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Это цифровая коиия книги, хранящейся для йотом кон на библиотечных пачках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо{;1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными черед Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок .т.епетвпя авторских прав на чту кишу истек, и она перешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ I? разных странах осуществляется ио-ра:шому. Книги, перешедшие I! свободный доступ. 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

И этом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 

том долгом нуги, который книга иротпла От издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания СтОО|г1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перенести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
-кот ресурс, мы предприняли некоторые действии, предотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы также ироеим Пае о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Соо&1е для всех пользователей, поэтому исиользуйто эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Ооо&те автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целой мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 

достуи. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо#1о. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительны!; материалы при помощи программы Поиск книг Ооо<гДе. Не удаляйте его. 

• Делайте что законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы песете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный достуи в США. то ее па этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
поэтому нет единых иравил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо^то, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание да нарушение; авторских прав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо^те состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 

Программа. Поиск книг 0оо^1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а автора:. зла гелям - новых питателей. 

Пол нетекстовый поиск по этой книге можно выполнить па странице |ггьт;р : //Ъоокз . §оо§1е . сот/| 
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ПОПРАВКА. 



Въ первом* томи на СУШ стран. , въ статьи о Канте- 
мире, просимъ исправить вкравшуюся погрешность: вме- 
сто «онъ просилъ купить ему книгу де-Моя сл&дуетъ 
*книху прелата де-Моъ, т. е. Боссюэта. 

Во втором* том* на стр. 108 релящя отъ ц*^"ц 
должна кончиться словами «не премину доносить всени- 
жайше*) дал&е слйдуетъ релящя отъ янв. 12 Д, началь- 
ные строки которой по недосмотру пропущены: « Со дер- 
жаше рескрипта Петра I отъ 29 ноября касается окон- 
чашя границы со стороны Днепра и шведскихъ поступ- 
вовъ и намйрешй по кончин* цесарской и ея и. в. вы- 
сокославной памяти бабушки вашей. О первомъ я изв$- 
сгилъ» и проч. 



письмо 



ХАРИТОНА МАКЕНТИНА КЪ ПР1ЯТЕ1Ю 



СЛОЖЕШИ СТИХОВЪ РУ€СКИХЪ. 



Государь мой! 

Я не знаю, для какой причины отправленный вами книги 
въ прошдомъ год* только на сей нед-Ьд-Ь ко мн-Ь дошли; но 
вы изъ того изволите узнать, для чего я медлнлъ удоволь- 
ствовать желаше ваше въ томъ, что касается до кннжнцъ 
подъ титломъ Новаю и краткаго способа кь составленью сти- 
ховъ русскихъ. 

Приложенной отъ остроумнаго ея сочинителя трудъ столь 
больше хваленъ, что въ самомъ д-ЬдЪ народъ нашъ до сихъ 
поръ лишается н-Ькакпмъ образомъ предводителя въ стихо- 
творномъ теченш, мнопе часто съ прямой дороги сбивали- 
ся. Наипаче же хваленъ, что съ необыкновенною стихотвор- 
цамъ умйренностш представляетъ опытъ свой къ испыта- 
шю и исправлешю тЬхъ, кои изъ насъ им^ютъ какое либо 
искусство въ стихотворстве. 

ТЬмъ даннымъ отъ него позволешемъ пользуясь, больше 
же еще ревности его споспешествуя, отважился я н-Ькаюя 
примЪчатйцы составить, который къ тому-жъ концу, то- 
есть кь установлению правилъ стихосложенгя русскою^ слу- 
жить могутъ и при томъ меня окажутъ послушнймъ къ 
приказамъ вашвмъ. 



СОЧ. КАНТ1М. II. 
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ГЛАВА I. 

О РОДАХЪ стиховъ. 

Стихи степенные. 

§ 1. Я стихи руссме разделяю на три рода. Первою со- 
ставлены на подоб1в греческихъ и латинсквхъ стопами безъ 
рвемъ, каковъ есть агЬдующШ: 

Христе любви пламень едивъ еси вышняго сыве. 

§ 2. Правда, что тотъ родъ стиховъ никто изъ нашихъ 
стихотворцевъ не употреблял»; но однакожъ я не вижу, для 
чего-бъ они не могли иагЬть мЪсто въ русскомъ стихотвор- 
стве. Различ1е русскаго языка съ греческимъ въ состав* 
граматическомъ не столь велико, чтобъ то было доволь- 
вымъ поводомъ смеяться Максимовской количественной про- 

40ДШ. 

§ 3. Я къ ней отсылаю тЬхъ, кои любопытны отведать 
свои силы въ томъ род-Ь стиховъ, и не советую презирать 
вещь какую, для того только, что до сихъ поръ не было 
въ употребленш. Можетъ быть, что по употреблении найдется 
прхятна. 

Стихи свободные. 

§ 4. Втора о рода стихи состоятъ изъ некоего опредЪ- 
леннаго числа слоговъ, хранящпхъ н1жую определенную же 
м-Ьру въ удареши голоса, и которые я бы назвать, нталтан- 
цамъ последуя, свободными, каковы суть сл*Ьдуюпце: 

Долго думай, что о комъ и кому имеешь | сказать. Любоиытваго 
бЪгн; говорлнвъ онъ; | бесперечь отверстыя уши не ум^ютъ | вверен- 
ное сохранять; а слово однажды | выпущенное изъ устъ летнтъ не- 
возвратно. 

§ 5. Какъ я не чаю, что стихотворство русское одно и 
тьос же съ французскимъ , такъ не могу согласиться, что та- 
те безъ риемъ стихи некрасивы на русскомъ языкгъ, для то- 
го, что у Французовъ не въ обыкновенш. Языкъ Француз- 
ской 1) не имЪетъ стихотворнаго нарЪч1я; тЬ-жъ р*Ьчи въ 
хтихахъ и въ простосложномъ сочиненш принужденъ онъ 
употреблять. Къ тому-жъ 2) непременно поставлять мЪстои- 
жеше прежде имени, имя прежде слова, слово прежде на- 
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Р&Ч1Я, и наконецъ управляемую словомъ р*Ьчь въ своемъ 
падеже, то есть не позволено на Французскомъ язык-Ь пре- 
ложенхе частей слова, безъ которыхъ двухъ помочей необ- 
ходимо нужно украшать стихъ риемою; а инако быть бы 
онъ р'Ьчь простосложная. 

Нашъ языкъ, напротиву, изрядно отъ славенскаго зани- 
маетъ отменит слова, чтобъ отдалиться въ стихотворстве 
отъ обыкновеннаго простаго слога и укрепить гЬмъ стихи 
свои; также полную власть тгЬетъ въ преложенш, которое 
не только стихъ, но и простую рЪчь украшаетъ. Итоданцы, 
гвшпавцы, агличане, и можетъ быть друпе еще, коихъ 
языкъ мн4 не знакомъ, им-Ья подобные намъ способы, были 
много удачливы въ свободныхъ стихахъ. Для чего-жъ бы намъ 
не предпочесть судъ столькихъ народовъ? 

Стихи однокончателъные. 
%. 6* Третьяьо рода стихи совсЬмъ предъидущимъ подоб- 
вы, только что по меньшой м-Ьр-Ь всяше два должны кон- 
чаться риемою; каковы суть сгЬдукшае: 

'Ьздокъ что въ чужой земль- ему неизвестной, 
Видеть на пути своемъ л*съ вкругъ себя гЬсной, 
Р*ки, болоты, горы и страшны стремнины, 
И оставя битой путь ищетъ пути нны; 
Бедной блудить, мнопя, гд^ меньше онъ чаетъ, 
Трудности, и наконецъ погибель встр*вчаетъ; 
Такъ въ течеши житья, гд-Ь предлежать многи 
Б* детва, и страхъ, гинетъ тотъ конечно, кто ноги 
Сведетъ съ пути, гд-в свои разставила в*бхи 
Добродетель, сгладивъ всб опасны помехи. 
§ 7. О сихъ двухъ послЪдняхъ родахъ стиховъ у насъ 
слово во впредь будетъ; но прежде, нежели къ правиламъ 
оныхъ приступимъ, чаю, не должно миновать н Ькак1я прим'в- 
чанш о риемахъ. 



ГЛАВА П. 



О ВЫБОРГ РИО*»Ъ. 



Опредгъленге риемы. 
§ 8. Риема изрядно определена подобны чъ окончатемъ по- 
емьднихъ слоговъ двухъ ргъчей, но, чаю, нужно къ тому при- 
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мычать, что многосложныя рйчи руссгая иныя ям-Ьютъ уда- 
репье голоса на посл'Ьднемъ слог*, какъ рука, звгьзда, то- 
локно; иныя на предпосл-Ьднемъ, какъ сажа, сочевица, око- 
шко; иныя на препредпосл'Ьдвемъ, какъ стенанге, изрядюье, 
любимица (не упоминая о другихъ, въ которыхъ удареше 
«еще дал-Ье относится, какъ въ слов* всяческая, понеже къ 
нашему д'Ьлу не служатъ). 

Ривма сколъкихъ видовъ. 

§ 9. Потому рпемы могутъ быть однослоэкмы, двуслооюны 
и тресложны. Первыя называются тупыми, вторыя про- 
стылш, третьи скользкими. 

Правила ривмъ тупыхь. 

§ 10. Тупыя, кончаюпцяся на гласный, должны имЪть по 
меньшей м-Ьр-Ь одну букву предъ гЬмъ гласнымъ подобну, 
а что больше, то лучше; такъ сноха и втьха лучшую риему 
со ставляютЪ| ч-Ьмъ крупа и сова, и еще гораздо лучшую те- 
сло и весло, блоха и соха. 

§ 11. Когда же кончатся на согласное, не только предъ- 
идущее тому гласное, но и последующее припряжногласное 
должны быть подобны неотм-Ьнно, какъ въ сихъ рЪчахъ: 
поклонъ, звонъ, трудъ, п})удъ и проч., ибо звонъ и вонь, ядь 
а ядь, за однимъ различхемъ припряжногласныхъ г, ь, риему 
не составляютъ. 

Правила ривмъ простыхь. 

§ 12. Простым риемы должны им-Ьть два слога подоб- 
ныхъ, такимъ образомъ, чтобъ по меньшей м Ьр-Ь съ гласна- 
го въ предпосл-Ьднемъ слог*Ь, на которомъ лежитъ удареше, 
всЬ буквы до конца, не выключая припряжногласныя г и ь, 
были гЬ же, какъ въ сихъ рЪчахъ: 

примата, ответа. I рубашка, ивашка. 
книга, вязига. | играютъ, ступаютъ. 

§ 13. А еще лучше, ежели и предъидупця тому гласному 
-одна или дв-Ь буквы найдутся подобны, каковы суть въ 
сихъ р&чахъ: 

обезьяна, изьяна. летаю, встрктаю. 

Правила ривмъ скользкихь. 

§ 14. Скользкая риемы требуютъ, чтобъ съ самаго глас- 
яаго въ препредпосл'Ьднемъ слог*, на которомъ лежитъ 
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удареше, всё проч1я буквы были подобны, не выключая 
прилряжногласныя, какъ въ сгЬдующихъ р'Ьчахъ. 

Леташе, знаше. Сколзаютъ, ползаютъ. 



ГЛАВА III. 

о вольностяхъ риемъ. 

§ 15. Хотя точное исполнеше сихъ правидъ въ состав- 
дети риемъ мнй необходимо кажется въ сочинешяхъ не- 
долгихъ, каковы суть эмиграммы и проч'ш, которыя не пре- 
восходять ста стиховъ, нужно однакожъ отъ того уволь- 
няться; напри м^ръ: 

1. Можно почитать подобными согдасныя д со ж, б со 
я, ж со ад, * со х, когда за ними сдЪдуетъ солгасное, такъ 
что нарочиту риему составляютъ: 

водка, глотка. нужный, воздушный, 

удка, дутка. дрогдый, изсохлый. 

удобный, стопный. 

2. Можно почитать подобными согласныя а, е, и, двух- 
гдаснымъ я, ю, м, въ слогЬ предпоследнем-*, такъ что % на- 
рочиту риему составляютъ. 



выти,, вопити. 
сыто, влито, 
вялю, салю. 
С1яю, внимаю. 



скоротечный, вечный. 
С1ЯШ6, блисташе. 
унылые, хвилые. 
хмельные, ц'вльные/ 



3. Можно подобными почитать припряжногласное г со ъ 
между дв'Ьмя согласными, такъ что нарочиту риему соста- 
вляютъ: 

полный, вольный. 

ВсЬ тЬ три вольности въ риемахъ тупыхъ м*Ьста не 
им-Ьютъ; сносны въ простыхъ\ въ скользкихь совсЬмъ изви- 
нительны за малымъ числомъ такихъ риемъ. , 

4. Можно выкинуть согласное изъ среди двухъ гласныхъ, 
такъ что нарочиту риему составляютъ: 

Известный, гвсный. Сметный, красный. 
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5. Можно риему составлять изъ той же р*Ьчи въ различ- 
номъ знаменанш, какъ: 

лукъ у зеие; лукь, орудо. 
царю, звательное имя царя; 
царю } царствую и проч. 

6. Можно прилагать букву и къ неопред-Ьльнымъ, чтобъ 
учинить напримЪръ: 

писати вместо писать. 

1ГБТН — ИБТЬ. 

ПИТИ — ПИТЬ. 

7. Можно отлетать въ прилагательныхъ и, такъ что риему 
нарочиту составляютъ: 

пряны, пьяный, 
волны, полный. 

8. Простый и острый иногда могутъ составлять риему 
за многимъ подобгемъ звона въ произношенш гбхъ двухъ 
р-Ьчей. Не знаю, найдутся ли друпя дв* подобный. 

§ 16. О всЬхъ гЬхъ вольностяхъ нужно помнить, что 
сколь р-Ьже употребляются, столь лучше, и что весьма ху- 
до употреблять вдругъ дв-Ь вольности, какъ наприм-Ьръ въ 
сей рием-Ь: 

пряны, званый, 

гд-Ь я поставляется подобно букв*Ь а, и краткое й отме- 
тается въ р'Ьчи званый. 

§17. Наипаче советую оставлять подлымъ стихотвор- 
цамъ риему неопред'Ьльныхъ на ати, понеже она уху весь- 
ма непргятна, разв* когда одна р'Ьчь есть имя, а другое 
слово; каковы наприм-Ьръ: 

мати, спати; тетрати, писати и проч. 

§ 18. СовсЬмъ не хвалю преложеше силы съ одного сло- 
га на другой, такъ чтобъ вместо глава писать глава, вме- 
сто закднъ писать законъ, и проч. 






ГЛАВА IV. 



О МФР* стиховъ. 



Сколькихъ видовъ стихи. 

§ 19. Стихи русте могутъ составлены быть отъ три- 
надцати до четырехъ слоговъ. 

Стопъ разсуждете не нужно. 

§ 20. По моему мн-Ьнш, разсуждете стопъ въ состав- 
дети всЬхъ оныхъ излишно. Но нужно наблюдать, чтобъ 
во всякомъ стих* на нЪкоторыхъ двухъ сдогахъ лежало 
удареше голоса. 

Что слогъ долгШ и короткШ? 

§ 21. Таше слоги называю я долгими, а проч1в всЬ ко- 
роткими. Наорим'Ьръ, въ р'Ьчи изрядная, слогъ ря есть 
долпй, из, дна, я коротше. 

Переносъ позволенъ. 

§ 22. Я не вижу, для чего-бъ переносъ р'Ьчи изъ перваго 
стиха въ другой сл , Ьдующ1й, когда однимъ цйяое разум-Ьше 
р^чи кончить не можно, былъ запрещенъ. Греки, латины у 
итал1анцы, игапанцы, агличане не только въ порокъ то не 
ставятъ, но п украшеше стихамъ почитаютъ. Переносъ ве 
м-Ьшаетъ чувствовать удареше риемы доброму чтесцг, а весь- 
ма овъ нуженъ въ сатирахъ, въ комед1Яхъ, въ трагедгяхъ 
и въ басняхъ, чтобъ р-Ьчь могла приближаться къ простому 
разговору. Къ тому же безъ такого переносу долгое сочине- 
ше на риемахъ становится уху докучно частьшъ риемы по- 
вторешемъ, отъ котораго напосл'Ьдокъ происходить не знаю 
какая непрхятная монотошя, какъ то Французы своимъ сти- 
хотворцамъ сами обличаютъ. 

Олити не отметаются. 

§ 23. Слитги (разумея тЬмъ й) мн* нимало вредными не 
кажутся. Напротиву, я чаю, что сколь больше ихъ въ ка- 
комъ стих* вмещено, столь онъ уху пргятн-Ье, понеже про- 
изводить и Ькую удобность въ теченш гблоса, которую нуж- 
ное ухо съ наслаждешемъ различаетъ. 
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§ 24. Но частое повтореше тЬхъ же согласныхъ въ од- 
номъ и томъже стих-Ь, а еще больше усугубленныхъ, какъ въ 
семъ поправленомъ: 

умъ такъ слабый плодъ трудовъ кратшя науки, 
весьма уху досаждаетъ, и потому должно того убегать. 

Правила тринадцатислооюнаю стиха. 
§ 25. Тринадцатисложный стихъ, который изрядно эро- 
ическимъ названъ, для того, что всЬхъ способнее соответ- 
ствуете зксаметру греческому и латинскому, долженъ со* 
стоять изъ двухъ полустишШ. 

§ 26. Р4чь, которая кончаетъ первое полустипие, дол- 
жна быть связана съ предъ идущими, а не следующими въ 
послйднемъ, такъ что веб союзы, предлоги, м-Ьстонмешя 
возносительныя не могутъ быть слогомъ пресЬчешя. И с1е 
правило есть общее сЬчешямъ и прочихъ стиховъ. 

§ 27. Первое полустипие им-Ьетъ семь слоговъ, второе 
шесть. 

Тотъ|лпшь|въ жи|зн!Гсе&|бла|жбвъ, Ц 
1 2 3 4 5 6 7 
кто | на | лымъ | до | во I ленъ. 
12 3 4 5 6 

§ 28. Слоги перваго полустшшя по четвертый могутъ 
ыть долпе и короткие, какъ ни случатся; но неотмЪнно 
нужно, чтобъ или седьмой былъ долпй, или пятый. И въ 
семъ послЪднемъ случае чтобъ шестой и седьмой были ко- 
ротше. 

§ 29. Втораго полустиппя предпослпдтй слогъ всегда дол- 
женъ быть долпй; такъ что ежели риемами пишется, то 
была бы она неотм'Ьнно двусложная, ибо мвгёц мнится что 
тупыя риемы въ таких ъ стихахъ весьма уху несносны. 

ПРИМЪРЪ. 

— о о — о 

Что|поль|зу|етъ!мно|же|ство1лю|дей|без|раз|суд|но 
1 234 56 7 123456 

Привесть въ уднвлеше, когда въ ономъ трудно. 

— — о 

Часъ|о|нп|мо|гутъ|сто|ять|н|что|те|перь|хва|лятъ, 
12345 67123 4 5 6 
Величаютъ, спустя часъ ннзятъ, ужъ и малятъ, 
Когда честный, мудрый мужъ, сколь часто случится 
Ему ва насъ вскинуть глазъ, отъ д*Ьлъ нашихъ рдится. 



— 9 — 

§ 30. Но буде кому угодно кончить сей стихъ тупою 
риемою, то додженъ последнее полустипие такимъ образомъ 
учреждать, чтобъ трети и та той смогъ были до дне, а 
четвертый и пятый коротше неотмЗшно. 

ПРИМЪРЪ. 

что|поль|зу|етъ|мно|же|ство Ц без ( раз ] суд 1 но | дю | дей | 
1234 567 123456 

Правила стиха двгънадцатисложнаю. 

§ 31. Двенадцатисложный стихъ делится на два шести- 
сложный сЬченгя, которыхъ последнее неотвгЬнно должно 
им-Ьть пятый слогъ долпй, шестой коротки. А первое мо- 
жетъ 1) иди совсЬмь быть подобно второму, иди 2) вм-Ьть 
и гораздо дучше шестой долпй, иди 3) четвертый долпй, 
а пятый и шестой неотм'Ьнно коротме. 

ПРИМЪРЪ. 

— о о 

Лег | ко | не | воз | дер | жвы й Ц я | зыкъ | въ б-Ь | ду | вво | дитъ. 
12845 6 12 34 5 6 

— о о — о 

Дой|детъ|тотъ|да|л , Ь|е|кто|и|детъ|не|С1ГБш|но| 
12 3456123 4 56 

Не|воз|врат|во|6*|житъ Ц кры|ла|то|е|вре|мя.| 
12 345 6 123456 

§ 32. Потому сей стихъ требуетъ неотм'Ьнно риему про- 
стую. 

Правила стиха одиннадцатисложнаю. 

§ 33. Одиннадцатые ложный стихъ составляется также 
изъ двухъ подусти или, которыхъ первое им'Ьетъ пять ело- 
говъ, второе шесть. 

М-бд|ны|я|всхо|дятъ|въ ру|кахъ|на|шихъ1сгЬ|ны. 
12345 1 23456 

§ 34. Второе полустиппе сл'Ьдуетъ правилу, предписан- 
ному о второмъ же полустншш эроическаго и двЗшадцати- 
сложнаго стиха. 

§ 35. Первое же пятисложное должно имЪть удареше на 
четвертомъ слогЬ. 

1- 
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ПРИМЪРЪ. 

— о — о 

Вла1сте!линъ|мп|ра|нуж|ду|тво|ю|зеа|етъ.| 

12 3 4512345 6 

Не лишит ъ пищи, не лишить одежда, 
Кто того волю смнренъ исполняетъ. 

Не отщетнтся въ немъ своей надежды. 

§ 36. Собою явно, что и сей стихъ не терпеть другой 
риемы, крои-Ь двусложной. 

§ 37. Ежели-жъ хочешь, чтобъ кончался тупою, то пер- 
вое полустиппе учини шести слоговъ, а второе [пяти, и въ 
первомъ пятый слогъ долпй, а во второмъ второй и пятый 
долпй, третгй и четвертый коротшй неотмЪвно. 

ПРИМЪРЪ. 

— — о о 

Въ немъ|не|от|ще|тит|ся|на|деж|ды|сво|ей. 
1 2345612345 

Правила эндекасиллаба катулганскало. 

§ 38. Если кто склоненъ подражать катулавскимъ эндс- 
касил.хабажъ, долженъ 1) д-Ьлить однннадцатисложный стихъ 
на два полустиппя таким ъ образомъ, чтобъ въ первомъ 
было шесть, во второмъ пять слоговъ; и 2) неотм-Ьн- 
но хранить въ первоиъ полустшши четвертый слогъ дол- 
пй, пятый и шестой коротвпе, а во второмъ четвертый 
долпй. 

ПРИМЪРЪ. 
— о о _ 

Ко|му|дамъ|но|ву|ю | книж|ку|ис|прав|но| 

123 456 1234 5 

Многимъ очищену трудомъ недавно, | 
Книжку забавную теб* дань другу, 

Ннкнто, ты мои стишки съ досугу 
Охотно прежь сего челъ, признавая, 

Что въ штукахъ кроется польза какая. 

Правила стиха дееятисложнаю. 

§ 39. Десятисложный стихъ долженъ состоять изъ двухъ 
пятисложныхъ полустиппй, или (н гораздо лучше) изъ одно- 
го четырехсложного, а другаго шестисложнаго. 

§ 40. Когда стихъ состоять изъ двухъ пятисложныхъ 
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полустиплй, то второе должно неотм-Ьнно нмЪть четвертый 
свой слогъ долпй. Въ первомъ полустишш удареше гб- 
лоса лежать должно или на третъемъ слог*Ь (и въ тонъ 
случай четвертый и пятый им$ютъ быть неотм'Ьнно корот- 
ые) или на четвертомъ, или на п*томг\ но въ семъ по- 
слЪднемъ случае и второй слогъ долженъ быть долпй не- 
отм'Ьнно. 

ПРИНЪРЪ. 

— . о о — о 

Къ кон|цу|бли|жим|ся ]| мы|по|вся|час|во| 
1 23 45 12345 

— о — о 

Те|б-Б|мы|слу|жимъ Ц силь|но|му|Бо|гу.| 
1234 5 1234 5 

— — о 

Те|б*|мы|по|емъ || тва|рн|вла|ды|в'в. 

§ 41. Я чаю, что вей тЬ три вида стиховъ десяти- 
сложныхъ можно одно съ другимъ м-Ьшать не некра- 
сиво. 

§ 42. Ежели стихъ с о стоить изъ четыресложнаго и шести- 
сложнаго полустипия, то первое должно всегда быть четыре- 
сложное, а второе шестисложное. 

§ 43. Четырехсложное иожетъ удареше иагЬтъ или на 
третъемъ слог* — 

— о — о 

Вн|днмъ|страш|ву Цна|ле|жа|ти|бу|рю.| 
12 3 4 123456 

или на четвертомъ, и гораздо лучше. 

Те|б*|по|емъ Ц выш|ше|му|вла|ды|к'Б.| 
1234 1 23456 

§ 44. Втораго полустиппя пятый слогъ долженъ быть Не- 
ОТМ^ННО ДОЛПЙ. 

§ 45. По всему тому явно, что сей стихъ требуетъ рвему 
двусложную. 

§ 46. Но можно еще сочинять десятисложные стихи и 
другимъ способомъ безъ сЬчешя, которые прштно кончить- 
ся будутъ тупою ривмою. 
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НРИМ*РЪ. 



— — — о о — 

Сда|бо|е|здра|в1|е|лю|битъ|по|кой, 
Стужа скучна тому, скученъ и зной, 
Всего жъ вреднее бывает* иечаль, 
Что сердце грызетъ та, кдкъ ржа грызетъ ста». 

Такого вода стихи должны необходимо ин-Ьтъ седьмой и 
десятый слогъ долпе, осьмой и девятый коротюе; но бу- 
детъ стихъ звон чае, если и первый слогъ будетъ додпй. 

Правила стиха девятислоокнахо. 

§47. Девятислооюный стихъ им$етъ свое сбчеше, и по- 
тому два полустипия. Первое четырехъ, второе пяти сло- 
говъ. 

§ 48. Въ первомъ в второмъ полустигаш четвертый слогъ 
долженъ иеоти-Ьнно быть додпй, и потому риема дву- 
сложная. 

прииъръ. 

Пер|вый|о|тецъ Д еа|ше|го|ро|да 

1 234 12345 

Вкусомъ плода || рая лишился. 

§ 49. Поставя первое полуствппе вместо втораго, а вто- 
рое на мЪсто перваго, сей стихъ изрядно кончиться будетъ 
тупою риемою. 

ПРИМЪРЪ. 

— о — о о 

На|ше|го|ро|да | пер|вый|о|тецъ| 
12345 1234 
Рая лишился Ц вкусомъ плода. 

Но тогда сверхъ вышеписаннаго примечать должно, чтобъ 
втораго полустшшя (которое уже четыресложное) первый 
слогъ былъ додпй, а третхй и четвертый неотмЗшно ко- 
роли е. 

§ 50. Есть еще и другой способъ къ составлешю девя- 
тые ложнъиъ стиховъ безъ сЬчешя, но трудный, для того 
что неотмЗшно требуетъ скользкую риему, и чтобъ первый, 
четвертый и седьмой слогъ былъ додпй, а осьмой и девя- 
тый коротки неотмЗшно же. 
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ПРИМЪРЪ. 

Диш|нл|го|рдч|ность|къ поз|на|ш|ю| 

1234 5 6 789 

Зла и добра была гибелью 

Нашего рода начальнику. 

Премила стиха осьмисложнаю. 
§ 51. ОсьмисАОжнме стихи сЬчешя не им'Ьютъ, но нужно 
примечать, чтобъ третгй и седьмой слогъ были долпе. 

ПРИМА РЪ. 

— — о 

Сколь |ко 1 6-Ьд | еый| су |е|тет|ся 
1 2 3 4 5 6 7 8 
Человгькъ за малу славу. 
Ночь не спитъ, и день томится, 

Чтобъ не ся>лъ сосЬдъ по праву, 
Чтобъ народъ ему дивился, 

И съ хвостомъ всегда тащился; 
Знатно бедный зобывоетъ, 
Что по смерти прахъ бываетъ. 
§ 52. Красивее еще будетъ сей стихъ, ежели хранить бу- 
детъ первый, четвертый и седьмой слогъ долпе, а прочее 
веб коротше. 

ПРИМЪРЪ. 

— о о — о о— о 

Тва|ри|вла|ды|ко|все ( моч|ный| 

123456 7 8 

Если мой гласъ теб'Б внятенъ, 
Нуждамъ доходъ мопмъ точный, 

Кратву хоть жизнь, но безъ пятенъ, 
Въ здравомъ дай гвл*Ь мысль здраву, 

Въ страшной день дай стать по праву. 

§ 53, Собою явно, что и сей стихъ требуетъ риему про- 
стую. 

§ 54. Но ежели желаешь, чтобъ кончился тупою, то дол- 
жно, чтобъ пятый и осьмой слогъ были долпе, а шестой 
и седьмой коротше неотм-Ьнно, и еще лучипе, ежели и вто- 
рой слогъ будетъ долпй. 

ПРИМЪРЪ. 

— — о о 

Не|дол|го|чие|ло|на|шихъ|дней 

123456 7 8 

За днемъ другой б'вгло летитъ. 
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§ 55. Кто ум-Ьетъ сочинять стихи тринадцати, двенадцати, 
одиннадцати и десятисложные, то уже легко иожетъ сочи- 
нять стихи семи, шести, пяти и четыреслооюные, понеже С1И 
суть полустшшя первыхъ и сЬченШ не требуютъ. 

Правила семисложныхь стиховъ. 
§ 56. Следуя убо показаннымъ уже правиламъ, семислооку 
ный стихъ долженъ ии^ть удареше или на седьмом слогЬ, 
или на пятомъ, и въ семь случае шестой и седьмой им*- 
ютъ быть неотменно коротюе. 

ПРИМЪРЪ. 

— о о 

Тоты кто | до | бро | д* | те | лей 
1 2 3 4 5 6 7 
Идетъ путемъ, дерзостно 
Ждетъ себе свидетелей, 
Зная, что те мерзостно 

Д*|до|об|ли|чить|е|му 

Не могутъ, и тишину 
Совести онъ предпочтетъ 

Богатству, славе, чину 
Высокому, и всему 

Тому, что безсудио чтетъ 
Въ сластдхъ погруженное 

Сердце изнуренное. 
§ 57. Сл*дуетъ, что риема тупая или скользкая симъ сти- 
хаиъ прилична. 

Правила шестисложнаю стиха. 
§ 58. Разбивъ двенадцатисложный стихъ на свои два 
полустиппя, родятся стихи шестисложные. 

ПРИМЪРЪ. 

— о 

Лег | ко | ве | воз | дер | жный 

12 3 4 5 6 
языкъ въ беду вводить. 

Дой|детъ|тотъ|да]ле|е| 

1 2 3 4 5 6 
кто идетъ неспешно. 

Не|воз|врат|но|бе|житъ| 
12 3 4 5 6 
крылатое время. 
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§ 59. Потому въ семъ стих* можно употреблять риему 
тупую, простую и скользкую. 

Правила стиха пятислооюнаю 

§ 60. Пятисложный стихъ можетъ им'Ьть удареше голоса 
или 1) на третгемъ слогЬ, и въ томъ случае четвертый и 
пятый должны быть неотм'Ьнно коротше, или 2) на чет- 
вертомъ, или 3) на пятомъ. И следовательно, вс* три рода 
риемъ и въ семъ стих-Ь употребительны. 

ПРИМЪРЪ. 

— о » 

Ее | ли | зо | ло | та | 
12 3 4 5 

ку|ча|мог|ла|бы| 
12 3 4 5 
жизнь продлить нашу, 
я бы охотно 



сби|ралъ|н|ко|пилъ 

12 3 4 5 

сильно богатство. 

Правила четыреслооюнаго стиха. 

§ 61. Четыреслоотый можетъ им$ть третьи слогъ дол- 
ги, а четвертый коротюй, и потому кончаться риемою 
простою» 

ПРИМЪРЪ. 

— о 

Чи|сты|нра|вы| 

12 3 4 

Суть притны 
Царю славы. 

Изъ устъ чистыхъ 
Ему внятны 

Мольбы. Истыхъ 
Онъ слугъ знаетъ, 

Проницаетъ 
Человека. 

Его в-вка 
Утаиться, 

Сколь ни тщится 
Сердце злобно, 

Неудобно. 
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§ 62. Можетъ и валротяву шгЬть четвертый долпй, а 
третгй коротки, и потому рнему тупую. 

ПРИМЪРЪ. 

Те|б*!по|ю| 
12 3 4 

Те|б*|сво|ю| 
Жизнь предаю, 
Небесъ царю. 

§ 63. Изъ всЬхъ вышепредставленныхъ правилъ можно 
приметить: 1) Что долпе стихи (каковыми называю всв 
отъ тринадцати по девятисложный оба включая) красивее 
кончаются простою риомою, ч^вмъ всякою другою. 2) Что въ 
нЪкоихъ не непр1ятна риала скользкая, но тогда слоги тре- 
буютъ особливаго расположены. 3) Что буде тупыми рнема- 
мн кончать ихъ желаемъ, то неотмйнно нужно, чтобъ предъ 
тою риемою находилися два слога коротвихъ, которые бы 
тотъ падежъ въ ^х* предуготовляли. И 4) что въ гвхъ 
стихахъ, которые им-Ьютъ два полустиппя неравныхъ, нуж- 
но же, желая кончить риемою простою, чтобъ первое полу- 
стшшебылодол'Ье втораго. Напрвм'Ьръ, въ одиннадцатое лож- 
номъ стих'Ь, чтобъ первое полустиппе было шести, второе 
пятисложное. Буде кто спросить у меня всему тому при- 
чину, я иную показать не могу, разв-в что ухо мое шЛ тЬ 
осторожности совЪтуетъ. 

§ 64. Не худо же однажды за все изъяснить, что о ко- 
торыхъ слогахъ въ гвхъ правилахъ не показано, каковы 
быть им-Ьютъ, долпе ли, или коротюе, то разумеется, что 
могутъ быть долпе и коротюе, какъ ни удастся. 

§ 65. Чтобъ столь спорте и однимъ взглядомъ усмотреть 
всв м*вры различныхъ стиховъ, о которыхъ слово у насъ 
было, прилагаю при семъ следующую табель, въ которой 
числа значутъ число слоговъ, — слогъ долпй; о слогъ ко- 
роткий; двойною чертою отгородка свчеше стиха. 
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ТАБЛИЦА СТИХОВЪ РУССКИХЪ. 



Виды СТИХОВЪ. 


Мира стиховъ. 


Риемы имъ при- 1 
личеыя. 


Трияадпдтяслож- 

выи. ......... 


1 


2 

• 

• 
• 


3 

• 

• 
• 


4 

• 

• 


5 

• 


6 

о 

■ 

о 


7 

о 


1 

• 


• 

• 


3 

• 


4 
о 


б 

о 


6 

о 


1 простая, 
тупая. 


Дв4надцатнслож - 

цып. *.•«...•• 




2 

• 
• 


3 

• 


4 

• 


5 

> « 


6 

о 

о 


1 

• 
• 


2 

• 
• 


3 

• 
• 


4 

• 
• 


5 


6 

о 
о 
о 




< простая. 


Одиннадцатп- 




2 

• 

2 

. 


3 

• 

3 

• 


4 
4 

• 


5 
б 


о 


2 

• 

1 


3 

• 

2 


4 

• 

3 
о 


б! 

4 

о 


6 

о 

б 




простая, 
тупая. 


Эвдекасиллабъ 
ватуд1анскШ . . 




2 

• 


3 

• 


4 


5 

о 


6 


1 

« 


2 

• 


3 

• 


4 


б 

о 




простая. 


Десятя сложный 
двухъ равныхъ 
сЪчевдй. 




2 

• 
• 
• 


3 

• 
• 


4 

• 


5 
о 

о 


1 

. 

: 


2 

• 
• 


3 

• 


4 


:• 


простая. 


Десятисложный 
двухъ различ- 
ныхъ сЬчешй. 


1 


2 

• 

• 


8 

• 


4 


1 

• 
• 


2 


3 

• 
• 


4 

. 

а 


б 


6 

о 
о 


1 


простая. 


Десятисложный 
безъ свчев1я . . 


1 


2 

• 


3 


4 


б 


6 

• 


7 


8 


9 

о 


10 




тупая. 


Девятисложный 
съ свчешеиъ. 


1 

• 

1 

• 


2 

• 

2 

. 


3 

• 

3 

• 


4 
4 


112 

* у * 
511 
о| — 


3 

. 
2 

о 


4 
3 


б 

о 
4 




простая, 
тупая. 


Девятисложный 
безъ сЬчешя.. 


1 


2 

• 


3 

• 


4 


б 

• 


6 


7 


8 
о 


9 
о 




скользкая. 


Осьмпсложннй , . 


1 


2 

• 


3 

о 

• 


4 


5 

• 

о 


. 

о 

о 


7 

о 


8 
о 
о 


1 


простая, 
тупая. 


Семисложный . . . 


1 


2 


3 

• 
■ 


4 


б 


6 

о 


7 

о 




скользкая, 
тупая. 


Шестисложный. . 


1 


2 


3 

• 
* 


4 


б 

о 

• 


в 

о 
о 




скользкая, 
ту пая. - 
простая, и 


Пятисложный . . . 


1 


2 


3 

• 


4 
о 

• 


б 

о 
о 




скользкая. 

простая. 

тупая. 


Четыресложннй . 


1 


2 


3 


4 




простая, 
тупая. 
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ГЛАВА V. 

О ВОЛЬНОСТЯХЪ ВЪ М*Р* стиховъ. 

Для чего вольности нужны? 

§ 66. Кто не отв-Ьдалъ еще стихи сочинять, почаетъ, что 
не трудное дело несколько слоговъ вместить въ одну стро- 
ку. И правда, кто чаетъ, что стнхъ въ томъ одноиъ со- 
стоять, легко на одной стоя ногЬ много ихъ намарать мо- 
жетъ но не тоже, когда дело идетъ, составлять порядоч- 
ные, по правиламъ, и уху и уму пр1ятные стихи. Трудность 
тогда не малая встречается такъ въ соглашенш здраваго 
смысла съ риемою, какъ и въ учрежденш слоговъ; для то- 
го стихотворцы принуждены иногда отъ правилъ удалять- 
ся, но такимъ образомъ, чтобъ то отдалеше было неваж- 
ное и маловременное, а не конечное съ ними разлучеше, и 
то называется вольностгю. 

§ 67. Выше сего уже я представилъ гЬ вольности, ко- 
торый можно уиотреблять въ выборе рнемъ; теперь слово 
будетъ о тЬхъ, которыя въ мере стиха простительны. 

§ 68. Свойство языка нашего определило всЬмъ одно- 
сложнымъ речешямъ, каковы наприкладъ: всп, ты, другъ, 
столь, лобъ и проч., ударете гблоса. Следовательно (по 
§ 21) все подобный речи суть долг1я. Но въ нужде из- 
рядно могутъ почтены быть короткими, которую вольность 
самое ухо наше извиняетъ. Такъ въ семъ стихе междоиме- 
ше мой составляете слогъ короткой. 

если мой гласъ теб* внятенъ. 

Сокращение рп>чи изрядная вольность. 

§ 69. Все сокращетя речей, которыя славенской языкъ 
узаконяетъ, можно по нужде смело принять въ стихахъ 
русскихъ, такъ напримеръ изрядно употребляется впкь, чело- 
втькь, чисть, сладкь, вместо втькоеь, человгьковь, чистый, 
сладтй. Всего же реже употреблять советую мя, тя, ми, 
ти, вместо меня, тебя, мнп, тебп. 

Окончания славенскгя въ прилаютельнылъ позволены. 
§ 70. Не съ меньшою смелостио должно употреблять все 
окончашя славенсюя въ прилагательныхъ вместо русскихъ; 



— 19 — 

такъ изрядно стоить сладкгй, вместо сладкой, изрядный 
вместо изрядной. Но С1Я вольность больше риоиы, ч-Ьмъ 
м'Ьры касается. 

Нгъкакихъ особливыхъ наргьчгй и союзовъ сокращены. 

§71. Вместо буде, больше, ежели, или, коли, между, по- 
зади, хотя и подобныхъ, можно писать будь, болыиъ, ежель 
иди ежли, иль, коль, нежель, иди нежли, однакь, межъ, по- 
задь, хоть. 

Сокращенге прилагательныхъ на ами и на ою. 

§ 72. Изрядно употребляется вместо творитедьяаго на 
ами, иди ою, сокращенное на ы, и и ой; такъ писать можно 
роги вместо рогами, совгыпы вместо советами, рукой вме- 
сто рукою. 

Но о сихъ посх&днихъ примечать должно, что ежели слу- 
чаются два прилагательныхъ, или прилагательное и суще- 
ствительное, то оба неотм*Ьнно должно кончить г&мъ-же 
образомъ. Наприм'бръ, вместо чистою рукою можно писать 
чистой рукой; но гораздо уху противно чистою рукой. 

Сокращение нгькихь мчъстоимемй. 

§ 73. Не знаю, не вольно-ли же учинить твойму или тво- 
му, вместо твоему; свойму или свому, вместо своему; мой- 
му или мому, вместо моему; свою вместо своего. 

Перемпненге слоговъ ге на ье. 

§ 74. Можно безсумнЪпно веб имена кончапцяся на ье кон- 
чать на ье, и писать напримЪвъ счастье вместо счастье, знанье 
вм-Ьсто знате. 

Съ вмгьсто изъ позволено обычаемь. 

§ 75. Съ вм-Ьсто изъ обпцй обычай разговора узаконя- 
етъ. Кто не в'Ьдаетъ, что по вся дни говоримъ съ устъ его, 
съ золота, вместо изъ устъ, изъ золота. 

Приращенге буквы о къ предлогу изъ. 

§ 76. Помнить должно что за предлогомъ изъ вольно 
вставливать гласное о, когда следующая р*Ьчь гласною на- 
чинается: изоустъ вместо изъ устъ. 

Во, со, жъ, бъ, вмгьсто въ, съ, оке и бы. 

§ 77. Такъ изрядно пишется во, со, вместо въ, съ, и напро- 
тиву жъ и бъ, когда предъидетъ гласное, вместо же и бы. 
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Отмпненге вторам лица въ глаюлахь на шь вместо ши у и 

неопредтъАъныхъ на те», влиьсто ти. 

§ 78. Можно въ глагол ахъ второе лице единственна™ чи- 
сла кончить на ши вместо на гиь. и неопред'Ьльные на ти 
вместо на ть\ наприм*Ьръ, пиьиетй вместо пишешь^ чита- 
тн вм-Ьсто читать. Но я гораздо того бы убегать хогЬлъ, 
когда тою р-Ьчью стихъ кончается, понеже ташя риемы 
весьма уху противны. 

Отмгьненге наргьчгй на пи вмгьсто т. 

§ 79. НарЗпия кончащ1яся на ее можно кончить ей, и пи- 
сать, наприм'Ьръ, умнпй, честюьй, вместо умнтъе, честюье и 
проч. 

§ 80. Не сумнЪваюся, что сыщутся еще и иныя вольно- 
сти, которыя столько-жъ могутъ быть простительны, но 
мн1> подъ руки гЬ не попалися. Найдутъ ихъ п обыкновен- 
ными учинять со временемъ искусные наши творцы; и нуж- 
ны гЬ находки, понеже, правду сказать, мн*Ь стиховъ на- 
шихъ сочинеше кажется весьма трудное и въ гЬсныхъ пре- 
д'кшхъ заключено. 

§ 81. Впрочемъ, много себ* творецъ пособить можетъ, 
присвояя стихотворные образы рйчешй греческихъ и ла- 
тинскихъ, которыми обогативъ языкъ свой, въ состоянш 
найдется одно Д'Ьло многими различными образами изобра- 
жать и потомъ избирать образъ рйчешя, который въ м*Ьру 
стиха приходить. 

§ 82. Остается о томъ одномъ напомянуть, что когда имЪ- 
емь сочинять какую пЪсню по данному голосу, то уже со- 
всЬмъ отъ вышеаредписанныхъ правилъ, сколько м'Ьры ка- 
сается, увольняться можемъ, ежели состоянш напева не со- 
гласуются, понеже въ пЪсняхъ нужно, чтобъ удареше въ 
р'Ьчахъ соответствовало долгогЬ или краткости голоса и 
число слоговъ стиха соглашалося числу нотъ, а сЬчешя па- 
дежамъ п4сни. 

§ 83. Итакъ уже мн* мнится, государь мой, что # я н*Ь- 
какимъ образомъ исполнилъ приказъ вашъ содержашемъ 
оисьма своего, которое заключаю, чистосердечно аодписуяся 
Вашъ, государя моего, покорный слуга X. М. 



[ПИСЬМА О ПРИРОДЪ И ЧЕ^ОВЪКЪ]. 



ПИСЬМО I. (*). 

Н'Ьтъ счаст1я человеку, когда онъ собственнаго удоволь- 
ства и внутренняго спокойства не им^етъ; с1е толь пра- 
вильно есть и непрекословно, что всякой въ своемъ вЗисб, 
надеюсь, въ томъ искусился; разность есть та, что единъ 
больше, другой меньше. Мы видимъ людей ыногнхъ, иму- 
щихъ великое богатство, знатные чины и пзобил1е даже 
до роскоши надмЪрной въ домахъ своихъ, но рЬдко одъ 
нихъ слышимъ, чтобъ они сказали: «уже я живу года два 
или три безмятежно, духъ мой нын*Ь спокоенъ, и ничего 
не желаю». Желашя наши всегда суть безконечны; дока- 
месть человЪкъ другое состояше своему предпочитаетъ, до 
тЬхъ поръ желать перестать невозможно; итакъ иногда 
желаше, иногда старательное попечете о содержанш и 
укрЗгпленш того мЪста, на которое возведенъ и поставленъ 
бываетъ, препятствуетъ имЬть С1е безцЪнное спокойствге 
духа; а что выше отъ земли, то больше видятъ, и хотя-бъ 
казалось на высоте стоять можно безопасно, но зависть и 
лукавство наисилыгЬйцпя подпоры подрываютъ и хитро- 
стио своею кр4пюе столпы и основашя разрушаютъ; отъ 
того, какъ стоящихъ на высоте, такъ и желающихъ того 
нвзвергаютъ, и они всечасно суть безпокойны. Еслибъ вся- 
кой помнилъ, что никто власт!Ю почтенъ не бываетъ, какъ 
званвы отъ Бога, то-бъ сего безпокойства не им-Ьли, вся- 
кой бы доволенъ былъ опредЬленнымъ. Когда господинъ 



(*) Намъ известна только одна рукопись этихъ писемъ (Спб. Имп. пу- 
бличной библ.) и притомъ весьма неисправная. ЕГвкоторыя мЪста въ ней 
тиъ искажены, что невозможпо добраться смысла; к^ом'Б того, крайне 
неправильная пунстуащя еще бол*е затрудняетъ чтение. Такнмъ образомъ 
мы вринужденн были местами делать небольшие пропуски, означенные 
здЪсь точками. 
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призоветъ рабовъ своихъ, и дастъ имъ ниву, чтобъ разде- 
ли всякой взялъ часть себе на огородъ н насадилъ особ- 
ливо; единому же любя дастъ отм-Ьнву, где посеянное 
безъ велякаго труда возврасти можетъ: веб друпе возне - 
навидятъ н роптать будут ь на врага, котораго любя госпо- 
динъ награждаетъ; въ досад* и ненависти оплошно пахать 
станутъ свою землю и отъ своей оплошности въ гневе се- 
мена побросаютъ; не имея попечешя, плодовъ лишатся, и 
не точ1Ю изобильно, но и самую нужду для пищи земля ху- 
до удобренная имъ не произнесетъ; а еслибъ довольствуясь 
даннымъ, трудились вспахать и на себя землю прилежно н 
безъ роптатя, съ благодарешемъ признали достой нымъ об- 
разомъ милость своего господина, то конечно бы земля пло- 
ды имъ произнесла обильно, а господинъ, видя прилеж- 
ность къ трудамъ и смиренное повиновеше своей воле, мо- 
жетъ быть, на другое лето далъ бы совсЪмъ насеянную 
ниву; но слабость человЪческаго разеудка п не искореняе- 
мый страсти м'Ьгааютъ находить правильные пути къ истин- 
ному и совершенному спокойству. Вы, которая одарена 
свыше мудрост1Ю и добродътелш отъ Бога, скажите мне, 
не С1Я ли самая добродетель чинить вамъ спокойство и 
внутреннюю радость? не она ли утЬшаетъ васъ въ печа- 
ляхъ и напастяхъ, отъ злости на добродетель возстаю- 
щихъ? — она конечно первое и твердое основаше челов-Ьче- 
скаго счаст1я; пускай весь М1ръ будетъ на тебя гнЪвливъ, 
но ты и безъ счаспя довольно счастливь; довольно сча- 
спя человеку, и весьма довольно, когда совесть его ни 
ч^мъ не упрекаетъ, когда жизнь его течетъ источникомъ 
истинныя добродетели! Та самая добродетель научаетъ 
человека довольствоваться темъ, что онъ имеетъ, н$. до- 
пускаетъ завидовать другому состоянио, сокращаетъ жела- 
Н1Я, н нудить прежде сделаться всякаго желашя достой- 
нымъ: оная единая можетъ навесть человеку вечное и не- 
поколебимое спокойств1е. Надобно сказать и то, что чело- 
веку есть сродно лучшаго желать; но когда то лучшее не 
отъ его трудовъ и попечешй завиептъ, тогда можно вспо- 
мнить слова римскаго гражданина, сказанный Титу: «Я де- 
лаю все, что мне сделать должно, но есть и такихъ много, 
которые милосердо твое прежде заслужили*. 
****. ^^ наврете вамъ сказать, что внутреннее спокойство 
•Человека есть главное въ жизни сей счастье, и дабы прь 
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обр-Ьсти С1е спокойство. я здЪсь начинаю саиъ въ себ-Ь 
искать сего безприкладнаго счаст1Я, когда оно меня въ мЬ 
р4» убегало. Уже несколько тому дней минуло, какъ я на* 
чалъ разсуждать о первомъ и главномъ счастш человека; 
представляя себй всЬ роскоши и богатства, вид-Ьлъ я мно- 
гихъ въ прелестномъ семъ изобилш плачущихъ и стенаю- 
щихъ; зналъ и таких ъ, которые въ разныхъ страстяхъ не 
могли наслаждаться своимъ достаткомъ; причина тому, ду- 
маю, конечно ненасытное желаше человека, страхъ и за- 
висть. Р'Ьдко слышу, живучи въ людяхъ, чтобъ кто ска* 
залъ ме-Ь: я сегодня весь день веселился, никакая мысль 
неспокойная на умъ мн-Ь не всходила; а больше слышно: ме- 
ня тотъ обид'Ьлъ, другой бранитъ безвинно, иной готовить 
мнЪ сети. Всякъ правъ, а другъ друга ругаютъ; учить вся- 
кой какъ жить въ св4тЬ — а самъ учиться не хочетъ! 

Однажды случилось мнЪ быть въ компанш, гдЪ некото- 
рый человЪкъ бранилъ такого, который ни мало не заслу- 
жявалъ его брани; я самъ, сидя съ нимъ вм-ЬсгЬ, и терпе- 
ливо слушалъ, и какъ тотъ насытилъ нравъ свой, къ злости 
склонной, другой подошелъ къ нему учтиво и говорилъ: 
знать, много онъ провинился предъ вами, государь мой? А 
тотъ отв'Ьчалъ: нельзя хуже быть человеку въ св-ЬгЬ, какъ 
онъ; я его, правда, не знаю, только слышалъ отъ такихъ, 
которымъ поварить можно. Смотрите на людсше нравы, 
можно-ли въ обществ* всЬмъ людямъ угождать? бранятъ, 
не зная человека, обижаютъ не въ отмщевде за свою оби- 
ду, но только найти злому нраву пищу; подумайте, как!я ве- 
лиш препятств1я бываютъ во исполненш желашя и сколь 
сильны суть помехи всякому предпр1ят1Ю человека. Я иску- 
сился въ несчастливый в'Ькъ мой, но счастливь гЬмъ, что 
оозналъ мое заблуждеше, и я то увид'Ьлъ, какъ праздны и 
тщетны суть намЪревдя наши въ жизни и какъ безполезны 
всЬ искашя веселой и благополучной жизни, когда она за- 
висать отъ единого произволешя Всевышней Власти; нынЪ 
скажу, Псаюмнику согласно: «Благо мн-Ь, яко смирилъ мя 
еси, да научуся запов'Ьдямъ Твоимъ». НынЪ, оставя безза- 
конный мысли и желашя, въ одномъ только томъ тружуся, . 
чтобъ познать самого себя и научиться прямымъ путемъ 
истинныя добродетели ходити, да обрящу собственное ду* 
ха моего спокойство, въ чемъ я главное ае великое сча- 
спе поставляю; уже дни мои проходить безмятежно, за-, # 
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висть и нападки зд-Ьсь меня не утЬсняютъ; жизнь моя въ 
пустыняхъ сихъ ни надо не прелестна; ни кто, завидуя, от- 
нять оное мое жилище не захочетъ (*). Не дивись, видя 
во мн-Ь скорую такъ перемену: ни что иное человека въ 
познаше такъ скоро не приводить, какъ время, обо всемъ 
подумать и призвать разсудокъ въ помощь, я не осуждаю 
живущвхъ въ М1р% и не завидую ихъ состоянш; ихъ часть 
жить въ св*ЬтЬ, веселяся, а ми* пред-Ьлъ велитъ себ* по- 
койныхъ дней искати. Вы, знаю, захотите знать, какъ дни 
мои проходятъ и въ чемъ я больше упражняюсь; скажу 
вамъ, но скажу лишь д*я того, что мнЪ есть должность 
вамъ сказать. 

Какъ скоро солнце св-Ьтъ намъ станетъ обЪщати, я ужъ 
готовъ идти въ прекрасно поле или въ луга, украшенные 
весною. Одинъ, ходя тамъ, разсуждаю, коль весело жить 
можно и въ пустыне. Иногда предстанутъ мысли меня прель- 
щать роскошною и веселой жизнью въ св-ЬтЬ, и усилясь 
надъ разсудкомъ здравы мъ, принудить мевя въ горести 
сказати, за что лишенъ я всего довольств1я на св*ЬтЬ, за 
что мн*Ь долгъ есть одному собою жити; напоминовете прь 
ятныхъ часовъ въ моемъ в^кЪ, хотя они весьма рЪдко бы- 
вали, наведутъ мя* некоторую тягость; но какъ скоро воз- 
мутительный тЬ мысли преодолеть правость и обратить ихъ 
къ Богу, тогда, позная власть его, смиренно предаюсь Выш- 
няго опредыенью, и признаваю, что онъ единъ по своей 
вол* въ ц'Ьломъ св'Ь'гЬ управляетъ, ему также было угод- 
но, что я въ себ-Ь искалъ счаст1я, а не въ людяхъ; не до- 
пустить меня во обществ* жити, можетъ быть, предвидя, 
что мое состоите другимъ было вредно. 

Когда солнце зноемъ своимъ станетъ безпокоить, я въ 
свой шалашикъ возвращаюсь и сидя съ мертвыми друзьями 
разсуждаю; пишу не для того, чтобъ скуку прогонятн, а 
только, чтобъ вамъ исполнить мое об-Ьщаше, и буду все 
писати, что буду слышать или видеть, хотя гЬмъ пусть ос- 
тается память въ св-ЬгЬ, что я свой в-Ькъ везд'Ь для всЬхъ 
трудился. 

Въ прохладный вечерь пойду къ источнику и сяду тамъ; 



(*) Этотъ отрнвожъ багь напеч&танъ въ «В'Ьстбек'Ь Европы» 1811 г. 
ЬХ1 и въ нздайпж Пере&гЬссжаго: взбранвыя сочинешя Кантемира. 
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птички меня увеселять; отсюда недалеко живетъ Маргя 
Мирмонъ, котораго вы жизнь читали на русского» язык*; 
есть книга такая и на Францускомъ; однако только почти 
сходна именами; онъ часто здесь меня посЬщаетъ, пред- 
ставляя сладость уединенной жизни; я, видя сильные друж- 
бы знаки, безспорно следовать сов'Ьтамъ его начинаю и 
самъ къ нему хожу, но р*дко; мы часто съ нимъ о жизни 
тщетной и безпокойной разсуждаемъ; и тако дни мои те- 
ку тъ безъ скуки. Припомните, какъ онъ живетъ, и я такъ 
жить зд-Ьсь начинаю; но вездЪ, где я ни буду, вашъ съ 
почтешемъ: 



ПИСЬМО II. 

Безъ сумн-Ьшя вы, прочитал первое мое письмо, усмех- 
нувшись, сказали: теперь онъ подобенъ аеинскому меща- 
нину, который просилъ, чтобы его въ славный ихъ арео- 
пажъ приняли судьею, но когда отказали, то онъ, возвра- 
тись въ свою деревню, любилъ лучше пахать землю и го- 
вори.гь, что судъ ихъ не можетъ продолжаться. Я вамъ 
отдаю въ томъ право, но только разность та, что онъ свою 
неудачу отъ несклонности судей почиталъ и народа, а я 
отъ единой власти всемогущаго Бога; изрядно въ св-ЬгЬ 
жить — надобно прежде нравы узнавать людсше и нужно 
всего больше научиться, какъ жить безмятежно. Я прежде 
къ вамъ писалъ, что то зависитъ отъ Бога, а нын*, что 
больше видятъ глаза мои разныхъ видовъ, то больше 
власть его и силу познаваю; изъ сего письма вы довольно 
усмотрите сами, что все, что мы на свйтЬ видимъ и сами 
себя познавая, купно познаваемъ премудраго Творца и 
Господа. 

Я не отверзаю глазъ моихъ безъ удивлешя мудрости и 
искусства, видимаго въ натур*; самый посл'Ьдшй видъ до- 
вольно показуетъ всесильную творца своего руку. Если бы 
люди привыкли доискиваться разумомъ своимъ правды и 
зачинали отъ первыхъ и славныхъ принцишй, познавая бо- 
жества собственнымъ воображешемъ сама, то бъ всё были 
на истинномъ пути достигнуть корень самыя правды; и ч-Ьмъ 
бол-Ье узка и кратка С1Я дорога, гЬмъ боли тверда в непро- 

СОЧ. ВАНТВМ. II. 2 
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ходима многимъ людямг, которые отъ своего воображешя 
зависятъ. 

С1е доказательство такъ просто, что оно уходить тою 
самою простотою изъ уха н понятая такихъ, которые все. 
въ состояти умомъ своимъ д-Ьйств1е учинить; что (чъмъ) 
более способъ сей не труденъ познать перваго бьгпя со- 
вершенство, то (тгъмг) меньше тарихъ умовъ видахь, кото- 
рые последовать правости сей искали. Есть способы дру- 
га е, которые суть весьма понятны посредственному чело- 
веку; те, которые не упражняются въ здравомъ разсужде- 
ши и больше къ чувствительнымъ обращаются помышле- 
шямъ, еднвымъ взоромъ ясно видеть могутъ Творца во 
всякомъ его творенш; всемогущество его н премудрость ви- 
дны намъ во всемъ, что онъ сотворилъ въ св-ЬтЬ, везде 
жакъ въ зеркал* чисто могутъ видеть таме, которые въ 
мысляхъ своихъ понятая о томъ не могутъ устроить. С1Я 
философ)* всякому человеку откровенна и всяюй безъ тру- 
да научиться можетъ, хотя великое число людей остраго и 
проницательна™ ума единымъ взоромъ на всю натуру и ея 
порядочное устроеше не познали Бога. Нечему дивиться, 
сграсти, господству ющ1Я ими, чинили непрестанное волнеше 
мыслей, или неправильный мысли, который рождаютъ стра- 
сти, ослепляли глаза ихъ и не давали зреть пречудное по- 
зорище света. ЧеловЪкъ пристрастенъ какому важному д-Ь- 
лу, въ которомъ упражняться весь умъ его долженъ, — мно- 
пе дни просидитъ въ избе запершись я только трудится 
и помышляетъ о своей польз*, не примечаете простран- 
ство избы той, ни картинъ, ни обоевъ; все не хотя его окру- 
жаетъ, но то на умъ ему не взойдетъ и не вкоренится въ 
мысли; такъ власно мнопе живутъ люди, хотя все имъ Богъ 
оредставляетъ, но они его нигде не видяты онъ быль въ 
свете и самъ сотворилъ св-Ьтъ, но св-Ьтъ его не позналъ. 

Все жизнь свою проживаютъ, не приметя во всякомъ 
виде премудрости вышней. Столь много суетно жизнь и ро- 
скошь ослепляетъ, что сами не хотятъ растворить глаза 
«свей и, притворяясь, кажутся ихъ затворены, боясь, да не 
юбрящутъ того, кого не ищутъ. Что больше можетъ слу- 
жить имъ ко открыпю глазъ ихъ, то больше и закрывать 
прииуждаетъ; я разумею постоянное и порядочное движе- 
те, которое вышняя премудрость учредила въ свете; сви- 
тый Августпнъ сказалъ, что С1е премудрое толь сотвореше 
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дюдямъ приглядйлося; Цпцеронъ писалъ тоже: видя часто 
и всяшй часъ все одно, умъ привыкнетъ, такъ какъ уже 
и глаза тому не. дивятся, и не осмелится челов^къ исвать 
причины видимаго д г Ьйств1я повсечасно, власно какъ только 
одна новизна, а не велич1е вещи заставляло насъ допскп- 
ваться начала. 

Однимъ словомъ, вря натура доказьшаетъ творца своего 
безконечную премудрость; премудрое собрате способовъ, на- 
рочно избранныхъ ко исполнешю толикаго намйретя Бояия, 
видимъ: порядокъ учреждешя, прилежность и напорете бла- 
гое. Нечаянность или гораздо всему тому напротивъ есть 
причина сгЬпая и нужная, которая не преуготовляетъ, не 
учреждаетъ ничего, не изобличаетъ ни воли, ни прилежно- 
сти руки вышняго; нечаянность, то есть слепое собраше 
и нужное, никакого не имЗш права, не можетъ все не, что 
кы видимъ, сделать; я вамъ зд-Ьсь напишу прилоги древ- 
нихъ учителей въ томъ, что сама натура творца своего 
кажетъ. 

Первый прилогъ взятъ изъ гомеровой Ипады. Кто пова- 
рить, что гомерова Иллада, славная и совершенная толь 
поэма не силою духа сотворена толь великаго стихотворца, 
а одна нечаянность, разбросанный литеры алФабета соб- 
равъ, поставила въ порядовъ и прибравши одно слово къ 
другому, составила таюе громогласные и связные разумомъ 
стихи, соедини одно съ другимъ, ясно, благородно и жа- 
лостно всяюй видъ описала, представляя всякаго въ сво- 
емъ характере, съ речами простыми и пространными; пусть 
говорить и разсуждаютъ, кань хотятъ, никогда безумнаго 
самаго человека не уверишь, что Ил1ада написалась неча- 
янностью одною и другаго творца не имйетъ. Цицеронъ 
тоже сказалъ о баталгяхъ Энеусовыхъ, прибавляя къ тому, 
что нечаянность не можетъ одного стишка сд-Ьлать, не ток- 
мо цЬлой поэмы; для чего жъ безумствш человека о ц'Ьломъ 
св-ЬгЬ то думать, который больше премудрость въ себ* за- 
мыкаетъ, нежели гомерова Ил1ада. Когда его мысль не 
дозволяетъ о стихахъ вЪрить, посмотримъ другой прилогъ, 
святаго Григоргя Назданзина. Второй прплогъ взятъ отъ 
звука мусикалическаго инструмента. 

Когда мы слыпщмъ за занав'Ьсомъ глухой и согласной 
инструмента, можемъ ли подумать, что не рука человече- 
ская, но одна нечаянность составила оной; можно ли ска- 
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зать, что струны на скрипицу взошли и стали порядочно, 
.сами простершись вдоль доски, которая изъ разныхъ ча- 
стей склеилась сама собою и учинила Фигуру себ-Ь инстру- 
мента; можно ли въ томъ спорить, что смычоеъ самъ по 
.воздуху летаетъ, трогаетъ струны и произносить тонъ со- 
ггласной и пр1ятной? кто тому поварить? когда же челов'&къ, 
руками своими согласно и н'Ьжно трогая, играетъ, не долж- 
но ли сказать, что человЪкъ весьма искусный, и такъ при- 
менялся къ сему, можемъ ли о сотворенш свита сумн-Ь- 
даться? 

ТретШ прилогъ взятъ отъ статуй. 

Если кто найдетъ на пустомъ острову и незнакомомъ 
всЬмъ людямъ мраморную статую, тотъ конечно скажетъ. 
4$езъ сумн'Ёшя бывали зд-Ьсь люди, вижу дЪла рукъ иску- 
снаго р'Ьщика, дивлюсь, какъ можно и порядочно оказать 
всЬ составы челов-Ьческаго т'Ьла и показать пригожества, 
аеличге, нежность, живость, движете и дЬйство. Что онь 
будетъ отвечать, ежели другой, подступя къ нему, скажетъ: 
н'Ьтъ, здЬсь р'Ьщикъ никогда не бывалъ и статуя сей не 
д-Ьлалъ, хотя она сделана совершенно, и во всемъ ум-Ьр- 
яость им-Ьетъ живаго человека, однако нечаянность одна 
ее учинила; между мраморныхъ горъ такъ часть камня ус- 
троилась собою, дожди и сильные в-Ьтры отъ горы ее от- 
торгнул и и бурею бросило сюды на островъ, на самой сей 
оодставъ, на которомъ мы видимъ. Статуя же такъ совер- 
шенна, какъ Аполлонъ бе^ьведеровъ, какъ Венусъ медичи- 
ская и Геркулесъ Фарше овъ; сперва надобно думать, что 
она ходить, живетъ и думаетъ н отверзая уста, говорить 
хочетъ, но сотворена безъ искусства; схБпая одна нечаян- 
ность сделала и поставила на томъ м-ЬсгЬ. 

Четвертый прилогъ — картины. 

Если случится предъ глазами хорошая картина, напри- 
м-Ьръ, изведете изъ Египта людей израильтейскихъ Моисе- 
-емъ и шествге ихъ чрезъ Чермное море, когда Моисей раз- 
.д'блилъ жезломъ глубину морскую и провелъ людей своихъ 
аки по суху. Увидятъ съ одной стороны людей израиль- 
тейскихъ, въ надежде благъ грядущихъ, съ радостнымъ 
лицомъ воздавая на небо руки, благодарить избавителя Бо- 
га. Съ другой Фараонъ съ воинств омъ въ страхе и смяте- 
нии посреди волнъ, который сп'Ьшатъ въ гордости ихъ по- 
«рыти. Кто осмелится сказать, что д'Ьвка, бьючи валькомъ 
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полотна, нечаянно увидала, что краски сами собою сбира- 
лися и составили сш> пречудвую картину, изображая живо- 
радостнымъ чувств1емъ лица израильтейскаго народа, учреж- 
денной порядокъ и толь видъ преизрядный, однимъ ело- 
вонъ, все что можетъ выдумать искусный живоппсецъ. 
Ежели только споръ былъ объ одной п*Ьн*Ь въ устахъ кон- 
скнхъ, въ томъ признаюсь по некоторому описашю и за 
возможность почитаю, что живоппсецъ, тряхнувши кисть, 
осердяся, могъ единожды въ ц'Ьлой в*Ькъ чрезъ то сде- 
лать лошадиную п*Ьну; но и то живописецъ составилъ уже 
краску написать п1шу и захватилъ кистью, и только неча- 
янность одна, только та окончила, что начало и пригото- 
вило искусство. Совсбмъ гЬмъ нечаянность купно съ искус- 
ствомъ одну только п'Ьнку могла совершить; какъ то дал е- 
ко отъ ц-Ьлей картины, которую съ нуждой самымъ хи- 
трымъ замысломъ съ искусствомъ совершить достанетъ. 
Я не могу оставить сихъ прикладовъ, чтобъ не напомнить 
вамъ о употреблеши прим^чашя, какъ всЬ умные люди съ 
нуждою соглашаются въ томъ, что скотъ никакого понятая 
не им*Ьетъ, а дййствуеть такъ, какъ машины. С1е супроти- 
влете ученыхъ людей отъ того произошло, что они пра- 
вильно и съ хорошимъ доказательствомъ разеуждаютъ, что 
чшпина совершенно какъ механически порядочныхъ и умй- 
ренныхъ движешй безъ замысловъ собою им-Ьть не можетъ г 
и что одна матер1я не въ состоянш собою составить того, 
въ чемъ великое искусство зрится; самое простое и нату- 
ральное право увйряеть насъ, что матергя или нечаянность 
не могутъ скота сотворить такого, которой бы только былъ 
машиной. Сами гЬ философы, которые не придаютъ скоту 
никакого принятая, неизб-Ьжно признаютъ, что во всемъ 
томъ, что они безъ искусства признали, совершенное искус- 
ство и премудрость перваго создателя зрится, который 
строилъ первый составъ св'Ьта и сд'Ьлалъ непрестанное дви- 
жете во всей вселенной; и тако видно, что и сами мудре- 
цы почитаютъ, что матер1я нечаянно не въ состоянш безъ 
искусства то произвесть, что мы въ скогб видимъ. Чрезъ 
ае я вамъ хот*лъ сказать, что не для неудачи моей въ 
светской жизни воздвигнувъ ропташе на родъ челов'Ьче- 
сый, во уединенное жит1е переселился; но признаваю во 
всемъ Бож1Ю власть, увид'Ьвъ, что мн* опред'Ьлено несча- 
стливу жить на св-ЬтЬ; и веб бы дни мои въ печал*Ьхъ в 
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непрестанноиъ безпокоОстве не протекали, ищу здесь жизни 
тихой и безмятежной. Знаю, что еслнбъ было то угодно 
Богу, чтобъ я наслаждался веселлеиъ жизни ипокоемъ, нн- 
касгя бъ помехи сего счаспя отъ меня не отвратили; онъ 
властснъ присовокупить языки вредны и коварну зависть 
нстребити; онъ можетъ и свирепыя сердца умягчать, и 
склонять къ благод-Ьянш; надлежать повиноваться его во- 
л* н искать удовольств1я въ самомъ себе. Ныне что боль- 
ше здесь о свете помышляю, гЬмъ более ненспытанныя 
судьбы и промыслы Вышняго познавать начинаю. На буду- 
щей къ вамъ почте о всемъ писать стану, что разное и 
пречудные виды между гЬмъ вкоренять въ мою память, а 
ныне остаюся для васъ непременно покорный и верный 
слуга. 



ПИСЬМО Ш. 

ПосдЪ моего письма къ вамъ непрестанно о себе помы- 
шляя, пр1емлю трудъ хотя не весьма легкой, но льстясь 
услужить вамъ, пргятныиъ и полезнымъ себе почитая, при- 
ступаю ко описанию всей натуры, не такъ, чтобы проница- 
тельнымъ окомъ всю ее испытати; да кто-жъ можетъ не 
употреблятн Физнческихъ доводовъ, которые-бъ довольно 
пзслёдованныхъ доказательствъ могли представить? Пред- 
ОТОР1ЯЮ только одпнъ простой взоръ на всю натуру и пи- 
сать о томъ хочу, что цЪгому свету известно; но только 
прошу смиренное и прилежное на то употребить приме- 
чаше. 

Сначала остановись и обратяся къ великому удивитель- 
ному виду, который прежде всего къ себе влечетъ неволей 
взоръ нашъ, воззримъ на сотворете премудрое целаго све- 
та, воззримъ на землю, на которой живемъ и ходимъ, воз- 
зримъ на небесные безчисленные своды, что насъ покрьь 
ваютъ, воззримъ воздуха и водъ многихъ, которые насъ 
окружаютъ, и на звезды, освЪщаюпця землю. Человекъ, 
безъ разсужденЫ живупцй, помышляетъ только о вещахъ 
ему ближнихъ или до' которыхъ нужда доведетъ его мы- 
Ыю своею коснуться; земли только знаетъ ту часть, на 
которой самъ себя построилъ, солнце знаетъ только потому, 
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что въ день отъ него светло ему такъ, какъ отъ св$чи 
ночью; мысли его не простираются далйе того мйста, гд-Ь 
онъ живетъ и куда ходить; наиротиву того челов*Ькъ г 
привыкнувши разсуждать н обо всемъ думать, простираетъ 
далеко свои мысли, трудится разобрать н познать всю без- 
дну и ужасные виды, которые его окружаютъ отвсюду; 
тогда покажется ему пространнейшее царство такъ, какъ 
малый уголокъ земли населенный и вся земля какъ яблоко 
вокругъ цЪлаго св4та; дивнтся себ-Ь, жителей на оной ви- 
дя, н восхищеннымъ умомъ ищетъ поняти, какъ онъ на 
свйгЬ очутился, и отгоня мракъ нев4д г Ьн1я, воскликнется, 
кто на водахъ повйсиль землю, и кто положилъ ея основа- 
те? Мн*Ь кажется, ничто такъ не гнусно, какъ земле; вся- 
кое животное и всякая гадина топ четь ее ногами, однако 
великими трудами и деньгами люди ее покупаютъ; еслибъ 
она была тверже, человеку не можно бы было чресла ея 
терзати и отъ того богатиться; еслибъ она была мягче, 
она бы не могла людей носити; везд-Ь бы человЗжъ погру- 
жался такъ, какъ въ песокъ и въ болото; но нын-Ь отъ зе- 
мли всЬ безц-Ьнныя сокровища люди получаютъ. Составъ 
сей гнусный и грубый ор1емлетъ на себя разные виды; 
очистя землю, подаетъ намъвсе, что мы желаемъ; болота и 
непроходимыя м-Ьста прем^няются и представляютъ пре- 
лестные виды; чрезъ короткое время, тамъ, гдЪ была грязь 
и тина, видимъ древа, цв*ты, поля, плоды и луга украшен- 
ные цветами; возобновляетъ всегда щедроты своя людямъ, 
ни ч-Ьмъ источникъ ея изобил1Я не можно исчерпать; ч*Ьмъ 
болЪе утробу ея терзаютъ, гЬмъ бол'Ье она подаетъ изо- 
бил1я и богатства мнопя, .... (все, что вид ять, отъ 
нея взято;) она не состарилась и пребываетъ нетленна, нЪ- 
дра ея вс* богатства полныя; все то, что изъ нея происхо- 
дить, исчезаетъ; она только одна крепость свою не теряетъ 
и, всякую весну оживляясь, питаетъ живущихъ; она никогда 
«яловЪку не чинить недостатку, но челов*Ькъ, самъ лъно- 
ст1ю своею не старат,» со удлбоить своими трудами, Д'Ь- 
лаетъ себ* недостатки; отъ единой той лености и оощщ- 
лежашя жителей, видимъ пустое бьше и терше на толикихъ 
мЪстахъ, гд-Ь жатва и плоды могутъ рождаться; а они меж- 
ду собою бранятся, глохнетъ земля, сокровища ея теряютъ. 
Велшае и славные победители оставили велимя земли ча- 
сти праздно, въ запусгЬнш, которыми прежде обладали, 
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трудились и къ получешю оной всю жизнь свою въ непре- 
станномъ сиятенш и безоокойств-Ь проводили, несчетный 
тысячи людей потеряли, имЪя подъ глазами обширность 
земли пустой и неудобренной, другъ друга утбсняютъ в 
ищутъ отнята чужое. Еслибъ дЬлатели прилежно пахали 
землю, земля-бъ конечно больше довольствовала жителей 
вдвое; неравенство земли, которое покажется неполезно, бы- 
ваете нужно, и съ прикрасой гд*Ь есть горы, тамъ есть и 
долины, въ которыхъ растете трава свежая и здоровая 
скоту въ пищу. Всякое м-Ьсто, по которому солнце прости- 
раете лучи свои, произносить изобил1е; по ряду за нимъ 
видно поле, оокрыто богатою жатвою, съ одной стороны 
края ея украшены цветами и деревьями плодовитыми, съ 
другой стороны горы льдистыя свои верхи до облакъ про- 
стирайте; въ горахъ разсЬлнны и каменья держать тя- 
гость земли, возвышенной подобно костямъ въ челов-Ьк-Ь, 
на которыхъ основано мясо. (Хя пестрота земли чинить 
красу отм-Ьнно и бываетъ полезна людямъ въ д-Ьломъ зем- 
номъ кругЬ; н*Ьте ни одной нивы, которая-бъ въ себ*Ь до- 
броты какой не югЬла; неточио черноземъ и долины, но 
н самыя песчаныя и болотвыя м-Ьста землед-вльцу за труды 
чпнятъ воздаяше; болота, осушенныя каналомъ, бываютъ 
плодовиты; пески чрезвычайной глубины не имЪютъ; если 
челов-Ькъ захочетъ трудиться и очистить землю, лежащую 
подъ песками, или распахать такъ, чтобъ солнце проницало, 
безъ сумн'Ьтя плоды получать станете. 

Всякая нива земли, если челов-Ькъ трудами своими очи- 
стить ее, къ солнечнымъ лучамъ будете плодовита по сво- 
М У роду, ежели только и взыскивать отъ нея станутъ то, 
что она произносить одна. Среди самыхъ каменныхъ горъ 
и разс&линъ находятъ жирную паству; есть и въ ннхъ та- 
К1Я свваживы, что солнце сквозь оныя лучи свои прости- 
раете и производить, умягчая твердость, соки и травы 
сытныя скотин*. Самыя непроходимый и по мн-Ьшю нрп*©д- 
ныя степи иногда сладки влоды, а иногда полезныя и ле- 
амръшенныя травы произносить, въ которыхъ и въ самыхъ 
нзобильныхъ краяхъ бываетъ недостатокъ. 

Надлежать сказать, что никакой край земли не произно- 
сить въ себ*Ь всего того, въ чемъ есть нужда человеку, 
взъ чего видно Бояпе провзволеше: то, чтобъ нужда при- 
вела людей къ сообществу и коммерщи, взаижству другъ 
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отъ друта, кому въ чемъ есть нужда. С1я нужда совокупи- 
ла всЬ государства и сделала сообщества и знакомства; 
безъ того-бъ всё люди, одинакою пищею и одеждою доволь- 
ствуясь, другъ друга не знали. 

Все, что земля произносить, изнывая и испортясь въ 
нее же возвращается и ирем'Ьняется въ сЬмена, отъ кото- 
рыхъ мы новые плоды сбираеыъ, и тако земля все, что 
намъ подобаетъ, въ себя пр1емлетъ для того только, чтобъ 
опять намъ же дать изобил1е снова; а напротиву сш гнилые 
н порченые плоды и скотъ своимъ навозомъ, который пи- 
тается отъ земли, землю питаютъ, и къ над'Ьленш плодовъ 
и нзобилш подаютъ великую помочь; а она то подаетъ, то 
возвращаетъ, то опять съ умножешемъ произносить, никог- 
да исчерпана быть не можетъ. Все, что намъ подаетъ, въ 
себя пр1емлетъ; для того только поеЬй зерна, отъ единаго 
зерна С1Я плодовитая мать произнесетъ несколько.... Развра- 
ти чресла ея, обрящешь камни и мраморъ для пречуднаго 
зданЫ. Кто скрылъ въ ней все с!е богатство, которое мы 
находимъ, и къ тому множаетъ такъ, что иногда всего, что 
въ себ-ъ земля скрываетъ, истощить не можно? 

Кто не можетъ удивиться, видя все, что земля произно- 
сить? Отъ нея челов'Ькъ не точш получаетъ пищу, но въ 
бол-Ьзви себ* помочь и исцЪлеше; роды травъ и коренья и 
ихъ доброты суть ненечетные; они украшаютъ землю. Сколь 
много разныхъ и сладкихъ плодовъ отъ земли вкушаемъ, 
посмотрите когда густую рощу, покажется въ старости сво- 
ей ровестница свиту, коренья древесъ въ глубину неизме- 
римую пустились; в-Ьтки простираются въ высоту ужасно; 
корень кр-Ьпостно своею держитъ древа непоколебимо отъ 
сильныхъ в-Ьтровъ и ищетъ подъ землею пристойна соку 
для утвержденгя и жизни своего древа; всякое же древо, 
чтобъ отъ зною и стужи не повредилась его средина, од*- 
то коркой; в-Ътви ихъ, раскинувшись на веб стороны, чи- 
тать тЬнь отъ солнца и укрываютъ отъ зною человека! 
зимою насъ огр-Ьвають, подтверждая жарь въ насъ нату- 
ральный. Но не довольно, что л-Ьсъ довольствуетъ насъ дро* 
вами, матер1я С1Я хотя тверда и здрава, однако челов'Ькъ 
д-Ьлаетъ изъ нея Форму и Фигуру какую захочетъ и употреб- 
ляете въ строеши домовъ и нужныхъ судовъ въ морепла- 
ватн; деревья же плодовитыя, спустя в-Ьтви свои...., сами на- 
клонясь, человеку плоды своп подносятъ; а между гёмъ 

2»* 
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повергая оныя на землю, умножаютъ родъ свой. Всякое 
зерно всякаго плода земля пр1емлетъ, въ себ-Ь перем-Ьняетъ, 
хотя сама никогда не переменяется. 

Воззримъ и на тотъ элемевтъ, который мы водою назы- 
ваемъ; составь сей жидшй, зыблюпцйся н прозрачный, съ 
одной стороны течетъ и уходить, съ другой стороны (при- 
нимаетъ) въ себя всЬ гЬ виды, которые его окружаютъ. 
Сама въ себ-Ь никакой Формы и никакого вида не им-Ья, 
если бы всегда была жиже, она бы воздуху подобна была, 
вся бы земля была суха и безплодна, однЪ бы были пти- 
цы; проч1й зв'Ьрь не могъ бы плавать и рыба не им*Ьла бы 
себ* жилища; сообщешя и коммерщи не можно было бы 
пм-Ьть людямъ. Кто воду сдЪлалъ густу и разделил ъ два 
состава жидме въ св-ЬтЬ? хотя бы мало вода была жиже, 
уже бо не могла сдержать великаго здашя, которое на во- 
ди плаваетъ и мы корабль называемъ; малая бы тягость на 
дно погружалась. Кто учредилъ порядочно составы св-Ьта 
и уставилъ движение всякому точно? кто сдЗглалъ воду жид- 
ку, быстру и никакой твердости неимущу, но далъ силу под- 
нять и удержать на себ-Ь великую тягость! Подумайте, какъ 
вода послушна; чеюв-Ькъ можетъ вести ее на высокую гору 
такъ, какъ лошадь, раздЪляетъ и сверху внизъ пускаетъ съ 
такою силою, что оная, столько-жъ упадая, въ высоту под- 
нимается, сколь много съ высоты пустилась. На сколь чело- 
в-Ькъ водою влад-Ьетъ, столь напротиву и она влад-Ьетъ 
человЗжомъ; вода всЬхъ движущихся составовъ сильняя. 
Челов'Ькъ къ своему искусству и рабогЬ въ недостатке 
силъ своихъ отъ воды помощь получаеть, но С1Я вода, хо- 
тя и жидка въ своемъ состав*, великую им-Ьетъ тягость, 
поднимаясь, надъ нами пребываетъ. Воззримъ на облаки, 
который на крылахъ в-Ьтрявыхъ летаютъ: если бы они вдругъ 
столпами и густотою своею упали на землю, они бы весь 
тамъ край потопили и сильнымъ своимъ ударомъ повредили 
землю, а друпя части земли всЬ бы были песчаны и сухи. 
Чья рука на воздух* ихъ держптъ и капля за каплею на 
землю испускаетъ? отъ чего и то есть, что въ н-Ькоторыхъ 
краяхъ есть, гд* почти никогда дождей не бываетъ, роса 
ночью такъ сильна бываетъ, что всю землю какъ сильнымъ 
дождемъ орошаетъ; а въ иныхъ, яко то на брегахъ р-Ькъ 
Нила и Ганжа, порядочнымъ наводнешемъ всякое время 
землю чинятъ плодовиту. Можетъ ли быть что удивительнее 
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сего порядочного учреясдешя въ единоиъ томъ, чтобъ ве- 
зд* земля не была неплодна. И тако вода не одну чело- 
веческую жажду утоляетъ, но и веб сух1я и песчаныя мй- 
ста на земномъ кругБ напояетъ тучка. Творецъ всесильный 
св-Ьта вспустилъ воду во всей вселенной, подобну учреж- 
денныиъ всюду канал о мъ; потоки съ горъ стекая, въ до- 
лин*Ь собираются и напояютъ животное; рЪки, протекая про- 
странный поля и грады, впадаютъ въ море. Для морепла- 
вашя людямъ велишй оюянъ сей, который поставленъ по- 
среди свЗгта, власно для того чтобъ в-Ьчно рзздЬлить зем- 
лю, нын-Ь вндимъ на противу собрате народа и способъ 
къ сообществу разныхъ нащй, безъ того бы челов-Ькъ оть 
края земли до друге го не могъ получить нужное и сам-ь 
дойтить безъ трудовъ, продолжешя времени и великихъ 
опасностей; симъ единымъ путемъ нашли новый св*Ьтъ, от- 
куда получаютъ великое богатство; вода своимъ разлит!емъ 
въ земномъ кругЬ подобное дЬйств1е имйеть крови въ чело* 
в-Ьческомъ тЪл% а сверхъ обыкновенной и непрестанной 
цяркулящи элексъ и реэлексъ бываетъ отъ моря Но намъ 
почто искать удивительнаго сего дЬйств1я причину, доволь- 
но, что море точно всякое время и часъ въ некоторых?» 
м-Ьстахъ оное производитъ; надобно дивиться премудрому 
смотр г Ьв1ю и власти, которая въ такомъ порядк-Ь оное при- 
водить и отводить въ жидкомъ семь составе. Немного боль- 
ше или меньше движете было бы вредно ц-Ьлому свиту; 
взлишность бы могла потопить цЪлыя государства. Кто 
учредилъ миру и порядокъ въ безчисленныхъ составахъ г 
кто уставилъ морю вЗгчныя границы, который оно престу- 
пить не сидеть, и гд6 власно сказано свирепому и вол- 
нующемуся морю: «здесь да сокрушится грозный валътвой»? 
Таже текучая вода зимою сделается твердымъ камнемъ, а 
верхи горъ высокихъ во всякое время льдомъ и снЪгомъ 
покрыты, откуда истекая источники отъ луча солнечнаго 
зноя, паству орошаютъ и мнопя производятъ р'Ьки; здесь 
воды здоровы и прЬсны въ жажду человеку, тамъ тверда 
и солона въ нашу пользу: солью мы укрЪпляемъ сладость* 
нашей пищи. 

Какъ скоро взоръ мой возведу на облако, съ удивле— 
темъ зрю плавающую воду надъ моею головою, которая? 
сЬроспю своею чинить ум'Ьрнымъ воздухъ, удеряшааехъ^ 
воспламененные лучи солнца и орошаетъ землю. 
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Оставляя воду, обратпмъ разсуждеше къ другому составу 
который жижЬе и пространнее перваго. Подумаемъ о воз- 
духе. Составь сей такъ тонокъ, чисть и проницателенъ, 
что лучи пламенемъ поставленнымъ отъ насъ въ безконеч- 
номъ разстояшп безъ труда проннцаютъ и въ одно мгно- 
веше св-Ьтъ къ намъ посылаютъ; еслибъ мало онъ быль 
тоне, мы бы св-Ьтъ мрачной отъ плаьетъ, светящихъ зем- 
лю, получали; подобно тому какъ мы виднмъ и огорчеваем- 
ся, когда возмутится воздухъ и помрачаетъ ясное С1яв1е 
света; напротив?»,' еслибъ онъ былъ гуще и сырее, то бы 
наше дыханье пресеклось, тогда бы мы въ густоте сего 
воздуха погрязли такъ, какъ въ тине. Кто сделалъ пре- 
чудную С1Ю умеренность въ воздух*, которымъ мы дышемъ? 
если бы былъ гуще, мы бы зъдохлнсь, и челов-Ькъ не могъ 
бы такъ нмъ оживляться, какъ ныне въ самых ъ верхахъ 
горъ превысокихъ. Но кая власть производить и укрочаетъ 
спльныя бури въ семь жидкомъ составе? волнегпе морское 
съ гЬмъ сравнять не можно, оное уже сл1здств1е бываетъ 
перваго. Отъ коего сокровища взяты те ветры, которые 
воздухъ очищаютъ и всякое время содержать въ пристой- 
номъ порядке? кто свирепость зимы умягчаетъ и кто виды 
небесные въ одну минуту переменяете? На крылахъ сихъ 
в-Бтровъ утвержденный облака летаютъ отъ конца горизонта 
до другаго. Некоторые ветры въ изв-Ьстныхъ моряхъ въ 
обыкновенное время влад-Ьютъ и продолжаются несколько 
'дней, потомъ на ихъ место друие поступаютъ, власно какъ 
бы нарочно, чтобъ мореплаваше учинить порядочно и по- 
койно. Если бы люди были терпеливы [и столько постоян- 
ны какъ ветры, безъ сомнешя могли более свое морепла- 
ваше продолжить. Посмотрите огонь, который кажется въ 
зв-Ьздахъ нылаетъ и подаетъ св*тъ на всю вселенную; воз- 
зрите и на горы те, который пламенемъ дышать, питаясь 
отъ земли серой. 'Огонь сей въ н-вдрахъ земли таится преж- 
де п примножаетъ свою силу и бываетъ, пока другой кор- 
пусъ столкнувшись ударомъ своимъ вспыхнуть не при- 
нудить. 

Человекъ, обладая и симъ грознымъ элементомъ, употре- 
бляеть въ свою пользу и пожираетъ нмъ самыя грубыя и 
твердый части; научился чрсзъ помощь онаго умягчать 
крешие металлы и, возжигая дрова, самъ обогреваться, ко- 
гда солнце престанетъ обогревать лучами. Пламя с\е съ 
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своею силою проницаетъ и пожвраетъ всякую* грубость, ино 
же возобновляете и очищаетъ. Огонь придаете силы сла- 
бьгаъ людямъ; чрезъ онаго человЪкъ крЗшмя здатя и са- 
мый горы и каменные брега сокрушаете; напротиву же въ 
полезномъ и нужномъ употреблеши огонь человека огр4- 
ваетъ и ему готовить пищу. Древше удивлялись огню, по- 
читали его за лучшее сокровище отъ Бога, которое чело- 
в'Ькъ себ* во власть похитил». 

Но надлежить взоръ нашъ возвести на небо и дивиться 
пречудному сему здатю, познавая всемогущую руку, кото- 
рая надъ главами нашими утвердила пространный и ужас- 
ный сводъ небесный. Каше видимъ разные виды, какое уму 
непостижимое здаше отъ всЬхъ видовъ отмЗшно! Цицеронъ 
сказалъ, что Богъ для того создалъ человека отъ прочей 
твари отменно, чтобъ онъ небесамъ дивился. ЧеловЪкъ, под- 
нявъ глаза свои, видите свободно, что надъ его головою. 
Иногда видимъ мы лазурь темный, въ которомъ небеснаго 
огня блистаются искры; иногда небо видимъ чисто съ та- 
кими пр1ятными облаками , которыя изобразить никакой 
живописецъ не въ состоите; иногда видимъ облака разно- 
цветный, которыя непрестанно свое Ьредставлеше и Фи- 
гуры перем-Ьняюте. Порядочное наступаете дня и ночи до- 
вольно намъ премудрости являете: солнце непрестанно чрезъ 
мнопя тысячи л'Ьтъ и ни однажды не забыло живущихъ; 
оно въ уреченный часъ восходить и уходить. Солнце, по 
глаголу пророка, позна западъ свой, чрезъ то оно всю все- 
ленную освещаете, день въ сообщество и во обхождеше 
живущимъ проводить; ночь, покрывъ землю своею темно- 
тою, оканчиваете веб труды и работу, оной даете отдохно- 
веше; часы оной наводятъ тишину, смиреше и сонь лю- 
дямъ; приводя въ слабость тбло, ободряете (ночь) духъ и 
возобновляете силу; потомъ наступаете день, призываете 
къ трудамъ человека и оживляете всю натуру. Но кром-Ь 
порядочнаго шествгя дня и ночи, солнце намъ въ своемъ 
хождевш довольно къ удивлешю представляетъ: чрезъ шесть 
м-Ьсяцевъ въ прежнее свое м'Ьсто возвращается къ полюсу 
другому. Сей пречудный порядокъ такъ учиняете, что еди- 
наго светила довольно цЬлой земной кругъ осв-Ьщати; еже- 
ли-бъ оно было больше въ такомъ-же разстояши, вся бы 
земля могла въ пепелъ обратиться; если бы въ такомъ-же 
разстояши было меньше, вся бы земля оледенила и была 
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не населена. Светило оно, хотя когда и отдаляется отъ 
которой части, но тЬмъ не меньше добра приключаетъ жи- 
ву щимъ; лучи его все места чинили плодовиты, (ля пере- 
мена всякое время д-Ьлаетъ умернымъ, весьма умягчая сту- 
деные ветры, цветы производить и сладше плоды сулить 
живущимъ, летомъ подаетъ богатую жатву, осенью рож- 
даетъ плоды, обещанные весною; зима подобна ночи, где 
человекъ, отъ всбхъ трудовъ своихъ почивая, собранное 
летомъ расточаеть, власно для того нарочно, что насту- 
пившая весна новую подаетъ надежду получить несравнен- 
но. И тако натура, разными временами испещрена, пода- 
етъ непрестанно одинъ видъ другаго лучше, и не допу- 
скаетъ никогда человеку скучить т-Ьмъ, что онъ владеетъ. 
Но отчего кругъ солнца такъ порядоченъ быть можетъ, — 
кажется, что оно не что иное какъ пламенный и зыблюпцй- 
ся составь? Кто дерзнетъ въ грани цахъ волнующееся сге 
пламя и учрежденнымъ кругомъ водить? чья рука водить 
порядочно кругъ сей, не допуская никуды склоняться? 
(Ле светило ни къ чему не прикреплено, ни что его дер- 
жать не можетъ; оное можетъ пожрать всяшй твердый со- 
ставь, который бы къ нему прилепился. Куда оный составь 
ндетъ, кто научилъ его пространнымъ путемъ ходити? Зна- 
емъ, какъ вокругъ насъ обращаясь, освещаеть; если же на- 
противу мы вокругъ его ходимъ, я хочу знать, к-Ьмъ оно 
въ средине ц^лой натуры поставлено и дано такъ, какъ 
сердцу человеческому тело? Отъ чего составь сей пламен- 
ный и жндетй неподвижимъ и стоя въ такомъ великомъ 
пространстве, никуды склониться не можетъ; все же жид- 
ше составы ему противляться не въ состоянш. Наконецъ я 
спрошу: для чего кругъ земной, который въ себе грубъ и 
твердъ есть, вертится кругомъ солнца въ такомъ простран- 
стве, где никакой твердый составь препятствовать ему не 
можетъ? Сколько бы по Физике доказательствъ и ни искали, 
но все то къ вящему доказательству всесильнаго божества 
служить будетъ (что больше помощь ая, которая ворочаетъ 
св-бтъ целый, постоянно полезна и плодовита, то больше 
человекъ познавать долженъ власть творца всея твари и 
его премудрое правлеше света). Воззрнмъ еще на множе- 
ство сводовъ, на которыхъ несчетныя блистаютъ звезды, 
если те своды тверды и непоколебимы, кто сотзорилъ ихъ, 
кто поставилъ светлый те планеты въ местахъ учрежден- 
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ныхъ н изм*рилъ разстояше ихъ точно? кто своды *гЬ по- 
рядочно кругомъ насъ обращаете, когда въ противномъ 
чаяши небо не что иное какъ преисполненный составъ жид- 
кими тьмами, подобными воздуху, который насъ окружаетъ? 
Ч*мъ же держатся твердыя гЬла въ матерш жидкой; не 
погружаясь и не приближаясь другъ ко другу? Въ толиме 
в-Ьки отъ самаго начала астрономическихъ прим-Ьчашй еще 
и до нын* ни мал*йшаго безпорядка не могли приметить. 
Составъ жидк1й можетъ-ли порядочно вести въ себ* со- 
ставъ твердый, плаваюпцй вокругъ однимъ путемъ безпре- 
рывно въ самой его утроб*? что значатъ безчнсленныя 
зв*гды, который Богъ разсыпалъ щедрою рукою въ неб*! 
Хотя и говорить, что всякая звезда подобна нашему св*ту 
и каждая населена и жителей въ себ* им*етъ; но я т*мъ 
наиболее прихожу во удивлеше и ужасъ; помышляя о сил* 
и премудрости вышней, почитаю всевышнюю руку, которая 
сотворила толь несчетные св*ты и земли и порядочно дер- 
житъ, провождая ихъ порядочно чрезъ мнопя л*та. Если 
же напротиву они только одни т*леса, имупця въ себ* 
св*тъ немерцаюпцй, и осв*щать устроены земной кругъ 
нашъ, то со удивлешемъ челов*къ долженъ всемогущество 
и власть Бож1Ю проел авляти, зря въ маломъ углу земли то- 
лнкое позорище творешя его предъ глазами. Между самы- 
ми звездами мы видимъ луну, которая власно силою у солн- 
ца св-Ьтъ отнимаетъ, насъ осв*щаетъ; она восходить въ 
часъ пристойно съ прочими звездами, когда солнце уно- 
сить св-Ьтъ свой въ другую гемисФеру. Самая ночь въ сво- 
ей темнот* св*тъ намъ пр1ятный посылаетъ и нужной. 
Во всемъ на св*т* премудрое учреждете видимъ. Корпусъ 
блнжшй земл* также въ себ* темень, какъ и земля, вза- 
имно пр1емля св'Ьтъ отъ солнца, землю освъчцаетъ. 

Движете планетъ.... говорить уставомъ неподвижнымъ; 
я тому не спорю, что самый уставь мое доказательство 
утверждаетъ: кто далъ уставь натур*, постоянной и правой 
уставь толь нужный изобильно, въ которомъ самая пре- 
мудрость и искусство зрится; отъ чего она безъ всякихъ 
нам*решй и помысловъ нашихъ непрестанно въ пользу намъ 
трудится; кому придадимъ собрате неиспов*димыхъ промы- 
словъ, составы видимыхъ и невидимыхъ корпусовъ, ко- 
торые вс*мъ намъ работаютъ? маленькая-бъ часть, отор- 
вавшись отъ ц*лой машины, великую бы часть земли сокру- 
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шила: Уставь сей толь бол-Ъе меня признавать Творца за- 
ставляете и его премудрости дивиться, и сказать слова пса- 
ломника и пророка: небеса повЪдаютъ славу Божпо. 

Уже ночь принуждаетъ меня окончить щпятную сш ра- 
боту, которая тЬмъ наиболее веселить меня собою, что я 
о непостижной власти и сил* предв'Ьчнаго божества раз- 
судокъ свой поощряю, а при томъ вамъ лыцуся сказать 
мою преданность. Свтзчь я зд-Ьсь, въ жилиогб моемъ, не им1зю, 
едино св-Ьтило ц-Ьлаго земнаго круга меня нын-Ь осв-Ьщаетъ. 
Какъ скоро оно лучи свои отъ меня скроетъ, я иду въ гаа- 
лашнкъ мой съ покоемъ. Ничто чрезъ ц-Ьлый день духъ 
во мн-Ь не смущало; но еще много веселили разные натуры 
виды и рождали новыя мн-Ь мысли, которыя я, вечеръ си- 
дя, собираю и д'Ьлаю полезный записки въ память; желаше 
мое къ другому дню всегда ум-Ьрно; не думаю, куда проснув- 
шись 'Ьхать; есть тысяча заботь зд-Ьсь непорочныхъ. Про- 
сти и в-Ьрь, что я вашъ безъ лести покорный слуга и 
первой. 



ПИСЬМО IV. 

Мирмонъ сегодня цЪлый день сид-Ьлъ со мною на брегу 
у источника, и онъ утверждалъ меня въ нам-Ьрети моемъ 
любить жизнь уединенную; притомъ я показалъ ему мое 
письмо къ вамъ и удивился очень, видя его не въ такомъ 
мн*Ьши, какъ прежде я объ немъ думал». Я всегда почитал ъ 
Мирмона въ числЪ такихъ, которые хотя ничего не знаютъ 
и ннкакихъ доказательствъ представить не ум-Ьютъ, но 
чтобъ только учеными людьми прослыть въ людяхъ, не- 
чаянность причиною всему на свйтЬ почитаютъ или сомнЬ- 
ваютъ во всемъ пофилософски, и т-Ьмъ себя прославить 
нщутъ. Какъ скоро я прочелъ письмо мое, онъ, емиренно 
почитая премудрость вышняго, говорить мн*Ь: обратнмъ 
взоръ нагаъ ко всему животному въ св*ЬгЬ, увиднмъ, что 
не меньше прежняго вся тварь принудить насъ познать 
творца своего; я уже на св-ЬгЬ прии-Ьтилъ разные рода и 
подоб1е всякой твари; иныя имЬютъ дв-Ь ноги, иныя четы- 
ре, а иныя болЗге, иныя ходятъ, ивыя ползаютъ, а иныя 
летаютъ, друпя плаваютъ, иныя пресмыкаются, иныя хо- 
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дятъ и летаютъ; птицамъ даны крылья, а рыбамъ перья, 
подобно какъ къ ладье приделаны весла, который, разде- 
ляя, пробираются сквозь воздухъ и воду. Крылья птицы им-Ь- 
ютъ густоту и пустоту въ перьяхъ, который надуваются, въ 
воздухе обретаются. Въ воде напротиву перья имеютъ 
рыбы тверды и сухи, такъ что безъ тягости разд&ляютъ 
воду и отъ мокроты отягощенны не бываютъ. Которыя-жъ 
птицы плаваютъ, т-Ь крылья свои не опускаютъ въ воду, 
боясь, чтобъ нхъ не отяготить, а иныя, какъ утки, имеютъ 
на ногахъ кожу, которая расширяясь держитъ твердо ихъ 
на жидкой тине и не допускаетъ въ болотныхъ берегахъ 
утонуть. 

Между животнаго есть лютые звери, имеютъ чрезвычай- 
ную силу, челюсти болышя, ногти вместо оруж1я, которымъ 
они другихъ зверей терзаютъ; подобно-же и птицы хищ- 
ный имеютъ носъ и ногти острые, которыми убиваютъ 
другихъ птицъ и похищаютъ себе въ добычу; составы 
крылъ ихъ покрыты толстой кожей, чтобъ быстрее поле- 
тать и сильнее быть прочихъ, и для того они хотя дру- 
гих^ тяжелее, но свободней могутъ въ высоту подняться 
и быстро на ловъ спуститься. Иные звери рога имЪютъ, 
всякой по разуму и защищешю своему и обороны воору- 
женъ; особливо иные гнездо свое, въ которомъ родились, 
на себе носятъ; иные на древахъ гнездо строятъ, чтобъ 
отъ нападковъ такой твари, которой не даны крылья, и въ 
густомъ месте закрываютъ такъ, чтобъ злодеямъ было 
не видно ; касторъ въ глубине воды жилище себе строить 
и закрываетъ отъ воды валомъ, чтобъ наводнешемъ не 
повредило; лисица приготовляетъ норы, что бъ нечаянно не 
могъ никто постигнуть или отъ гонителя своего сокрыться 
въ безопасность; пресмыкаюпця гады сотворены отменно: 
сгибаются и разгибаются чрезъ помощь частыхъ своихъ 
со став о в тц боод* сквозь густоту травы проницаютъ. Иныхъ 
органы суть не совокупны, многи, разрублены на части, 
бываютъ еще долго живы; птицы, который имеютъ долпя 
ноги, сказалъ Цицеронъ, даны имъ и длинный шеи, чтобы 
свободно могли достать себе пищу, также и верблюды. 
Слонъ, еслибъ имелъ длинную шею, тягость по великости 
и толстоте, она его обременяла, и для того приданъ ему 
хоботъ, которой онъ сгибать и разгибать можетъ по своей 
воле, пргеилетъ пищу и обращая приносить въ ротъ свой, 
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и для того по латыв-Ь хоботъ рукою называется. Некото- 
рые звЪри власно какъ особливо сотворены для человека; 
собака будто-бы нарочно сотворена ласкать человека и на- 
учаться по повел'Ьнио его исполнять и показать ему образъ 
пргятнаго обхождетя верности и дружбы, хранить все, что 
поручено ей, ловить разныхъ зв-Ьрей съ великою яростно и 
охотою и потомъ уступать человеку. Лошадь и другой 
скотъ работной опредЗгленъ облегчать иго работы, отяго- 
щая себя бреиемъ, служить людям»; они сотворены возить, 
носить и облегчать нашу слабость, повинуяся движенш наг 
шего гЬла. Быки снабдены силою и терпЪшемъ, трудятся 
въ земледОДи; коровы даютъ млеко въ пищу; овцы лишнее 
руно носятъ, которое имъ не нужно; оно, всяюй годъ вы- 
ростая, принуждаетъ челов-Ька собирати на свое употреб- 
леше. ЗвЪриныя кожи даютъ людямъ разные м-Ьха въ кра- 
яхъ отдал енныхъ отъ солнца, и тако Творецъ натуры зве- 
рей одарилъ образомъ различнымъ, чтобъ и по смерти сво- 
ей служили людямъ одеждою въ землЪ хладной. Тварь, ко- 
торая не им'Ьетъ шерсти, покрыта толстой кожей. Иныя 
другъ друга покрываютъ, вм-ЬстЬ совокупляя; иныя покры- 
ты черепами. Не только растущее на земл*Ь, но и животная 
тварь намъ бываетъ въ пользу н все для нашего употреб- 
ления сотворено; самые лютые зв-Ьрп усвояются или боятся 
по малой мйр-Ь и покоряются человеку. Если бы вся земля 
населена и наполнена была жителей, не было бы нигд-Ь зв-Ь- 
рей вредныхъ человеку, кром* какъ въ д-Ьсахъ отдален- 
ныхъ, и то-бы разв'Ь для того, чтобъ люди, въ забаву, си- 
лу и проворство свое надъ ними оказали, подоб1емъ войны 
играя, не тгЬя нужды войну начинать между собою. Но 
надлежитъ при томъ приметить, что родъ зверей человеку 
вредныхъ весьма не плоденъ; множится тЬхъ больше, кото- 
рые суть нужны въ яству; несравненно больше убиваютъ 
быковъ и барановъ, нежели волковъ и медвЬдей, совНЬмъ 
гЬмъ, гораздо меньше посл^днихъ, нежели первыхъ. Цице- 
ронъ приметить заставилъ, что самки всякаго рода столько 
шгЬютъ сисекъ, сколько он* рождать иогуть, чтобъ всякШ 
особливо и вм'Ьс'гЬ могъ питаться. 

Какъ овцы подаютъ намъ шерсть, такъ черви, власно 
выдаваясь передъ ними, готовятъ шелкъ на веб богатые 
штофы, самнмъ себ*Ь изготовляютъ могилу, скрываясь въ 
свою же работу, страннымъ видомъ рождаются снова, чтобъ 
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умножить и продолжить родъ свой. Съ другой стороны, 
пчела со всЬхъ благовонныхъ пдЬтовъ сокъ собираютъ и 
готовятъ соты въ такомъ порядке, что намъ тому посхЬдо- 
вать не можно. Мнопя гады переменяются въ червячки и 
мушки; хотя отъ нихъ пользы н-Ьтъ человеку, однако и 
для того нужны, что любоп ытнымъ и прилежнымъ людямъ 
подаютъ довольное позорище собою въ упражненш мысли. 
Что можетъ быть дивительнее, какъ разной видъ каждой 
твари и сотворев1е оной отменное одного передъ другими? 
Все собою представляете, какъ премудрость Вышняго въ 
сотвореше свое гнусную матерт пременила. Все меня уди- 
вляете, даже до последней мухи. Если есть между ними 
некоторый безпокойныя, то надлежать вспомнить, что чело- 
веку нужно трудъ иметь, въ своемъ покое онъ слабеете 
и самъ себя забыть можетъ, ежели веселге и покой съ нимъ 
будутъ непрестанно. Подумаемъ о своей хитрости чрезвы- 
чайной, которую мы видимъ ровно какъ въ большихъ, такъ 
и въ самыхъ малЗгйшихъ составахъ. Съ одной стороны ви- 
димъ солнце въ несколько мшшоновъ разъ земли больше 
вертится въ пространстве толь ужасномъ, противу чего оно 
само малая часть блистательная и весьма отмЗшна, видимъ 
проч1*я звезды, можетъ быть, собою больше еще солнца и 
еще отъ насъ гораздо дале, въ такомъ разстоянш, что изъ 
меры уходятъ. Тамъ дале ходятъ зрачны звезды, коихъ 
ни разделить, ни исчислить мы не въ состояши. Земля, на 
которой мы живемъ, не что иное, какъ самая малая часть 
предъ всЬмъ гЬмъ, что мы видимъ и что не имеетъ краю; 
но все с1е толь порядочно устроено есть и связано, что нв 
единыя части отнять нельзя безъ того, чтобъ вся натура 
не сокрушилась. Движете то удивительное коль непрестан- 
но, толь пременно есть, и совершенно надобно, чтобъ 
единая рука Творца держала и владела натурой, по писа- 
тю: персты его играютъ св-Ьтомъ. Съ другой стороны не 
меньше умъ челов-Ьчесюй во удивлете приводятъ самыя 
малейпия существа и сотворетя; не меньше безконечности 
въ малыхъ техъ тваряхъ и вещахъ, тако которое не по- 
стижно въ маленькой мошке, то же сыщешь, что въ слоне 
и въ ките: голова, ноги, тело и внутреншя части, жилы, 
кишки, кровь, духъ, животныя части, въ которыхъ особли- 
выя капли отъ разныхъ частей соединены такъ, что все 
ае въ бездну человеческую мысль уводить. Чрезъ помощь 
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микроскопа находимъ мы тысячу объектовъ, которые взоръ 
не можетъ постигнуть, сколько въ каждоиъ объекте дру- 
гихъ объектовъ, которыхъ микроскопъ представить не мо- 
жетъ. Что бы мы еще увидан, ежели бы могли только въ 
самую последнюю тонкость привести инструменты тЬ, кои 
помогаютъ грубому и слабому нашему взору; но въ такомъ 
недостатке должно воображете себ^Ь вместо микроскопа 
представлять и награждать недостатокъ нашего взора мы- 
сленными очима; оно постигать можетъ во всякой части 
тысячу свЪтовъ невидимыхъ и вовыхъ, хотя игвмъ всего 
постигнуть не можво. Но не столько невидимаго и сокро- 
веннаго въ натур* будетъ намъ незнакомо. Представимъ 
себ* составъ тЬла животнаго, всякаго скота и гады, видимъ 
три вещи, которымъ нельзя довольно надивиться: первая 
сама въ себ-Ь имЪетъ ч-Ьмъ отъ нападковъ обороняться, 
всякой по роду и своей сел*; вторая есть ч-Ьмъ оживляться 
и укрепляться отъ пищи, третья отъ чего умножаетъ и про- 
должаетъ родъ свой. Разсмотримъ же прилежно всЬ сш 
свойства: всякое животное им-веть некоторое свойство, ко- 
торое называешь понуждеше; чрезъ оное познаваетъ нуж- 
ное свое и вредное; оставимъ доискиваться, что то есть, 
довольно примечать д*йств1е онаго, потому что видитъ ма- 
лый агнецъ издалека мать свою, познаваетъ и бЪжитъ къ 
ней; овцы издалека слышать волка и ужасаются; гончая со- 
бака единымъ духомъ зв-вря чувствуетъ. Во всякомъ зв-вр-в 
есть сокровенная помощь подобно духу, который всЬ мЗгхи 
и жилы воздуваетъ, чинить всЬ составы гибки и нев'Ьро- 
ятнымъ образомъ умножаетъ силу, проворство, хитрость и 
резвость, чтобъ уб-Ьгать хищника или настигать ловъ себ*. 
Зд'Ьсь не касается до того, что им-веть ли скотина позна- 
те; я ни до какихъ вопросовъ ФилосоФическпхъ доходить 
не наиЪренъ; движете ихъ гЬла, о которомъ я говорю, не- 
постижно такъ, какъ почти движете челов-Ьческаго корпуса. 
Ежели челов1жъ, который танцуетъ по веревк-в, станетъ го- 
ворить и толковать резонъ тотъ, который крепко его дер- 
жить, о томъ же самомъ резон-Ь толкованье и разговоры, 
принудятъ его упасть на землю. Говори кто изволить, что 
скотина разсуждеше ем'Ьетъ такое, какъ люди говорить, то 
мое доказательство никому не можно отвергнуть; разсужде- 
ше не въ состоянш намъ разъяснить составы ихъ и дви- 
жете, которому мы дивимся. Пусть скажутъ, что он*Ь со- 
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вершенно правила механики знаютъ и точно потому бЪга- 
ютъ, скачутъ, плаваютъ, прячутся, скрываютъ следы свои 
отъ собакъ и зверей ирочихъ; пусть ув'Ьряютъ, что он-Ь 
натурально знаютъ математику такую, которая незнакома 
людямъ. Кто осмелится сказать, что он-Ь съразмышлетемъ 
в искусствомъ быстрое движете своего юрпуса начнутъ, 
что вс* люди безъ помыслу и намЗгрешя въ непостижимой 
творятъ скорости. Кто придастъ резонъ движешю тому, 
котораго человекъ не имеетъ? что, говорить, побуждеше 
зверей наставляетъ? я самъ то же почитаю, но та самая 
хитрость непостижима человеку, ни въ зверя хъ и скоте, 
которые не могутъ о томъ разсуждать и не им'Ьютъ время 
думать, но въ премудрости Творца всея твари. (Ля прему- 
дрость смотритъ надо всЬмъ своимъ творешемъ и управ- 
ляетъ невидимою силою; надлежитъ молчать о натуре и 
побуждеши; знаше не только хорошо и красно въ устахъ 
тЬхъ, которые говорить о томъ часто; во всемъ томъ, что 
натура и побуждеше называютъ, есть прилежность и искус- 
ство вышнее, противъ котораго вымыслы человеческие по- 
добны тени. Уже то несомненно, что въ скот* есть мно- 
жество дввжетй не учрежденныхъ и непостижныхъ, ко- 
торый чинятся по самымъ главнымъ механическимъ прави- 
ламъ; единая машина действу етъ по онымъ правиламъ. 
ДЪйств1е сге уже не прекословно и не повннно всей фило- 
софии. Что будете думать о часахъ, которые кстати убе- 
гать, обороняться станутъ, когда захотятъ ихъ разбить, не 
придадутъ ли искусство С1е творцу ихъ? Кто будетъ уве- 
рять, что С1Я машина сокровенная, сама собою нечаянно 
учинилась; подумаючи, что уже гЬмъ хитрость машины сей 
довольно изъяснили, когда натура и побуждеше упомянутъ. 
Говорить о часахъ, которые часы своему господину кьжутъ 
точно, и уб-Ьгаютъ, когда кто вознамерится ихъ испортить, 
что есть лучше сей машины, которая сама собою исправ- 
ляется и оживляется непрестанно? Скотъ имеетъ меры 
въ своей сил*; работа и труды приводить оную въ слабость; 
но чеиъ болЪе работаетъ, тЬмъ более алчетъ возобновити 
силы свои довольной пищей; пища ему всякой день потерян- 
ную силу возвращаетъ, наполняетъ утробу происхождешемъ 
страннымъ, которое возвращаетъ въ естественную силу, укре- 
пляете въ немъ животъ; изнывая, сокъ отбирается и ухо- 
дить въ жилы, а грубое остается; соки те, претворись въ 
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кровь, въ неисчетные каналы входятъ, оживляютъ члены, от- 
туда отходятъ въ гЬло и д-вляется мясо, изъ разныхъ травъ 
и разныхъ соковъ отм'Ьнныхъ цв-Ьтомъ составляется тЬл<$* 
пища, будучи, бездушна, животворить звЪря, и потомъ сама 
бываетъ зв-Ьремъ; части прежшя гЬла его исчезли нечувстви- 
тельно въ непрестанной премЗш'Ь; что было за четцвд года 
лошадь, уже прахъ и гадъ одинъ остался, а что овесъ бы- 
ло и свно, то стало та самая сильная лошадь; со всЬмъ 
тЬмъ, вся она въ толикой нечувствительной перем-ввтЬ сво- 
его гЬла; отъ пищи — сокъ есть не отлученъ во всякомъ ско- 
гЬ. Не только наружный движешя престаютъ, но и внутрен- : 
шя силы отъ излишвяго употреблешя ослабЪваютъ; одно 
только дыхаше и истлЗше остается. Всякое движете, ко- 
торое отнимаетъ силу, требуетъ подкрЪплешя, и для того 
находимъ покой въ забвенш или сн* во время ночи, когда 
темнота мЪшаетъ работать и бегать. Кто опред-Ьлиъ. ае 
междучаае и кто уставилъ время, котораго для покою не- 
обходимо требуютъ утомленные члены, и отъ него веб тр^ 
ды забвенны, всё тягости и слабость миновались, пр1емлетъ 
новую силу и работаетъ такъ, какъ человеку безъ самоволь- 
на™ ослЪолевдя не видеть онаго не можно. Е^шбы лю- 
тые тЬ зв-Ьрн умножались, то бы люди со всЬхъ сторойъ 
терзались; довольно въ наказаше наше въ челов-Ьческомъ 
род* зависти и злости. Богъ, предвидя, отвЪчалъ Мирмонъ, 
наше беззакоше и неправду, захогЬлъ попустить лучше 
человека въ наказаше другому, а не звЪрю. Бслибы зв-Ьри 
попущены были, то бы всякаго жизнь скончалась скоро; но 
зависть и злость людская томить и угЬсняетъ, иногда не 
лишая жизни, чтобъ человЪкъ, опомнясь, могъ на истинный 
путь обратиться и старался неусыпно узнать б-Ьды своей 
причину, отчего впредь можетъ вооружиться осторожностью 
бол*. Но чтобъ ночь не помешала мн* нам-Ьреше мое ис- 
полнить сегодня, мнЪ говорилъ, матерш мою окончать. Со 
всЬмъ гвмъ говорилъ: не происхождеше удивительное вся- 
кой твари намъ не такъ кажется велико, какъ кажется дол- 
жно; можетъ быть, привычка къ тому насъ отъ мыслей от- 
лучаетъ. Что будутъ думать о мастер* часовомъ, который 
бы сд'влалъ таше часы, чтобы они въ роды безконечные 
плодились; что разсуждать стануть о строителе домовъ, ко- 
торый бы такой домъ построилъ, чтобъ отъ него друпе 
созидались и» возобновляли жилвще людямъ, когда начнетъ 
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прежтй въ ветхость преходить? Все, что видимъ въ зв-Ь- 
ряхъ и скотине, они не что иное, какъ ежели в'Ьрятъ въ 
хождете машины, часамъ подобной; они ум-Ьютъ въ безко- 
нечные в-Ьни простирать родъ свой; творецъ ихъ вложилъ 
ниъ возможность сш сначала. Пусть говорить, что умно- 
жение рода ихъ происходить отъ семени породы, которое 
въ нихъ безконечно пребываетъ или прьуготовлеше нароч- 

ное производить въ нихъ рожденье. Ежели возможно, что 

зародыши или сЬмена въ зЕгЬряхъ и скотЬ за четыре ты- 
сячи л'Ьтъ прьуготовлены въ безконечные вика, и одни отъ 
другаго производить родъ свой, и всегда производить бу- 
дутъ с'ш зародыши, которые должны им-Ьть Форму своего 
корпуса по роду и чрезъ основанье возрастая, во чрев* ро- 
диться, то еще наиболее сотворенье оныхъ непонятно, и 
веякаго зв-Ьря основанье требуетъ непостижно премудро- 
сти и искусства. Хотя бы то и такъ, то надлежитъ первое, 
чтобъ основаше онаго зв*Ьря въ своей малЬйшей пропор* 
щи вей внутреншя и суптильныя им-Ьло части; второе на- 
добно, чтобъ всякьй зародышъ им-Ьлъ, а гЬ въ себЪ так- 
же, чтобъ въ безконечные роды плодиться было мож- 
но. Возможно-ли умомъ постигнуть безчисленное пригото- 
вленье въ одномъ зародыше толикаго множества твари, и 
для того все сье не можетъ мненье мое опровергнуть; но 
больше хитрость п искусство вышняго Творца показуетъ. 
Уже то несомненно есть и непрекословно, отметая вс-Ь си- 
стемы философовъ, что натура собою не производить ни 
въ которой части земнаго круга ни львовъ, ни медведей, 
ни овецъ, ни быковъ, ни оленей, ни лошадей, ни кошекъ; 
все рождается отъ пары; оная пара, которая рождаетъ 
третьяго, не виновна искусству и хитрости въ рояеденномъ 
ими не точью сотворить и ставить онаго части не въ со- 
стоянья, но и не знаютъ, какъ составлено то, что изъ утро- 
бы ихъ происходило; не знаютъ никакихъ внутреннихъ со- 
ставовъ...... Отъ чего сье удивительное искусство, которое 

конечно не отъ нихъ, и кая власть и всемогущество, кая 
премудрость въ твореньи пречудномъ происходить отъ та- 
кой машины, которая не знаетъ, что творить, и никакого 
поня-пя о томъ не им*етъ? Не можно и яи по чемъ ду- 
мать, чтобъ скотъ смыелмлъ и имЪлъ знанье, хотя и при- 
дают» имъ то, напрасно однако, они сотворешю рошаемаго 
вмм «е оричастны. Посмотримъ дал^е и прииЪчаемъ д*ла 
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всякаго животнаго. Представвмъ собаку, которая въ надеж- 
де крайней мчатся третьинъ путеиъ за звЪреиъ, который 
отъ вея уходить, когда двумя схЪду его ве расчухала, гнав- 
шись. Подумаеиъ о павлине, который д%тей своихъ въ та- 
коиъ м'ЬстЬ воспитать ищеть, чтобъ духомъ не напиа со- 
бака. Подивимся пауку, который хитро сплетаетъ сЬтн, чтобъ 
поймать муху. Представвмъ себ4 цаплю, которая, сказыва- 
ютъ, острый носъ свой подъ крыло скрываетъ, чтобъ на- 
падающую на себя птицу убить нечаянно н оборониться. 
Подумал о всемъ томъ и положимъ, что натура преиспол- 
нена чуднаго дЗДстя; но что заключить должно, можемъ 
ли поварить, что тварь больше насъ разсуждеше им'Ьетъ; 
ихъ паръ чинить больше осторожности, нежели нашъ ра- 
зумъ; они ни геоиетрш, ни философш не учили и никакого 
искусства н наукъ не знаюгь; все, что они дЪлаютъ, не 
учась, не приготовляясь, вдругъ безъ всякаго совета, а 
мы все часто советуя и разсуждая, обманываемся часто, 
что можно чрезъ слово не разуметь иное, какъ резонъ со- 
вершенный н разсудокъ здравый надобно познать или въ 
твари, или въ творце, въ машине или кто оную составилъ. 
Когда я вижу машину, которая мн-Ь часто часы въ суткахъ 
доказываешь, не им-Ья въ себ* разсуждешя, тогда позна- 
ваю, что творецъ оной правильно и здраво разсуждалъ за- 
ранее. Подобно тому и въ твари, когда вижу дЪло, кото- 
рое съ лучшею осторожностью и разсудкомъ моимъ творит- 
ся, заключаю въ мысляхъ, что творецъ овыхъ хитрость свою 
употребилъ въ сотвореиш, такъ какъ искусство въ часахъ 
зависало отъ хитрости мастера часоваго. 

Но отвечая мн*6, что побуждеше скота во многомъ дово- 
дить до проступка, ве удивительно, что скотъ во всемъ не • 
остороженъ, но то чудно, что онъ есть въ нЪкоторыхъ д*Ь- 
лахъ своихъ много; если бы во всемъ такъ были, то бы 
надобно признавать въ нихъ разумъ и понятое совершенное. 
Въ твореши власти безконечной не можетъ быть ничто 
безконечно; всесовершенное существо во всякомъ естестве 
умеренное совершевство сотворило, но гЬ мЪры не доказа- 
тельства въ творевш, что оно безпорядочно и безъ резону 
было. Когда хоть я въ чемъ и обманулся, оттого не сл*Ь- 
дуетъ, чтобъ я былъ безъ резону и что во инЪ нечаян- 
ность одна д-Ьйствуетъ; а сл'Ьдуетъ только то, что мой ре- 
зонъ несовершенъ и им'Ьетъ свои границы, власно и скотъ 
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хотя во многомъ несмысленъ, въ нЪкоторыхъ дЗмахъ очень, 
и для того не льзя почитать, чтобъ въ сей машине не бы- 
ло резону. Наконецъ надобно сказать, что д'Ьда ихъ удиви- 
тельный являютъ искусства хитрость и порядокъ, даже до 
совершенства въ некоторой м-Ьр*; но кому придать то, твор- 
цу или твари? 

Если кто скажетъ, что скотъ одушевленъ по своей ма- 
ши н-Ь, я спрошу, какой натуры въ нихъ души много отмЪн- 
ны; гЬла ихъ не совокупны; кто совокупилъ ихъ разнымъ 
корпусамъ во всей твари, кто власть им'Ьлъ въ натурахъ 
разныхъ устроить ихъ въ порядокъ постоянной и скорое 
сообщеше съ ними сделать. Ежели напротиву вы хотите, 
то одна матери, и когда думаете и когда нить, по разно- 
сти учреждетя и претворешя, катя имъ предать можно. Я 
не говорю теперь, что матергя мыслить не можетъ и что 
не можно заключить, что части камня никогда не могутъ 
безъ прибавки познать себя, въ какую Фигуру и движете 
оной привести изволишь; только спрошу, въ чемъ состоять 
учреждение и претвореше той матерш, о которой мы гово- 
римъ теперь, по мв-Ьшю вашему? Надобно, чтобъ была не- 
которая степень движешй, въ которыхъ оная матер1я непомы- 
шляетъ о томъ; друпе наступаютъ, въ которыхъ она вдругъ 
станетъ познавать себя и разсуждать. Кто избралъ точную 
степень ихъ движешй, кто нашелъ лин1ю, по которой части 
въ движете приходятъ, кто нашелъ м-Ьры точности, величи- 
ны и Фигуру, которыя всякая часть прьемлетъ и им*Ьть нужно, 
чтобъ въ своемъ обращенш не потерять препорщи между 
собою? Кто учредилъ нарочный корпусъ, въ которомъ всЬ 
человека имёютъ свои) миру; однимъ словомъ, кто нашелъ 
свойство, отчего вся материя мыслить, отъ котораго малей- 
шей части отнять не можно безъ того, чтобъ вся матер1я 
мыслить не престала? Если вы скажете, что то нечаян- 
ностью, я отвечаю, что вы нечаянность сделали весьма пре- 
мудру даже до того, что она корень премудрости. Совер- 
шенно странное заблуждеше и нерадЪте познать причину 
всего существа, отчего все происходить. И не стыдятся 
говорить, что самый резонъ отъ причины сл-Ьпой и нераз- 
умной происходить и придаетъ матерш разумъ, которая 
себя познавать не въ состояши; по моему мн'Ьшю, лучше 
все оставить, нежели сказать то, чего никакъ защищать и 
утвердить не можно. 

СОЧ. КАНТЖЖ, П. 3 
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Древше философы хоте несовершенно премудростю осве- 
щены были, однако предвидя не возражеше челов*Ьческа- 
го ума, хогЬли утвердить, что умъ божественной во всю 
вселенную испущенъ и премудрость вышняя дЪйствуетъ во 
всей твари и во всей натур* непрестанно, особливо въ ско- 
тЬ, какъ душа действу етъ въ тЬл*Ь. Вко ренете, которое 
нынЪшше мудрецы называютъ побуждеше, животворить 
всякое животное въ свйтЬ; они уверены, что сш искры боже- 
ственнаго разума первенство есть всякаго происхождешя, 
и что всякой скотъ въ начал* при рождеши своемъ его 
пр1емлетъ и бываетъ въ немъ даже до смерти; тогда, отде- 
лялся отъ праха, с1я божественная сила восходить на небо 
и пребываетъ межъ звездами. Оя философ1я хотя н лож- 
на, но разумна, которую Виргшйй изъясняетъ въ стихахъ 
своихъ о пчедахъ, говоря, что вся хитрость ихъ заставила 

• 

многихъ признавать, что они вразумлены божественнымъ 
разумомъ, въ такомъ увЪреши, что Богъ, наполни онымъ не- 
бо и землю и моря, въ рождеши животной твари подаваетъ 
я пребываетъ, пока въ ничто обратится, потому что души 
основаше жизни, не умираютъ, но восходя на небо, въ число 
звЪздъ бываютъ вмёстимы. Оя безконечная премудрость, 
которая цЬлымъ свЪтоиъ управляете, просвещала столько-жъ 
и прежде ихъ толь много, что они ц-Ьлыв св-Ьтъ звйремь 
называли, но звЪремъ мудрымъ, разсудительнымъ. Оя фило- 
соф!^ соединила множество богатства во едино, а аде еди- 
ное въ натуру, которую признавала совершен ну всемогущу 
и божественну. И тако философы, удалясь отъ стихотвор- 
цевъ, неволею впали въ воображения стихотворчесшя, при- 
давали, какъ творцы притчей въ ц-ЬлЪмъ св-ЬгЬ, разумъ, хит 
трость и все знаше такимъ частямъ, которыя никакого поня- 
тая о себ-Ь не им-Ьли; но совсЬмъ гЬмъ, хотя въ натуре 
всю премудрость почитали, однако знали, что безъ творца 
искусснаго ни что сотвориться не можетъ. 

Мирмонъ окончилъ р*Ьчь свою, а я, благодаря его, сказать, 
что сколько упомню слова его, то и вамъ писать буду. 
Мирмонъ, усмехнувшись, сказалъ, что я много могу найти 
въ моей уединенной мысли о чемъ писать, лишь бы только 
силъ моихъ достало, и простясь со мной пошелъ въ домъ 
свой, а я писалъ къ вамъ слова его, пока еще светило 
солнце, чтобы вы узнавали, какъ мое почтете къ вамъ одно 
не премЪнилось. 
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ПИСЬМО V. 

О ставя зв-Ьрей подвластныхъ человеку, надлежитъ при- 
лежно разобрать человека и увидать въ немъ образъ и 
подоб1е того, по которому сотворенъ онъ. Я въ своей на- 
туре двойнаго существа не знаю: одно, которое познава- 
етъ, а другое то, что понятья не им-Ьетъ; человйкъ одинъ 
оба существа сш въ себ* шгЬетъ— гйло никакого понятая 
не им'Ьетъ, душа себя позваваетъ и все что видимъ пони- 
маете и размышляетъ. Первое существо, которое все изъ 
ничего сотворило, создало человека конечно себ'Ь подоб- 
нымъ; подоб1е оное видимъ и совершенства двухъ разныхъ 
существъ, но образъ есть, образъ не можетъ (быть) не что 
иЬое, какъ то есть всесовершеннаго существа. Начнемъ 
человека разбирать по сотворешю его гйла. Я не знаю, 

жать сказала дйтямъ, какъ вы въ утробе моей зачалися 

и совершенно не родители премудрое т*Ьло человеческое 
составляютъ, они въ томъ устроенш никакого учаспя не 
ииЪютъ; тЬло взято отъ земли, но кажется, что Творедъ 
премудрость свою и искусство наилучшимъ образомъ пока- 
залъ изъ такой гнусной матерш; во основаши человЪче- 
скаго гЬла мы видимъ, какъ кости на себ'Ь держатъ тЬло, 
въ которомъ протянутыя жилы больше д'Ьлаютъ утвержде- 
ше: вс* составы, въ которыхъ жилы сопрягаются и рожда- 
ются, творятъ порядочное и нужное движете гбла, кости, 
сгибаюпцяся во учрежденномъ разстоянш всяше члены 
воздерживаютъ въ своемъ мйсгЬ. Цицеронъ им'Ьлъ причи- 
ну пречудному здатю въ челов-Ьческомъ т-Ьл* дивиться. 
Сколь слабы всЬ члены въ движенш, толь тверды напро- 
тивъ и крепки въ трудахъ и работ*. По смерти когда все 
тЬло человеческое въ прахъ изноетъ, некоторые составы 
съ нуждой могутъ развалиться. Отъ мозгу веб жилы и 
духи происходить, которые такъ субтильны, что видеть 
не можно ни одного, толь здравы и сильны, что челов-Ь- 
ческимъ гЬломъ владЪютъ; сш умы или духи въ непости- 
жной доброт* отъ края до края въ членахъ гЬла челов-Ь- 
ческаго бываютъ и разные виды притворяютъ, разныя и 
частыя движешя онаго приключая. Сверху же человече- 
ское гЬло покрыто кожей, въ пбкоторыхъ м'Ьстахъ нуж- 
ной н тонкой для того тела. Если съ человека пргятнаго 

з* 
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и хорошаго снять кожу, тотъ же самый объекта покажется 
страшенъ н гадокъ. Въ другихъ м*стахъ та-же кожа тол- 
ще для того, чтобъ пристойно гЬмъ частямъ трудъ снести 
быю можно, наприм. на подошвахъ кожа гораздо толще 
нежели на лиц*, на затылке тако-жъ толще нежель на 
лбу. Человеческая кожа вся въ скважняхъ, который назы- 
ваются поры, но он* невидимы и не чувствительны лю- 
дямъ, хотя потъ и мокрота сквозь оныя выступаетъ, одна- 
ко кровь никогда не выходить. Еслнбы она 

была р*же и тон*, лицо бы казалось въ морщннахъ и кра- 
сно отъ крови. Кто поставилъ въ такихъ пр1ятныхъ м*- 
рахъ и прндалъ цв-Ьтъ хорошШ человеку, которому вс*мъ 
искусствомъ своимъ живописцы въ самомъ совершенств* 
последовать не могутъ? 

Въ челов*ческомъ же т*ле ветви несчетныя: нныя кровь 
въ края членовъ пропускаютъ и называются пульсы; дру- 
пя, чрезъ который кровь возвращается въ свой центръ, 
называются жилы; чрезъ разныя гЬ ветви течетъ кровь и 
сладшй сокъ; въ человек* кровь орошаеть все тело по- 
добно р*камъ, орошающимъ землю. Потомъ, вступая въ те- 
ло, возгустится и не столь быстра бываетъ, но поел* воз- 
обновись, въ свои потоки по прежнему входить , чтббъ не- 
престанно продолжать циркулящю. 

Посмотримъ же на порядочное учреждеше всЬхъ чле- 
новъ. Наши голени, дв* главныя подпоры, утверждены 
жилами, на которыхъ держится все человеческое тело, но 
сш подпоры сгибаются; равно чашки въ кол*няхъ сделаны 
для того, чтобъ сгибаться было безъ труда можно. Всяюй 
нодпоръ свой подставъ нм*етъ, который изъ разныхъ со- 
ставовъ собранъ, соединенъ столь изрядно, что можетъ 
согнуться и разогнуться такъ, какъ требуетъ нужда. Вс* 
ноги изъ маленькихъ костей н жиль собраны для лучшаго 
н скораго движегая тела. Пальцы на ногахъ, претыкаясь 
по земле, понуждаютъ вс*мъ т*ломъ, сгибаются и разги- 
баются какъ угодно. Какъ скоро т*ло на которую сторону 
наклонится, валится уже, то ногн поддерживать его гото- 
вы, хотя ноги въ половину человЪческаго тЬла началися, 
однако сами въ себе особые составы им*ютъ, чтобъ чело- 
век ь покойно могъ садиться. 

Корпусъ тела, ум*ренъ противъ подпоровъ, содержнтъ 
въ себ* нужныя части къ человеческой жизни, которымъ 
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нужно есть быть въ средине и въ лучшемъ сокрытш, и 
для того ребра отъ спины, какъ ветви отъ корня произра- 
стать, вокругъ соединяются и скрываютъ нижшя и важ- 
ный человеческой жизни части. Но надлежитъ знать, что 
ребрами всея утробы человеческой покрыть не можно безъ 
того, чтобъ желудокъ и кишки дЬйств1я своего не потеря- 
ли; того для оставлено порожнее место къ пупу чтобъ жи- 
воть отъ пищи раздаваться могъ безъ нужды. Спинная 
кость еслибы пряма была и тверда, то бы человеку нель- 
зя было согнуться, и для того творецъ премудро сотворилъ 
оную изъ составовъ, которые одинъ о другой укрЗшилъ; 
сгибаются и разгибаются безъ затру днешя; всё тЬ соста- 
вы въ средине им-Ьютъ скважины, чтобъ изъ мозгу духъ 
свободно проходить могъ. Но какъ не дивиться натуре ко- 
стей самыхъ; оне такъ въ себе тверды, что по сокруше- 
нш тела кажутся еще не вредны; однако оне все въ не- 
счетныхъ скважинахъ, отчего оне легки суть, а внутри 
наполнены мозгу: для ихъ пищи всякая кость точно прон- 
зена въ томъ месте, где она сокъ отъ другой получаетъ; 
концы костей обыкновенно толще нежели средина, чтобъ 
скорее одна отъ другой могла повернуться и не препят- 
ствовать въ порядочномъ движенш тела. 

На бокахъ подъ ребрами утверждены все органы, отъ 
которыхъ человекъ дыхаше получаетъ и отъ которыхъ 
тлеетъ его пища и кровь новая поступаетъ. Дыхаше нуж- 
но человеку дле утишешя внутренняго жару, происходя- 
щая отъ волнешя крова и непрестаннаго хождешя вну- 
треннихъ духовъ; воздухъ насъ питаетъ и возобновляетъ 
всеминутно жизнь нашу; истлеше также вужно того для, 
чтобъ пременять всякую пищу въ кровь человеку. Кровь 
есть такой сокъ, который во все члены входитъ и нако- 
нецъ въ тело пременяется, награждая всякаго члена не- 
достатки, возвращаетъ потерянную силу; пузырь непрестан- 
но получаетъ, испуская, воздухъ; подобно меху завсегда 
въ движенш; желудокъ, опустея, приключаетъ голодъ и при- 
нуждаетъ человека опять себя наполнить. Всякая пища въ 
желудке тотчасъ сварится и претворится въ молоко, отту- 
да идетъ въ сердце и тамъ пр1емлетъ силу и Форму и цветъ 
крови; а между темъ пока сокъ тотъ въ молоко и кровь 
обратится въ гЬхъ каналахъ, чрезъ которые проходитъ, 
грубое и прочее остается такъ, какъ отруби отъ муки 
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сквозь сито, и облегчая человека, выходить далеко отъ 
тЬхъ органовъ, которыми челов*къ дышетъ. Но сказать, 
словомъ, въ единомъ сотворенш челов*ческомъ толикихъ 
удивлетй множество зрится, что человеческому уму постиг- 
нуть не можно. Правда, что внутреншя человЪчесшя с*ти 
не такъ пргятны, какъ наружный; но надлежитъ знать, 
что он* не сделаны для того, чтобъ ихъ каждый вид*лъ, 
но по нам*ренш творца видно, что он* безъ крайняго 
ужаса и видимыми быть не надлежать и что человЪкъ 
раскрыть утробу другаго безъ крайней нужды н принуж- 
дешя не можегь. Ужасно и жалостно раненаго вид*ть, но 
по мн*нш святаго Августина, надлежитъ сказать, что во 
внутреннихъ частяхъ челов*ческаго т*ла больше удивлешя 
и прим*чатя достойныхъ вещей любопытному человеку, 
нежели въ наружныхъ; внутреншя части мочны, толь силь- 
ны, чтобъ показать собою премудрое сотвореше нзъ самой 
гнусной магерш; тамъ видно искусство творца и слабость 
твари. 

Сверху сея удивительной машины выросли дв* руки, 
равныя и ум*ренныя въ своей Форм* и утвержденный въ 
плечахъ и снабденныя составами и жилами, такъ что безъ 
всякой нужды движеше им*ть могутъ; м*ра же рукъ 
оныхъ такая, что свободно всЬ части достать можно; жи- 
лы въ нихъ часты и сильны для того, чтобъ всего т*ла 
больше труда руки снести въ состояши были; руки снаб- 
дены составами такими, что всякую вещь по вол* безъ 
нужды могутъ схватить, отринуть, притянуть, связать, раз- 
вязать, держать и ворочать; пальцы сделаны для того, 
чтобъ всякую вещь въ лучшее состояше привесть руками; 
руки же еще и все тЬло удерживаютъ въ случай нужды. 

На верху саиаго тЬла выросла шея тверда или гибка, 
какъ изволишь. Ежел^ нужно на голов* нести какую тя- 
гость, тогда шея сделается такъ тверда, какъ изъ одной 
кости. Ежели наклонить голову или яасторону обращати, 
шея ворочается по вол*; та самая шея держать на себ* 
голову, которая вс*мъ т*ломъ обладаеть. Ежели бы она 
была меньше, ни какой бы препорцш не им*ла съ тЪломъ; 
еслибъ больше, то кром* того что не складна и не приго- 
жа, тягость бы ея склонила на одну сторону. Глава та со 
вс*хъ сторонъ воздерживается крепкими костями, чтобъ 
не вредно содержать въ себ* сокровище, которое она 
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скрываетъ. Мозгъ въ голове мягокъ, сыръ и хлибокъ, ос- 
нованъ на самыхъ тонкихъ жилахъ и пресЬкновенныхъ. 
Зд'Ьсь вся хитрость и искусство непостижнаго ума, о чемъ 
я поел* упоминать стану. Черепъ им-Ьетъ порядочный сква- 
жины ушамъ, глазамъ, рту и носу, и везд-Ь есть жилы . . 
который и сами во многомъ употребляемы быва- 
ют?». Въ носу есть хрящъ, чрезъ который обоняше въ 
мозгъ проходить; веб гЬ жилы есть вдвое, чтобъ когда 
съ одной сторону повредится, то съ другой бы ДЗДСТВ16 
такое же было. Всё сш органы такъ у С1 роены, что чело- 
в-Ькъ обращаетъ ихъ къ той стороне, когда захочетъ; къ 
тому жъ составы шеи помогаютъ вдругъ обращать ихъ. 
ВсЬ части на затылке тверже и покрыты волосами. Лицо, 
передняя часть въ годов?», вся краса человеку, гд*Ь вей 
чувства, также иные члены собраны и поставлены въ по- 
рядке. Глаза поставлены въ средине въ ровномъ разсто- 
янш, чтобъ издалека всяшй видъ могли постигнуть и въ 
безопасности всего человека стерегутъ. Тотъ, кто ихъ со- 
творилъ, вложялъ въ нихъ огня небеснаго искры, кото- 
рымъ ничто во всей натуре уподобиться не можетъ. Глаза 
С1И подобны зеркаламъ, въ которыхъ веб виды ц*Ьлой на- 
туры воображаетъ умъ человечески, и хотя мы всякШ 
видъ двойнымъ органомъ постигаемъ, но ни какой видъ 
не кажется намъ вдвое, за гЬмъ что жилки гЬ, которыя 
взоръ нашъ направ ляютъ , подобны двумъ в'Ьтвямъ, кото- 
рыя въ единъ стержень срослися. Надъ глазами брови, 
чтобъ покрыть и сомкнуть; лобъ придаетъ велич1е и красу 
лицу. Ежели бы носъ не былъ въ срединЬ, все бы лицо 
было плоско и дурно. Онъ поставленъ точно между взо- 
ромъ и устами, чтобъ понять обоняшемъ все то, что на 
пищу годно. Ноздри служатъ дышать и нюхать. Посмо- 
трите губы: ихъ живость, румянецъ и пропорщя все лицо 
украшаютъ; уста по сообществу съ глазами возбуждаютъ, 
веселятъ, печалятъ, услаждаютъ, возмущаютъ и словомъ 
всякую страсть и чувств1е на лиц* показуютъ. Сверхъ то- 
го, что уста пргемлютъ пищу, они разнымъ и скорымъ сно- 
имъ движешемъ д-Ьлаютъ премину, то изъ словъ пресЪчен1е. 
Откроются уста, тамъ видны порядочные ряды зубовъ чи- 
стыхъ, которые утверждены въ деснахъ и тайную им^ють 
силу смыкаться и отворяться. Они пргуготовятъ прежде 
ко истл-Ьнш пищу; оная пища въ желудокъ идетъ дру« 
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гинь каналомъ, а не т*мъ, коимъ дышать. Сш два канала 
хотя и очень близки между собою, но никакого сообще- 
ства не им*ютъ. 

Языкъ составленъ изъ маленькихъ мусклей и жилокъ 
тонкить, которые сгибаются въ скорости непостижной. Онъ 
д*йствуетъ такъ въ устахъ, какъ пальцы искуснаго музы- 
канта на инструменте. Онъ ударяется иногда въ небо, 
иногда въ зубы, а отъ него идетъ каналець сквозь горло 
до самой груди, которой изъ маленькихъ колечекъ соста- 
вленъ и въ средин* прочищенъ, чтобъ пускающейся духъ 
изъ пузырей пресЬкать и лучппй тонъ произносить. Въ 
исходе сей каналецъ на сторон* въ неб* им*етъ такую 
скважину, какъ Флейту, и сжимаясь и распускаясь, д*лаетъ 
голосъ тон* или больше; а чтобъ пища нечаянно не вско- 
чила въ тотъ каналецъ, которымъ дышемъ, есть текта (?) 
отъ канала гласнаго, по которой въ надобное м*сто кро- 
влею катится съ языка пища. (Ля кровелька такъ мягка и 
тонка, что она, дрожа въ гортани, красу д*лаетъ голосу. 
Мн* кажется, (изъ) сего довольно уже, не вступая въ дальшя 
анатомичесшя описашя, показалось удивительное и прему- 
дрое сотвореше нутреннихъ частей въ челов*к*. Сей ор- 
ганъ человЪческаго гласа вс* музыкаличесше инструменты 
превосходить; они только посл*довать ему тщатся. 

Но кто можетъ изъяснить о деликатностяхъ органовъ, 
которыми челов*къ ласковость и пргятное благоволеше и про- 
тивность разд*ляетъ? Какимъ образомъ толь множество 
разныхъ голосовъ меня во уши ударяютъ и оставляя 
тонъ, когда уже замолкнуть, такимъ, что я точно и поря- 
дочно всякое слово разд*ляю. Съ какимъ нам*решемъ Тво- 
рецъ премудрый далъ намъ въ глазахъ сырой и тоншй 
зав*съ? Покрывая ихъ, уши оставилъ отверсты для того, 
сказалъ Цицеронъ, что глазамъ надобно быть покрытыми, 
когда спать станутъ, и ушамъ открытыми стеречь и отъ 
шуму въ опасномъ случа* разбудить челов*ка. Кто вкоре- 
нилъ въ наше око небо, землю и море, поставленный отъ 
насъ въ такомъ довольномъ разстояши? Какъ можетъ вся- 
юй видъ порядочно въ такомъ маленькомъ орган* пред- 
стать мн* въ мозгу, который сохраняетъ воображен! е отъ 
того время, какъ память наша на св*т* постигаетъ. Мы 
удивляемся книгамъ, въ которыхъ сохраняютъ вс* знат- 
ный приключешя; но какъ уже много несравненна память; 



— 57 — 

изъ мозгу умнаго человека такъ она исходить: всякой об- 
разъ, въ которомъ бываетъ нужда, и всякое прошедшее 
приключете, какъ скоро призоветъ, такъ скоро придетъ 
какъ скоро отошдетъ, такъ скоро уходить и скрывается 
въ незнаемоиъ м-ЬстЬ, уступая м-Ьсто другому. Воображе- 
шемъ своимъ челов'Ькъ раскрываетъ и закрываетъ какъ 
захочетъ всЬ листы, превращая быстро отъ края до дру- 
гаго. Смотрате, есть еще въ памяти ташя записки, кото- 
рый самыя дальшя д*Ьла и приключешя представляютъ, 
всЬ сш слова, который умомъ читаютъ, памяти не оставля- 
ютъ въ мозгу ни малаго сл^да; С1я удивительная книга 
составлен» изъ матерш тонкой и нужной, никакой грубо- 
сти въ себ^ не им'Ьетъ, и тако должно дивиться премудрой 
и сильной рук* той. которая изъ земли порядочные и суб- 
тильный ташя устроила части. 

Однимъ словомъ, не вступая въ дальшя анатомическая 
описашя о тЬл± челов^ческомь, я только быль показать 
намЪренъ, чтобъ единымъ взоромъ всю хитрость и искус 
ство Творца понять человеку безъ всякой науки. Челове- 
ческое гЬло могло-бъ безъ сумн'Ьшя быть меньше или боль- 
ше. И ежели-бъ оно было меньше, то бы мнопе звйри и 
скоты человека утруждали и топтали вовсе ногами. Еже- 
либъ чрезвычайно челов'Ькъ великъ былъ, то бы малое 
число людей могло много пищи вдругъ поглотити; ни ло- 
шади и ни какой бы скотъ не могъ его носити; не мог- 
ли-бъ довольныхъ. найтить матерьяловъ къ строению домовъ 
себ-Ь покойныхъ. Но учреждение роста челов'Ьческаго и пре- 
порщя тЬла такъ ум-Ьрна, что одинъ видъ его величества 
отъ всея твари отмйняетъ. Челов'Ькъ хотя отъ натуры не 
им'Ьетъ такаго оружгя, какъ лютые зв4ри, но онъ хитростш 
н искусствомъ своймъ усмиряетъ и отнимаетъ силу и мно- 
гихъ, присвояя (?), въ забавы и игры свои употребляетъ, 
заставить себя ласкать льва и тигра и на слонахъ ездить. 
И тако самъ о себ* помышляя, челов'Ькъ узнаетъ власть 
в премудрость Творца по единому сотворешю своего гЬла; 
что же касается до силы и д , Ьйств1я души его, о томъ по- 
сгЬ писать къ вамъ буду, а нынЬ остался тотъ же. 



8** 
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ПИСЬМО VI. 

Хотя человечески корпусъ кажется лучшее и искусней- 
шее твореше въ св'ЬгЬ, но предъ мыслью человеческою поч- 
ти за ничто признать можно. Т-Ьло есть, которое не можетъ 
смыслить; никакого званая не прндаютъ камню, дереву и 
металлу, однако они т*Ьла суть. И такъ сродно верить, что 
матергя не можетъ думать. Чтб есть, ежели челов'Ькъ безъ 
предупрежденгя услышитъ, что скотъ еднныя суть маши- 
ны? Конечно будетъ смеяться, потому что онъ не можетъ 
разсудить, какъ простая машина знанге им-Ьть можетъ, ко- 
торое онъ часто въ скогЬ прииъ"гилъ? И оттого и древнге 
ничего невещественнаго не знали, называли души пятымъ 
элементомъ или ничто не видимое, божественное и небес- 
ное, чего земнымъ именовать не можно; не могли разсудить, 
чтобъ составь земной изъ четырехъ элементовъ думать н 
самъ себя познавать могъ. 

Станемъ прикладъ брать, что изволишь. Никакой Фило- 
софической секты не опровергая, но с\е уже всякому фило- 
софу неизбежно: или матергя сама въ себ-Ь можетъ думать, 
или конечно не можетъ; а то, что думаетъ въ насъ, есть 
существо отменное, но только къ ней превращенное на 
время. Если матергя и можетъ думать, то надлежать ска- 
зать, что не вся, и что думаетъ сегодня, не думала за 
пятьдесятъ л*Ьтъ, на прим., матергя тьма молодаго чело- 
века не думала конечно за десять л*Ьтъ своего рожденгя. 
Надобно будетъ уверить, что материя получаетъ мысль отъ 
нЬкотораго учрежденгя и движенгя своихъ частей. Возьмемъ 
камень или комъ песку, сгя матергя не ииЪетъ мыслей и 
чтобъ заставить ее думать, то надобно сделать Фигуру, 
учредить и двигать въ нЪкоторомъ разум* и особливымъ 
манеромь всЬ части, изъ которыхъ составленъ будетъ кор- 
пусъ. Кто навелъ такую точность препорщи и учреждеше, 
начать движете въ такомъ разум*, и но въ другомъ дви- 
женш въ такой степени, что снизу и сверху, она, матергя 
бы никогда не могла думать? Кто положилъ въ такой гнус- 
ной матерги основанге тЬла младенческаго, который, родясь, 
мало по малу въ разумъ и понятге происходить? Ежели же 
на противу матергя не можетъ собою думать, а надлежать, 
чтобъ въ ней было другое существо, которое въ человек* 
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мыслить во -Бремя движения той матерш, въ которой оно 
пребываетъ, сш обЪ натуры между собой не сходны; мы 
одну знаемъ чрезъ Фигуру и движете превЪчныя и при- 
стойный въ такой части; другую признаваемъ мыслю, и 
разсуждешя одна о другой не дастъ, и д*6йств1я ихъ ни- 
чего обыкновеннаго не имЗиотъ, и тако надлежитъ знать, 
почему толикой разности два существа соединены въ чсло- 
в*к-Ь ; отчего движете тЬла въ скорости непостижной 
рождаетъ мысли, отчего мысли въ своей простоте неска- 
занной приводить въ движете гЬло; отчего такое сообщество 
л&гъ восемьдесятъ и бол*Ь безперерывно можетъ продол- 
жаться; отчего совокуплеше сихъ существъ и двухъ раз- 
ныхъ д-ЬйствШ составляютъ точность въ д-Ьлахъ такую, что 
понять и разобрать не можемъ? Кто соединилъ сш два су- 
щества? они сами собою не совокупились; матерш не могла 
умъ къ себ* призвать, потому что она ни думать, ни по- 
нять объ чемъ не можетъ; съ другой стороны умъ никогда 
не вспоминаетъ, что онъ тЬлу подъ власть себя отдалъ. 
Если онъ самовольно матерш предался, онъ подвластенъ бы 
быль тогда, когда вспомнить и когда еще ему угодно; но 
со всЗшъ гЬмъ не спорно, что онъ противъ воли зависитъ 
отъ г6ла и не можетъ отъ него отлучиться, пока смерть 
не разрушить органы гЬла. Кь тому-жъ хотя бы умъ сво- 
евольно къ матерш присовокупился, оттого не сгЬдуетъ, 
чтобы матергя была уму подвластна; умъ можетъ имЪть не- 
который мысли, когда корпусъ им-Ьть будетъ движете, а 
то не можетъ гЬло ем'Ьть движешя, когда будутъ друпя 
мысли. И тако ясно, что единъ отъ другаго равно зависятъ; 
власть ума надъ тЬломъ всего болЬе; умъ загЬялъ: тот- 
чаеъ всЬ члены и составы въ движете вступягь, власно 
какъ бы натянуты были, словно машиной. Съ другой сто- 
роны не меньше видна власть корпуса надъ духомъ. Кор- 
пусъ двигнется, тотчасъ умъ принужденъ думать съ радо- 
стно и скорбно, по тому какъ приходить. Чья рука толико 
всемогуща, чтобь принудить два существа въ взаимномъ 
обязательств* другъ другу работать; кто можетъ нечаян- 
ность сказати, и ежели скажеть, будетъ-ли разуметь самъ, 
что сказалъ, и можетъ-ли другимъ дать разумъ? Молчать. 
Нечаянность совокупить умъ съ гЬломъ; ежели такъ, то 
уму надлежать вещественну быти; но когда умъ веществен- 
ный н безгЬлесенъ, то надлежитъ, что нечаянность ничего 
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въ себ-Ь не им*Ьетъ, чЪмъ бы съ гЬломъ его обязать н со- 
вокупить было должно. 

Если же на вопросъ мой кто скажетъ, что матеры и умъ 
не что есть иное, какъ составь соединенный: отчего же 
та матерЫ, которая вчера не думала, сегодня станетъ ду- 
мать? кто ей то даль, что она прежде не нмЪла н что не- 
сравненно ее самое превосходить? кто даль ей мысли, тотъ 
самъ им-Ьть долженъ, безъ того какъ и дать? Возможно по- 
ложить и то,- что мысли отъ пЬкотораго превращены дви- 
жешй рождаются въ н-Ькоторомъ разум* сами; кто йе нзъ 
такигъ составовъ сотворилъ мыслящую машину? ежели же 
умъ и тЬло разныя существа суть, какая та власть и пре- 
мудрость сихъ совокупила такъ, что умъ не знаетъ, какъ 
и кто соединилъ его съ гЬломъ? кто властно повел/Ьваетъ 
гЬлу н духу другъ другу помогать и быть неразлучнымъ? 
Надобно приметить, что умъ им-Ьетъ великую власть го- 
сподствовать надъ гЬломъ, въ н*Ькоторомъ пространстве 
ум-Ьрномъ, потому что наша простая воля безъ всякаго 
щиуготовлешя веб члены тЬла въ движете приводить, 
подобно, какъ писаше святое власть Божш изъясняетъ: 
тогда сотворилъ Богъ небо и землю и рече: да будетъ 
св-Ьтъ, п бысть; тако единое слово моей мысли безъ труда 
и работы ворочаетъ всЬмъ гЬломъ, какъ изволить ; -когда 
я внутренно скажу то инымъ скорымъ и простымъ сло- 
вомъ «ступай», все тЬло мое уже двигнулось такъ скоро, 
и вс* члены учнутъ работати, уже всЬ жилы напряглись, 
и сокрушенный помочи готовы д-Ьйствгемъ свонмъ помога- 
ти; вс*Ь машины послушны, власно какъ бы всЬ органы 
власть вышнюю разумели. Чрезъ ае мы должны познавать 
неисповедимую тайность н премудрость вышняго. Во всЬхъ 
существахъ, который намъ знакомы, подобнаго не ви- 
днмъ, но всяк1й челов-Ькъ, познаюпцй рождество, единому 
всемогуществу придасть сш хитрость. 

Могу-ли я придать все то слабому моему уму, или власть 
его надъ монмъ гЬломъ, знать ихъ разность, могу-ли ве- 
рить, что моя воля сш власть на собственномъ своемъ 
основанш им-Ьетъ, будучи сама слаба и несовершенна? Для 
чего же она изо многихъ корпусовъ надъ единымъ только 
власть иагЬетъ? никакое т&ло другое по ея желавю не тро- 
нется. Кто же даль силу такую надъ однимъ гЬломъ и кто 
изобразилъ ей корпусъ подвластной? Сш власть надъ гЬломъ 
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не точ1ю господственна, и сл^па есть; мужикъ простой и 
безсмысленный умйеть ворочать своимъ гЬломъ, также и 
философъ во анатомш искусной; умъ того простака повелй- 
ваетъ жиламъ, состава которыхъ онъ не знаетъ и никогда 
не слыхал?», какъ не умнеть разделить и не знаетъ, гд-Ь 

он* Тотъ, который танцуетъ по веревке, только захогЬлъ, 

а ужъ умъ его быстротою несказанной веб жилы напря- 
гаетъ и каждый составъ приводитъ въ нужное состоите. 
Спроси его, съ которыхъ членовъ онъ движете свое на- 
чал ъ, не будетъ разуметь, ваиъ не только въ состоянш 
ответь дать; онъ совершенно внутреннихъ... не знаетъ, ко- 
торый помогаютъ раздвигаться и сдвигаться всей машине. 
Искусный игрокъ на лютн'Ь, играя совершенно всЬ стру- 
ны, видитъ ихъ глазами и когда отводить пальцемъ; но 
умъ, владычествующей челов1гческимъ тЬломъ, ворочаетъ 
веяюй членъ кстати, не видя ихъ, не разделяя, не зная 
ихъ Фигуры, состоятя и силы, никогда не ошибается. Кое 
знамеше повелЪьаетъ гЬломъ, чего не знаетъ и не можетъ 
ввд'Ьть тень, что не знаетъ и знать ничего не можетъ, 
поведывать и видеть послу шаше? Кое ослЗшлете и кая 
власть, осл-Ьплете, говорю, человеческое, но власть чья хо- 
чу спросити, кому придать ее кром*Ь того, кто видитъ все, 
что челов'Ькъ не видитъ, и кто д4йств1емъ въ немъ толи- 
кимъ д*йствуетъ, которое самого человека превосходить? 
Духъ мой желалъ бы очень ворочать другими телами, ко- 
торый его окружаютъ и которыя онъ разделяя знаетъ; 
но ни которое по вол* его не ворохнется; самой такой прахъ 
по воли своей развеять не можетъ, ниже тонкую былинку 
тряхнути едину; только мое тЬло ему подвластно, которымъ 
такъ ворочаетъ какъ хочетъ. Святый Августинъ, приметя, 
совершенно изъяснилъ тако: внутреншя, говорить, части 
нашего тЬла не могутъ жить, какъ только нашимъ духомъ, 
но духъ нашъ свободнее оживляетъ, нежели познавать мо- 
жетъ душа; не знаемъ корпуса ея подвластныхъ, и не знаемъ 
н того, для чего веб члены двигаются только тогда, какъ 
ей угодно, и для чего, напротиву, дЪйствге жилъ непре- 
станно, хотя-бъ когда и она не хотЬла; не знаемъ, которая 
первая самая часть въ цЪлоиъ корпусе двигается по ея 
ьол% чтобъ проч1Я всЬ привесть въ движешя; не знаемъ, 
для чего чувствуетъ противъ воли и ворочаетъ члены ког- 
да хочетъ; отъ нея то зависитъ, но она не знаетъ, что и 
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какъ действуете. ТЬ, которые во анатом ш искусны, отъ 
другихъ научились, что въ нихъ происходить и что сами 
дЪлаютъ (и) для чего;(друг1е) говорить, нужды мн* н*тъ ни у 
кого учиться; знатно, что въ превеликомъ разстояти отъ меня 
есть небо и звезды, солнце едивымъ взоромъ постигаю, а 
напротиву для чего надобно учиться и знать, откуда дви- 
жен1в гЬла моего начнется, когда я трону палецъ, не знаю, 

какъ самъ трогаю н что въ себ-Ьсамъ творю не можемъ 

еще сами себя познати. 

Конечно мы можемъ довольно дивиться власти душн на- 
шей надъ гЬломъ и надъ всЬми гЬлесннми органами, ко- 
торыхъ она не знаетъ, и дЪйствш непрестанному безъ вся- 
каго раздблешя; С1Я власть является въ начале вообра- 
жешемъ въ мозгу; я знаю всЬ составы св'Ьта, которые умъ 
мой постигъ уже за несколько л'Ьтъ, образъ всявдй ивидъ 
раздЬленъ въ моей мысли такъ, что я его мысленными оча- 
ми зрю тогда, когда уже его нить; моя память такъ, какъ 
кабинетъ живописный, гд*Ь всЬ картины становятся въ по- 
рядокъ по вол* господина. Живописцы никогда совершен- 
но вообразить не могуть, портреты-жъ въ голов* моей 
такъ в-Ьрны, что я, представляя ихъ себ-Ь и находя въ кар- 
тииахъ погрешность, самъ себ-Ь поправляю. Сш вообра- 
жешя— совершеше какого искусства — сами собою вкореня- 
ются въ голову человеку, или то книга, въ которой сами 
собою литеры собрались Если въ томъ есть хитрость и ис- 
кусство, то конечно не отъ меня происходило, потому что 
я въ себЪ собрате многихъ видовъ нахожу, никогда не ду- 
маю сбирать, вкоренять и учреждать ихъ въ порядокъ. Къ 
тому же вс^ сш виды представляются и уходятъ, какъ мпЬ 
угодно. Призову — придутъ, отошлю — скроются, куды, не 
знаю; завсегда безъ помешательства ихъ порядокъ; не 
знаю, ГД* они пребываютъ, ни что они суть; ио всегда на- 
хожу готовый движешя разныхъ воображешй н многихъ 
старыхъ, новыхъ, которыя возстаютъ, присовокупляются, не 
отлучаются, не помЪшаютъ всЬмъ имъ быть въ порядке. 
Которыя хотя и не оредстанутъ оо первой вол*, по малой 
мЪр-Ь я увЪренъ, что они не далеко, надобно искать; въ 
матерш отдаленной я не такъ (не) знаю, какъ не знаюгЬхъ ве- 
щей, которыхъ никогда не зналъ, ио знаю обстоятельно, 
чего я ищу; если вместо того другой образъ мнЬ себя пред- 
ставить, я не размышляя, отсылаю, сказавъ: пить, мн* не 
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надобно н не тебя ищу я; но гд-Ь гЬ забвенные объекты 
во мегЬ? конечно (они есть), потому что я ищу и нахожу ихъ, 
но для чего я такъ долго искалъ ихъ, гд-Ь они были, ужели я не 
тотъ, что былъ? сказалъ святой Августинъ: не знаю, отъ 
чего я такъ возмущенъ и лишенъ себя сталъ и такъ по- 
томъ возвращенъ и отданъ себЪ бываю; я такъ какъ че- 
лов4жъ иной, въ то время или въ другое состояще премЪ- 
ненной бываю, когда ищу и нахожу то, что я памяти мо- 
ей вперилъ, тогда мы себя не можемъ достигнуть и быва- 
емъ сами себЪ чудны, возвращаемся тогда, когда обрящемъ 
то, что искали. Но гд'Ь же мы ищемъ, какъ не въ себЪ са- 
михъ, и что мы иное какъ не самихъ себя ищемъ; я дей- 
ствительно помню, что зналъ то, что теперь не знаю, и то, 
что забвеше мое знаю я, представляю себя лицемъ знако- 
маго человека во время разныхъ лЪтъ его такъ, какъ ви- 
д-Ьлъ прежде; одинъ челов-Ькъ разныхъ видовъ въ памяти 
моей представляется: сначала его вижу младенцемъ, потомъ 
молодыиъ, и старымъ человЪкомъ; въ томъ же лиц** вооб- 
ражаю морщину, на которомъ съ другой стороны пр1ятность 
и румянецъ зрится; присовокупляю то, чего уже нЪтъ, кътому, 
что есть, и разбираю обЪ сш крайности, измЪщая сохраняю 
н*Ьчто особливое и незнаемое самому мнЪ, такое, что одно 
за однимъ представляетъ мнЪ все то, что я вид-Ьлъ въ моей 
жизни; отъ сего, не зная, много сокровища происходить, 
всЬ благословен1я, всё согласия, вкусы и степени свита, 
всЬ цв-Ьты и всЬ Фигуры въ умй моемъ и въ глав-Ь быва- 
ли и поручены памяти на сохранеше. Возобновляю, когда 
захочу, ту радость, которую я чувствовалъ л-Ьтъ за пять; 
она придетъ, хотя не такъ совершенна, и уже меня не весе- 
лить боли. Иногда пр1ятно я бывалъ въ одно время очень 
веселъ, нын% вспоминаю прежнюю радость, веселъ не бываю. 
Съ другой стороны представляю прошедшая свои скорби, и 
печали тотчасъ всЬ соберутся, ни что отъ горести и чувствъ 
прискорбныхъ не утаится, но они уже не они бываютъ, 
уже не могутъ духъ мой возмущати, всю свирепость, не 
чувствуя, вижу, а хотя и чувствую, то только отъ единаго 
воображен1я. Сге мучительное воображеше ныв* мн*Ь въ 
игрушку; горесть минувшая веселить меня и услаждаешь, 
равно-жъ и въ веселш добродетельное сердце напоминове- 
ше минувшихъ веселШ и печалей не для того, что они бо- 
хЬе прелестнаго въ себ* представляютъ въ напоминовенш 
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Я дв-Ь диковинки непостижимый признаваю: пер- 
вая, что моя нанять подобна книге, въ которой множе- 
ство разныхъ видовъ вкоренены и учреждены въ такомъ 
порядке, что я не учреждать и нечаянность сделать не 
можетъ; я никогда не думалъ вкоренять все то ил учреж- 
дать въ моей памяти гЬ разные виды и характеры, кото- 
рые суть вкоренены; я только примЪчадъ всяшй вндъ, кото- 
рый постигалъ умъ мой; нечаянность не могла конечно учре- 
дить въ памяти моей такую книгу; всякое искусство чело- 
веческое не въ состояти толикаго достигнуть совершен- 
ства. Чья рука то сотворила и учредила? Другое удивлеше, 
которое я нахожу въ моей памяти, видя, что умъ свободно 
и безъ затруднешя въ книг* сей читаетъ все, что захочетъ 
читать; незнакомые характеры никогда слЪдовъ въ ней не 
оставляютъ, и само состоите памяти моей мне точно не- 
знакомо; всЬ С1и несчетные характеры приносятся п стано- 
вятся въ порядокъ, воле моей повинуясь; я имею власть 
почти божественную надъ сотворетемъ незнакомыхъ, в что 
само въ себЪ никакого звашя не имЪетъ, то, что неразу- 
м-Ьетъ, разумеете мысль мою и въ одинъ моментъ испол- 
няетъ мое повелеше. Мысль человеческая надъ прочими 
телами не влад-Ьетъ; я, всю натуру обзирая, нахожу толь- 
ко, что моя простая воля влад-Ьетъ однимъ моимъ гЬломъ 
и ворочаетъ тайными составами, ихъ не зная. Кто прюб- 
щилъ ее къ телу и далъ полную власть господствовать 
имъ отменно передъ всЬмъ, что вижу? 

Окончаемъ сш примечания краткииъ разсуждешемъ осно- 
вашй ума нашего: я нахожу въ немъ совокуплете неиспо- 
ведимое величества и слабости; велич1е его здраво соби- 
раетъ безъ смятетя прошедшее и соедиияетъ съ настоя- 
щимъ, проницая разсуждешемъ своимъ даже до будущаго; 
идею имеетъ о себе и о тЬхЬ на самой безконечности 
чрезъ познаше того, что ему пристойно, отметая все, что 
ему непристойно; скажите ему, что безконечность есть 
тр1ангуль, тотчасъ и безъ размышлешя отвечать станетъ, 
что безконечность конца и границъ не имеетъ и потому 
никакой Фигуры иметь не можетъ. Спроси, чтобъ сказалъ 
какую нибудь часть, изъ которыхъ составлена безконечность; 
скажетъ, что она начала, конца и числа не имеетъ и иметь 
не можетъ, потому что ежели-бъ одну часть найтить безко- 
нечности удалось, то бы къ ней прибавя другую и къ то- 
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му число приложили; когда же счетъ есть, тогда не можетъ 
быть и число безконечао, и тогда определены будутъ гра- 
ницы, которымъ приращеше придать можно. 

Въ той самой безконечности умъ мой конечность позна- 
ваетъ. Кто назоветъ человека больнымъ, скажетъ чрезъ то, 
что челов-Ькъ тотъ лишенъ здоровья; кто назоветъ челове- 
ка слабымъ, скажетъ про него, что не имЪетъ силы; болезнь 
сознавается отъ утраты здоровья; представляю, чтд самое 
здоровье, котораго челов-Ькъ лишился. Слабость познавается 
чрезъ представлеше силы и ея пользы, которой слабый 
человекъ не имеетъ; темнота познавается сокрьгпемъ све- 
та. Подобно и конечное познается, учреждая всякой вещи 
меру, отнимая пространность большую, не мешая безконеч- 
ность; такъ какъ не можно познать болезни, не представляя 
себе здоровья, котораго лишился, тавъ и конечное, не отлу- 
чая безконечность, не льзя назначить. Человечески умъ ве- 
ликъ и пространенъ; онъ въ себе имеетъ въ чемъ удивить- 
ся и самому себя превзойтить; безконечныя его действ1Я 
всесветны, вечны и непременны; всесветны потому, что 
я когда скажу: невозможно быть чему нибудь и не быть 
вм-ЬстЬ — все больше нежели части; линея циркулярная совер- 
шенно прямой части не имеетъ, между данныхъ дву пунк- 
товъ прямая лин1я короче; центръ совершеннаго круга равно 
отдал енъ отъ окружешя; всё сш правильный доказательства 
не могутъ терпеть никакого опровержешя. Не можетъ 
.быть существо, линея, циркуль, тр1ангуль безъ особливыхъ 
своихъ правилъ, уоторыя отъ начала время и всегда бу- 
дутъ непременны; пускай весь св*тъ сокрушится и обра- 
тится въ ничто, такъ что никого не останется разсуждать 
что о существахъ, лишяхъ, циркуляхъ и тр1ангуляхъ; однако 
они сами въ себе свою правду сохранять будутъ. Одна вещь 
не можетъ быть и не быть въ одно время и что циркуль 
совершенно прямой лиши не имеетъ и центръ циркульной 
не можетъ быть отъ окружешя въ одномъ месте ближе, 

въ другомъ дале, пускай дал будетъ о правде 

сей думать, однако она сама собою не вредна будетъ, хотя 
никто знать не станетъ; власно, какъ лучи солнца всегда 
светлы будутъ, хотя бы все люди ослепли, никто не 
будетъ глазъ иметь, но освещеше (будетъ). Уверясь, 
что дважды два четыре, святый Августинъ сказалъ, что 
не только въ томъ увёренъ, что сказалъ правду, но не мо- 
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жетъ сумн-Ьваться, что то искони была правда и во веки в*- 

ковъ будетъ С1Я Идеи не могутъ потрястись, ни пре- 

меняться, ни искореняться вечно; он* что основашя наше- 
го разсуждещя; невозможно кавъ ни старайся принудить 

въ правду умъ свой усомниться о числе, лишяхъ, цир- 

куляхъ, частяхъ и о всемъ; прем-Ьнить нхъ стало уничто- 
жить резонъ и разсудокъ. Подумаемъ о величш нашемъ чрезъ 
безконечность непременную, которая въ насъ пребываетъ, 
и никогда не искоренится; но боясь, чтобъ толикое велич1е 
насъ не ослеиило и не обольстило, опасно посп'Ьшимъ обра- 
тить къ слабостямъ глаза наши, посмотримъ, коль мало въ 
состоянш толь здравой и полезной умъ бываетъ страстямъ 
противляться. Но уже ночь стала мне писать м'Ьшатя; но 
чтобъ симъ толь нужная матергя не пресеклась, я писать 
къ вамъ на первой почте буду. Не погневайтесь, когда хо- 
тя не часто станете мои письма получать отъ моего жили- 
ща темнаго и уединеннаго въ роскошные и веселые пре- 
делы ваши Мярмонъ все письма мои ныне къ 

вамъ читаетъ и не прежде посылаетъ до васъ отъ себя, какъ 
знаетъ. Довольно, что я въ томъ уверенъ очень, что вы 
ихъ верно получите. Я здесь день отъ дня нахожу покой 
и новую пргятность. Жилище мое рождаетъ само во мне 
полезный мысли, изъ которыхъ я главныя пишу *ъ вамъ, 
льстясь показать мою преданность, которая будетъ вечно, 
утверждая меня ко услугамъ вашимъ. 



ПИСЬМО VII. 

Въ последнемъ моемъ письме я упомянулъ, что челов-Ькъ, 
велич1е и силу ума своего познавая, можетъ возгордиться и 
хвастать хвальнымъ такимъ деяшемъ предъ всею твар1ею 
на свете, и для того къ слабости онаго надлежитъ обра- 
тить свои мысли. Тако же самый умъ, который непрестан- 
но зритъ безконечность, постигаетъ все вещи, пределъ и 
конецъ имупця, также безконечно не видитъ всё те объ- 
екты, которые его окружаютъ, и самъ себя не знаетъ, бе- 
житъ слЪпо въ темность и пропасть, не знаетъ о себе, что 
онъ есть или какъ присовокупленъ къ телу, ни отъ чего 
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нм'Ьетъ владеть и приводить въ движеше всЬ составы сво- 
его тела, которыхъ оиъ не знаетъ; собственной своей во- 
ди и мыслей обстоятельно не разумеете, чему верить и 
чего желаетъ; часто воображаетъ себе веру и желаше та- 
кое, которыхъ никогда въ немъ не бывало; обманывается 
новою. Удивительнее, что ошибку свою познавая, къ заблу- 
жденнымъ мыслямъ присовокупляетъ безпорядочныя воли, 
принужденъ воздыхать поврежден! е свое. Увидимъ, напро- 
тивъ, какъ человечески умъ слабъ, непостояненъ, сокру- 
шенъ и смятешя исполненъ. Кто вложилъ безконечности 
идею, т.е. совершенство въ сокращенное существо и пре- 
исполненное совершенства? самъ ли онъ себ'Ь присовокупилъ 
высокую и чистую С1Ю идею правую, которая сама въ сво- 
емъ представленш есть сущая безконечность; какое суще- 
ство конечное отменно могло ему дать то, что несравнен- 
но есть, а гЬмъ сокращенно въ нЪкоторыхъ предЗиахъ. По- 
ложимъ, что умъ человечески есть зеркало, въ которое 
сами всЬ ближше виды приходятъ и представляются. Какое 
существо вложило въ насъ образъ безконечности; еслибы 
никогда не была безконечность, кто можетъ въ зеркало 
показать затеянный образъ, какого никогда не бывало и 
нить предъ зеркаломъ? Сей образъ безконечности не соб- 
ранъ и состав ленъ изъ разныхъ образовъ конечныхъ, кото- 
рый умъ нашъ безразсудной пр1емлетъ за оную истинную 
безконечность; но самая сущая есть безконечность, о кото- 
рой мы помышляемъ. Мы уже такъ ее знаемъ, что безъ 
труда разд*Ьляемъ съ тЬмъ, что не есть въ правду, и ни- 
какая тонкость не можетъ намъ другой объектъ въ ея ме- 
сто представить; всякое свойство отметаемъ, которое хотя- 
бъ чуть къ концу умъ нашъ доводило; однимъ словомъ, мы 
уже такъ обстоятельно ее знаемъ, что по одной только ей 
все проч1я познаваемъ, такъ какъ зная ночь по дню, а бо- 
лезнь по здоровью. Еще спрошу: отчего происходитъ вели- 
Ч1е великаго образа, могутъ-ли его взять и изъ него сокра- 
щенное существо; могутъ-ли выдумать безконечность, когда 
бы ея не было; то что нашъ умъ слабый и кратюй не мо- 
жетъ самъ собою вообразить себе того, что никакого защи- 
тителя не им-Ьетъ. Всё наружные виды не могутъ вкоре- 
нить въ васъ сей образъ, потому что они не могутъ боль- 
ше вкоренить, какъ что есть сами, а сами они въ себе суть 
несовершенны и сокращенны. Откуда мы взяли сей отмен- 
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ный образъ, который отъ всего того что есть быль опгЬ- 
ненъ и со всЬмъ тбмъ нес ходень, что мы вн* себя зна- 
емъ? откуда онъ приходить, гд-Ь С1Я безконечность, кото- 
рую мы постигнуть не можемъ, для того, что она сама есть 
безконечность; но мы однако вовсе ве можемъ объ ней не 
им-Ьть поняпя, для того, что мы ее отъ всЬхъ тЬхъ отмЪ- 
няемъ, что ея подгЬя; еслибы ея не было, могла бы она 
въ глубину сердецъ напгахъ вкорениться? Сверхъ же сей 
идеи безконечности человЪкъ им'Ьетъ еще непрестанный и 
не изб'&жныя понятая, т. е. правило всякаго разсуждетя: 1 не 
могу ни о какой вещи разсуждать, прежде объ ней не размы- 
шляя, или не властенъ разсудить противъ того, что они мнЪ 
представляютъ; мысли мои не точдо понятле с1е поправить 
въ состояши, но еще сами отъ его суть направляемы и под- 
вержены его опред'Ьлешя. Какъ бы я ни старался, не могу 
утвердить свое сомнете въ томъ, что двавды два четыре, 
что все больше нежели часть н что центръ циркуля 
совершенно не ровенъ въ разстояши отъ всего окружетя; 
не тгЬю власти оспорить, правильный ли сш или тому по- 
добвыя доказательства, и хотя упрямствомъ внутреннимъ 
стану силясь обращати, чувствую некоторую силу обладаю- 
щую моею мыслю, упрямо влекущую меня силой къ показа- 
н!ю и повиноветю сея правды непрекословно. (Ля внутрен- 
няя, которую я покушаюсь признать, собою меня превосхо- 
дить, потому что меня уличаетъ и поправляетъ; заставляете 
самому себй не верить и напоминаетъ мн* мою немощь; 
еде же не знаю что такое меня всечасно вразумляетъ, лишь 
бы я только слышалъ; и только я тогда обманываюсь, когда 
его не стану слышать. Все то, что оно мн* во умъ влагаетъ, 
непрестанно бы меня отъ заблуждешя посту покъ защища- 
ло; еслибы я послушевъ быль и скоръ въ свопхъ мысляхъ, 
ае внутреннее вразумлете научило бы меня здраво разсу- 
ждать о всЬхъ вещахъ постиженыхъ, о которыхъ есть 
нужно разсуждать; о другихъ же оно бы меня вразумляло 
не разсуждати. (ле научеше не меньше полезно, какъ и пер- 
вое; с!е внутреннее понятле то, что мы резонъ называемъ; 
но и говорило резоне, не знаю, что слово с\е въ себЪ со- 
держать, такъ какъ говорю о натур* и побуждены, не ра- 
зумея, что зваше ае значить. Мой резонъ во мн-Ь, и на- 
добно, чтобъ я непрестанно въ себ4 находилъ его; но ре- 
зонъ превосходящей меня поправляетъ и у котораго я спра- 
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Фнваю во многомъ, не отъ меня зависитъ и неможетъ ча- 
стно моего существа назваться. С1е правию постоянно и 
совершенно, а я орем1шенъ и несовершенъ есть; когда я 
обманусь, оно никогда права своего гбмъ не потеряетъ; 
когда я отъ своего заблуждения возвращаюсь и къ позна- 
шю истинному пршду, то не отъ того, чтобы оно все пре- 
одолел взошло наверхъ и показалось, но тоъ того, что оно 
неподвижно пребывая, силою своею меня къ себе притяну- 
ло. Оно внутреншй господинъ мой, заставляете меня мол- 
чать, говорить, верить, сомневаться, признаваться и утвер- 
ждать всё мои рассуждешя. Слушая его научаюсь; слушая 
себя, въ проступки впадаю; господинъ сей везде*, глазъ его 
носится отъ конца вселенныя до другаго, всемъ людямъ, 
ровно какъ одному мне, научая меня здесь, потомъ жена- 
учаетъ на Вологде, на Кашире и въ Китае людей также. 
Два человека, которые никогда другъ друга не видали 
и не слыхали одинъ о другомъ, в-Ькъ свой никакого сооб- 
щешяи благодетельства не имели, никого такого не знали, 
кто бы имъ обыкновенное понятге дать могъ, говорить въ 
дальнемъ разстоянш другъ отъ друга о некоторыхъ пра- 
вилахъ такъ, какъ нарочно сговорились. Несомненно знать 
можно заранее въ здешней гемисФере, что въ конце дру- 
гой на те вопросы отвечать станутъ; люди во всЬхъ кра- 
яхъ земли, какое бы воспиташе ни имели, чувствуютъ не- 
вольное при ну ждете говорить и думать согласно; госпо- 
динъ, вразумляющей насъ непрестанно, заставляетъ думать 
единомысленно о многомъ. Какъ скоро поспешимъ нашимъ 
разсудкомъ, не слушая его гласа, на себя надеясь, гово- 
рюсь такъ, какъ во сне безпутные сумасбродцы бы. И то, 
что кажется больше всего наше и основашемъ самихъ насъ, 
я разумею резонъ нашъ, всего меньше намъ принадлежитъ 
и всеминутно, кажется, заемлемъ мы и непрестанно полу- 
чаемъ резонъ вышшй такъ, какъ воздухъ къ намъ дышетъ, 
подобно такъ, какъ видимъ разные виды отъ солнечнаго 
света, котораго лучи суть намъ чудны. Сей вышшй резонъ 
властш полной управляетъ въ е-Ькоторомъ разуме моемъ, 
мне весьма повинуется въ светЬ и принуждаетъ всехъ не* 
волею согласиться; онъ заставляетъ дикаго американца о 
миогихъ вещахъ думать такъ, какъ думали прежде славные 
въ Грещи и римские философы; онъ же научнлъ китайцевъ 
сыскать въ геометрш такую же правду, как^ и европейцы, 
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хотя наоредъ сш другъ другу и незнакомы были; онъ 
заставилъ разсуждать и въ Япоти такъ же, какъ и зд$сы 
два и два четыре, и никакой народъ въ томъ многая сво- 
его не переменить; но отъ него и ныне люди о некото- 
рыхъ вещахъ также разсуждаютъ какъ и прежде за че- 
тыре тысячи л'Ъть разсуждали. Онъ заставляете согласно 
думать ревнивыхъ и завистливыхъ людей между собою; въ 
него люди чрезъ всЬ веки н во всЬхъ краяхъ, власно, какъ 
прицеплены къ некоторому неподвижному центру, кото- 
рый держнтъ ихъ при самыхъ неподвижныхъ правахъ, 
которые называютъ первой принцишй, со всеми превряг- 
ныии мнешями, которыя въ людяхъ рождаютъ страсти, уп- 
рямства и смятешя. Въ прочихъ разсуждешяхъ онъ не до- 
пущаетъ людей въ заблуждеше, и злости, грЬхи и пакость 
добродетелью называть, а равно и принуждаетъ всякаго 
казаться по крайней мере правосудными справедливыми 
умернымъ и благотворительным!», чтобъ одному отъ дру- 
гаго почтете получати. Люди не могутъ присилить себж 
почитать то, что не хотятъ почтить, не видеть то, что 
хот-Ьли-бъ ненавидеть; не можно разрушить крепость право- 
су Д1Я и правды внутренней. Господинъ, которой резонъ на- 
энваемъ, непрестанно намъ въ нашей несправедливости упре- 
каетъ; онъ терпеть неправости не можетъ и всякую дер- 
зость человеческую украчаетъ; и хотя чрезъ мнопе уже 
веки въ народе господствуютъ злость и накость, однако 
еще не было добродетельнаго человека, который совершен- 
но для друтихъ опасенъ былъ; но злой никогда не можетъ 
искоренить въ немъ почтительнейшую идею истинной добро- 
детели. Еще не было человека въ свете, которой бы дру- 
гаго или самъ себя иогъ уверить, что лучше быть обман- 
щикомъ, нежели человекомъ справедливыми быть свире- 
пымъ злодЬемъ, нежели умереннымъ и добродетельными 
Внутреншй господинъ нашъ въ ц-Ьломъ свете всегдашней 
правде людей научаетъ; мы собою господствовать не уме- 
емъ, хотя часто говоримъ безъ него и его громчае, но мы 
тогда обманываемся и только болтаемъ, сами себя не разу- 
мея; боимся приметить, какъ обманываемъ себя сами, заты- 
кав мъ уши, чтобъ не слышать его поучешй и не бить при- 
нужденнымъ на истинный путь обратиться. Безумный чело- 
векъ, который отбегаетъ наставлешя отъ сего праведнаго 
и безприесрастнаго резону; но есть резонъ непременно, ко- 
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торый его сверхъ воли исправляете во всЬхъ вещахъ. Мы 
въ себ-Ь находимъ дв-Ь приициши: первая дающая, другая 
• щиемлющая, одна ошибается, другая награждает!», одна об- 
манывается, другая воздерживаетъ, одна идетъ безрасудно, 
другая воздерживаетъ. Всякой чувствуетъ въ себЪ резонъ 
сокращенной и подвластной, который разбуждаетъ, какъ 
скоро отъ истиннаго пути отстанетъ, и прежде не исправит- 
ся, какъ прШдетъ подъ власть вышнюю и непремЪннаго 
резона во всей вселенной. И тако все значитъ въ насъ ре- 
зонъ, по власти сокращенной, быстрой и заимной, отъ ко- 
торой всечасно нужду вмЪетъ самъ получать наставленье. 
ВсЬ люди резонабельные отъ одного резона, такъ какъ муд- 
рые — всё изъ единаго источника черпаютъ премудрость. 
Что есть С1Я премудрость и резонъ вышшй, превосхо- 
дящей веб сокращенные въ род'б человЪческомъ резоны 
гд'Ь знамеше аде, которое никогда не умолкаетъ и напро- 
тиву котораго ничего не могугъ праздныя мн-Ьтя людсша? 
гд'Ь резонъ сей, который всяшй часъ нужно есть вопро- 
шати и который предупреждаетъ насъ желашемъ слушать 
его гласъ? гд'Ь св'Ьтъ сей, гд'Ь ясной и пр1ятной свить сей, 
не точ1ю осв'Ьщаюпцй глаза отверстые, но отверзаюпцй со- 
крытые и изцЬляюпцй глаза боляице и даюпцй глазамъ 
зр*Ьть себя тЬмъ, которые не имЬли св1ггу, который вид-Ьть 
себя заставляетъ, взирать на себя и гЬхъ кои видеть и знать 
его боятся; всякое око его видитъ, и ежели не видитъ 
св'Ьта сего, такой ничего не видитъ, потому что мы всЬ 
вещи на св-ЬгЬ единымъ симъ свЪтомъ видииъ; какъ солн- 
це своими лучами освЪщаетъ землю, такъ солнце — схе по- 
ште — освЬщаетъ умы наши супендащею глазъ челов*Ьче- 
скихъ; какъ земля св'Ьта не им'Ьетъ, ио всечасно св'Ьтъ отъ 
солнца пргемлетъ, влас но, такъ и умъ мой точнаго резону 
не им'Ьетъ, но только органъ есть, чрезъ который про- 
ходить сей св'Ьтъ правый и осв-Ьщаетъ разсудокъ; солнце 
разума освЬщаетъ умы наши больше, нежели солнце св'Ьта 
осв*Ьщаетъ Д'Ьла; солнце пе даетъ намъ св'Ьтъ и купно 
охоту искать св'Ьта; аде солнце правды никакой намъ не 
чинить тЬии, светить обЬ гемисФеры и равно день и ночь 
блястаетъ надъ нами, не снаружи лучи свои на насъ про- 
етираетъ, но въ насъ обитаетъ. Челов-Ькъ застЬнять лучей 
его другому ие можетъ; вездЬ и во всякомъ углу его рав- 
но видитъ; нужды н'Ьтъ человеку говорить другому: «по- 
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сторонись и не засть ми* ввдЬть солнца; лучи отъ меня 
скрываешь и отнимаешь надлежащую часть св*та». Солн- 
це с\е никогда западу не знаетъ и не скрывается въ туч* 
страстей нашихъ. День сей тЬни не им*еть, осв*щаетъ 
дикихъ въ разсЬлинахъ и пустыняхъ. Одни только боляпце 
глаза не видятъ сего св*та; но и такъ надеюсь, н*тъ ви 
одного человека такою бол*знш зараженнаго , чтобъ хотя 
мрачно и издалека свЪтъ сей ему не казался. Сей св*тъ 
собираетъ и представляете глазамъ нашимъ вс* объекты; 
мы крон* его ни о чемъ разсудить порядочно не можемъ, 
власно такъ, какъ не можемъ видеть никакой вещи безъ 
солнца. Люди не могутъ намъ говорить, что хотятъ; намъ 
имъ не можно в*рить, какъ только, сколько найдемъ сход- 
стве въ правд* въ томъ, что они сказали и что внутрен- 
тй господинъ нашъ вразумляете. По окончашя словъ ихъ 
всегда надлежитъ ожидать, что утвердить резонъ и от- 
править резонъ. Мн* кто скажетъ, что часть моего перстня 
ровна со всбмъ имъ, я разсм*юсь и буду всегда презирать. 
Мы всякую правду, о которой насъ ув*ряютъ, внутрен- 
но вопрошая резонъ свой, познать должны; но сказать сло- 
вомъ, одниъ господинъ насъ вразумляетъ; безъ него ви 
чему нельзя учиться; всЬ друпе учителя только насъ при- 
водить въ ту школу, гд* онъ единъ научаетъ. Тамъ мы 
получаемъ чего не вм-Ьли; тамъ научаемся, чего не знали; 
тамъ находимъ все то, что прежде забвешемъ потеряли; 
тамъ изъ самаго нашего осиовашя некоторый сокровенные 
знаки открываются; тамъ мы отметаеиъ ложь, вкоренен- 
ную прежде и которую мы за правду признавали и не 
точ1ю учителя о семь разсуждали, сами отъ него во всЬхъ 
вещахъ судимы. Судгя сей вышшй надъ нами и безпрв- 
страстный; мы можемъ заупрямиться и его не слушать; (но) не 
можемъ, слушая его доказательства, опровергнуть; сей го- 
сподинъ отъ человека весьма отмЪненъ; оиъ строго судить 
и въ совершенств*, и самый нашъ резонъ слабъ, предсту- 
пленъ и неисправленъ, не что иное какъ слабое и мало- 
временное принято вышняго и не преодол*ваемаго резона, 
который сообщается съ м*рою ко всякому существу, на- 
гражденному разумомъ и поштемъ. Въ краткой нашей жи- 
зни ие льзя сказать, чтобъ челов-Ькъ сдЪлалъ себ* тагая 
мысли, какихъ онъ не им*лъ прежде, а то еще и меньше, 
чтобъ онъ получалъ ихъ отъ другаго, потому что" чело- 
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в-Ькъ мысли своей не удаляешь, а всяюй принужденъ ис- 
кать внутренняя въ себ'Ь, что не противны ли резоны его 
тому, что ему сказали; и тако есть внутренняя въ чеао- 
В'Ьк-Ь школа, гдЬ человЪкъ находить то, что онъ самъ себ'Ь 
дать и отъ другаго получить не можетъ, который также 
какъ онъ управляется заимнымъ. Два резона въ себ'Ь ви- 
жу, одинъ самъ я, а другой меня превосходить всегда 

готовь во всякомъ м-ЬстЬ слабому существу пршбщиться 
и направить всяшй умь, который подверженъ обману и 
развратителенъ во вся вЪки, хотя всЬмъ т-Ьмъ себя от- 
даетъ, которые его ищутъ. Но гд'Ь сей резонъ совер- 
шенный, который близко меня, но разностш далекъ очень? 
гд-ь онъ? надобно, чтобъ онъ былъ здравъ и совершенъ 
въ существ* своемъ, потому что ни что не можетъ быть 
несовершенно и привесть въ совершенство несовершен- 
ную натуру. Но что ищу я резонъ совершенной? Или то 
не видно, что самъ Богь не мудростш ли своею намъ 
явился; я нахожу еще друпе въ себ'Ь сл1>ды божества изь 
схЬдующаго, наприм-Ьръ я, зная ужасное число счетовъ со 
всЬмъ сходств1емъ, которое они между собою имЪютъ, и 
отчего я все то познаваю? они такъ отм-Ьнны, что вовсе 
сомневаться не можно и не размышляясь поправлю ошибку; 
ежели кто мн-Ь сказалъ, что семнадцать и три сделаешь 
двадцать два, я тотчасъ, не задумавшись, скажу ему, что 
семнадцать и три сд-Ьлаютъ двадцать; тогда собственнымъ 
своим?» познан1емъ изобличенъ будетъ; тотъ же учитель, 
который меня внутренне поправилъ, принудилъ и его со- 
знаться, но такъ, какъ бы два учителя вразумили насъ со- 
гласиться: конечно власное и невидимое заставляешь по- 
знавать правду. Отчего мн-Ь приходить точное понято 
счету? всяшй счетъ не что иное, какъ сюжете единства и 
повтореше именъ числа разнаго; число двухъ не что иное, 
какъ два единства; счетъ четырехъ, повторяя по одному, въ 
единство премЗшится. Не можно понять никакого счету, не 
понявши прежде единства, которое есть основаше всякаго 
возможнаго счету. Но отчего познаваю я точное единство? 
я никогда его не видалъ, не воображалъ въ ум* своемъ: 
когда представляю себ'Ь самую маленькую порошинку, на- 
добно представить, что въ ней есть Фигура, длина, шири- 
на, глубина, верхъ, низъ; чтд одна, тд ни есть другая. СЯв 

СОЧ. КАНТЖМ. П. 4 
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зернышко не можетъ быть единство, потому что оно раз- 
ный части и звашя въ себй содержать; а все, что состав- 
лено, есть счетъ прямой или множество существъ, а не един- 
ство истинное. Въ семъ собранш существъ одно не можетъ 
<5ыть, а другаго я не позналъ еще на св-ЬтЬ глазами, уша- 
ши, ни руками моими, ни самымъ воображешемъ мыслей 
дрямаго единства: все составлено, все множественно и все 
число имущее. Истинное единство уходить отъ постижности 
ума моего, а когда я во всякомъ существ* ищу его, то на- 
длежать им'Ьть мн4 особливую объ немъ идею. 

Чрезъ ту самую простую идею д^лаю себ* счетъ числа 
большаго, но она во всякомъ разд-Ьленш составовъ уходить, 
следовательно я никогда умомъ своимъ и воображешемъ не 
знавал ъ. И тако С1Я идея не есть счетовъ моихъ, не отъ 
воображешя н не отъ мыслей во мнЬ родилась. 

Къ тому-жъ хотя бы я не хотЬлъ признать идею истинна го 
единства, которое основаше есть всяьаго числа и счету; 
для того что оные не что иное, какъ совокуплеше или по- 
втореше единства, надлежитъ признаться, что я знаю ве- 
ликое число съ ихъ свойствомъ и сходств1емъ, напрвм'Ьръ 
я знаю, сколько сдЗиаетъ 900,000,000, прибавя въ прибавокъ 
800,000,000 другой суммы, и не только саиь не обману ся, 
но могу поправить другаго, который въ томъ ошибется, 
однако ни мой разумъ, ни воображеше никогда не могли 
миЬ представить всЬ сш миллшны соединенные; правость 
мпбвдя тЬхъ мишоновъ также какъ п малаго числа пред- 
ставляетъ мн-Ь вдругъ ц-блую сумму. Откуда миб приходить 
ясная толь идея о всякомъ счетъ? Сш идеи, отлученныя 
вещества, не могутъ быть вещественны, но сообщены ве- 
щественной причине; онЬ мн'Ь открываютъ существо души 
моей, которая пр1емлетъ невещественное и ихъ въ себ*Ь 
содержитъ образомъ иевещественнымъ. Откуда приходить 
мнЬ невещественная идея самаго существа? я не могу соб- 
ственно самъ въ себе вкоренить ихъ, потому что все то, 
что знаетъ во мн'Ь существо, есть невещественно, и знаетъ 
такъ, что ае знаше не приходить ему каналомъ органовъ 
тЬлесныхъ разума и воображены. Какъ могу познать я суще- 
ство, которое никогда сходствгя не шгЬетъ съ моимъ мы- 
сленнымъ существомъ? Надлежитъ конечно почитать, что 
всевышнее существо об-Ь разныя натуры юг&етъ и въ сво- 
ей безконечности об$ихъ скрываетъ, но едино въ дупгЬ мо- 
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ей пхъ совокупило и дало мнЪ отменную идею отъ той, 
которая во мн4 вымышляетъ. (Ле разсуждеше принудило 
меня окончить письмо мое и сказать, что я вамъ нелице- 
мерной 



ПИСЬМО VIII. 

Въ намЪренш будучи писать къ вамъ все то, что помы- 
шляю и познаю чрезъ мое слабое разсуждеше о силе и бо- 
жествеяномъ промысле, всЬ мои письма подобны одной рЪ- 
чи и только что ночь или как1я размышлешя принуждаютъ 
ее пресЬкати. Въ послЪднемъ письме я писалъ къ вамъ о 
единств*, о которомъ и здЬсь принужденъ зачать. Иной 
можетъ быть скажетъ, что я единства вещественно не знаю, 
а знаю только умомъ моимъ, а умъ есть единство и мн*Ь 
знакомъ очень, такъ я по неиъ нмЬю идею о единств*, а 
не по веществу. На то вамъ ответь мой. 

По малой м*р* отъ того сл'Ьдуетъ первое, что су б стан щи, 
который ни пространства, ни раздЪлешя въ себ* не им*Ь- 
ютъ, всегда присносущны, и тако вс* сш суть невеществен- 
ныя, въ числ* которыхъ есть душа моя; она не есть суще- 
ство безвонечное, не отъ в*ка сущее, но мнитъ въ своихъ 
пред-Ьлахъ. Кто сотворилъ ее? кто научилъ ее познавать 
сумягЬиныя вещи? кто далъ ей власть надъ мвогимъ и въ 
томъ многомъ сд*лалъ ее подвластну? Но еще бол*е, по- 
чемъ я знаю, что душа С1я, которая помышляетъ, есть пря- 
мое единство, или имЪетъ, или не им-Ьетъ въ себ* части? 
я ее не вижу; разв* потому что она невидима и непо- 
стижна, я за то вижу, что она единство? 

1. Что есть содержаше невещественное? 

2. Что есть существо совершенное едино, то есть Богъ 
единъ? 

Но не точш я чрезъ умъ или душу мою познаваю, что 
то есть единство, еще напротивъ, им'Ья ясную идею о ис- 
тинномъ единств*, домышляюсь. единственна ли душа моя 
ели разделительна. 

Прибавлю къ тому, что я въ себ* чистую и ясную идею 
ин*ю о единств* совершенном?», которое свыше души мо- 
ей; она чиста, въ двухъ разныхъ мп&шяхъ бываетъ раз- 
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делена между двухъ склонностей н между двухъ против- 
ныхъ привычекъ. СЯе внутреннее мое раздаете не ясно-лп 
значить некоторое множество ила составлете частей, по- 
тому что душа по малой мЪрЪ совокуплете переменно име- 
етъ мыслей, изъ которыхъ одна другой бываетъ оти^нна. 
Я, познавая единство безконечно, едино познаваю суще- 
ство, которое никогда мнЪтя не перемЪняетъ н которое 
вдругъ всегда о всемъ помышляетъ, никакого совокуплешя 
премъннаго не имеетъ. Безъ сумиешя, та самая есть идея 
о вышнемъ и всесовершенномъ единстве, которая меня не- 
престанно понуждала искать во всЬхъ вещахъ во уме един- 
ства. С1я идея всегда со мною присносущна, и действитель- 
но со мною родилась: она образъ совершенный, по которому 
я ищу истинное единое единство; ая идея, оттого что 
проста, есть едина нераздельна, не что иное какъ самая 
истинная идея. Обаче я Бога толь знаю, что не единое 
знаше принуждаетъ имя его во всякой тварн пскати и въ 
себе самомъ образъ, подоб1е и какое хотя малое сходстве 
примечать его единства; все корпусы, такъ сказать, име- 
ютъ некоторый слЬдъ единства, который въ разделенш ча- 
стей его проповедуетъ. Умъ имеетъ больше подобхя, хотя 
и есть совокуплете премененныхъ мыслей. 

Но есмь во мне другая хитрость, которая меня самого 
себе делаетъ непонятнымъ, то есть, что я съ одной сто- 
роны воленъ, съ другой подвластенъ; посмотримъ, можно 
ли С1И вещи согласить хоть мало. 

Я есмь существо подвластное; самовластие есть главное 
совершество зависеть самому существу (отъ себя), ничего 
взаимно не пр1емля отъ существа отменнаго. Положимъ, что 
существо имеетъ въ себе все те совершенства, которые 
можно вздумать; но будетъ существо заимствующее и под- 
властное, меньше будетъ совершенно, нежели то, въ ко- 
торомъ только простое есть самовластие, потому что ника- 
кого сравиешя положить не льзя между такимъ, которое отъ 
себя зависите, и такимъ, которое въ занмствш пребываете. 
(Ие меня понуждаетъ познавать несовершенство того, что 
я имею, душою называю; если-бы она сама отъ себя зависала, 
она-бъ ничего отъ другихъ не занимала, не было бы нуж- 
ды ни учиться въ своемъ несмыслш, ни исправляться въ 
своемъ заблуждении; ни что бы не могло ее ни исправит, 
ни вложить добродетель, ни очистить волю ея и пременять 



— 77 — 

пер выя желашя; она бы всегда пм-Ьла только то, что имЪть 
ей доведось и что она им'Ьть въ состояши, ничего отъ на- 
ружи къ себ* не присовокупляя; въ такомъ случае уже бы 
конечно ничего и не теряла, потому, что есть, всегда есть и 
будетъ, и тако душа моя не могла бы впасть въ весмыЫе, 
въ гр*хи и заблуждеще, ни въ какое умалеше доброй воли 
н полезнаго желашя; напротиву, также не могла бы не на- 
учаться и исправиться, наилучше того быти, какъ уже есть 
и была сначала. НынЪ я во всемъ тому противно иску- 
шаюсь, я забываю, обманываюсь, заблуждаюсь и теряю сл*- 
ды правды, любви, добродетели, умаляюсь и самъ себ-Ь 
вредъ приключаю; съ другой стороны возрастаю, присово- 
купляя мудрость и добрую волю, чего никогда не иагЬлъ 
прежде. С1е искушеше ув-Ьряетъ меня, что моя душа не отъ 
себя зависать и не самовластна, то есть непременна и нуж- 
на во всемъ томъ, что имЪетъ, отчего мн*Ь приходить ае 
орекращеше самаго себя и то мое существо приводить въ 
совершенство меня, исправляя и следовательно учиня меня 
больше, нежели я былъ врежде. 

Воля, желаше или возможность желать есть безъ сумн*Ь- 
шя степень существа или совершенства вышняго; можно 
волю свою употреблять въ худое, пожелать обмануть и 
обидеть, обнести и злословить вм-ЬсгЬ; то что добрая воля, 
прямое и правильное употребление воли, которое не можетъ 
быть; и тако какъ добро, добрая воля лучшее есть со- 
кровище въ человек*; оно всЬмъ прочимъ ц-Ьну возвы- 
шаетъ, то есть, такъ сказать, все въ человек*; но теперь 
видно, что моя воля не есть сама собою, потому что она 
можетъ присовокуплять и терять всЬ добра и совершен- 
ства. Мы видимъ, что она подлая доброй воли, потому что 
безприкладно имйть лучше добрую волю, нежели просто 
волю, подверженную добру и худу. Какъ могу я в*рить, 
что я, существо слабое, заимствующее и подвластное, могу 
присовокупить себ*Ь степень совершенства; уже то видно и 
неврекословно, что я слабость и подлость въ первенств* 
существа моего получая, могу ли я подумать, что Богъ 
даль мн$ малое добро моего бьгпя, а лучшее совершен- 
ство я безъ него самъ себЪ присовокупляю? Гд* взять 
вышнюю степень совершенства? неужели изъ ничего, что 
есть мое основате, или подобге уму моему то придать мн* 
въ состояши? Которые будучи подвластны и сокращенны, 
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сами себ-ь ничего придать не въ состоянш, не только дру- 
гихъ снабдить; не будучи сами отъ себя, они никакой оря- 
мой власти не ем'Ьютъ надо мною, ни надъ всЬмъ моимъ 
совершенствомъ, ни сами надъ собой. Надлежать, не оста- 
навливаясь, возвести умъ свой выше и найтить первенство 
причины, которая по своему всемогуществу даетъ душе мо- 
ей добрую волю, которую она имЪетъ. (ле первое существо 
есть причина учреждешю всякой твари; отъ первыя слЪду- 
етъ существо; по глаголу философовъ, существо, которое 
зависеть отъ своего основашя, во всёхъ своихъ операщ- 
яхъ не можетъ быть самовластно; даяше, первое слъдств1е; 
въ начал* творецъ основашя во всякомъ существе, тво- 
рецъ и учреждение всякой твари. И тако Богъ едивъ пря- 
мая истинная причина всей наружности, совокупности и дви- 
жетя всЬхъ составовъ въ цёломъ св-ЬгЬ; лучшее въ дви- 
жете одного состава д-Ьлаетъ движете другому. Онъ все 
с отвори ль, онъ всЬмъ творешемъ своимъ уоравляетъ; и 
тако желате есть происхождеше волн, такъ какъ движете 
происхождеше отъ состава. Неужели его единаго происхо- 
ждешя Богъ не произвелъ во всемъ своемъ творенш, а тво- 
реше себе придало самовластво? Кто можетъ то подумать? 
я доброй воли не иметь вчерась, а имею сегодня, следо- 
вательно самъ себе не могу дать, она приходить ко мн§ 
отъ того, который даль волю бьгпя. 

Иметь волю гораздо лучше, нежели быть просто, и иметь 
волю добрую больше совершенства, нежели волю простую; 
происхождеше власти въ д-Ьло доброе самое лучшее совер- 
шенство въ человеке; сила, подверженная добру и худу, 
все С1е доказываетъ и сказываетъ сказанное слово апосто- 
ломъ, что челов-Ькъ власть пр1емлетъ отъ Бога, и тако до- 
вольно сказано, какъ человЪкъ подвластевъ. Представимъ 
себ!* теперь его вольность; я воленъ и не могу въ томъ 
сомневаться; имею въ себе доказательство неопровергае- 
мое, что я могу желать и не желать сего произволетя; вы- 
боръ есть во мне самовластенъ не точно въ томъ, что хо- 
тятъ и не хотятъ, но еще въ разныхъ воляхъ и разные 
виды, которые мне себя представляютъ, чувствуя, по опи- 
сашю, что я въ руке моего совета; кажется сего довольно 
доказать, что моя душа не вещественна; все, что веществен- 
но и телесно, не можетъ ничего въ самомъ себе заклю- 
чать, но действуема закономъ, что мы называемъ Физиче- 
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скимъ, который нуженъ, неповиненъ и противень тому, 
что я вольносйю называю. Отъ сего я заключаю, что на- 
тура души моей совсЬмъ отагЬниа отъ гЬла. Кто такш раз- 
ный существа совокупилъ вм'ЬсгЬ и во всьхъ операщяхъ 
держитъ въ согласш? с1е соединеше не можетъ быть такъ, 
какъ отъ существа всевышняго, которое два рода совер- 
шенства соединило въ свое безконечное совершенство. 

Д$йств|'е души моей не такъ есть, какъ дЗДств1я не югЬетъ, 
но дЪйствуемо бываетъ; одно собою не движется, а движи- 
мо власти); и тако Богъ единъ причина всякаго разнаго 
д-Ьйств1я. ДЗДств1е ума моего имЪетъ волю, которая сама 
въ себ-Ь заключаете, и заключить волю есть прямое д*Ьй- 
ств1е. Итакъ (либо) воля дЪйствуетъ сама собою, либо Богъ 
можетъ предварить мою душу; но онъ ей не даетъ воли и 
не действуете такъ ею, какъ гЬломъ. Если Богъ действуете 
ею, такъ я действую самъ съ нимъ купно и самъ прямая 
причина съ нимъ моей воли; моя воля такъ отъ меня зави- 
сеть, что въ томъ ни на комъ взыскивать кром-Ь меня не 
можно, если я не захочу того, что надобно хог&ти; когда я 
къ чему им'Ью волю, я воленъ не имЪть; когда-же не им'Ью 
я воленъ им'Ьть; я въ моей волЪ свободенъ и безъ прину- 
ждены я не могу принужденъ быть; я не могу желать, че- 
го не хочу; воля, которую я разумею, исключаетъ ясно вся- 
кое принуждение и еще кром* исключетя сего принуждешя 
нахожу исключеше всякой нужды. Я чувствую волю размы- 
шляющую, которая къ согласному или противному еще обра- 
титься можетъ, къ тому или другому объекту; а иной причи- 
ны той моей воли не знаю, какъ та-же самая воля: я хочу 
хотеть; всего бохЬ то въ моей власти, что хотятъ и что 
не хотятъ; хотя бы моя воля не была принуждена или позы- 
валась нужда также склониться хотЪть; какъ гЬло вступить 
въ движете непреодолимое, нужда столь въ моемъ дух* 
сделаете воли, сколь сильно движете въ т4.гЬ; тогда столь- 
ко зависать будетъ отъ воли хотЬть то, что она хочетъ; 
но тЬло движется такъ, какъ движутъ движетя, и когда 
воли хотятъ — такихъ хотЪтй, который хотятъ сами, а буде 
воля есть необходимость такъ, какъ движете гЬлу, то она 
ровно ни хвали, ни поругашю не достойна. Нужное хотЬше 
н прямое безъ принуждешя такое есть хогЬше, котораго 
не югЬть не можно и котораго взыскивать нельзя на томъ 
и кто им-Ьетъ знате прежнее напредъ желаетъ вольности 
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правдивой. ХотЬше можетъ быть предупреждено знашемъ 
разныхъ объектовъ и не знать прямаго избрашя совать н 
разсуждеше игр* подобные; ежели я между двухъ частей 
размышляю, будучи въ безсилш взять одну, а имея край- 
нюю нужду взять другую, въ такомъ случае нетъ избрашя 
прямаго между сими двумя объектами, есдп они не въ та- 
комъ состоянш оба, чтобъ я взять могъ который угоденъ. 
Сказавшись вольнымъ, я сказал»: воля моя въ совершенной 
моей власти и что самъ Богъ даль мне ее съ такой силой, 
что я могу куда хощу обращати, что я нетакъ учрежденъ, 
какъ существа друия, и чтобы я самъ учредилъ себя; я пони- 
маю, что ежели первое существо, предупреждая меня, вла- 
гаетъ добрую волю, я остаюсь властенъ откинуть оное вкоре- 
неше, какъ бы оно сильно ни было, не допустить до дЗД- 
ств!Я и указать мое соглаие, и понимаю и то, что когда 
его я отвращаю и оно мн*Ь полезно, то состоитъ въ моей 
власти и не отвращати, власно какъ я совершенную власть 
им-Ью встать, когда сижу и затворить глаза, когда гляжу, 
или всяк1й видъ, прельщая меня, можетъ и заставляетъ себя 
хотЬть; резоны хотЬтя тако представить себя въ своей 
пущей силе. Первое существо можетъ также меня привле- 
кать но всему тому противляяся, я хотЬть и не хотеть 
власть еще имею. 

(Хе исключеше не точш принуждеше моей воли, но и са- 
мой нужды, и С1Я власть въ д-Ьлахъ моихъ чинить меня 
виннымъ и недостойнымъ прощешя, когда я хочу худаго, 
а напротиву хвалою венчаетъ, когда я добрую им-Ью волю. 
С1е есть самое основаше достоинства и недостоинства; с1е 
учиняетъ правильнымъ наказаше или награждение; отъ се- 
го побуждаютъ, постигаютъ, грозятъ и обещаютъ; С1е есть 
истинное основаше прямаго порядка и наставлешя во нра- 
вахъ и нашей жизни. Все исчезаетъ въ жизни человеческой 
и ничто такъ во власти нашей не бываетъ, какъ наша 
собственная воля; вольное Ые произволеше отъ насъ завя- 
лить, отъ котораго злость и добродетель мы властны про-' 
износить. Оттого земледельцы и пастухи въ поляхъ и 
до горамъ поютъ песни; С1Я власть купца и художника на- 
ставляетъ въ своемъ промысле упражняться; тЬмъ судш 
всемъ верятъ въ сов4тахъ; учители въ школахъ научаютъ, 
въ чемъ ни кто не можетъ воистину сумневаться. С1я правда, 
вкорененная въ сердцахъ нашихъ, утверждена самыми те* 
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ми Философами, которые чрезъ свои пустыя спекуляцш по- 
трясти хогЬлп ясность. (Ля правда не требуетъ никакихъ 
доказательствъ такъ, какъ первыя принциши, которыя слу- 
жать въ доказательство прочимъ правдамъ не такъ яснымъ. 
Всевышнее существо сотворило креатуру, которая сама при- 
чиною д4лъ своихъ. Совокупимъ ные-Ь об*Ь сш правды равно 
совершенный: подвластенъ я первому существу и въ самой 
моей вол*, но всЬмъ гЬломъ воленъ, какъ разуметь хогЬ- 
ше, которое есть вольно и дано отъ перваго существа. Я 
въ моемъ хогЬнш воленъ и гЬмъ подобенъ Богу. Въ томъ 
сами мы разумЪемъ писаше: «сотвори человека по образу и 
подобю своему»; С1Я есть власть божественная, которую я 
пм-Ью надъ моимъ хогЬшемъ, но я только едино подоСйе и 
тленной образъ нетл-Ьнеаго и всемогущаго существа. 

Образъ божественнаго самовластия не прямое то суще- 
ство, которое онъ представляетъ; моя воля подобна тЬни 
перваго существа, отъ котораго я есмь, и кто во мнЬ дей- 
ству етъ; съ другой стороны власть, хотЬть худаго, не 
что иное какъ слабость и преступление моей воли. Какъ та- 
же власть заимная не можетъ произвесть волю самовласт- 
ную, толико и существо несовершенное и заимное не можетъ 
быть самовластно, но какъ отъ воли-бы коликаго таинства. 
Вольность С1Я, о которой я не могу сомневаться, являетъ 
совершенство; наоротиву подвлате напоминаетъ то, что 
нзъ ничего взять есмь. 

И тако мы довольно видели сд-Ьды божественные или, 
такъ сказать, [печать живаго Бога во ьсемъ томъ, что назы- 
ваютъ твореше натуры; когда-же веб тонкости лишшя оста- 
вить, то первымъ взоромъ увидимъ руку, которая держитъ 
в<гЬ части свита, небо и землю, звезды, растущее, живущее, 
наше гЪло, нашъ умъ; все являетъ порядокъ, точную миру, 
премудрость, искусство, духъ вышшй и владычествуюпцй 
надъ нами, который такъ какъ душа п/Ьлаго св^та и кото- 
рый все ведетъ къ своему концу отъ начала своего тихо, 
нечувствительно, но притомъ всемогупцй. Мы внд'Ьли, такъ 
сказать, св-Ьта точную миру во всЬхъ частяхъ; его единаго взо- 
ру намъ довольно все пространство с1е неизмеримее пости- 
гнуть; въ муравь* находимъ больше премудрости, искусства, 
нежели въ солнц*; ая премудрость недовйдомая — во всякой 
твари есть, то себя являетъ всякому несмысяенному че*о- 
в*ку, себя показуетъ и безъ труда познавать подаетъ спо- 
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собъ; но что еще бы было ко удивлешю нашему, ежели бы 
мы вступили во всЬ пзобрЗгтешя и доказательства физики, 
сбирая самыя сокровенный части во всякомъ существ* и 
во всякомъ зв-Ьр-Ь разсматривая крайнее искусство механи- 
ки совершенной; но и сего кажется довольно уверить насъ, 
что Богъ единъ, всемогущъ и властенъ надъ нами и отъ 
него единаго человеческое зависитъ счастге, и для того 
МН-& съ моей стороны повиноваться воли его должно и по- 
читать божественное его опредЬдете въ моей жизни. Еже- 
ли и по человечеству, живу щи мъ въ роскоши и слав* не 
ревнуя, доволенъ тЪмъ, что есть мнЬ время зд-Ьсь себя по- 
знати н сказать, что неотм-Ьино я всегда вамъ буду слуга 
верный. 



ПИСЬМО IX. 

ВсЬ мои прежшя письма доказывали вамъ божественную 
премудрость во всемъ видимомъ и невидимомъ св'ЬтЬ; но 
надлежать еще донесть вамъ, что прежде были философы, 
и нынЪ можетъ быть есть ихъ подражатели, которые мнЬ 
на С1е мое доказательство скажутъ, что вс*Ь сш разговоры 
о искусстве и премудрости видимой въ натур-Ь не что иное 
какъ софпзмъ, неправильное заключеше разума или ложное 
пошгпе, въ роды родовъ грядущее; вся натура, они мнЪ 
скажутъ, въ пользу человеку, но ты худо заключилъ, что 
она сд-Ьлана съ нарочнымъ искусствомъ ради человека, 
развЪ хощешь, самъ себя обманывая, искать п находить то, 
чего не бывало; правда, домолвятъ иные, что прилежность 
человека ум-Ьетъ употреблять въ свою пользу многое въ на- 
тур-Ь, что ему пристойно и покойно, и она не сотворила ему 
для того нарочно; напримЪръ (говорю словами), мужики 
тропинкою всяшй день на высокую гору лазятъ, но изъ то- 
го не сл'Ьдуетъ, что натура тутъ искусно под-Ьлала л-Ьстнн- 
цы н ступени, чтобъ людямъ покойно было лазить; также 
когда случится челов-Ькъ въ пол*Ь въ часъ бури и дождя 
съ грозой сильной, и убЪжитъ въ разс&лину горы и въ пе- 
щеру входить какъ въ свЪтлпцу и укрывается отъ бури, 
однако нельзя сказать, что та разсЬлина нарочно для того 
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сдЬлана, чтобъ укрыться человеку отъ бури; слово въ сло- 
во также и ц$лый св*Ьтъ; онъ нечаянно сотворился безъ 
всякаго намЪрешя, люди его нашли такъ, какъ оный есть, 
выдумали себ'Ь присвоить и употребить все въ свою поль- 
зу И тако все то искусство, которому ты дивился, видимо 
въ натур* происходить отъ прилежности и попечешя люд- 
скаго, потому какъ люди приложатъ трудъ свой, искусство 
къ тому, что уже готово. Вотъ самое сильное представле- 
те тЪхъ философовъ, въ которомъ они всуе трудятся истин- 
ную и неподвижную потрясти правду; но мы видимъ, какъ 
оно тщетно и слабо, когда изсл-Ьдуемъ прилежно, а мн-Ь 
кажется, одного того уже довольно опровергнуть оное вовсе, 
что я писать къ вамъ прежде. 

Что скажутъ о такомъ человек*, который самую суб- 
тильную филосо41ю знать чаетъ и хочетъ слыть филосо- 
фомъ, но войдя въ домъ, )в1>рят1> и спорить станетъ, что 
онъ единою нечаянностдо построенъ и что искусство и 
прилежность ничего не прибавили для покою п простран- 
ства жителя мъ, подобно той разсъмин-Ь, которая похожа 
весьма мало на светлицу, что почти только г&мъ, что 
случилось человеку отъ бури въ ней укрыться, которую 
никто подлинно не строилъ; тогда покажутъ ему всЬ части 
дому: посмотри, скажутъ, болыше ворота, они для того дру- 
гихъ больше, чтобъ кареты безъ нужды проржали; дворъ 
для того пространенъ, чтобъ лошади и кареты ворочались 
свободно; лестница для того построена полога, чтобъ безъ 
труда сойти было можно; окна порядочно прорублены въ 
ровномъ разстоянш одно отъ другаго и отъ нихъ светло 
въ покояхъ; въ нихъ утверждены стекла для того, чтобъ 
в-Ьтръ не входилъ со св-Ьтомъ купно, ихъ можно отворить, 
когда изволишь, чтобъ въ прохладные часы уы-Ьрнаго и 
прохладнаго воздуха наслаждаться; кровля для того, чтобъ 
суровость воздуха и погоды строеше не вредила; наверху 
по сторонамъ жолобы для того, чтобъ мокрота отъ дождя 
и сн-Ьгу внизъ катилась; внутри перегородки разд&ляютъ 
покои, умножаютъ ихъ свободность жителямъ и пргЬзжимъ; 
печи и камины под&ланы для того, чтобы зимою въ дом* 
огонь обогрЪвалъ живущихъ и притомъ бы ц'Ьло и невре- 
дно было строенье; всЬ камеры такъ учреждены, что ц4- 
лая Фамил1я живетъ покойно, одинъ чрезъ другаго спаль- 
ню не ходятъ; кухня, погребы, конюшни и сарай построе- 
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ны нарочно, постели поставлены на чемъ спать, стулья на 
чемъ еЬсть, столы на чемъ писать и обедать. Конечно, 
скажутъ ему напосгЬдокъ, искусный архитекторъ домъ сей 
строилъ; все въ^немъ порядочно, пр1ятно , ум-Ьрно и покой- 
но. Отнюдь н-Ьтъ, закричитъ онъ, ты себя обманулъ гЬмъ; 
хотя домъ порядоченъ и покоенъ, но онъ самъ себя въ 
такой хорошей пропорщи построилъ, нечаянность собрала 
каменья, возвысила стЬны, разделила покои, сделала окна 
и л'Ьстнвду покойну; не говори того, что рука человече- 
ская тутъ прюбщаласц люди только присвоили себ*Ь, когда 
уже нашли готово и вздумали, что онъ для ихъ сдЬланъ, 
потому что приметили въ немъ н*Ьчто приятное и покойное 
для своего жилища. Домъ сей порядочный и пространный 
построился такъ, какъ разсЬлнна въ пустыне, гд-Ь чедов-Ькъ 
увид-Ьгь ее, скрылся отъ погоды, такъ здЬсь преселился жить 
и присвоилъ. Что будутъ думать о семъ сумасбродномъ фи- 
лософе, которой въ истинну съ нами спорить, что въ дом* 
семъ не видно никакого искусства? Когда читаемъ Фабулу 
АмФюна, который соглаздемъ своей музыки въ одпнъ рядъ 
каменья клалъ, и порядочно возвышая одинъ на одинъ, пос- 
троилъ ТебейскЫ сгЬны, загЬ-Ь сей стихотворческой смеем- 
ся и ставимъ себ*6 въ забаву; но сея загЬя еще не такъ 
невероятна, какъ то, что представлено здЪсь, на приклад ъ 
философъ осмелится защищати. Возможно ли вздумать, что 
соглаае инструмента можетъ невидимое число подвигнуть 
каменья и взять его отъ м^ста въ каданц-Ь, возносить и 
порядочно ставить оречудное здаше, не точ1Ю противно ра- 
зуму, но и огорчеваетъ умъ и глухъ .... Со всЬмъ гЬмъ не 
такъ съ умомъ сходны, какъ доказательства сего Философа: 
возможно ли, чтобы камни сами отесались, сами ровно кла- 
лись, порозжева не оставляя, и сами собою несли сементъ 
и глину, сами стали въ порядокъ и разделили покой; тесъ 
бы изготовясь кровлю покрыл». Несмысленные младенцы» 
ежели услышать сш сказку, будутъ смеяться. Для чего же 
меньше того за см-Ьхъ ставить, когда услышишь, что св'Ьтъ 
сотворенъ такъ, какъ домъ сей? св'Ьтъ не можно сравнять 
не точно съ разсЬлиною тою, гдЪ челов-Ькъ укрылся, ни съ 
лучпшмъ и самаго искусства совершеннаго домомъ, гд-Ь бы 
первая и славная архитектура блистала; маленькая муха во 
всемъ сотворенш больше хитрости и искусства являетъ, 
нежели лучшШ домъ на св*тЬ. 
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ПутешествующШ вьбдетъ гд4 былъ древшй Тебесъ го- 
родъ, въ которомъ сто воротъ построены был, уже нын-Ь 
м$сто пустое, и увидитъ столбы, пирамиды, обелиски и над- 
пись словъ незнакомыхъ, ыожетъ ли сказать, люди зд*сь 
никогда не живали, человеческая рука никогда зд'Ьсь не 
работала, едина нечаянность поставила зд'Ьсь столбы и пира- 
миды, нечаянность всЬ части, изъ которыхъ с1е здаше со- 
ставлено, совокупила, нечаянность изъ одного камня избрала 
обелиски и вырезала надпись; не скажетъ ли скоряе съ хо- 
рошимъ понят1емъ и разсуждешемъ ума человЪческаго, ка- 
кое онъ пм'Ьть въ состоянш, С1е здаше раззоренное есть 
безггЬнные остатки славной архитектуры во ЕгипгЬ; самый 
резонъ, возводя первый взоръ, то сказать принудить. По- 
добно тому и видъ пространна™ и великаго свита, въ пер- 
вый разъ представши глазамъ нашимъ, собой заставить 
премудраго творца позвати. Такое сотворете какъ св-Ьтъ 
не можеть собою сотвориться: кости, жилы, составы чело- 
в-Ьческаго гЬла больше являютъ въ себ4 искусства , нежели 
вся славная греческая и египетская архитектура; глазь ма- 
лой твари все искусство механики превосходить; ежели кто 
найдетъ часы вт> степяхъ аФриканскихъ, не скажетъ, что не- 
чаянность въ пескахъ ихъ сотворила; а видя сотвореше 
премудрой твари, съ которымъ никаше часы не могутъ быть 
сравнены, сказать не стыдится, что нечаянность — причина. 

Знаю еще разсуждетя епикуровъ всЬхъ, что мы самая 
малая и тонкая пыль въ воздухе, говорятъ они, вечное и 
непрестанное движете имеющая. Уже бы давно имъ отъ 
того движешя исчезнуть надлежало въ такой вечности сово- 
купностей безконечныхъ; кто скажетъ безконечно разуметь 
все въ томъ, не выключая между совокупностей безконеч- 
ныхъ силъ, и тому надобно необходимо находить гЬ, кои 
отменить возможно. Если есть или было хотя одно возмож- 
ное сверхь гЬхъ, которые въ безконечности замкнулись, тог- 
да безконечность быть не можеть, для того что къ ней 
ничто прибавить можно.... Утвердя сш принциши, чему 
дивиться, что св-бтъ такъ есть, какъ видимъ; ему дол- 
жно было рано или поздно взять сш Форму; ему надле- 
жало достигнуть чрезъ сш перемены безконечныя до 
совокупности, которая его нынЪ такъ порядочнымъ учи- 
няетъ, ему должно им$ть свое основаше чрезъ поря- 
дочное сц'Ьплеше всЬхъ составовъ въ натур'Ь, изъ кото- 
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рыхъ н-Ьтъ ни единого, чтобъ дЪйств1е непрестанное ато- 
му не составидо рано иди поздно; въ такомъ непрестан- 
номъ дввженш и прем-Ьн* новой натуры вндовъ оный соз- 
дался въ свое время и обр-Ьлъ свое мЪсто, въ которомъ 
пребываетъ соборище, а къ тому-жъ удерживаетъ друпе, 
чтобъ въ безконечность продолжать составы св'Ьта. С»я 
система должна ии1гть свое м'Ьсто, потому что всякая им*Ь- 
етъ. Напрасно вымышляя ищутъ представить искусство въ 
томъ, что нечаянность должна была такъ сделать. Одинъ 
прнкладъ все с1е изъяснить можетъ. Положимъ въ безко- 
нечное число совокупныхъ лнтеровъ, которые единъ по 
единому нечаянностш собрались и можно сказать, что Ил1- 
ада твореше нечаянности единой; всякой, кто въ ней ис- 
кусство находить будетъ и придавать Гомеру, ошибется. 
С1я совокупность литеръ рано или поздно должна была прид- 
ти въ свой порядокъ и составить Ил1аду, действительно 
пришла и составила такъ, что человЪкъ никакого не упо- 
треблялъ искусства; С1е доказательство толь смешно и слабо 
что всякой смеяться долженъ. 

Что можетъ быть больше сумасбродно, какъ не разсуж- 
деше о совокуплети атомовъ, которое одно сл-Ьдуетъ дру- 
гому и въ числ^ своемъ безконечно: безконечность не мо- 
жетъ быть разделительна, ни наслЪдна; дайте мн*Ь число, 
которое вы называть хотите безконечнымъ, я на два ма- 
нера докажу вамъ, что та не прямая безконечность; я могу 
отлучить единство (единицу), тогда она будетъ меньше и 
конечна, потому что все то, что меньше безконечности, нм-Ь- 
етъ границы, чрезъ которыя можетъ идти дал*Ь постиж- 
ность. И такъ тотъ счетъ, который сделался понятнымъ, 
когда отлучили единство, никогда не бывалъ безчислеиъ; 
единство собою есть конечно, и для того одну конечность 
въ другую совокупляя, не можно сд-Ьлать безконечность; 
ежели единство присовок} пляя къ числу конечному, можно 
сд-Ьлать безконечность, то уже надобно думать, что всякая 
конечность почти равна безконечности быть можетъ, чему 
верить не помыслить никто. 

Я могу къ тому числу прибавить единство и следователь- 
но его умножить, и тако все, что можно умножать, не есть 
безконечность; безконечность никакого конца не вмЪетъ; 
все то, что пр1унножеше пр1емлетъ, им-Ьетъ конецъ; гд-Ь 
человЪкъ умомъ своимъ и поштемъ остановится, и сл-Ьдо- 
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вательно есть возможность идти далее и прибавить един* 
ство, и потому ясно видеть, что всякая разделительная 
совокупность не можетъ быть безконечна. Утвердя ие ос- 
новаше, вся пустая философ1я эпикуровой секты исчезнете»: 
не можетъ быть никакой составь разделительной въ прос- 
транств* безконеченъ, ни счетъ, ни посл г Ьдв1я части: безко* 
вечность прямая отъ того следуетъ, что никогда не мо- 
жетъ быть наследное число совокупностей атомовъ въ без- 
вонечности. 

Пустая С1Я безконечность была въ правду; всЬ сово- 
купности возможны встр^чалися и всЬ сш атомы, сами меж- 
ду собою совокупляясь, составы разные делали въ натуре; 
тогда я согласуюсь, что все составы, въ которыхъ видна 
премудрость искусства, сами совокуплялись, когда бы мож- 
но всЬхъ хитростей нечаянность почитать причиною, и видя 
въ пустыхъ мЪстахъ палаты, часы, пирамиды и друпя ма- 
шины, должно бы почесть было, что люди не работали и 
все то пречудное здаше нечаянность построила чрезъ на- 
следную совокупность атомовъ, которые, сами собравшись, 
все, что видимъ, сотворили. (Хе мнете на дЪйствительномъ 
основанш эпикуровой принцпши утвержденное-бы было, но 
тожъ самое мнение не точ1Ю отвергаетъ, но ясно доказы- 
ваетъ пустоту безосновательныхъ принцишй. Тогда люди 
натурально умомъ своимъ понимаютъ, что такое здаше, въ 
которомъ ясно искусство и прилежность зрится, не можетъ 
быть сотворимо нечаянностш простою; представляютъ себе, 
хотя и не весьма ясно, что атомы не могутъ быть вечный 
и въ своемъ прибыванш и съ изъят1емъ иметь наследную 
совокупность; еслибы сш принцишй ув-Ърили, то нельзя бы 
было въ твари отменять искусство отъ сея совокупности 
составовъ, которая-бъ повсюду составы произносила. Все 
гЬ люди, которые натурально поступаютъ, чувствительное и 
ясное разделеше во всякомъ творенш искусства и натуры 
постигаютъ, не размышляя и не изследуя, что совокупность 
составовъ не можетъ быть безконечна..-. и сокращенное не 
можетъ быть безконечно; оттого видно, что они безчислен- 
ны быт& не могутъ, наследие разныхъ ихъ движешй сово- 
купностей не можетъ быть безконечно. Св^тъ не можетъ 
быть отъ века; надлежитъ быть началу, отчего взяты сш 
совокупности наследный другъ другу; надобно найти на- 
чало простаго происхождешя, надобно и самую познать Форму, 
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какую всякая часть, изъ которыхъ св-Ьтъ составленъ, сна- 
чала иы-Ьла; когда же наследная времена матерш должна 
ии-Ьть число умеренно, то въ число такихъ совокупностей 
надлежнтъ только включать одни тЬ, которыя совершенно 
въ натур* и нечаянно происходить, кром* гбхъ, кои ясно 
премудрость и совершенное искусство намъ въ своемъ со- 
твореши представляютъ, въ такомъ порядки, какого нечаян- 
ность учредить не въ состоянш. 

ВсЬ философы эпикуровой секты такъ слабы въ своихъ смя- 
тетяхъ, что они ни съ которой (стороны) яснымъ доказатель- 
ствомъ утвердить не могутъ, оризнаютъ атомы вечные, от- 
чего не знаютъ; какое доказательство им'Ьютъ въ томъ, 
что они всегда были и сами отъ себя взялися? все-ль то, 
что есть само собою, есть главное совершенство? почему 
признаютъ безъ всяквхъ доказательствъ, что они совер- 
шенны и въ своемъ осиоваши неподвижны, или они на- 
ходятъ С1е познаше въ собственной идеЪ о всякой осо- 
бливо? всякая изъ нихъ единственна и отъ другой разде- 
лена; должна вечность въ себ* им-Ьть сама, и быть прочему 
существу неподвластна; къ тому-жъ надлежитъ знать, от- 
чего движешя ихъ начались; всякой суставъ, вступя въ дви- 
жете, другой подвигнулъ и всему далъ движете; мы знаемъ, 
что движете всякаго тЬла не естественно, но приключете 
и причину имущее; но эпикуры сами своими принцитями 
себя въ неправости изобличаютъ. 

Мы ясно видимъ, что все на св-ЬгЬ божественную власть 
и премудрость намъ являетъ; небо, земля, всЬ скоты, а все- 
го больше человЪкъ въ себ* представляетъ высокое нам*- 
ре те, сцЪплеше причины и порядокъ промысла вышняго. 
Почто намъ примечать недостатки, которые отъ единаго 
самовол1я и безпорядочныхъ Д'Ьлъ челов-Ьческихъ проис- 
ходить и попущены отъ Бога. Онъ по своему правосуд'ю 
попускаетъ все то въ наказате за гр$хи людямъ, и злыми 
добрыхъ хочетъ исправить; часто то, что мы недостаткомъ 
прнзнаваемъ, во общемъ намЪрети красно и добро служить. 
Мы не въ состоянш въ толикомъ пространств* познать 
всего совершенства; не часто ли то бываетъ, что "Д-Ьла че- 
ловЪчесвйя, которыя суть уму нашему не постижимы, руга- 
ютъ премного, вамЪрешя его не знаютъ (зная). Если бы на- 
писали на доск-Ь литеры такъ велики, чтобъ взявъ къ сво- 
имъ глазамъ въ руки, челоИькъ не могъ вдругъ больше 
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одной увидать, можно ди бы было ему сказать, что напи- 
сано въ строк* ц-Ьлой; властно такъ и составы больше св*Ъ- 
та не допускаютъ насъ вдругь все единымъ взоромъ пос- 
тигнуть. Если бы мы съ высоты могли вид-Ьть премудрое 
и пространное издаше св4та и все обращеше рода чело- 
вЪческаго, мы бы закричали: Госаодп, ты единъ премудръ 
н правосуденъ! Всякое твореше человЗжъ смотритъ все 
совсЬмъ, а не частьми, не каждая часть должна быть со- 
вершенна и безпорочна, но всЬ части; въ состав* челов*- 
ческаго тЬла не всЬмъ членамъ быть глазами надобно; такъ 
я въ св*тЬ — солнце надобно въ день, а луна ради ночи; и 
тако надлежать о всякой части разсуждать особливо, по- 
знавать общее совершенство. Человеку должно дивиться то- 
му, что онъ разум'Ьетъ, а молчать въ томъ, что не знаетъ; 
а хотя бы и прямые были въ св*т* недостатки, то и от- 
того видно, что Богъ нарочно доказательства намъ оста- 
вилъ, какъ онъ единъ изъ ничего сотворилъ св-Ьтъ сей, 
съ одной стороны показалъ великое, съ другой подлость; 
чтобъ напомнить, какъ въ ничто можетъ обратиться все 
что имЪетъ сокращенное совершенство; тварь ровна бы 
была творцу, а не подобна, если бъ все было совершенство, 
а то еще можно сказать: вотъ чего недостаетъ ему и чего 
онъ не им-Ьетъ. 

Но въ заключены всего самая истина человеку является 
собою. Когда много премудрости, сказалъ Минупусъ Фе- 
ликсъ, и проницаше имЗгть надобно, чтобъ только познать 
порядовъ и оное учреждеюе св'Ьта; то сколь уже им-Ьть 
должно на томъ, кто сотворилъ оный; когда дивимся фи- 
лосоФамъ и похваляемъ ихъ за единое объяснеше самой 
малой части премудрости той, которая все сотворила, то 
развъ кто сл'Ьпъ и безуменъ, что не подивится самой той 
премудрости совершенной. И тако въ самомъ свЗггЬ Богъ 
намъ себя являетъ. Но иные философы, разсуждая въ точ- 
ности крайней о всякой вещи, самую потеряли правду та- 
мую, которую челов^къ чрезъ самого себя безъ всякой 
♦ИЛОСОФ1И познаваетъ. 

Инымъ препятствуютъ познавать силу и власть божества 
жизни ихъ без порядки: упиваясь страстьми своими, живутъ 
помраченные и не могутъ въ творенш премудраго творца 
познати, къ чему надобно употребить прилежность, и стра- 
сти такъ людей ослЪпляютъ, что не могутъ видЪть св*та, 
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который ясно ихъ осв^щаетъ; они ни о чежъ иноиъ не по- 
мышляютъ, кавъ только о томъ, что льстить и питаетъ 
вредиыя и пагубный ихъ страсти, умы ихъ отягощенные 
не иогутъ къ невещественному простираться; все, что они 
не видятъ, не чувствуютъ, не осязаютъ, кажется имъ не 
право. Оя слабость, превращаясь въ нев-Ьрств1е и сомне- 
те ложное, веселить нхъ лестно и роскоши гибельной от- 
верзаетъ путь пространный. Мнопе, ради заблуждетй ихъ, 
льстять ихъ избавиться праведнаго наказашя и хвалятся 
т-Ьмъ, чЪмъ уродъ можетъ похвалиться, что онъ не такъ 
родился кажъ проч1е люди, или сл-Ьпой тЬмъ, что онъ не 
в-Ьритъ тому, что св-Ьтъ есть, которой всЬ люди видятъ; 
такой человбкъ, думая умъ свой показать, являетъ целому 
св'бту свою глупость и несмы&пе, которое простирается до 
того осл-Ьплешя, что онъ ясно премудрости не видитъ, явля- 
ющей инымъ во всякомъ твореши. Къ тому жъ внутри онъ 
сов-Ьстш бываетъ мучимъ, непрестанно боясь наказашя и 
гн-Ьву. Я сомневаюсь, чтобъ прямой быль въ сердце бого- 
отступнивъ, но только, вакъ по глаголу пророка Давида: 
рече безумецъ въ сердце своемъ нЪстъ Бога; статься мо- 
жетъ, что чрезъ непрестанныя мнЪшя пустыя и порочныя 
человЪкъ въ сердце своемъ в-Ьру искоренить можетъ, но 
въ наказание довольно ему останется въ совести угрызешя. 
Я съ своей стороны, повинуясь божественной власти, 
доволенъ моимъ; ни о чемъ живучи здЪсь не стараюсь, какъ 
опознаши промысла бояая, моего слабаго состояшя, а при- 
томъ доказать вамъ, что я безпрестанно вамъ верный и 
покорный. 



ПИСЬМО X. 

Я исцЪлетю моему отъ болезни, которая принудила ме- 
ня такъ долго молчать, для того радъ бол^е, что могу сно- 
ва писать къ вамъ письма. Надлежать признаться, что бо- 
л-Ьзвь въ уединенш столько много чинить жизнь безпокой- 
ну и тягостну, сколь здравое состояше пр1ятну и повойну. 
Слабость лишила меня всей забавы, ноги мои не въ сил* 
были ходить къ источнику любезному, гд-Ь сидя помышляю 
о своемъ бытш тлЪнномъ; руки мои не могли пера дер- 
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жать, ни книги, которая не часто у меня изъ рукъ выхо- 
дить; болезнь немилосердно лишила меня оруяия, ч-Ьмъ я 
завсегда отъ скуки зд'Ьсь обороняюсь. Скука, давно на ме- 
ня сердита будучи, видя путь себЪ невозбранный, уже не 
только до меня добралась, но злобствуя и пользуясь сла- 
бостдо моею, отягощать начала; не могъ послЪдтя оборо- 
ны найтить въ моихъ мысляхъ, когда хотя я ихъ сбиралъ 
чрезъ силу на постели, немощь духъ мой возмущала, въ 
моей ли было власти стонать ей мн!> запретить; самая горесть 
в скорбь во всей плоти вошяля; стражда, нельзя было ска- 
зать ей: молчи; мой духъ, отъ тяжкой скорби, плоти былъ 
подвластенъ, н уже близъ дверей былъ гроба; такъ, ду- 
малъ, скончается бьте мое и несчастье; такъ, чаялъ, отъ 
сего св-Ьта укроется мой видъ противный людямъ; но Бо- 

Ж1И суды никто не можетъ испытати или для того, 

чтобъ я исправилъ духъ мой покаяшемъ, или чтобъ тер- 
пЪшемъ въ жизни труда и безпокойства, за всЬ гр'Ьхи мои 
наказаше усугубляя, возвратилъ мн* прежнее мое здоровье. 
Сей другъ не лицемерный, нечаянно пришедъ, нашелъ меня 
больнаго и пребывалъ въ моемъ жилище, пова я собралъ 
свои силы; Мирмонъ оборонялъ меня отъ скуки и возвра- 
тилъ прежнюю сладость моей уединенной жизни; онъ часто 
чвтывалъ мои къ вамъ письма, утверждая меня въ намФ- 
реши продолжать ихъ. 

Въ одинъ день, когда уже я могъ сидеть въ постели, 
Мирмонъ, меня увеселяя, похвалялъ мою работу и говор иль, 
что я тЪмъ наиболее сд^лалъ хвалы достойно, что къ вамъ 
писалъ о такой матерш, которая требуетъ не моего состо- 
шя. Себ'Ь изъяснить я самъ дерзость свою знаю, но гЬмъ 
себя простительна ставлю, что вамъ служить желашй при- 
чина. 

Мы нын-Ь въ счастливомъ нашемъ в'Ьк'Ь, Мирмонъ гово- 
рилъ мнй, видимъ въ женскомъ у насъ род* красавицъ, со- 
вершенныхъ красавицъ, разумею, гЬломъ и душею, и еслибъ 
хотели примечать прилежно достоинства ихъ н красоты, 
конечно бы нашли у насъ съ такими талантами и остротою, 
какихъ мы въ истормхъ находимъ и дивимся; я знаю, го- 
ворил», женщииъ такихъ, что еслибъ они хогЬли употре- 
бить свои таланты въ нашу пользу, мы бы видели скоро 
подобныхъ славной безуаиемъ г-ж* Делазюзъ и прочихъ. 
Когда я жилъ еще во Франщи и писалъ жизнь мою, ко- 
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торую ты знаешь, тогда мн* молодость моя мЬшала и страсти 
прилежно примечать таланты въ людяхъ; но отъ того вре- 
мя, какъ сюда пргёхалъ, въ томъ одномъ всегда тружу ся, 
въ людяхъ или въ уединеши, чтобъ представляя се<И* склон- 
ность другихъ и нравы, познать дЪяше нхъ в таланты, къ 
тому мы изъ сего едннаго познать должны, что острота 
женскаго разума быстрее и проницательнее нашей, вообра- 
жеше нхъ жив-Ье и ясн^е. Когда Богъ сотворилъ небо и 
землю, отъ земли создалъ человека, жену его сотворилъ 
изъ его кости, т. е. нзъ той матерш, которая прежде бо- 
жественною его рукою очищена н совершена в во очище- 
ши томъ первую свою подлость теряла; некоторые творцы, 
еврейсюе доказывали преимущество женское, первыми име- 
нами изъясняя, что Адамъ значить «землю», а Евва 
с жизнь», подтверждая, что Богъ означнлъ именами раз- 
ность свойства и доброты, и тако по сему всякой знаетъ, 
сколь много жизнь земл-Ь предпочитается. 

Самая истина доказываетъ намъ почтительное свойство 
рода женскаго тЬмъ, что Богъ, въ заключены всего своего 
премудраго, сотворилъ въ послёдшй день жену Адаму и 
гЬмъ окончилъ божественное свое намЪреше, власно вакъ 
бы безъ того свиту быть несовершенным!». 

Первенство есть неспорно, говорить философъ, что ко- 
нецъ всегда въ нам-Ьрешв первый о во исполнеши послЪд- 
шй бываетъ. Евва последнее сотвореше Бож1е, и тако на- 
длежать в-Ьрнть, что она въ нам^реши была первая: со- 
творивъ св'Ьтъи пренсоолнивъ оный нзобил1я, отъ земли взялъ 
человека и поставил ъ его надъ дЪлы руку своею; отъ ребра 
его создалъ жену ему н не покорнлъ подъ власть его, но 
да обладаетъ и наполняете» землю; сотворилъ Адама на м'Ь- 
стЬ иезнакомомъ; но Евву въ раю и въ м-ёсгЬ злачномъ. 
Возьмемъ еще и то въ доказательство, когда человЪкъ съ 
высоты ввизъ или въ глубину разеЬлины смотр-Ьть станетъ, 
обыкновенно въ голове кружится и бываетъ затмеме; на- 
противъ же, действительно, всякая женщина, съ какой бы 
высоты ввизъ ни смотрела, то некоторую радость больше 
ощущаетъ, власно какъ бы чувствовала тогда, что она бли- 
же къ своему элементу къ высоте и м-Ьсту своего происхож- 
детя. 

Подумаемъ о красогЬ и пр1ятности женской: возможно* 
ли не дивиться, видя видъ нхъ величавый, смиреше н 
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пргятную х&аоту безпрвкладную; возможно ли не чувстви- 
тельно глазами встретить взоръ ихъ, видя Фигуру, голосъ, 
* фшъ хорошей женщины? Увйряють, что въ единомъ со- 
ставе гЬла ея все то собрано, что лучшаго и прелестнаго 
ц-кгый св'Ьтъ въ . себ*6 имЪетъ. 

^Прибавляя къ толикимъ авантажамъ красоту разума, воз- 
можно ли намъ ихъ добротаиъ не дивиться, и ч'Ьмъ мо- 
жет% челов'Ькъ извиниться, если должное почтете имъ не 
будетъ въ в'Ькъ казатв? Но страсти и слабости наши суть 
причиной тому, что мы добродетели лишать ихъ трудимся, 
нр служить слав-6 ихъ ищемъ, но ограбить ее в4гчно и по- 
крыть стыдоиъ и безчест1емъ; когда хотя и есть со сторо- 
ны^ ихъ некоторый нужный слабости, то надлежитъ взду- 
мать, что и н-Ьжна есть матер1я, отъ которой он* взяты. 
Родъ ихъ не сотворенъ къ трудаиъ тяжкимъ, въ которыхъ 
надлежитъ пм-Ьть большое терпите; для того добраго че- 
ловека есть должность не раззорять крепость нужную, но . 
укреплять всячески, когда увидитъ, что она начинаетъ со- 
крушаться. 

Мирмонъ окончилъ р-Ьчь свою, а я съ иолчашеиъ благо- 
дарилъ его, что онъ мое мн-Ьше подтверждалъ такъ сход- 
но. ПоТомъ, какъ скоро я выздоровЪлъ, онъ меня къ себй 
взяГлъ, и нын!» у него, въ прежнихъ забавахъ упражняясь, 
живу веселее, непрестанно помня, что я долженъ быть вамъ 
покорныиъ слугою. 



ПИСЬМО XI. 

Мирмонъ не иогъ меня удержать у себя болЪе трехъ 
дней. Какъ я привыкъ уже сид-Ьть одинъ съ книгой, ду- 
майте, что я уединеше полюбилъ, св-Ьтъ возненавидя или 
несносны мн* стали всЬ д-Ьла людсюя. Кто родился сл$пъ, 
тотъ цвЗгтовъ не знаетъ; я коль мало въ состоянш испра- 
вить нравы, толь меньше еще желаю людямъ упрекати; безъ 
меня всяшй способъ найтить можетъ на путь истинный 
♦ выйдтнть изъ заблуждешя, когда захочетъ. Довольно для 
меня счастья и конечно больше не желаю, если пр1ятное 
С1е жилище вооружить духъ мой страстямъ противляться; 
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къ тому-жъ уединеше люблю, памятуя разсуждегне графа 
Оксенштерна; онъ писалъ въ самомъ заглавш въ своей кви- 
гЬ сони словами: «Счастливь тотъ, кто уда ленъ отъ с мяте - 
Н1Я безпокойнаго въ св1ггЬ, наслаждается пр1ятностыо по- 
койнаго уединетя, гд«Ь главное его сообщеше въ смирен- 
ныхъ разговорахъ самого съ собою; свидетельство доброй 
его совести заставляетъ съ презр-Ьшемъ взирать на всю 
суету и тщеславге людское; честолаИЯя инаго не имЪетъ, 
какъ только для одного спокойства своего духа; непостоян- 
ства Фортуны не боится; рокъ свир-Ьпоспю его не устра- 
шаетъ; презираетъ богатство и роскошь тл^нну; доволенъ 
собою, бол* никому не скучаетъ; никогда несчастнаго при- 
нужденъ не вид-Ьть, противъ совести своей говорить и 
делать ни чего; упрямства и жажды спорить не терпит^ 
отдаленъ отъ всбхъ такихъ, кто подлаго повиновешя тре- 
бовать можетъ; никому не льстить и не потакаетъ; видитъ 
себя въ безсилш и въ невозможности счастливаго ближняго 
обидеть; минувшее представляя, разсуждаетъ о настоя- 
щемъ; все попечете и труды о себ-Ь самомъ только вм^етъ; 
не смотря на д*ла другаго, гордости не знаетъ, скупость 
глупостю почитаетъ, роскошь— тщеславие пустое, зависть — 
подлость, а л-Ьность за гр-Ьхъ признаваетъ; блажить Твор- 
ца своего непрестанно; языкъ его не затуп*Ьетъ отъ пустыхъ 
и подлыхъ разговоровъ; безъ причины досадной или ко 
гн-Ьву противнаго себ-Ь не видитъ; сов^Ьтуеть съ древними 
учителями сидя; избавленъ отъ нападешя скучныхъ людей 
и глупыхъ; трезвъ и воздерженъ въ пищ*; здоровья сво- 
его не теряетъ пип'емъ и брашномъ; все можетъ, что хо- 
щетъ, потому что онъ ничего того не хочетъ, чего ве мо- 
жетъ; ложится съ покоемъ; спить во объяттяхъ покоя; съ 
радостно встаетъ съ постели ; время праздно не теряетъ; 
мысли свои непрестанно простираетъ къ небу; ни къ ка- 
кимъ вещаиъ на св-ЬгЬ желашя не им'Ьетъ, зная ихъ тлен- 
ность; воздыхаетъ только о спасенш; смерть ожидаетъбезъ 
желашя и страха.» Подумайте, ежели-бы въ моей уединён- 
ной жизни описанное зд'Ьсь им'Ьлъ сокровище, сколь мно- 
го бы я быль счастливь; жизнь моя достойна бы была за- 
висти многихъ. Что лучше человЪкъ можетъ желать въ 
своемъ краткомъ в-Ьк-Ь, когда пршбрЬтаетъ спокойство сво- 
его духа, искоренить всЬ страсти? Я съ моей стороны до- 
воленъ и гЬмъ очень; С1я покойная жизнь доводить меня 
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до познашя перваго существа, отъ него-жъ все бысть на 
свЪтё; и что въ короткое время начинаю чувствовать раз- 
ность нын'Ьшняго моего состоятя съ прежнимъ; я ничего 
въ св-ЬгЬ не оставилъ, чтобъ покой мой здЬсь смущало 
Живучи в'Ькъ мой, я не веселился, но всегда и всяшй часъ 
былъ безпокоенъ; счастливь не бывалъ и быть надежды 
ее нм-Ьлъ ни малой; искать его я почитаю трудъ напрас- 
ный; лучше въ покой дни прожити и познавать житге свое 
краткое на свете, о будущей и вечной жизни помышляя. 

Я уже въ моей жизни сдблалъ себе.... обелискъ съ сими 
словами: правость моя мя защищаетъ; оставляя свЪтъ, я ни- 
чего въ неиъ не оставилъ; а объ счастш помышляю со- 
гласно съ мн-Ьшемъ яснаго творца разныхъ мн-Ьшй. 

Счастливъ тотъ, кто никогда не бывалъ счастливь и 
кто никогда не наслаждался прибыткомъ Фортуны, горест- 
ной превраты не знаетъ. Слепой, не зная свету, не тужить, 
что ночь. Когда на свете чего не знаешь, того и желать 
не можешь. Несчасупе тому тяжко, кто привыкъ къ лести 
и н-ЬгЬ; непостоянной Фортуны презр-Ьше тому не обидно, 
кто никогда себе не видалъ почтевдя; цитронъ кисель во ус- 
тахъ такихъ, которые привыкли вкушать сладость; чело- 
в'Ькъ жирный и здоровый больше чувствуетъ скорби въ 
болезни, нежели худощавый, который почти и здоровья не 
знаетъ. Консулъ Север1усъ, когда въ полонъ взять къ царю 
Аларику готскому, сказалъ Фортуне упрямой, что она ему 
при конце дней его изменила: «о Фортуна! какъ ты члива 
въ твоихъ обЪщашяхъ, но упряма въ дёйствш; вижу, что 
тотъ всЬхъ больше несчастливее, кому ты прежде служила, 
и что беды и напасть тому больше тягостны, кто привыкъ 
жить въ счастьи, и тако обыкновенно на свете д-Ьйств1е 
♦ортуны». Я, не хотя задлить переводомъ оныхъ стиховъ 
французскихъ, такъ ихъ здесь прилагаю, которые наилуч- 
шимъ образомъ непостоянство изъясняютъ. 

А я себе написалъ стишки простые, какъ нынешнее со- 
стоите духа моего вразумило, и при семь къ ваиъ при- 
лагаю : 

Почитаю зд1*сь законъ, повинуясь правамъ; 

Впрочемъ воленъ я живу по своииъ уст&вамъ: 
Духъ спокоенъ, ныне жизнь идетъ безъ нап&сти, 

Всякой день искоренить учась мои страсти 
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• 

И взирая на пред-Ьлъ, такъ жизнь учреждаю, 

Безмятежно свои дни къ концу направлю. 
Не скучаю ни кому, нужды н-Ьтъ взыскашй, 

Счастливь гЬмь, что сократил» дней моихъ желатй. 
Тленность вЪка моего нын-Ь познав&ю, 

Не желаю, не боюсь, смерти ожвдАю. 
Когда вы милость свою ко мн*Ь неотм'кнно 

(Явите), то я счастливь буду совершенно. 

А съ моей стороны, гд!>-бы я ни быль, завсегда съ по- 
чтетемъ буду. 






ИЗВЛЕЧЕНЫ 

ИЗЪ ДЕПЕШЪ И ПОЛИТИЧЕСКИХЪ ПИСЕМЪ КАН- 
ТЕМИРА ! ). 

ИЗЪ ЛОНДОНА. 
1732. 

Марта 31. (Кантемиръ изв-Ьщаетъ императрицу, что 30 
марта онъ пргЬхалъ въ Лондонъ благополучно, что на бу- 
дущей нед-Ь-гЬ наагЬренъ просить ауд1енцш у короля) аа 
между тЬмъ буду стараться о прхуготовленш моего экипа- 
жа, а наипаче чтобъ прилежно извйститься о зд-Ьшнихъ 
обычаяхъ при двор-Ь». 

1юня 9. (Ответь на письмо Остермана, который добивал- 
ся узнать автора берлинскаго письма, напечатаннаго въ 
газегб Еуешпв РозЪ — статьи предосудительной для на- 
шего двора). Трудно знать все то, что въ семъ городе по- 
всядневно печатается... все мн-Ь одному высматривать не- 
возможно, наипаче что весьма мало по аглицки разумею и 
человЗжа, къ тому способнаго, при себЬ не им-Ью; однако по 
сил* и возможности стану искать способа, чтобы объ ар- 
тикулахъ, предосудительно двора нашего касающихся, впе- 
редъ лучше быть я ув'Ьдомленъ, понеже уже указъ вашего 
оятельства им-Ью таковыя ведомости опровергать. Да и то, 
аятвльный граФъ (прошу прощешя смелости моей), дерзаю 
сказать, что не весьма легко то учинити можно и не знаю, 
будетъ ли гораздо полезно, потому что зд'ЬшнШ народъ во- 
ленъ ... и убеждается болъе о томъ говорить, что говорить 
запрещено. 

1735. 

Ноября 14. (Письмо къ Остерману). (Иятельн'Ьйпий граФъ, 
милостивый государь мой, на сихъ дняхъ явилась зд'Ьсь 
книжка, въ осмёшку печатная на Французскомъ языки въ 



') Часть изъ архива мин. ня. д. , часть изъ рукописей Рун. музе!, 
соч. кавтвм. П. 5 
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Париже чрезъ Ниаг1 Гашё подъ титул омъ аЬеИгез Мозсо- 
тйез», о которой нужно мггЬ показалося вашему С1ятельству 
покорно донести, понеже насколько я ни впд-Ьлъ пзданныхъ 
до сихъ поръ сатиръ и либелльовъ, сгя съ край в-Ьй шею без- 
стыдност1Ю и продерзоспю порекаетъ дворъ, иинистровъ 
п весь народъ россШсшй, одну высочайшую ея ни пер. велвч. 
и принцевъ крови особъ выключая. Авторово имя утаено, 
только довольно обстоятельствъ въ книгЬ находится, кото- 
рый въ С.-Петербурге будучи известны, легко по онымъ 
его дознаться. Для того при семъ некоторый спишу: 1) 
называется онъ итальянцемъ именемъ подложнымъ Рока- 
Фортомъ, 2) пргёхалъ онъ въ Санктпетербургъ въ 1733 год!ц 
гд'Ь знакомъ былъ графу Сав-Ь Владиславичу *) (котораго 
много хвалить), купцу Марюти и профессору Делиллю *), 
у котораго сказываетъ и въ дом-Ь жилъ. 3) При отправле- 
ны проФессоровъ въ Камчатку 3 ), онъ съ ними 4халъ до 
Казани, гд-Ь отъ губернатора, яко сшонъ Французсшй зааре- 
стованъ и прнсланъ въ Санктпетербургъ, гд-Ь довольно дер- 
жался. Я надеюсь, что ваше нятельство соизволить меня 
наставить, какимъ образомъ съ моей стороны я долженъ 
поступать во опроверженш сей книги, которою наипаче 
вашего ыятельства и другихъ господь чужестранныхъ въ 
рошйской службе касается, которыхъ саиъ авторъ [неслы- 
ханными порекаетъ бранми, а издатель въ приложенномъ 
предисловш именно грозить, что если на него будетъ ка- 
кая отъ васъ жалоба, то нам'Ьренъ печатать особливую не- 
дельную газету, въ которой всю желчь свою испустить 
им'Ьетъ. Если ваше аятельство за благо принять изволите, 
то я могу чрезъ господина Шеввньи 4 ) принести нужный 
жалобы кардиналу де-Флери 5 ), который, надйюся, что из- 
дателю не оставить сио продерзость безъ наказатя, что 
все смелость пр1емлю вашему аятельству предлагать для 
показашя моей ревности въ защищены славы моего отече- 
ства и партикулярно въ предостережешп вашего С1ятель- 
ства чести, будучи чистосердечно и съ крайнимъ почте- 



') Рагузанскому. 

*) Прн петербургской аваделш наукъ. 

*) Въ известную камчатскую эвспеднпдю. 

4 ) Французски посолъ при лондонскою двор*. 

*) Первый мнямстръ во Фрашри. 
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шенъ вашего аятельства всепокорно послушный слуга к. 
Антюхъ Канте миръ. 

Р. 5. Чрезъ первую пристойную оказш я и самую книгу 
вашему аятельству прислать не премину 1 ). 

Ноября 21. (Императрицы)- Хотя я еще не совсЬмъ об- 
могся отъ болезни, однакожъ принужденъ былъ сегодня 
видеться съ милордомъ Гаринтономъ *) за некоторою книж- 
кою, изданною въ Париже на Французе комъ языки подъ 
тнтуломъ «Ьейгез Мовсоу11е8», понеже съ той книги переводъ 
на англШскомъ язык-Ь изготовленъ и скоро въ печать выд- 
ти видеть. Я не оставилъ милорду представить, сколь та 
книга предосудительна чести вашего императорскаго велич 
министровъ и всЬхъ вашихъ подданныхъ, никого не вы* 
ключая, и что его королевское величество покажетъ ваше- 
му импер. велич. изрядный знакъ своей истинной дружбы, 
повелЪвъ книжнику (котораго я имя сообщилъ) запретить 
издаше той книги на аглицкомъ языке. Милордъ на то мн-Ь 
обещался все возможное учинить для исполйешя моего тре- 
бования, прося притомъ, чтобъ ваше имп. вел. его извини- 
ли, если не удастся того сделать, понеже вольность зд-Ьш- 
няго народа такъ далеко простирается, что противъ сво- 
его собственнаго государя безъ всякой опасности повся- 
дневно печатаютъ. И подлинно агличане свободное печата- 
ше почитаютъ за Фундаментъ своей вольности, а потому 
никакого акту парламентскаго до сЬхъ поръ сочинить было 
не можно противу издателей сатиръ и либелльовъ, когда 
въ нихъ имянно персоны не упоминаются; отчего я почти 
заподлинно в-Ьдаю, что вышепомянутой книжки издаше за- 
претить не можно, понеже хотя весь народъ русской ата- 
ку етъ, однакожъ никого имянно не упоминаетъ. Чего ра- 
ди, если см'Ьть мн-Ь всеподданнейшее мн^ше представить, 
нужно противъ той книги должное опровержеше съ опи- 
сашемъ всего авторова худаго поступку, за что онъ въ 
Россш держанъ, на Французскомъ или на аглинскомъ язы- 



*) Объ этомъ д*л* см. въ Библюгр. Зап. 1869 г. № 18, статью кн. 
Оболеисждго, и въ Юстн. Европы 1867 г. Ж 1, статью Стоюнина: Кнжзь 
Лнтюхъ Кант, въ Лондоне, гл. П; также въ Архив* Калачова 1860 г. 
статью кв. Оболенскаго. 

*) Статсъ-секретарь по иностранвымъ дъмамъ. 

б* 
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ки издать, что если ваше императорское велич. апробо- 
вать изводите, то всенижайше прошу потребныя къ тону 
обстоятельства приказать мн^ сообщить. 

(Къ Остерману). Въ поагЬднемъ моемъ пнсьм* доносплъ я 
вашему тт. о явившейся здесь книжке Ь. М., нын-Ь я за дол- 
жность себ-Ь нашедъ писать объ ней прямо къ ея вмп. вед. 
чрезъ мою релящю, понеже оная книжка не токмо на Франц. 
язык* разсЬяна, но и переведена на агдицкой съ прибав- 
кою нЪкакихъ толковашй и скоро въ печать будетъ изда- 
на, которая въ зд-Ьшнемъ народ* впредь можетъ учинить 
нмпрессш, зач*мъ трудно будетъ вызывать отсюду масте- 
ровыхъ дюдей въ службу. Чего ради вашему аятельс. по- 
корно доношу, что кажется весьма нужно сделать на оную 
потребное опровержеше, ибо я, не им-Ьючп обстоятельствъ 
о состоянии того автора, нын* учинить того не въ состоя- 
щи, чего ради нм*ю ожидать отъ ваш. С1ят. иилостиваго 
наставления и за симъ съ крайнимъ почтешемъ пребываю 
и проч. 

Декабря 5. (Императрицы) О запрещеши печатаемой зд*сь 
на аглицкомъ язык* книги Ье*. Моз. мидордъ Гаринтонъ 
мнЪ сказалъ, что приказано королевскому генералу -проку- 
рору издателей той книги призвать и сказать имъ, чтобъ 
они отъ печаташя той книги удержалися, а безъ того учи- 
ненъ имъ будетъ процессъ и если то устрашеше никакую 
пользу не принесетъ, то его велич. не въ состоянш боль- 
шее удовольство вашему импер. велич. дать за зд*шною 
безмерною вольностш. 

Декабря 16, Печаташе книги Ье1. Моз. на аглицкомъ 
язык-Ь удержано такимъ способомъ, какъ я вашему ими. 
вед. доносидъ въ релящи моей. 

1738, 

Генваря 24. Чтобъ русскимъ купцаиъ выдерживать воз- 
растающую конкуренщю съ Америкою, необходимо, чтобы рус- 
сгае товары дешевле американскихъ въ Ангдш продавать, а 
для этого нужно: 1) Навыкать вашихъ подданныхъ, чтобы са- 
ми сюда свои товары вывозили, понеже англичане, покупая 
оные малою ценою, не довольствуются продавать оные зд'Ьсь 
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съ малымъ прибыткомъ. 2) Для ободрешя вашихъ поддан- 
ныхъ къ тому нужно бы компанш аглицкую, такъ, какъ 
зд*сь русская, уставить и дать подобныя зд*шнимъ при- 
виллегш, такъ имЪть зд-Ьсь консула, который бы пхъ 
протлвъ обидъ защищать могъ. 3) Т*хъ товаровъ, кото- 
рые въ Америк* заводятся, при привоз* изъ портовъ ва- 
шихъ пошлину сбавить. 4) Понеже заводы полотняные зд-Ьсь 
гораздо умножены, необходимо нужно на ленъ и пеньку (ко- 
торой изъ Америки до с*хъ поръ вывозу не было и тамош- 
ше въ томъ заводы мало весьма клада об*щаютъ) пошлину 
въ вашего ими. вел. портахъ прибавить. 5) Форма н-Ькото- 
рыхъ россШсквхъ товаровъ не мало продаж* ихъ препят* 
ствуетъ, такъ напр. зд-Ьсь жалуются, что тонкое и толстое 
русское полотно чрезмерно узко, а потому (будучи пошлина 
зд-Ьсь установлена на томъ товар* съ аршина) въ высокую 
д*ну приходить. Смола и смолчугъ приходятъ въ бочкахъ 
не равной м*ры, для чего купцамъ бываетъ часто велший 
убытокъ, претерп'Ьвая обманъ отъ прикащиковъ и корабель- 
щиковъ. Жел*зо въ прутьяхъ чрезм-Ьрно толстыхъ и дол- 
гихъ посылается, для разжигания которыхъ требуется го- 
раздо больше угольевъ, нежели для шведскаго, и въ д*л* 
за своею тягостью не столько сручно. 

Мая 23. За несколько м*сяцевъ появился зд*сь италья- 
нецъ именемъ Локателли, за которымъ я нарочно людей 
прнставилъ, чтобы изв*стнться, кто онъ таковъ и откуда, 
сумн*ваяся, что онъ самый авторъ книги подъ титуломъ 
ЬеИгез МозсоуНез. Чрезъ нихъ я напосл*докъ ув*домленъ, 
что онъ былъ въ Россш и что больше подозрительно съ 
великими похвалами о вс*хъ тамошнихъ д*лахъ говорить, 
чтобъ т*мъ больше прикрыть изданныя отъ себя письмен- 
ный хулы. Челов*къ онъ ростомъ не великъ, л*тъ около 50, 
ня сухъ, ни жиренъ, смуглъ собою, большой носъ, черные 
глаза и черныя широшя брови, и зд*сь продаетъ разные 
медицннсме секреты. Я у искусныхъ зд-Ьсь юрисконсуль- 
товъ постороннимъ образомъ дов*дывался, можно ли бы 
его арестовать и наказать за сочинеше помянутой книги; 
во прнзнаютъ, что того учинить не можно, понеже нельзя 
доказать, что та книга зд*сь писана и печатана, а вины 
въ другомъ государств* учиненныя зд*сь наказывать не 
можно, понеже и самымъ убШцамъ всякое государство за- 
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щитою обыкло быть, когда къ нему првб'Ьгаютъ изъ м'Ьста, 
гд-Ь убийство учинили, н кроагЬ того вольность зд'Ьшняго 
народа, который на всякШ день въ безстыдныхъ паскви- 
натахъ противъ самаго короля и министровъ показывается, 
такъ велика, что никогда чрезъ судъ въ оодобныхъ дЪлахъ 
сатисФакщю получить не можно. Потому къ наказашю его, 
Локателл1я, одинъ способъ остается, чтобы своевольнымъ 
судомъ чрезъ тайно посланныхъ гораздо побить и буде 
ваше иип. велич. тотъ способъ опробовать изволить, то я 
оный въ действо произведу, но нужно прежде всемилости- 
вейшее разсмотр'Ьть описанный отъ меня его портретъ, 
сходенъ ли съ тёмъ человЪкомъ, который держанъ подъ 
арестоиъ 1753 г. 

Августа 29. Прежде отъезду моего должности своей, чаю, 
вашему имп. вел — у кратко п всенижайше донести, въ ка- 
ком ь состоянш оставляю дворъ эдЗиптй, каковы его глав- 
иЗДппе министры и кашя настоящая д-Ьла: 

Его королевское величество, какъ я многажды вашему 
императорскому величеству честь пм-Ьлъ доносить, государь 
весьма честнаго характера и въ слов* своемъ* прпм-Ьтнаго 
постоянства, если бы нужда зд-Ьшнвхъ законовъ и часто 
советы министровъ къ противному его величество не пону- 
ждали. Вспылчивый его величества иравъ причину подалъ 
къ несогласно съ сыномъ, который, съ своей стороны, мо- 
жетъ быть, больше, нежели прыично, съ противниками его 
величества сообщается, н пока его высочества поступокъ 
въ семъ не отменится, мало согласия съ отцемъ въ семъ 
ожидать можно. Господа Вальполи безсумнительно всю силу 
зд-Ьшняго правлешя въ своихъ рукахъ пмЪютъ. Болышй 
брать Роберть, человЪкъ весьма добрый и остраго ума, н 
по своему ауторитету въ парламенте видно, что къ вну- 
треннимъ дЪламъ много искусства нмЪетъ, и, зная совер- 
шенно склонность своей нащи, куда хочетъ ихъ влечетъ, 
наипаче употребляя къ тому золотую узду. Въ д-Ьлахъ чу- 
жестранныхъ, какъ всЬ генерально зд-Ьсь прнзнаютъ, не 
много знашя им-Ьетъ, и потому особливо брата своего по- 
читаетъ, чая, что мнопя посольства, въ которыхъ онъ обре- 
тался, дали ему способъ въ томъ искуситься. Я не могу 
сказать, праведно ли то его мн^ше или н-Ьтъ, понеже за 
многослов1емъ | которое господинъ Горасъ (Вальполь) въ 
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своихъ разговорахъ употребляетъ, основательное разсужде- 
ше почти онымъ подавлено, и удача въ его негощащяхъ 
мало въ его пользу показываетъ, хотя впрочемъ и онъ не 
лишается остроты ума и пр1ятнаго обхождешя. Оба братья, 
опасался отъ войны пр1умножен1Я непр1ятелей своихъ или 
разд-Ьлешя власти своей во мнопя руки, тишину любятъ, 
и потому мнопе авантажи потерять лучше склонятся, ч4мъ 
навесть оное себе опаство; потому при правленш ихъ тру- 
дно ожидать отсюду какого смЪлаго действа. Дюкъ Нью- 
кастль, статсшй секретарь полуденныхъ д^лъ, им-Ьетъ ве- 
ликую понятность и память, но весьма мало атенпди къ чу- 
жестраннымъ деламъ даетъ, будучи непрестанно въ своей 
деревне и упражнялся пр1умножать себ'Ь въ провинщяхъ 
друзей, которыми и место свое сохраняетъ. Велишя его 
вотчины, число друзей и родни даютъ ему несколько голо- 
совъ въ парламенте, что понуждаетъ господъ Вальполевъ 
не учинить себ'Ь его непр1ятелемъ, а инако давно бы свой 
чинъ потерялъ. Милорда Гаринтона, статскаго секретаря 
еЬверныхъ дйть, можно взять образцомъ честнаго и доб- 
раго человека, который снабденъ природными основатель- 
ными разсуждешями и многимъ искусствомъ. Обе зд^шшя 
противныя стороны равно его любятъ и почитаютъ; н-Ьтъ 
такого, втобъ былъ имъ недоволенъ; нраву весьма тихаго, 
малор-бчивъ, не лукавъ, и столько недругъ всякихъ заме* 
шательствъ и высокомысл1я, что хотя его королевское ве- 
личество къ нему гораздно милостивъ, кавалеръ Вальполь 
ему не ревнуетъ, и, подлинно, способв-Ьйшаго онъ, Валь- 
поль, себ'Ь пршскатъ не могъ бы, понеже милордъ, кроме 
своей должности, ни въ кашя деда не вступаетъ, зач^мъ 
я надеюсь, что онъ место свое сохранитъ, со всемъ темъ, 
что Горасъ Вальполь горячо желалъ бы оное себе присво- 
ить. О членахъ тайнаго совета не упоминаю, нонеже ни 
силы никакой не имЪютъ, ни господину Вальполю проти- 
виться отважны. Ничего также примечать можно о прочихъ 
придворныхъ, которые ни въ кашя дела не вступаютъ, разве 
когда господинъ Вальполь кому что позволить и его величе- 
ство ни которому изъ нихъ отменную милость не являетъ. 
Сколько настоя щи хъ д-Ьлъ касается, примечашя достой- 
ны Юлихъ и Бергская, да Ишпанская ссора ; въ первомъ 
министры зд-Ьшше себя далеко ввязать не охотны; его 
корол. вел. безсомнешя противенъ распространенно прусска- 



п 
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го дому, и союзъ съ Статамн генеральными, какъ и самое по- 
дожеше м^стъ власти двухъ морскихъ державъ, происходя- 
щее отъ того дЬла опаство чинить обоимъ обиды. Но поне- 
же оное министерству здешнему кажется гораздо отдалено, 
за вышеописанною ихъ склонностио, всякихъ обязательствъ, 
который войною гроэятъ, отъ себя отдалить ищупц для та- 
кой же причины всеми силами трудятся несоглас1е съ гиш- 
панскимъ дворомъ безъ войны утушить; но если довольное 
отъ того двора у довольство купечеству здЬтнему не доста- 
вить, должны подлинно ожидать худыхъ сгЬдствМ, для того 
оба братья Вальполя о семъ д-ЬлЪ больше всего пекутся; наи- 
паче, что еслпбъ до войны дошло, опасаются соединешя 
гишпанскаго двора съ Франпузскимъ. Сего восхЬдвяго дво- 
ра нынешнее доброе соглас1е съ цесарскимъ, нЪкоторыхъ 
изъ зд-Ьшнихъ господъ безпокоитъ, но министры р-Ьдко ког- 
да о томъ думаютъ; довольствуйся т-Ьмъ, что въ такомъ со- 
стояли д-Ьлъ цесарской дворъ помощи отсюду не требуетъ, 
и что нЪкакииъ образомъ продолжается тишина евро- 
пейская, ничего не шцугь, только чтобъ она тянулась во все 
ихъ правлеше, мало печаляся, что потоиъ случиться югЬетъ. 

Въ негоадащи турецкой для приморешя ваш. имп. вел. и 
высокаго вашего союзника съ Портою, учаспе всякое зд'Ьсь 
охотно бы приняли, и хотя во всЬхъ своихъ разговорахъ 
недовольства никакого не оказали, однако жъ не безрев- 
ностны, что Французсшй дворъ одну оную отъ большой части 
производить, и чаю, что мой туды отъбздъ не совеЬмъ 
нравенъ. 

О всемъ вышеописанномъ я хотя уже им-Ьлъ честь по 
части въ прежнихъ моихъ покорнЪйшнхъ релящяхъ доно- 
сить, однако же пристойно чаялъ все въ одно м'Ьсто со- 
брать столько для того, чтобы ваше импер. вел. вдругъ 
все то себ*6 напомнить соизволили, сколько и для пользы 
отправляема™ на мое м'Ьсто отъ в. им. в. министра, для кото- 
раго особливо прилагаю при семъ роспись чужестранныхъ 
минвстровъ, зд'Ьсь обрЪтаемыхъ, и некоторый нужней ил я 
изв'Ьс'пя для церемошаловъ съ ними и при дворЪ и о при- 
Энлепяхъ чужестранныхъ министровъ '). 

') Мосюв. архавъ иностр. дъмъ. АнглУксш дъма 1738 г. Это письмо 
было напечатано въ журн. Дртгъ Просв4щени 1804 г. Зк XII и потомъ 
съ нзм-Ьвевимн въ Въхтшк* Европы 1808 г. & 4. Перепечатано Перевхът- 
скнмъ въ Избран, сочнн. вв. А. Кантеи. 1849 г. (86—90). 
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ИЗЪ ПАРИЖА. 

1739. 

Гене. 14 /з* (Императриц**. Благодарить за пожалованный 
ему характеръ чрезвычайнаго посла). Я не знаю, чему при- 
писать и какъ согласить съ ласковымъ пр1емомъ, который 
ко мнЬ г. кардиналъ 1 ) до сихъ поръ являетъ, его почти 
нарочный проискъ вводить меня всякимъ своимъ письмомъ 
въ новый пгЬвъ вашего нмп. велич. Во всЬхъ тЬхъ своихъ 
письиахъ веб првключешя мв-Ь припнсываетъ и тЬмъ даетъ 
вашему ими. вел. правильную причину подозрительные им-Ьть 
мои поступки и быть оными недовольной, хотя въ самой исти- 
не всЬ приключешя по назначеши моемъ къ здешнему двору 
никакой, могу сказать, поводъ съ моей стороны не имЗгли *). 

Кардиналъ во время своея болЪзни отдалился двора, но 
то не съ принуждешя, а только для того, чтобъ лучшаго 
покоя тгбть. Его королев, велич. во все то время являлъ 
къ нему прежнюю свою любовь и кардиналъ непрестанно 
им-Ьлъ тотъ же автор и теть, какъ что проч1е министры 
безъ его позволешя ни за окошко взглянуть не см-Ьютъ; о 
семь авторитете столь кажется онъ благонадеженъ, что 
р*Ьдко когда съ чужестраннымъ министромъ говоря упоми- 
наетъ королевское имя и обыкновенный его р*Ьчи суть: я 
прикажу, я сделаю, я не могу сего сделать. Безсумнительно, 
что его корол. велич. уже гораздо см-Ьл-Ье сталъ прежняго, 
м къ удивлешю всЬхъ, въ разговорахъ своихъ являетъ 
остроту ума и благоразсудность , правда жъ еще, что его 
велич. теперь не таится въ своей любви съ госпожею Де- 
Мальи и частыя забавы и ловли съ дамами им-Ьетъ, въ ко- 
торыхъ сестра дюка Бурбонскаго начальствуетъ. Его велич. 
загЬмъ къ сей принцессе крови много любовь являетъ и 
слышно напротиву, что съ королевою только днемъ видается. 
Таше поступки, которые отчасти являютъ, что его велич. 
уже государемъ себя чувствуетъ, кардиналу пргятны быть 
не могутъ, но подлинно авторитетъ его не уиаляетъ, и по 
всему видимому оной сохранить до своей смерти. Его вел., 



') Фдерж. 

*) Въ пну Кантемиру было нржожсаао, что посолъ Вогренанъ, назна- 
чевинй жъ русскому двору, не выЪэжалъ взъ Парижа, не смотря на по- 
стояшня иаоомвнаик со стороны Кантемира. 
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будучи государь весьма скрытный, не можно въ неиъ узнать 
никакую склонность настоящую, меньше еще предвидеть бу- 
дущие А госпожа Мадьн по сю пору никакой знакъ автори- 
тету еще не показала, будучи впрочемъ нраву тихаго и го- 
раздо недалекаго ума, сверхъ же того весьма не хороша 
лицомъ, такъ что можетъ королю наскучить, когда больше 
къ женской компаши пршбыкнетъ. 

ИЗВЛЕЧЕН1Е НЗЪ МАНУСКРИПТА, ХРАНЯЩАГОСЯ ВЪ 

БИБЛЮТЕКЪ А. П. Сулакадзева '). 

При прг&здЪ моемъ къ Франц, двору чрезъ мнопе месяцы 
затруднеше чинено о доиуск-Ь моемъ къ ауденщи королев- 
ской: министры Французсюе представляли, что этнкетъ двора 
зд-Ьганяго т-Ьхъ. ауд1енщй не дозволяетъ нехарактеризован- 
нымъ министрамъ, въ которыхъ чистЬ и полномочнаго почи- 
таютъ. Однакоже я нахожусь въ протоколе посольскаго вво- 
дителя Сентота въ царствоваше Лудовика *). 

Я оную вм-Ьлъ въ Версали 23 дня генваря 1739 г., въ самый 
день публичной ауденцш цесарскаго посла князя Лихтен- 
стейна, за которымъ я безпосредственно введенъ чрезъ 
вводителя посольскаго, г. Сентота, къ королю, къ королев*, 
къ дофину и къ принцессамъ, королевскимъ дочерямъ. По- 
неже никакого правила установлено для полноиочныхъ ми- 
ннстровъ не нахожу, такъ въ томъ, что касается ихъ пр1е- 
му у двора, какъ и его обхождетя съ министрами Фран- 
цузскими и чужестранными, опишу какимъ образомъ въ 
томъ характер* себя велъ. Прибывъ въ Парижъ, я о томъ 
пов'Ьстилъ чрезъ своего секретаря посольскому вводителю, 
который ко мпЬ тотчасъ пргёхалъ, но объявилъ мп4, что 
онъ никакого д*Ьла не им'Ьетъ съ министрами нехарактери- 



') Отечеств. Записи 1826, ч. 28, № 79 (200—205). 

*) «Т. е. гЬ, которые оправлять дЪда свонхъ государей безъ харак- 
тера, игЬютъ некогда приватння ауденпди въ корояевскомъ кабинета, 
куды вводить ихъ статной секретарь, а не вводитесь. Крои* того, въ ма- 
югЬтствъ* Лудоввка ХТ, N. не только полномочный мнвнстръ, но ж простые 
шарже х*аферъ вмяли подобны* ауддевпди, также прнжътнн тому жъ об- 
разца били въ персон* камендора Соларя, полномочна™ мнннстра сар- 
яжнскаго, н г. Смерлжнга, полномочнаго мнннстра цесарскаго; со всвмъ 
твмъ общее мните есть, что инь* первому прж здъпгаемъ двор? у короля 
дозволена приватная ауденщл равная, вакъ послажъ.» 
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зованными, потому я уже его впередъ ни въ чемъ не упо- 
треблялъ до своей аудгенщи, довольствуясь возвратить ему 
его визиту. 

Чрезъ того же секретаря пов*стилъ я статскому секре- 
тарю г. Амелоту о своемъ прибыли, а г. кардиналу, кото- 
рый тогда находился, все тоже учинилъ чрезъ письмо. Стат- 
ской секретарь назначилъ мн* день и часъ его вид-Ьть; я 
былъ у него и сообщилъ ему съ своей вЪрющей грамоты 
кошю. ВстрЪтилъ онъ меня внутри дверей своего кабинета, 
въ которомъ потомъ сид*ли и туды-жъ провожалъ, дая мн* 
правую руку, а визиты мн*Ь не возвращалъ. Кардиналъ при- 
нялъ меня не отступя отъ креселъ, на ногахъ и безъ шляпы, 
а проводилъ до дверей той горницы, въ которой сидели, 
протестуя, однакожъ, что то чинится для меня персонально. 

Посламъ я безъ всякой повестки впзиту учинилъ, а всЬмъ 
прочимъ чужестраннымъ министрамъ о прибытш своемъ 
чрезъ секретаря пов*стилъ; послы миЬ визиты возвратили, 
а посланники и друпе министры всё у меня прежде бывъ, я 
имъ контра-визиту учинилъ. Мнопе изъ пословъ, не ожидая 
повестки, присылали ко мн* поздравлять съ пргбздомъ. Сар- 
динсюй самъ прежде пришелъ меня видеть и всё безъ изъ- 
ятно въ дом*хъ своихъ давали мн1> правую руку; но сш три 
носл*ди1я обстоятельства должно причесть ихъ учтивости. 

Когда его королевское величество принялъ резолющю — мн-Ь 
ауД1енцно дозволить, первой о томъ мн* сообщилъ стат- 
ской секретарь на обид* у гишпанскаго посла и въ назна- 
ченный день аудгенщи я въ своей карет* пр1*халъ въ Вер- 
саль и къ той аудденцш чрезъ вводителя потомъ введенъ, 
какъ выше показано. Король стоялъ въ своемъ кабинет*, 
нм-Ья по правую руку кардинала де-Флер!я, по л'Ьвую стат- 
скаго секретаря; по окончаши р*чи на Французскомъ язы- 
ки, подадъ его величеству въ руки в-Ьрющую грамоту, ко- 
торую онъ отдалъ статскому секретарю, мн* самъ отв*Ьт- 
ствовавъ. Королева приняла меня на ногахъ, и по выслу- 
шаши комплемента, сама-жъ ответствовала въ присутствш 
кардинала де-Флер1я, статскаго секре+аря и многихъ дру- 
гихъ господъ и дамъ. Тоже случилось у дофина и у коро- 
левскихъ дочерей; ко всЬмъ тгЬмъ аудюнвдямъ меня не изъ 
залы посольской, но изъ переднихъ ат&ртаментовъ вводи- 
тель приводвлъ и въ то,мъ г одномъ моя ауд1енщя разнилась 
отъ приватныхъ посольскихъ. При данномъ отъ короля бал* 

• * • » * 

I I 
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26 генваря, мн*Ь повестки не учинено, понеже на другой 
день я принимать характеръ посольсшй, а цесарской оолно- 
мочный министръ званъ безъ всякой церемонш, съ прочими 
министрами безъ характера, и съ ними садился на третьей 
лавкЬ, позади посланниковъ. 

1741. 

Государю императору 1оанну Антоновичу. 

8 января 1741 



28 двяабря 17 40. 

Г. Понятовсюй 4 ) и совЪтникъ Фричъ 2 ) прибыли въ Па- 
рижъ третьяго дня и на другой день нм-Ьли свидаше съ карди- 
яаломъ въ Исси. За его поступками я буду наблюдать и 
что узнаю, не премину доносить всенижайше. 

О первомъ я извЪстилъ предъидущимъ образомъ мини- 
стерство и сообщилъ присланные мн-Ь отъ двора в. и. в. 
экстракты о д'Ьл'Ь жалобы турковъ на калмыщие набеги 
и переводъ съ церемотею посольскаго размену. Г. варди- 
налъ и Амелотъ остались довольны гЬмъ, что учинено в. 
и. в. вслЪдств1е помянутыхъ жалобъ и отъ окончашя гра- 
ницъ при ДнЪпр-Ь заключали, что вскоре мирное д-Ьло ме- 
жду в. и. в. и Портою придетъ къ концу. Но такъ какъ 
болЪе ни о чемъ не было р*чи , то я н не повторя лъ свои 
прежшя требован1я Вилленеву 3 ) о подтверждены указовъ, ко- 
торые, по словамъ Амелота, давно уже должны были быть 
отправлены ему, не повторялъ столько для того, чтобъ этотъ 
министръ не подумалъ, что сомневаюсь въ его у выреши, 
сколько и потому, что если они эти указы не желали до 
сихъ поръ отправить, то предложетя мои и теперь были 
бы из липши. 

Къ тому я думаю, что Порта будетъ спешить окончить 
Д'Ьла съ в. и. в. и венгерскимъ королемъ, потому что че- 
резъ Царьградъ получена зд-Ьсь ведомость, что персидскШ 
шахъ съ сильнымъ войскомъ къ Вавилону подвигается. 
ЗдЪшше министры эту в'Ьсть не опровергаютъ; говорятъ 
только, что отъ Виллеиева давно писемъ не получали. 

Что касается до втораго пункта, то я надеюсь, что в. 



*) Под^сжИ посол. 

*) Сажсонсый сов4тнжжъ. 

*; ФравцузшА поыанвжкъ въ Ковстаетжнопо!*. 
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и. в. взъ предъпдущихъ моихъ релящй изволили усмотреть, 
что кардиналъ, по всему видно, старается отдалить Фран- 
цию отъ новой войны, и поэтому нельзя надеяться, чтобъ 
онъ захот*лъ вступить съ шведскимъ дворомъ въ как1я- 
нибудь обязательства къ разрыву тишины северной, кото- 
раго неоредвидимыя средства могутъ быть его помянутому 
наагЬренш противны, ибо Швещя не можетъ ни откуда ни- 
чего ожидать, какъ продолжешя субсидШ или прежнихъ, 
или съ прибавкою, чтобъ им*ть или войска, или корабли 
противъ англичанъ; нельзя над*яться, чтобъ кардиналъ 
решился на что, пока не узнаетъ, какая сторона въ швед- 
скомъ сейм* верхъ возьметъ, чтобъ не отдать деньги свои 
въ ненадежный рукп; следовательно, поел* этого сейма 
можно будетъ знать, на что можетъ надеяться шведскШ 
дворъ, если англ1йск1й кредитъ въ народ* томъ возставится. 
Г. кардиналъ третьяго дня далъ мн* знать, что онъ при- 
казалъ отправить къ маркизу Шетардье ! ) ответный королев- 
ск1я грамоты на присланный отъ в. и. в. и ея и. высоч. 
г. в. к. и правительницы всеросс, также и новый креди- 
тивъ для него маркиза въ характер* королевскаго полно- 
мочна™ посла; его вел. пожелалъ отменить этотъ харак- 
теръ для изб*жашя всякихъ затрудненШ въ церемошал* 
при аудгенщяхъ у ея и. в. г. в. к. и въ обхождеши съ 
е. в. герцогомъ Брауншвейгскимъ. На это кардинальское 
предложеше я отв*тилъ, что не премину донесть объ этомъ 
в. и. в., а между т*мъ я осм*люсь ему представить, что 
эта отмена характера не можетъ быть пр1ятна при двор* 
в. и. в. и что желательно бы было в*рющую грамоту, 
если она еще не отправлена, то послать другую въ посоль- 
скомъ характер* и предоставить маркизу Шетардш по та- 
мошнпнъ обстоятельствамъ употребить одну или другую, 
хотя я и ув*ренъ, что маркизъ Шетард1е и въ посольскомъ 
характер* никакого затруднен 1я при двор* в. и. в. не 
встр*титъ и что ея и. вые. сама не допустить, чтобы ха- 
рактеру посла его Французск. велич. что-либо въ предо- 
суждеше было учинено; да впрочемъ маркизъ Шетард1е 
нм*лъ уже аудгенщю у ея и. в. и былъ принятъ какъ нельзя 
лучше е. в. герцогомъ Брауншвейгъ-люнеборскимъ. Онъ самъ 



*) Французски посолъ при Петербургскомъ двор*; см. Маркизъ де-ла- 
Шетарди въ Росам 1740—42, Пекарсваго. 1862. 
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знаетъ, что во время зд*шняго регента герцога Орлеан- 
скаго никто изъ чужестранныхъ пословъ не затруднялся 
принимать у него аудхенщю, какъ у внука королевскаго, и 
потому еще меньше затруднешя быть можетъ при матери 
в. п. в., разв* только, что «го Францу зек. велич. им*етъ 
другую причину отменить характеръ посольства. Г. карди- 
налъ ув*рилъ меня, что король другую причину не им'Ьетъ 
и что онъ желалъ отменить это только во изб*жаше спо- 
ра; потомъ онъ просилъ меня поговорить съ г. Амелотомъ 
объ этомъ д*л*. 

Бид*лся я и съ г. Амелотомъ и онъ прибавилъ къ сло- 
вамъ кардинала, что е. в. надеялся, что избегая повода 
къ спору, онъ уогъ бы лучше угодить ея и. в., а впро- 
чемъ онъ можетъ дать Маркизу Шетардге прежшй характеръ, 
ежели не будетъ подчиненъ какому либо несходству, пото- 
му съ об*ихъ сторонъ резоны въ пользу и противъ пред- 
ложены; наконецъ Амелотъ согласился, что если бы регент- 
ское достоинство никакую новую степень не давало, мар- 
кизъ Шетардде можетъ свои ауд1енцш получать у ея и. в, 
какъ у матери вашей, равномерно какъ во время герцога 
Орлеанскаго, у него ауд1енщи получались, какъ у внука ко- 
ролевскаго; но Амелотъ ув*ряетъ, что грамоты къ марки- 
зу Шетард1е уже отправлены и что теперь остается только 
послать друпя въ характер* посольскомъ, и онъ об*щалъ 
вчера ьъ сов*т* короля представить это, въ надежд*, что 
король согласится. Но я не очень полагаюсь на такт обна- 
деживашя и не знаю, какое решете обо мн* сд*лаетъ в. 
и. в. Бсл*дств1е сего королевскаго поступка, я беру сме- 
лость всеподдан*йше представить: 1) что по договору съ 
хозяйкою моею о найм* дому, я долженъ за 6 м*сяцевъ 
напередъ домъ отказать, и за т* 6 м*сяцевъ платить; по- 
тому всепод прошу, чтобы заранее объ томъ отзыве, 

ежели оной случиться им'Ьетъ, всемилостив*й1ле указать меня 
ув*домить, столь наипаче, что и кроме того мои долги и 
друпя домашшя д*ла такое зараннее изв*ст1е требуетъ, и 
понеже къ немалой моей остуд* н*какимъ образомъ къ пре- 
досужденш къ высочайшей вашей слав* было бы, еслибъ 
я, не уплатя т* свои долги и не удовольствовавъ вс*хъ, 
съ коими д*ло зд*сь им*лъ, отсюда принужденъ былъ от- 
*хатъ; еще всенижайше прошу всемилостиво разсмотр*ть 
мнопя мои прежшя рабешя прошешя и указать перевесть 
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ко мне надлежащая мне деньги по высочайшимъ указаиъ 
ея и. в. высокославныя бабушки вашей, которую докуку 
в. и. в. часто повторять настоящая мои нестерпимый нуж- 
ды побуждаютъ, а въ прочемъ какова ни будетъ в. и. в. 
обо мне высочайшая резолющя, приму оную съ должнымъ 
рабскимъ усерд1емъ. Дворъ зд^шшй надЪлъ трауръ по им- 
ператоре на 3 недели; о Понятовскомъ ничего пока не мо- 
гу донесть. 

! *Д генваря. 

По словамъ эд-Ьгавихъ министровъ, Понятовсшй еще рта 
о делахъ не отворялъ; г. Амелотъ одному изъ чужестран- 
ныхъ министровъ не могъ не сознаться, что, по его мн'Ь- 
шю, ПонятовскМ нам-Ьренъ предложить разм-Ьнъ короны 
польской съ цесарской, другой причины его поездки нель- 
зя ви^ть; а те, которые надеются, что хорошо знаютъ 
нравъ кардинала, вредполагаютъ, что онъ на это не согла- 
сится, потому что когда король Августъ абдикуетъ корону 
польскую, нужно будетъ новое избрате для Станислава '), на 
которое нужно будетъ немало денегъ и въ которомъ мо- 
гутъ встретиться кроме того много затрудненШ; къ тому 
нынешнее состоял »е Станислава такъ плохо, что врядъ-ли 
самъ онъ пожелаетъ эту отмену. Однакожъ нельзя надеять- 
ся, что если Понятовсшй представить кардиналу свои пред- 
ложетя, то кардиналъ ему прямо откажетъ; напротивъ, онъ 
его не оставить ласкательными словами и можетъ быть обе- 
щашяии его уловить, чтобъ голосомъ саксонскаго електо- 
ра для другихъ своихъ видовъ при избранш императора 
могъ пользоваться, а именно: для выключения отъ того до- 
стоинства князя тосканскаго, потому что известно, что его 
избранш подъ рукой нам-Ьренъ противиться. 

15 Д генваря. 

Въ предпоследней моей релящи я говорилъ, что карди- 
налъ и Амелотъ обещались постараться, чтобъ король со- 
гласился отменить характеръ посольства маркизу Шетард1е. 
Въ прошлый понедельникъ я получилъ отъ Амелота пр1ят- 
вейшёе изъяснеше, въ которомъ уже причины отмены ха- 



') Стаявслава Лещннскаго. 
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рактера друпя и представлены съ учтивымъ оказатель- 
ствомъ склонности е. кор. в. къ додачЬ ему прежняго по- 
сол ьскаго. Подражая я въ этой учтивости въ своеиъ от- 
в-Ьт-Ь, не хотЬлъ объявить объ объявлениыхъ мнй прежде 
г. кардиналомъ других!» причинъ къ этой отмЪнЪ и доволь- 
ствовался въ генеральныхъ терминахъ статскаго секрета- 
ря обнадежить, что ея и. в., еслибъ могло быть какое либо 
затру днеше въ церемошал1ц то постарается отстранить его, 
какъ ея и. в. можетъ видЪть при приложенной коши моего 
отвита. ИмЗиъ я по этому Д'Ьлу изъяснеше словесное съ г. 
Амелотомъ, я ему поеторилъ свое желаше— отправить мар- 
кизу Шетардье вЗгрющую грамоту, и при этомъ старался 
узнать, какого затруднешя въ церемошалЪ боятся и не бо- 
ятся ли титулатуры ея в. На это мн-Ь г. Амелотъ сказалъ, 
что король после случившейся при дворе 'в. и. в. отме- 
ны после арестовашя герцога Курландскаго, расположенъ 
возвратить маркизу Шетардье посольскШ характеръ и на- 
м'Ьренъ самъ отдалить всяшя затруднешя, как1я могутъ 
явиться при церемотал1ц такъ какъ е. в. желаетъ угодить 
ея и. в.; но намеренъ обождать посылкою новой грамоты 
до получешя писемъ отъ Шетардье, на который медлить 
не можетъ. Что же касается титулатуры ея и. в., Аме- 
лотъ не хогблъ дать никакого изъяснешя, говоря, что не 
предвидеть, въ чемъ могутъ состоять затруднешя церемо- 
ниала. Я ему доказалъ однакожъ, что маркнзъ Шетардде 
не можетъ иметь никакого затруднешя въ приняли аудден- 
щи у ея п. в. и въ признанш титула великой княгини, какъ 
и царскаго высочества. Это я подтвердилъ двумя приме- 
рами. 

Понятовсшй еще разъ виделся съ кардиналомъ, который 
увЪрялъ многихъ чужестранныхъ министровъ, что Поня- 
товсшй въ двухъ свидашяхъ ни о какомъ другомъ дЪл* 
ему не говорилъ, какъ только о соправительствЪ в. князя 
тосканскаго и о голосе богемскомъ, стараясь ему доказать, 
что королева венгерская въ дозволенш гЬхъ двухъ преиму- 
ществъ супругу своему противно прагматике поступила. Я 
на эти слова кардинала не очень полагаюсь, а впрочемъ мо- 
жетъ быть п въ самомъ д-Ьл* этотъ воевода другихъ пред- 
ложешй не д-Ьлалъ еще, желая прежде прюбр'Ьсть располо- 
жеше кардинала. Я говорилъ уже, что кардиналъ не ре- 
шится купить дорогою ценою Станислава избраше на ноль- 
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сюй престать, если бы даже не представлялось другихъ 
трудностей; мнопе думаютъ, что Понятовсюй наконецъ пред- 
ложить бракъ кронъ-принца саксонскаго съ здешнею прин- 
цессою. Понятовсюй былъ на дняхъ у меня и я у него, но 
другъ друга дома не застали, и потому еще не вид 4 ли 
другъ друга. 

,9 / 8 генваря. 
О Понятовскомъ съ гЬхъ поръ ничего почти новаго не 
узналъ; всЬ же говорить, что не станутъ зд^сь хлопотать 
о коровЬ Станиславу; развЬ можно будетъ Франщю при- 
влечь въ саксонсше интересы, если состоится бракъ между 
е. к. принцомъ и здешнею принцессою, но все же зд-Ьсь 
никакъ не могутъ понять, какимъ образомъ могла бы она 
употребить себя въ избраши императорскомъ въ пользу ко- 
роля польскаго, когда гораздо болышя причины и старыя 
обязательства электора баварскаго им'Ьетъ предпочитать; 
сверхъ всего еще, не видно, на чемъ основана и самая на- 
дежда короля польскаго, когда никто не можетъ пршскать 
ему пользу двухъ электорскихъ голосовъ. 

22 /и кнваря. 
Что касается до нам'Ёрешй короля польскаго, н*Ьтъ сомн-Ь- 
Н1Я, что его в. желаетъ представить себя кандидатомъ при 
насту пающемъ императорскомъ избраши, хотя это прямо не 
подтверждаютъ, однакожъ не отрицаетъ этого и самъ ми- 
нистръ е. в. Дебрей, радуясь тому, что письмо в. князя 
тосканскаго, которымъ онъ о подобномъ своемъ намЪренш 
сообщилъ Статамъ генеральным^ требуя ихъ доброй офи- 
цш, ихъ высокомочность учтиво себя отъ вступлешя въ обя- 
зательства отдалили, къ тому нам'Ьрт клонится учиненная 
отъ его в. протестащя противу соправительства вышеупо- 
мянутаго в. князя и противъ голоса богемскаго, ища въ 
одномъ его к. в. учинить меньше удобнымъ къ престолу 
императорскому, а другимъ противъ себя при избраши одинъ 
голосъ убавить; эту протестащю мпнистръ е. в. и зд'Ьсь 
часто произвелъ, и Понятовсюй, по прибыли своемъ, под- 
твердил^ какъ ув^ряють, самъ кардиналъ Амелотъ, буду- 
чи склонны эту протестащю аппробовать, такъ какъ соглас- 
на съ здЬшнимп видами; поэтому кажется, что сделанное 
сообщеше въ Дрездене министру в. и. в. не во всемъ чи- 
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стосердечно, буде е. в. польское своииъ поступкомъ не 
хочетъ прикрыть свои пряиыя и доброжелательный нам-Ь- 
решя къ королеве венгерской. 

Общее мн-Ьн1е зд-Ьсь то, что предложеше короны поль- 
ской Станиславу составляете часть комиссш Понятовскаго; 
но общее же мните ув'Ьряетъ, что такое предложеше зд'Ьеь 
будетъ презрено по причвнамъ, о которыхъ я уже говорилъ. 
Еслибъ король Станиславъ и иьгЬлъ желаше отменить свое 
состояше, кардиналъ легко можетъ предвидеть, что избра- 
ше короля Августа въ императоры доставить много труд- 
ностей; да къ тому если бы эти трудности и были преодо- 
лены, то не отъ Августа зависало уступлеше польской ко- 
роны Станиславу: нужны будутъ новыя суммы денегь для 
прюбрЪтешя Станиславу голосовъ, на что кардиналъ не рас- 
положен^ и потому Понятовсюй врядъ-ли успЬетъ въ этомъ. 
Я однакожъ буду продолжать наблюдать за нимъ, продолжая 
съ нимъ быть въ дружескихъ отношен1яхъ поел* высочай- 
шаго вашего указа, котораго сообщу ему содержаше, на 
сколько повел1шо. 

Непонятенъ мн% поступокъ маркиза Шетардье въ неупо- 
требленш траура при двор* в. и. в. '); никогда на это ино- 
странные министры указовъ отъ двора своего не ожидаютъ 
и я ув-Ьренъ, апробованъ не будетъ въ этомъ и отъ самаго 
здЪшняго министерства, которому я внушу объ этомъ про- 
страннымъ образомъ , избегая жалобъ. Что же касается 
прочаго поведешя этого посла, в. и. в. уже вид-Ьлн пзъ 
Амелотова письма, прнложеннаго къ моей релящн отъ д / и ген- 
варя сего года на чемъ оно основано; знать что оный посолъ 
къ происку затруднетй собою охотенъ и своими доношенгямв 
поводъ подалъ къ отмЪяЪ его характера, по словамъ кардп- 
нальскимъ и статскаго секретаря, которые еще третьяго дня 
мн* повторили. Е. к. в. охотно желаетъ возобновить харак- 
теръ посольский, и кардиналъ именно прибавилъ, что онъ 
нам-бренъ избегать лишнихъ затруднешй, и скоро отъ мар- 
киза Шетардье получится ответь и ему будетъ отправленъ 
новый кредитнвъ; поэтому отъ этого посла зависитъ вс*Ь 
трудности вдругъ пресЬчь или продолжать. 



') См. книгу г. Пекарскаго: Маркнзъ де-ла-Шетарди . 
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Могу всенижайше уверить в. и. в., что данная при дво- 
рЪ вашеиъ маркизу Шетардье сатисФакщя ! ) такова, что 
никто изъ обр'Ьтаемыхъ зд'Ьсь посдовъ отъ здЬшняго дво- 
ра подобной надеяться не можетъ. Я имЗиъ давно честь 
доносить, сколь мало атенцш зд'Ьсь къ чужестраннымъ ми- 
нистрамъ являютъ, почему Французские послы при другвхъ 
дворахъ гораздо меньше причины им-Ьють жалобы произво- 
дить, и потому чаять бы должно, что и самое здешнее 
министерство поступокъ маркиза Шетардье не будетъ апро- 
бовать. 

^Ав января. 
ПонятовскШ ув'Ьрялъ кардинала, что его польское вели- 
чество не им-Ьетъ нам-бретя домогаться быть избраннымъ 



') Патеръ франц. посла пойманъ въ богомерзкомъ дъчгЬ и мъхгЬ и при- 
ведепъ въ полищю. Франц. посолъ приносилъ нашвмъ министрамъ жало* 
бу и о сатисфакщи просидъ только въ томъ, что но поиманш его не къ 
нему послу прямо, во въ полипдю прнведевъ и тамо чрезъ одну ночь 
задержанъ былъ. Людей, принимавшихъ въ этомъ учасие, отдали подъ судъ 
ж по требованш посла сообщено ему содержание судной сентенщи. Ди- 
ревторъ полищи князь Шаховской возилъ ее къ послу, который объявил,, 
что онъ препде учинешя жадобы нашимъ минвстрамъ объявилъ, что тотъ 
патеръ челов'Ькъ непотребный и отъ него все статься можетъ, и что онъ 
его заперъ въ палату в кормить сухвмъ хдйбомъ и водою, и не имйя 
вжщшей власти, въ кардиналу о тавихъ его бездЪльннхъ поступкахъ уже 
пнсалъ... Наконецъ уговорились, чтобы одннъ полкъ собранъ былъ въ 
строй, куда-бъ упоминаемые въ сентенщи люди приведены были и когда 
уже во исполненю той сентенщи всъ прьуготовлешя учинятся, тогда-бъ 
нмъ прощеше объявлено было, и что оное токмо по прошешю и засту- 
шевш его, посла, оказуется... Хотя правда, такое его посольское требо- 
ванье пзлишпее и толь наипаче, что тотъ его пасторъ въ самомъ мерзкомъ 
д1гЬ оойманъ и что помянутый вапралъ и канониръ токмо свою должность 
■с пол вил в, что его подъ вараулъ взяли и куда думали по увазамъ надле- 
жащнмъ отвели, а что онъ былъ посольсмй, того имъ и знать было не 
но чему. Однако же мы въ разсужденш его посольскаго характера н чтобъ 
од дъмо хотя съ изящною съ нашей стороны учтивостью прекратить и на 
оное его требованье склонились... 30 Декабря 1740 г. собранъ былъ въ в 
час. на Васильев, остр. Иигерманлавдсмй пахотный полкъ и при немъ 
съ капраломъ н съ канониромъ такъ и въ полищи съ капитаном ъ, такимъ 
порядкомъ какъ выше сего написано, посту плено. По два человека изъ по- 
сольской свиты въ обоихъ м&стахъ явились и всего того надзирали и при- 
сматривали все ли такъ точно исполнено будетъ, какъ ему сообщено вы- 
ло. А по окончанш всего того оные трое прощеные арестанты ходили 
къ послу и ему за показанную имъ заступлешемъ его милость благодаре- 
нье отдали. (Сообщеше Каитемиру изъ Петербурга 6 янв. 1741 г.) 
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въ императоры, но я уже писалъ вамъ, насколько это в'Ьр- 
но. Кардиналу я не премннулъ заметить о томъ, что маркизъ 
Шетард1е при дворе вашемъ не хогЬлъ безъ указу отъ 
своего двора носить трауръ, и о томъ, что ему была дана 
сатисФакщя за то, что его капелянъ былъ арестованъ. Кар- 
диналъ остался доводенъ и заключилъ, что верно марвизъ 
Шетард)е постарается такнмъ образоиъ при дворе посту- 
пать, чтобъ учинить себя пр1ятнымъ, и что не допустить, 
чтобъ данная ему сентенщя въ дЪйство произведена. А что 
касается перваго, то онъ не мало удивлялся, какъ это онъ 
не послЪдовалъ общему обыкновешю въ подобныхъ случаяхъ, 
что чужестранные министры сл'Ьдуютъ образцу двора, при 
которомъ находятся. 

Въ заключеше сей моей покорнейшей релящи смелость 
пр1емлю еще всеподаннЪйгае напомянуть о моихъ нестерпи- 
мыхъ нуждахъ, о которыхъ я, хоть столь часто докучалъ, 
никакой милостивейшей резолюции не получилъ, въ отчаяше 
прихожу. 



Генварж22. 

ПонятовскШ по сю пору немного подвиговъ учинилъ, 
р^дко съ министрами впдаясь, ожидая ваставлетя отъ 
своего двора о деле соаравительства в. кн. тоскавскаго 
и голоса богемскаго, которое по рескрипту королевы 
венгерской соглашеннымъ сказывалось, хотя ни Понятовсюй, 
ни Фрвчъ, ни саксонсшй министръ Дебрюль ничего объ 
этомъ не упоминаютъ. Непонятно, отчего это разногласие 
происходить между указами саксонскаго и венскаго дво- 
ровъ; нельзя полагать, чтобы королева венгерская безъ 
всякаго подлиннаго изв-Ьспя могла дать знать съ имени- 
тымъ повегЬшемъ сообщить и здешнему министерству; да 
и саксонсшй министръ не могъ не быть уведомленъ о 
томъ, что при его дворе делается, разве граФъ Кевен- 
гиллеръ, не ожидая конца, доносилъ какъ нибудь. Это не- 
согласие прштно здешнему, такъ какъ помогаетъ имъ под- 
дувать огонь; должно полагать, что поэтому-то отправля- 
ютъ въ Дрезденъ чрезвычайна™ посла, въ которомъ ха- 
рактере объявленъ прошедшаго воскресенья маркизъ Де- 
зальоръ. 

Три почты не получаю отъ в. и. в. пвсемъ и потому, 
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хотя и вид*дся третьяго дня съ Амелотомъ въ городе, не 
им*лъ о чемъ съ нимъ говорить. 

Фежр&и 9. 



Генваря 2^ 

Шведсме министры на сихъ дняхъ никакого новаго дви- 
жешя ле учинили и мой пргятель ув*ряетъ меня, что они 
все ещз не довольны на кардинала, который ест и им*стъ 
кашя нибудь предложены для шведскаго двора, то препо- 
ручить ихъ Сентсеверину, чтобы онъ, смотря по происхож- 
деншмъ въ сейм*, приводилъ бы оныя въ д*йств1е, или 
умалчивалъ; а самъ кардиналъ нзб*гаетъ изъяснен 1я съ швед- 
скими министрами. 

V !2 А февраля. 

Четвертаго дня я получилъ в. и. в. рескрипты подъ 
X 1 и 2, оба отъ 6-го генваря, содержаше коихъ касается 
данной маркизу Шетардге сатисФакцш за арестоваше кресто- 
ваго попа его и объ отлагательстве его носить трауръ, 
установленный при двор* в. и. в. 

На другой день по полученш т*хъ указовъ я виделся 
въ город* съ Амелотомъ и въ вид* разговора сообщилъ 
ему это. Онъ зам*тилъ, что данная сатисФакщя превзошла 
всяк!Я ожидашя, да и действительно и десятой доли при 
♦равцузскомъ двор* не получить посолъ и въ тягчайшей 
досаде. На счетъ втораго, Амелотъ тоже удивлялся его 
странному поступку; и какъ скоро отъ него получено тре- 
боваше мн*шя е. к. в. о приняли траура, то курьеромъ же 
маркиза писалъ къ нему, чтобъ онъ немедленно посл*до- 
валъ установленному при двор* вашемъ учреждешю, и что 
онъ &то долженъ былъ сд*лать, не ожидая на то указа, по- 
тому что онъ знаетъ, что чужестранные послы при такихъ 
случаяхъ сл*дуютъ обыкновешю двора, при которомъ на- 
ходятся. Поэтому Амелотъ над*ется, что маркизъ Шетард1е 
уже носить трауръ *). Изъ этого в. и. в. можете внд*ть, 
что поступокъ этого посла зд*шнимъ министерствомъ не 
апробованъ и учиненное отъ него затруднеше не на указ* 



') Отъ 28 февр. изъ Петерб. отвечали Кантемиру: Шетарди попето- 
го какъ отиустиаъ своего курьера ведетъ себя очень тихо, а траура все 
не вадъзаеть. 
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королевскомъ основано, въ чемъ я совершенно увЪренъ, и 
взъ этого схЬдуетъ, что г. маркизъ плодовитъ къ вымыш- 
лешю затрудненШ, забывая то, что подобное поведете со 
стороны находящихся зд1>сь иностранныхъ мивистровъ было 
непр1Ятно министерству и подверглось бы всеобщему осуж- 

денш. 

ЗагЬмъ Амеютъ между прочимъ замЪтжъ мн*, что изгу 
Голландш пришла сюда ведомость, что в. и. в. на сихъ 
дняхъ изводили заключить или возобновить союзъ съ прус- 
скимъ королемъ; на это я ему сказалъ, что отъ двора в. 
и. в. объ этомъ мн*Ь ничего не пишутъ, и знаю только то, 
что е. пр. в. тотчасъ по кончине отца своего оредлагалъ 
союзъ и в. р. в. оказывали къ этому склонность, желая 
быть въ дружескихъ отношенгяхъ съ королемъ прусскимъ, 
но что посл-Ь того, какъ онъ вошел ъ въ Силезш, не думаю 
чтобъ этотъ союзъ состоялся. Я думаю, что и при двор* 
в. е. в. министръ е. пр. в.роздалъ краткое изслЪдоваше 
о прав* на Силезш короля прусскаго. ЗдЪсь народъ это 
слабо призвал ъ и, забывая должное почтете, осуждаете 
поведете его прусс, в. Къ тому король пруссвШ нажилъ 
себЪ врага въ док* де-Булшни, котораго добро ограбило 
въ Силезш войско е. пр. в.; самъ кар д и нал ъ не потакаетъ 
оному государю и часто облнчаетъ его величества, какъ 
онъ говорить, малое праводупие и грубое коварство; одинъ 
Амелотъ при сдуча* оправдываетъ его, и то потому, что 
ненави дитъ вЪнскШ дворъ. 

Изъ публичныхъ ведомостей я вижу, что Чернышевъ 
назначенъ къ датскому двору, и хотелось бы знать, будетъ- 
ли другая особа именована для исоанскаго. 

Всенижайшее благодарете приношу в. и. в. за милости- 
вейшую резолющю на мои рабсия прошетя о выдач* и 
перевод* денегъ по посланному отъ меня счету, которую 
высочайшую в. и. в. милость по крайней возможности 
буду стараться заслуживать. 

!в /в февраля. 
Какъ Фричъ, такъ и ПонятовскШ уже бскгЬе трехъ еед-Ьль 
съ здешними министрами не видались, видя, что отъ здеш- 
ня го двора они мало могутъ ожидать, пока есть хоть малая 
надежда произвести электора баварскаго на пмператорсшй 
престолъ. Впрочемъ Фричъ, стараясь быть со мною откро- 
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вепнчшъ, подтвердилъ мн*, что е. пол. в. твердо нам*ренъ 
все д*лать съ согласия в. и. в., над*ясь, что в. и. в. 
желаетъ безпристрастно добра всЬмъ своимъ союзникамъ; 
посл*днимъ намекаетъ на корону импер., которой е. п. в. 
какъ видно, сильно домогается. Я ув*рилъ г. Фрича, что 
и в. и. в. искренно желаете сохранить дружбу и полезное 
для об*ихъ сторонъ соглаае, и что это часто показывали 
на д*л*;но что касается до гварантш прагматической санкцш 
в. и. в., то ваше намерение уже известно, а о другихъ 
д*лахъ в*нскаго двора я отъ васъ наставлетй не им*ю, 
и что такъ какъ это касается внутренней германской 
исторш, то в. и. в. никакого учаспя въ этомъ не прини- 
маете. Фричъ тоже очень безпокоится о союз* в. и. в. съ 
королемъ прусскимъ, говоря, что вид*лъ в. и. в. грамату 
къ е. пр. в. о нападеши на Силезно, которая, будто бы, 
составлена въ у чти вы хъ и ласковыхъ словахъ и не показы- 
ваете великой склонности къ вооруженно; я ему отв*тилъ, 
что ирямыя нам*решя в. и. в. известны его двору, а 
больше не вступалъ ни въ какое изъясневде, ничего не 
зная о содержанш вышеупомянутой граматы; но я думаю, 
что это сами пруссше министры стараются разглашать, 
чтобъ т*мъ препятствовать принятш м*ръ отъ сос*днихъ 
дерясавъ противъ его воспр1ят)я *)• 

! % февраля. 

Рескриптъ в. и. в. отъ 13 генваря подъ № 3-мъ полу- 
чилъ исправно; содержаше его касается комиссш Понятов- 
скаго и саксонскаго советника Фрича. Я уже объ этомъ 
часто писалъ в. и. в. Фричъ говорилъ мн*, что и Поня- 
товсшй никакихъ писемъ отъ своего двора не им*етъ, и 
потому, не зная въ какомъ состоянш при его двор* д*ло 
о соправительств* и голос* богемскомъ, уже около четы- 
рехъ м*сяцевъ съ здешними министрами ни онъ, ни Фричъ 
не виделись; и кардиналъ третьяго дня подтвердилъ многимъ 
чужестраннымъ министрамъ, что вс* ихъ домогательства 
при зд*шнемъ двор* напрасны, — да это и такъ легко 
было зам*тить, особенно если будутъ касаться цесарской 



') Пекарсдаго: Маркизъ Шетардн, стр. 214. 
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короны, пока есть хоть малая надежда достать ее для 
электора баварскаго; напрасно и польскШ нрестолъ былъ 
об*щанъ Станиславу, ибо зд*сь довольно известно, что 
одной абдикащи короля Августа не довольно и нужно но- 
вое избраше для Станислава, которое принуждены были бы 
купить дорогою ц*ною. Если что впредь по этому д*лу узнаю, 
то не премину донесть в. и. в., зная, что это связано сь 
важнейшими вашими интересами; теперь только могу при* 
бавить, что ПонятовскШ по дорогЬ за*халъ къ королю Ста- 
ниславу, какъ ради стараго съ нимъ знакомства, такъ и для 
учинешя комплимента со стороны короля Августа, а поел* 
этого, насколько мн* известно, никакого сношешя не им*- 
ли, н правда, король Станиславъ столь мало голосу при зд*ш- 
немъ двор* им*етъ, что Понятовскаго при немъ поступка 
были бы излишни. 

Кардиналъ и Амелотъ прилежно подтвердили барону Ваг- 
неру ведомость о заключении союза между в. и. в. и коро- 
лемъ прусскимъ, что этотъ союзъ заключенъ 4 генваря по 
новому стилю, какъ объ этомъ доносить маркизъ Шетардде, 
узнавъ это отъ находящегося при вашемъ двор* венгер- 
скаго резидента Гохгольцера. Это не преминули внушить и 
прочимъ чужестраннымъ министрамъ и кром* того сообщили, 
что резидентъ Гохгольцеръ поел* заключешя онаго тракта- 
та отъ в. и. в. перваго министра и генералъ-Фельдмарша- 
ла графа Фонъ-Миннха обнадеженъ, что тотъ трактатъ ни 
мало не м*шаетъ исполнение прннятыхъ в. и. в. нам*ренШ 
въ пользу ея венгерскаго в. Со мною однимъ же сличали 
и числа заключешя трактата, и время прусскаго нападения 
на Силездо, и прим*чали, что учиненныя прп чужестранныхъ 
дворахъ чрезъ вашихъ министровъ декларации въ короле- 
вину пользу и в. и, в-ва къ королю прусскому ув*щатель- 
ная грамота сл*довалп заключешю трактата, и что поэтому 
трактатъ не производить никакой перем*вы въ полезныхъ 
вашихъ нам*решяхъ къ королев* венгерской. Явно, съ на- 
шимъ видомъ так1Я внушешя д*лаются и въ отв*тахъ сво- 
ихъ, я утверждалъ, что в. и. в. нам*рены свято сохранить 
свои обязательства къ в*нскому двору, т*мъ бол*е, что про- 
тпвъ этого я не им*ю отъ двора вашего никакого указу '). 



! ) Въ рескрмптЪ отъ 28 февр. пзъ Петерб. Кантемиру писано: Нин* 
влад'Ьюпцй король орусскШ тотчасъ по сперта короля отца своего объя- 
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Хотя кардиналъ употребилъ въ д-Ьло эту грамоту для то- 
го только, чтобы ввести холодность между в. и. в. и в*Ьн- 
скимъ дворомъ, но она его еще безпокоитъ и потому, что 
опасается усилешя прусскаго короля пршбрЗгтешемъ новаго 
союзника и боится, что подобный союзъ отыметъ и швед- 
скаго двора склонность къ искашю своихъ провинщй, ко- 
торую склонность интересъ здЪшшй требуетъ култеровать, 
не для того, чтобы карднналу нравилась Северная война или 
казалась полезной, но что дворъ шведсшй могъ бы быть 
зависимымъ отъ него. 

Повидимому кардиналъ только подобными надеждами оную 
державу питаетъ, ибо, сколько я чрезъ надежныхъ банке- 
ровъ по повторительнымъ испыташямъ в-Ьдаю, давно уже 
никакой суммы денегъ въ Швещю отсюду не переведено 
и меньше еще виду, чтобъ хоть махЬйшее намЪрегие было 
для отправлевдя Французских?» кораблей въ Балтику, поче- 
му недовольство графа Тессина ') продолжается. 

Р8. Чрезъ последнюю почту я им-Ьлъ честь получить исправ- 
но два всемвлостивЪйппе в. и. в. публичные рескрипты 
отъ 13 и 17 генваря съ приложенными при нихъ векселя- 
ми на 4 тысячи рублевъ, въ сгЬдств1е всемилостивейшей 
в. и. в. резолющи на мои рабсюя врошешя, на который 



выъ жзлаше о возобновлен! и имъ-юшдго между обоими дворами оборони- 
тельааго союза и велъмъ домогаться у ея и. в. вселюбезнМшей государы- 
ни бабки нашей внсокодостойныя памяти. На это возобновлеше отъ выше- 
упомянутого ея и. в-омъ со всякою свлонностио поступлено и еще при жиз- 
ни ея все поставлено по мйръ* ; но 8а приключившейся смертью ея и. 
в. не могла быть совершена и заключена. Его кор. в. велъ-дъ повторить 
■ у нас* это желав1е и мы согласились на это, потому что 1) весьма бы- 
ло бы непристойно отказать держав* въ самомъ начали нашего государ- 
ствовашя, когда она ищетъ нашей дружбы и союза, 2) этотъ союзъ про- 
сто оборонительный и ни кому не касается къ предосуждешю, 3) наше 
истинное желаше со стоить въ томъ, чтобы содержать добрую и ненару- 
шимую дружбу съ прус, ворол. ■ бранденбургскимъ домомъ и навонецъ 
4) мы можемъ надеяться, что чрезъ возобновлеше этого союза при ны- 
въ-ншемъ состояшн Европы общественный повой еще болъ-е можетъ ут- 
вердиться. Такъ какъ на этотъ союзъ толкуютъ различно, то мы разеу- 
дилн за нужное сообщить вамъ обстоятельно о прямомъ состоянш, про- 
нсхождев1и и сил! этого дъма. Такимъ образомъ вы сделайте изъ этого 
уиотреблеше, когда того наши интересы потребуюсь и опровергайте вся- 
вхя вредосудительныя намъ толковамя». 
*) Шведски посолъ при французскомъ дворъ*. 

ооч. кантвм. II. 6 
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высочайппе указы по получеши денегъ особливою своею 
нижайшею р ел я идею доносить не премину. 

23 / 12 феераля*). 

Удивительно, что саксонсше министры, какъ они сказы- 
ваютъ, не получаютъ никакого наставлешя отъ своего дво- 
ра и потому не видятся съ Французскими министрами; мне 
что-то это не верится — не кроется-ли тутъ что-нибудь, и 
я стараюсь всеми силами проведать истину, но доселе еще 
ничего не узналъ. 

По последнему письму отъ министра в. и. в. пзъ Вены 
я вижу, что въ Константинополе бунтъ поднялся въ наме- 
рены низложить султана. О той ведомости, въ какой силе 
г. Билленевъ сюды доносить, и какую она здесь импресаю 
учинитъ, буду стараться узнать изъ словъ кардинала и Аме- 
лота, которыхъ надеюсь видеть на сихъ дняхъ въ город*, 
или въ Исси, потому что за отлучкою короля въ Версаль 
намъ поездки н-Ьтъ. Оба въ посл-Ьднемъ со мной свидати 
говорили мне, что въ прежде полученныхъ отъ того посла 
письмахъ объ интересахъ в. и. в. то самое содержится, о чемъ 
давно уже при двор* вашемъ известно, а именно — что Пор- 
та остается въ томъ намерены, чтобъ сохранить миръ, за- 
ключенный съ христнскими державами, несмотря на новыя 
приключения, происшедш1я отъ смерти цезарской; о кончине 
ея и. в. при отпуск* гЬхъ писемъ еще въ Константинопо- 
ле изв-Ьтя не имелось, и что дела ваши, казалось, прихо- 
дить къ счастливому концу, потому что Порта большое чи- 
сло русскихъ пленныхъ вручила министрамъ в. и. в. 

Р8. Въ покорнейшей моей релящи отъ 3 % в октября 1740 
г. я всенижайше доносидъ о прибыли сюда вашего и. в. 
камеръ-юнкера г. Нарышкина. Въ следствие высочайшаго 
указу ея и. в. блажееныя и высокославныя памяти, и что 
онъ нижайше просить, чтобъ всемилостивейше повелено 
было ему жить здесь годъ при мне; въ ожиданш высочай- 
шей на то его протеше резолющи, онъ здесь по сю пору 
остановился, а я, боясь, чтобъ это не было поставлено мне 



*) Выше на стр. 108 словами: «о первомъ* начинается нова! депеша, » 
которой и относится числовая помета на стр. 111. За тЪжъ вс* тажи по- 
питы по 119 стр. должны бытъ отнесены въ предыдущнмъ, а не къ сгМую- 
щнмъ за вили депешамъ. 
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въ вину, еще всеподданнейшее прошу всемилостивейшаго 
ответа на оное мое покорнейшее донесете, которое въ томъ. 
что касается его, господина Нарышкина, добраго нам'Ьрешя 
и истинной скюнности ко всему тому, что его къ службе 
вашей удобнМшимъ учинить можетъ, я и теперь нижайше 
подтвердить много причины имею < ). 

*%в феврйля. 

Третьяго дня я виделся съ Амелотомъ въ городи, а съ 
кардиналомъ въ Исси. Съ кардиналомъ я говорилъ о союз* 
между в. и. в. и королемъ прусскимъ и я далъ ему ^заме- 
тить, что помянутый трактатъ былъ написанъ прежде, ч^мъ 
было известно намереше прусскаго короля о нынешнемъ 
его предвоспр1ЯТ1и *). Потомъ мы перешли къ другимъ во- 
просамъ, и я старался у него выведать кое-что, но многое 
не могъ выведать; между прочимъ онъ мне сказалъ, что 
здешшй дворъ никакого дела съ прусскимъ не имеетъ — след. 
е. пр. в-ву съ здешней стороны свободны руки остаются. 

Съ Понятовскимъ я давно ужъ не видался, хоть и захо- 
дить къ нему два раза на этой неделе, да и друпе чуже- 
странные министры не были счастливее меня — должно быть 

онъ, не получая отъ своего двора наставленШ, изб-Ьгалъ насъ; 

» 

') Въ рескриптв отъ 14 нарта: «по прошенш Нарышкина всемилости- 
вей ше дается позволевде еще на годъ остаться при васъ для окончашя 
своихъ наукъ, а *вы его по своему усмотр*внш употребляйте въ дъмахъ» • 
Въ послЪдствш этотъ Нарышкинъ бьиъ посланникомъ. 

*) Въ ресвриптв изъ Петерб. отъ 14 февраля предписано следить при 
франц. дворъ за венгерскими дЬламн: «Сами легко разсудите, сколь важ- 
но н намъ есть о томъ надежно выдать, особливо при такихъ истинныхъ 
и доброжелательныхъ ко двору ихъ нам$рен1яхъ и къ действительному 
вспоможёвш въ истинныхъ склонностяхъ, дабы потому толь вящше на- 
дежны* миры не токмо сами со своей стороны, но и съ другими склонны- 
ми н доброжелательными державами взять въ состоявши были, яко извест- 
но есть, что мы при всемъ томъ и обо вевхъ нашихъ сос&дяхъ особливое 
разеуждеше имъ-ть и для всякаго случая везде себя въ готовности содер- 
жать принуждены. Опровержеше австрШскаго дому и раздълеше наслйд- 
ныхъ земель его не только нашим* государственнымъ интересамъ против- 
но, но слило сказать можно, что всему христианству епасно. Усилете 
короля прус, вакъ всъмъ соейдямъ н другимъ государямъ такъ и намъ 
самнмъ во всякихъ, у едина го Бога токмо въдомыхъ, случаяхъ впредь тя- 
жело н опасно становиться можетъ, я потому вь томъ только д*Ьло состо- 
ит*, какнмъ образомъ венскому двору вспомогать, чтобъ такое вспоможе. 
н1е съ доброю надеждою и всевозможною справедливою безопасности) 
учинено и тому двору въ прямую действительную пользу обратиться могло.» 

6» 
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но теперь можетъ быть удастся видеться съ нимъ и по- 
стараюсь узнать отъ него что либо новое. 

2 марта. 
19 февраля. 

Не вид*лся я на этихъ дняхъ ни съ Понятовскимъ, ни 
съ Фричемъ, и потому не знаю отчего произошла ошибка 
въ сообщенной отъ своего двора Вагнеру ведомости о со- 
глашении спора со правительства и голоса богемскаго и ка- 
кое саксонсше министры думаютъ сделать употреблеше изъ 
подтвердительныхъ своихъ инструкщй изъ Парижа. 

5 тут». 
22 февраля. 

Вчера я обЪдалъ у Понятовскаго; отъ него узналъ я, что 
по новымъ отъ его двора наставл«н1ямъ онъ долженъ со- 
противляться соправительству в. кн. тосканскаго и голоса 
богемскаго, и что его пол. в., желая быть съ в. и. в. въ 
дружб* и согласш, ожидаетъ изъяснетй отъ посланнаго къ 
вашему двору министра графа Линара, чтобъ по онымъ 
принять потребныя м*ры. 

Амелотъ получилъ изв*ст1е отъ маркиза Шетард1е, что 
тотъ наконецъ над-Ьлъ трауръ при двор* вашемъ, зам*- 
тивъ при томъ, что въ ответь на это донесеше маркиза, 
онъ далъ ему знать, что поступокъ его о непринятии трау- 
ра безъ указу отъ своего двора показался зд*сь безпоря- 
дочнымъ, и что нельзя понять, какъ маркизу Шетарде эта 
столь общее обыкновете было неизвестно, когда онъ былъ 
такъ часто употребленъ въ министерств* при иностранных^ 
дворахъ. Отъ него же я узналъ, что онъ изъ дня на день 
ожидаетъ отъ вышеупомянутая посла донесете о церемо- 
шяхъ, употребляемыхъ при двор* вашего и. в., и по получе- 
ши онаго отправить ему кредитивъ на посольсшй характеръ. 

Р8. При посл*днихъ высочайшихъ рескриптахъ я получилъ 
исправно вторые вексели на 4 тысячи рублей, а сегодня 
им*лъ честь получить другой рескриптъ отъ 3 Февраля и 
пди немъ вексель на 2 тысячи рублей, на который по полу че- 
ши денегъ особливою нижайшею реляпдею донесть не премину. 

Марта 9. 
Февраля 26. 

Приключившаяся со мной лихорадка по отправлеши по- 
следней покорнейшей релящи не позволила мн* въ прош- 



— 125 — 

лый вторникъ -Ьздить въ Версаль, во отъ прочихъ чуже- 
странныхъ министровъ я узналъ, что тамъ ничего интерес- 
наго новаго въ д-Ьлахъ не приметили. 

Баронъ Вагнеръ чрезъ кур!ера отъ двора своего полу- 
миль извйспе, что шведшй дворъ, видя что никакой поль- 
зы онъ не можетъ вид-Ьть изъ войны противъ Россш, по- 
казываете, что это нам-Ьреше онъ отложилъ въ сторону и 
склоненъ бол-Ье атаковать короля прусскаго, еслибъ былъ 
увЪренъ, что в. и. в. между гЬмъ не сдъмаете на Швещю 
нападете, и что если можно ссудить народъ шведсюй день- 
гами, безъ чего ничего нельзя начинать. Эта ведомость, 
которая вероятно въ полномъ вид-Ь дошла до васъ съ на- 
длежащего м-Ьста прежде моей релящи, пространно сооб- 
щена барону Вагнеру чрезъ кошю изъ релящи венгерско- 
го министра въ Стокгольмъ съ такимъ указомъ отъ коро- 
левы своей государыни, чтобъ объ оной подробно мнЪ 
дать знать, и по моему мн-Ьнш и желанно учинить при 
здбшнемъ двор-Ь употреблеше. На это я сказалъ барону, 
что онъ самъ, зная хорошо состоите здЪшнихъ дЬлъ и 
нам^ренгл министерства, не можетъ вуждаться въ моемъ 
сов-ЬгЬ; но такъ какъ онъ просить у меня совета, то я 
долженъ сказать, что по моему мн-Ьтю изъ нея никакого 
у потреб летя при зд-Ьшнемъ двор* делать не должно, ибо 
можно быть ув-Ьреннымъ, что его королева много зла и 
мало добра можетъ ожидать отъ этого и что легко можетъ 
статься, что ведомость эта нетолько будетъ сообщена прус- 
скому королю, но еще и постараются при шведскомъ дво- 
р-Ь, чтобъ отвратить оную отъ этого нам-Ьретя, потому что 
здешнее министерство, не желая действительной войны въ 
СЪвер-Ь, боясь, чтобъ и Франщя не была принуждена ввя- 
заться въ нее, или же въ протввномъ случай потерять кре- 
дита въ шведскомъ народ* , однакожъ охотно ищетъ, 
чтобъ сЬверныя державы и въ особенности в. и. в. дер- 
жать въ тревогЬ, чтобы свободнее могло свои друие виды 
производить, и что полезнее бы было сообщить объ этомъ 
королю англШскому и генеральнымъ штатамъ, которые одни 
въ состоянш требуеиыя отъ шведскаго двора къ произве- 
дение своего нам-Ъренш деньги выдать и г. баронъ Вагнеръ 
призналъ основательнымъ мое мните и по моему совету 
будетъ действовать. 

В. и. в. тайный действительный сов$тиикъ и чрезвы- 
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чайный посланникъ Мих. Петр. Бестужевъ не совсЬмъ хоть 
и пространно дать мн-Ь знать объ отмЪн-Ь дЬлъ при швед- 
скомъ двор-Ь чрезъ письмо свое отъ 3 Февраля, которое я 
сообпциъ барону Вагнеру. Изъ этого водно, что зд-Ьшнш 
интриги ничего не помогли и что кардинал ъ не склонился 
на выдачу денегь, что показываетъ и огъЬздъ графа Тес- 
сина, который, какъ я уже писалъ, жену свою уже отпра- 
вилъ и самъ за ней скоро посл^дуетъ черезъ Франкфурта, 
если позволете получить; онъ многимъ это сказать, да и 
какъ я узналъ, своей хозяйки дома сказалъ, чтобъ искала 
другаго наемника, потому что онъ намЪренъ оставить этотъ 
домъ; жалобы этого шведскаго министра на зд-Ьшнее ми- 
нистерство продолжаются, какъ мн*Ь мнопе сообщили. 

Г. Понятовсюй съ министрами здешними на этихъ дияхъ 
не видался; о браки между кронъ-принцомъ польскимъ и 
зд-Ьшнею принцессою слуху н-Ьтъ. 

*% марта. 

Уже годъ тому чувствуя я бод-Ьзни во всемъ тЬд-Ь отъ 
соляности крови, докторы зд-Ьште присоветовали мнЬ *Ьхать 
для излечешя къ Пломб1ерскимъ водамъ въ Лозену, для то- 
го всеподданнейше прошу отъ в. и. в. къ тому мидости- 
в&йшаго позволешя на 15 дней, въ которое время прихо- 
дяпце пакеты ко мнЬ секретарь посольства Гроссъ можетъ 
отворять и въ неважныхъ дЪлахъ по содержание оныхъ испра- 
влять, и о здЪпшихъ д-Ьлахъ ко двору в. и. в. доносить; а 
буде что важное случится, я самъ немедленно возвратить- 
ся могу, будучи разстояше отъ гЬхъ водъ только въ двухъ 
дняхъ дороги. Въ ожиданш всемилостивейшей в. и. в. 
резолюцш, препоручаю себя въ высочайшую в. и. в. ми- 
лость всенижайше пребываю. 

1в /в марта. 

Содержате посгЬднихъ рескрнптовъ в. п. в. касается 
между прочимъ о затруднешяхъ, производимыхъ отъ мар- 
киза де ла Шетардде по полученш своихъ в-Ьрющихъ гра- 
мотъ *)• 



*) Въ рескрипте отъ 17 февр. «затруднеюе я мест не о томъ ыгкет- 
С1, можво ля государю, будучи въ мадогЬтсггЬ, собственною своею пер- 
соною аудДенцш давать, ноже согдашеше о томъ весьма легжо бъ било; 
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Я виделся съ Амелотомъ въ городе и съ кардиналомъ 
въ Исси и говорииъ съ ними объ этомъ, зам'Ьтивъ между 
прочшгь, что в. и. в. желаете быть въ добромъ согласш 
съ е. к. в. и прекратить происшедпия затруднешя объ ау- 
Д1енщи маркиза де ла Шетардге, лишь бы можно было сы- 
скать средства къ тому, который в. и. в. отъ короля тре- 
буете и ожидаете. Объяснилъ я ему также, отчего зави- 
сятъ гЬ затруднешя, кашя средства представляются при 
двор* вашемъ маркизу де Шетард1е къ прекращешю ихъ, 
вакъ маркизъ, опираясь на точные королевсше указы, ни 
къ какому соглашенш не склонялся и по какой причине вы 
ве могли допустить его къ аудгенщи къ собственному ли- 
цу. Между главнМшими пунктами я ему представилъ пунктъ, 
касающШся его и. вые. государя герцога Антошя.Ульриха 
Браушвейгъ-Люнебургскаго и всЬ свои представлешя под- 
твердилъ всевозможными резонами и примерами, не только 
другнхъ чужестранныхъ дворовъ, но й здйшняго при по- 
добныхъ случаяхъ. 

Какъ г. Амелотъ, такъ и г. кардиналъ (сказали), что ожи- 
даемый отъ маркиза курьеръ съ подробнЪйшимъ донесетемъ 
еще не прибылъ, но изъ полученнаго уже донесешя видно, 
что маркизу при двор* в. и. в. показано много холодности и 
ооступлено съ нимъ не съ такою атенщею, какову е. к. в. 
могъ ожидать. Амелотъ такъ выразился: проволоча его бо- 
л*е 8 дней, въ ауд1енцш ему отказано, а кардиналъ съ го- 
рячностью прибавилъ, что только когда маркизъ прибылъ 
къ вашему двору, то его приняли учтиво, а потомъ-де веб 
оставили его въ глубокомъ уединенш, чуждаясь его, какъ 
человека опаснаго, и наконецъ уже по смерти ея и. в. 
онъ просплъ всЬхъ вашихъ министровъ къ себ-Ь на обидь, 
а они— не только присутствгемъ своимъ, но извинешемъ ни 
одинъ изъ нихъ почтить не хот-Ьлъ. 

И такъ в. и. в. видите, что разговоръ начался вспыль- 
чиво, но когда они услышали мои представлешя, то стали 
понемногу смирнее, и что касается до самаго Д'Ьла, то г. 
Амелотъ отв'Ьтолъ мн'Ь, что: во 1-хъ) при отпранлеши но- 



во дъмо въ тоыъ состоять, что сущее и первое младепчество, въ кото- 
рою еще находимся, весьма намъ препятствуетъ чужестравнаго министра 
мъ ауд1евц1и къ себ'в самому допустить и яко во всЬхъ нсторихъ никакой 
прнхъръ ни сыщется, который къ сему случаю применить возможно было». 
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выть кредитивовъ маркизу де Ш. никакого затруднены отъ 
в. и. в. не ожидали и поэтому ему повелЪно отъ самого 
в. и. в. требовать аудешци; 2-хъ) что онъ и теперь уди- 
вляется тому, что возрастъ в. и. в. и опасность вашего 
дражайшаго здравгя причина отказа ауденщв представляет- 
ся, когда известно, что министры посылаются къ самому 
лицу государскому, такъ что они должны имъ одннмъ вру- 
чать, и не видеть въ томъ никакой опасности въ здравш 
в. и. в., а что касается до возраста, то если бы король на- 
ходился въ возрасти только трехъ дней, никакого затруднения 
къ допуску чужестранныхъ мннистровъ къ е. к. в. аудаеи- 
щи не учинено бы, даже своихъ подданныхъ къ такой свое- 
личной аулценщи допустить првнужденъ бы былъ, ибо въ 
нЪкоторыхъ случаяхъ здЪштй парламентъ одною ауденщею 
у регента не былъ бы доволентц 3-е) что нимало достоинству 
в. и. в. и характеру посольскому не кажется быть непри- 
лично, чтобъ в. и. в. при такой ауденщи лежали въ ко- 
лыбеляхъ и при грудяхъ кормилицы, понеже тЬ обстоя- 
тельства съ возрастомъ вашимъ нераздельны; 4-е) что мар- 
кизу Шетарде не данъ точный указъ требовать публич- 
ную аудгенщю, но надеется, что у в. и. в. долженъ бы 
югЬть такову, какову вмЪли при своемъ пргЬздЬ у ея и. в. 
блаженныя памяти; 5-е) что прпм*ръ прочихъ чужестран- 
ныхъ мннистровъ, которые находятся при вашемъ дворЬ и 
довольствовались ауденщею у ея и. вые. государыни в. 
кн. правительницы, въ правило не должно ставить, потому 
что эти министры не югЬють права своимъ образцомъ про* 
ч!е дворы обязывать, и такъ какъ этотъ случай новъ, каж- 
дому министру, находящемуся при двор* в. и. в., отъ сво- 
его двора должно ожидать законъ своему поведению. Не 
тожъ-де онъ разеуждаетъ о церемотяхъ при двор*, какое 
уже давно установленное, ибо то неоспоримо, что когда 
всЬ чужестранные министры должны тому церемошялу со- 
глашаться; но требоваше учинено при двор* вашемъ отъ 
маркиза Шетард1е не такое древняго церемонии а обстоя- 
тельство, но новость, которой еще примеру нЬтъ; къ тому 
жъ-де я долженъ помнить, что для меня король церемо- 
шялъ отмЪнилъ, дозволивъ мн-Ь формальную у себя ауден- 
щю съ вводителемъ посольскимъ въ характер* полномоч- 
наго министра, чего прежде никому не было дозволено. 
6-е) Что касается до его и. вые, то маркизъ иначе не могъ 
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съ нниъ обращаться, какъ съ прннцемъкад 

СКНМЪ, ИбО ЗД'ЬСЬ НИКаКОГО ЫТ.ТЪ ИЗВ-БСТ1Я о 

вые. къ вашей Фамилш в о дозволеши е. вы 
после госуд. в. княгини ранга, н поэтому о 
отъ меня, чтобъ я еиу сообщвлъ, какое сд-Ъл 
счетъ опред-влеше отъ в. и. в. 7-е) Что ещ< 
в'Ьстно, должны до чужестранные министры следовать опре- 
дъменш, которое обязываеть только свонхъ поддаввыхъ. 
8-е) Что врим-вры герцога Орлеанскаго и привцевъ легнтс- 
мованныхъ нельзя сравнить съ его вые. потону что дюкъ 
Орлеанъ былъ при над, крови Французской, а легитпиован- 
ные принцы собственные д-Ьти Людовика XIV. 9-е) Что це- 
ловать руку у ея и. выс. кажется чужестранные министры 
ие были, обязаны, потому что это знакъ подданства, но 
въ тонъ-де можно имъ"гь какое разеуждеше о древнеиъ 
обычай и уставовденнонъ цереношял'Б в накоиецъ заклю- 
чилъ, что обо всенъ этомъ онъ, повидавшись съ кардина- 
люнъ, донесеть королю я объявить мв'Ь отв-втъ его вел. 
Для этого оиъ заставилъ иеня повторить нон требоваиш — 
1-е) чго иаркизъ ШетарД1е, не настоя бол-Ьс о ауд1енцш у 
сама го в. н. в. грамоты свои вручилъ ея и. выс. госуд. 
правительнице; 2-е) что нарквэъ вос-гв ауд1снщи у ея и. 
выс. долженъ получить ауд!енцю у государя герцога браун- 
швеигъ-Люнебургскаго, отца вашего, не ожидая возвра- 
щения визиты, въ какомъ бы характере ни былъ; 3-е) что 
въ ауА1енщп у вхъ и. выс. госуд. и в. кв. Елвсаветы 
Петровны иаркизъ долженъ поцеловать руку; 4-е) что вн'вю 
указь требовать отъ Фравцузскихъ иинистровъ средства 
къ отнятие затруднен 1й къ удовольству е. к. в., и 5-е) что 
по нн-Ьшю в. п. в. кажется свободнее т-Ьхъ затрудвешй 
убавить число и оставшаяся отнять, оставя маркизу Ше- 
тард1е характеръ полномочна™ министра и иовел-Ьвъ ему 
сл'вдовать въ ономъ образцу чужестранныхъ мннистровъ, 
по учрежденному ори дворе вашемъ церемошялу. 

Карднналъ въ своенъ отв-Ьтк гораздо меньше распро- 
странялся, желая прежде вид-вть письмо маркпза Шетар- 
дзе, которое еще еиу Амелотъ не давалъ. ВсЬ объекщи 
Амелота и кардинала я не оставилъ безъ опровержения, 
пользуясь во всеыъ всемилостив'вйшини даввымн ынй на- 
ставлев1яив, такт, что если и несовсЬмъ ихъ склонить, то 
надеюсь, некоторое впечатлите на вихъ провэвелъ. Аме- 

6*. 
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хоть завтра обЪщалъ представить это въ королевскоиъ 
сов-ЬтЬ, н если усидеть, то послезавтра сообщить мн* 
резолющю е. к. в. Изъ словъ Аиелота я между прочииъ 
заметить, что оставляя маркиза въ характер* полномочна- 
го министра, зд-Ьсь будуть бол-Ье склонны къ отнято за- 
труднешй; для чего я прежде всего буду хлопотать о под- 
твержден^ этой королевской резолюции 

Что же касается до того, что будто бы маркизу выказы- 
ваютъ холодность при вашемъ дворЗц то полагая, что мар- 
кнзъ часто оовторяетъ жалобы, я собственными же слова- 
ми маркиза опровергнул», когда онъ такъ хвалилъ пргеиъ, 
какой ему сделали при вашемъ двор*, и какая могла бы 
быть причина, что в. и. в. отменили свои сантименты къ 
королю и стали холоднее къ министру е. к. в. Прибавить 
къ тому, что маркизъ ташя вмпресш подаетъ, капя никог- 
да не ожидали; что должность наша требуетъ, если бы и 
были каюя личных неудовольствие презирать, чтобъ для на- 
шего личнаго интереса не вводить холодность между на- 
шими государями; что излишне маркизу жаловаться, что не 
тгЪетъ содружества въ Спб., потому что еслибъ это была. 
и правда, такое несходство всЪмъ чужестраннымъ въ пер- 
выхъ годахъ пребывашя въ чужихъ враяхъ неминуемо; и 
мы зд-Ьсь тоже переноснмъ, гЬмъ болЪе, что Францу зсше 
господа при пргЬздЬ нашемъ не впзитуютъ. Въ самомъ д*Ь- 
л*Ь, сколько зд-Ьштй народъ ни славится отм-Ьнною къ чу- 
жестраннымъ учтивостью, много труда и еще больше ижди- 
ветя нужно, чтобъ свести съ ними знакомство. Что же ка- 
сается до того, что ваши министры отказались отъ об-Ьда 
Шетарде, то я обЬщалъ кардиналу дать другой разъ изъ- 
яснете на этотъ счетъ, потому что досел-Ь не получалъ 
отъ васъ никакого изв-Ьспя объ этомъ и никакъ не могу 
себ*Ь представить, чтобъ безъ особенной причины ваши 
министры отказались отъ об-Ьда Шетард1е. Наконецъ я опять 
ув-Ьрилъ кардинала, что в. и. а желаетъ сохранить согла- 
С1е и дружбу съ е. к. в., и т. д. 

М А» марта. 

Понятовсшй видится иногда съ министрами, но врядъ- 
ли онъ успЪетъ въ чемъ, — кардиналъ ему только льстить 
об-Ьщашямн, чтобъ продолжить разноглаае между саксон- 
скимъ и венгерскимъ дворомъ. Объ отм-Ьн-Ь миролюбивыхъ 
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нам*решй при турецкомъ двор*, я вкратце напомянулъ кар- 
диналу, который противъ этого старался меня уверить, что 
о такой отм*н* Вилленевъ ничего не доносить и, напро- 
тивъ подтверждаете, что министерство турецкое является 
въ твердомъ нам*репш держаться заключеннаго съ Росиею 
мира. Можетъ быть уже и при вашемъ двор* получена 
такая ведомость, потому что я изъ писемъ вашего мини- 
стра Ланчинскаго ! ) вижу, что происшедшее смятеше въ сул- 
танскомъ сов*т* по полученш ведомости о кончин* ея 
и. в. долго тянулось. 

28 А« марта. 

Хоть Амелотъ об*щалъ известить меня о резолющи^ ко- 
роля на счетъ Шетард1е, однакожъ напрасно я прождалъ 
и вчера и сегодня, и потому послезавтра снова стану объ 
этомъ домогаться; поэтому до предбудущей почты объ этомъ 
ничего новаго доносить не могу. 

* в /|5 марта. 

Третьяго дня я еще виделся въ Версали съ Амелотомъ 
в кардиналомъ, отъ которыхъ однакожъ ничего не узналъ; 
Амелотъ только меня попросилъ, чтобъ я ему далъ крат- 
кую записку, чтобы разомъ обо всемъ донесть коро- 
лю. Я пм*ю эту записку сегодня отправить и какъ карди- 
налъ, такъ и Амелотъ въ учтивыхъ словахъ выражаютъ же- 
лаше скор*е покончить это д*ло. Должности своей нахо- 
жу всенижайше донесть, что венещянскШ посолъ въ за- 
пискахъ одного изъ свовхъ предковъ въ посольстве при 
зд*шнемъ двор* находить, что им*лъ у нын*шняго дель- 
фина въ колыбели публичную ауддешцю, и если я осмелил- 
ся, можно бы требуемую теперь приватную ауд1енщю у в. 
и. в. на такихъ обстоятельствахъ согласить, чтобъ и в. 
и. в-ву викакого безпокойства в высочайшему достоинству 
ея и. вые. госуд. в. княгин* правительниц* въ томъ предосуж- 
дешя не нанесла, но в. и. в-ва высочайпие ко мн* рескрип- 
ты о семъ пункт* ничего на мою волю не оставляютъ, и 
для того я удержался зд*сь говорить о проект* такой ау- 
Д1енщи, который однакожъ при семъ прилагаю. 



') Русски посханеикъ при вйнсюмъ двор*Ь. 
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Еурьеръ маркиза уже прибыль сюда неделю уже тому и 
хотя о сеиъ деле прислана долгая редящя, но кардиналъ 
сказалъ мне, что изъ нея мало можно понять о состоянш 
затруднешй и о предлагаемыхъ способахъ къ устранены) 
оныхъ. 

Г. ПонятовскШ подалъ 27 сего кардиналу мемор1ялъ про- 
тиву соправительства и голоса богемскаго, обстоятельное 
содержаше коего мне неизвестно, но таше поступки сак- 
сонскаго двора кажутся мне удивительными, гЬмъ более 
что министръ в. и. в. изъ Вены подтверждаетъ мне, что 
споръ о т^хъ двухъ д-Ьлахъ между его польск. в. и коро- 
левою венгерскою приближается къ счастливому концу. 
Пруссюй министръ Шамбр1е по полученному отъ двора 
своего рескрипту здешнему министерству объявилъ жало- 
бы своего государя въ томъ, что в. к. тоскансшй стро- 
ить навтэты противъ самого лица е. в., какъ-де объявилъ 
пойманный человтэкъ, который отъ его высоч. присягою 
при полномъ военномъ совете въ Вене обязанъ, чтобъ 
его пр. в. живаго или мертваго доставить; обстоятельства 
эти всЪмъ благоразумнымъ показались здесь неимоверны. 

ао /1в марта. 

Последними письмами изъ Стокгольма здесь пронесся 
слухъ, что министерство проведало о какой-то составляе- 
мой будто-бы министромъ в. и. в. и некоторыми членами 
правительства конспиращи, что вслед ствхе этого аресто- 
ванъ секретарь графа Гиленбурга и мнопе друпе шведсше 
господа, а г. Бестужеву приказано въ 24 часа выступить 
изъ города. Такъ какъ эта ведомость отъ министровъ 
здешнихъ не подтверждена мне и г. Бестужевъ ничего о 
томъ мне не пишетъ, я буду всенижайше ожидать изъ- 
яснешя отъ двора вашего съ всемилостивейшимъ настав- 
лешемъ къ учреждешю моихъ поступковъ, если впрямь то 
дедо случилось. 

Апреля 2. 
М»рта22. 

Виделся въ Версали съ кардиналомъ и Амелотомъ; я со- 
общилъ имъ о заключенномъ в. и. в. и королемъ прус- 
скимъ оборонительномъ союзе и о размене ратиФикащй 
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10 марта, подъ № С, изъяснивъ ему опять, что этотъ союзъ 
не можетъ быть для кого-либо предосудительнымъ я что 
в. и. в. не уничтожаете прфкнихъ обязательствъ съ дру- 
гими державами. 

Кардоналъ вдругъ перескочилъ на последнюю турецкую 
войну, распространяясь ни кстати, ни къ д1иу жалобами 
противъ покойнаго цесаря, въ томъ, что е. и. в. предло- 
женную отъ кардинала мед1ащю для перемпрешя съ пор- 
тою въ начал* отказалъ; что въ течение производимой 
негощащп чрезъ маркиза Вилленева на того посла и на 
Франц'ио оодозр г Ьн1е им-Ьлъ, и что несогласными поступка-* 
ми своими старался на Франц1ю слагать вину продолжению 
войны. 

По сил* в. и. в. указа я внушилъ вчера потребное По- 
нятовскому, клоня къ тому эти*внушен1я, чтобы выведать, 
что продолжающ1яся зд*сь отъ него сопротивлешя противъ 
голоса Богемш и соправительства можетъ отъ недоброже- 
лательныхъ признано быть поступкомъ противнымъ гваран- 
тш прагматической санкщи и следовательно самымъ нам*- 
решямъ его польск. в., между которымъ и в*нскимъ дво- 
ромъ, а также в. п. в., согласились принять мЬры къ за- 
щите этой санкцш прагматической. На это мнЬ Понятов- 
сшй отв*чалъ, что онъ говорилъ объ этомъ д*л* съ кар- 
дпналомъ и Амелотомъ неофициально, потому что зд-Ьшшй 
дворъ не можетъ решить это д*ло, но что онъ намЪренъ 
держаться оппозицш, пока не получитъ отъ своего двора 
противнаго указа. 

ГраФЪ Тессинъ еще не уЬхалъ; то что вамъ донесли съ 
другой стороны о учиненномъ ему зд-Ьсь отказ* въ день- 
гахъ, им*етъ быть основано, смотря по его продолжаю- 
щимся жалобамъ противъ кардинала: въ самомъ д-Ьл* уже 
давно отсюда не было переводу денегъ въ сЬверные края, 
для чего и вексельное течете въ Голландш и Гамбург* про- 
тивъ прежняго гораздо ниже. Товарищъ его, баронъ Фле- 
мингъ ув*рялъ меня, что ведомость объ изгнаши министра 
в. и. в. отъ ихъ двора— совершенно ложна, и тоже самое 
подтверждали мн* и здЪшше министры, которые притво- 
ряются, что не знаютъ ничего о нам*решяхъ и поступкахъ 
шведскаго двора и поэтому никакого не могутъ дать изъ- 
яснения, съ какою целью отправляется артиллергя въ Фин- 
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лянд1го и находящееся таиъ войско сбирается въ одннъ 
корпусъ. 

Ажр*м8. 
Март» 2а 

Я получилъ исправно рескриптъ в. и. в. отъ 28 Февраля 
подъ К 6 о дЪлахъ турецкихъ съ приложенными перево- 
домъ письма визиря къ в. и. в. адмиралу и съ его от- 
вЪтнаго, и другой высочайппй рескриптъ отъ того жъ 
числа подъ № 7 о союз* съ прускимъ королехъ, съ копш- 
ми трехъ грамотъ на н'Ьмецкомъ язык-Ь. Я говорилъ тре- 
тьяго дня съ кардиналомъ и Амелотомъ объ этомъ союз!*, 
чтобъ опровергнуть родившихся по первому слуху объ этомъ 
союз* предосудительныхъ толковашй; кардиналъ ничего не 
говорилъ объ этомъ, а Амелотъ, обещавшись донесть объ 
этомъ королю, вступилъ со # мною въ разговоръ о поступ- 
кахъ короля прусскаго въ умЪренныхъ словахъ, но весьма 
оныя дезапробуя, а главное о покушеши в. к. тосканска- 
го на его животъ. Онъ находить, что это невероятно, по- 
тому что съ какой стати в. к. тоскансюй сталь бы себя 
пятнать столь скареднымъ здодЪйствомъ; но еслобъ онъ 
допустнлъ до этого, то какъ онъ могъ дать подобную ко- 
мис1Ю при полномъ сов^гЬ и думать, что веб советники 
королевы венгерской были тоже злы, что ни одинъ не от- 
сов-Ьтовалъ? Кардиналъ того же *ш1ш1Я объ этомъ, да и 
все благоразсудные люди. 

Копш съ визирскаго письма и съ отвЪтиаго ! ) я вручилъ 



') Въ рескриптв езъ Петербурга отъ 28 *евр.: «когда въ Порт* полу- 
чин ведомости о случившихся здъхь въ правительств* перемЪнахъ, то 
хоть и был сани же удостоверены въ совершенно сповойнояъ н благо- 
получномъ здъхь состоянш, однакожъ по злоумышленннмъ ввувешлтъ 
шведсвнхъ ммнистровъ, та» находящихся, стали ласжать себл пустыми 
химерами и надеждами о какнхъ-то случаяхъ въ пхъ пользу, что не толь- 
ко вдругъ отм*вили показанную до того въ нашихъ дъмахъ добрую дио 
познпдю, но н почлн себл въ прав* сделать намъ всяпя нарекаю л м 
этимъ устрашать насъ н вм-ЬстЬ покрывать свою неправду. Таковъ при- 
сланный сюда отъ визиря лисп», во такъ какъ тв нарекашя такъ мало 
нкгвютъ основашя, а мы между твмъ им*емъ причину жаловаться на тур- 
вовъ о неисполнении по трактату, то всв таил нарекашя не трудно опро- 
вергнуть, и мы за нужное почли въ ответь отсюда жъ визирю такъ 
обстоятельно изъясниться, чтобы явственно обличить Порту, какъ въ не- 
основательности своихъ варекавИ, такъ въ совершенной справедливости 
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кардиналу и какъ ему, такъ и Амеюту содержате ихъ 
оаисалъ вкратц-Ь, съ прошешемъ, чтобы отправить къ Вил- 
леневу королевсюй указъ, дабы его старательствомъ однаж- 
ды навсегда были пресечены веб ябеды турецюя, въ ко- 
торомъ намЪренш в. и. в. полную мочь дали своему послу 
генералъ-аншеФу и кавалеру г. Румянцову. 

Что касается маркиза Шетардье, то Амелотъ далъ мн-Ь 
знать, что въ моей запискЬ не находить об'Ьщашя о доз- 
волеши маркизу Шетардье одной только аудгешци у само- 
го в. и. в. въ посольскомъ характере и поэтому онъ не 
могъ представить записку эту королю, пока со мной не 
увидится, не зная, забылъ ли я это написать или не имЗио 
на это власти. 

Противъ этого я ему отвЪчалъ, что въ запнскЬ моей 
предложено средство вместо той аудхенцш, т. е. подать 
отзывную посольскую грамоту чрезъ письмо маркиза къ 
в. и. в., а кроагЪ того я не въ состоянш другой изыскать; 
и если в. и. в. намерены устоять о той аудхенщи, то я 
принужденъ буду в. и. в. донести и указа ожидать; но 
какъ я уже говорилъ кардиналу, надЗгясь, что его в. по 
моему письменному засвидетельствование, усмотр*Ьвъ, что 
одинъ только младенческШ возрастъ в. и. в. оной аудхен- 
цш препятствуетъ, а не другая какая причина, дозволитъ 
что либо дружб-Ь межъ в. и. в. и его в. и повел и тъ сво- 
ему послу довольствоваться предложеннымъ отъ меня сред- 
ствомъ. 

Зам-Ьтплъ я также кардиналу и Амелоту, что маркизъ 
еще траура не над!глъ, а кардиналъ гЬмъ старался изви- 
нить, что при двор-Ь в. и. в. между министрами въ по- 
сольскомъ характер* и другими втораго рангу происходить 
н-Ькая отмена въ трауре; но я доказалъ ему, что онъ оши- 
бается, и онъ не зналъ больше, что отвечать. Я не упоми- 
налъ ему о новомъ дЪлЪ, случившемся съ служителями мар- 



вдшжхъ поступков*. „. Тамошшй дворъ (француз.) всегда одобрялъ наша 
довив поступки въ турецкихъ двлахъ и въ особенности въ удержаши 
отъ разворени Азова, и потому не сомневаемся, что кардввалъ, найдя 
слраведлнвымъ содержаа1е нашего письма, не затруднится отправить къ 
маркизу Вихяевеву таме подтвердительные указы п наставлевгя, которне 
бе могли положить конецъ всъ-мъ съ турецкой сторонн продолжающимся 
слорамъ». 
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киза Шетардье, потому что, кажется, онъ объ этоиъ еще 
не доносилъ сюда. 

Рескриптъ отъ 3-го марта подъ & 10 ! ), объ отставки отъ 
службы перваго министра в. и. в. и генерадъ-Федьдмар- 
шала графа фонъ Миниха, получилъ третьяго дня. Эта 
в-Ьсть подучена при здЪшнемъ двор! съ удивлешемъ и же- 
лали бы узнать скорее поводъ и обстоятельства этого А'Ьла, 
которое гЬмъ нужнее, что по здешнему обыкновенно вся- 
К1Й выдумываетъ этому особдивыя причины. Жал-Ью, что 
этотъ рескриптъ не дошедъ ко мн'Ь прежде псЬздки моей 
въ Версаль. 

Р8. Всеми лостив-Ьйш1й в. и. в. рескриптъ отъ 21 Февра- 
ля съ придожешемъ при немъ векселей на 3.000 рублей по- 
лучилъ и по подучеши денегъ особливою релящею не пре- 
мину донести. 

АдрЬлж 8. 
Мдрта #. 

Изъ Стокгольма я получилъ наконецъ письмо отъ ваше- 
го действительна™ тайнаго советника Бестужева, отъ 10 
марта, въ которомъ онъ подробно оппсываетъ мне аресто- 
ваше секретаря Гилденстерна и орочихъ; какъ разсуждаетъ 
объ этомъ здешнее министерство я узнаю, когда съ ними 



') Въ этомъ рескрипте сказано: «тавъ какъ вашъ первый министръ 
п гевералъ графъ фонъ Миннхъ всеподданнейше просядь еасъ объ уволь- 
нении отъ службы за старостью гбтъ и слабымъ здоровьемъ, н ны вее- 
милостнвейше согласившись ва его просьбу, увошл его отъ всехъ службъ 
н притомъ въ засвндетельствоваше нашего всешиост. удовольств1а за его 
по <це время верную налъ службу определили ему годовую пеною въ 15 
т. руб., того ради вамъ о тохъ чрезъ сге объявить восхотели». 

Но въ рескрипте отъ 4 нарта сказано: «что касается определенной 
годовой пснаи Миниху, то валъ не слъдуетъ еще ви ч*выъ отзываться объ 
этомъ, пот. что еще пе назвачева отъ насъ прямая сумма такой певал» . 

Апгл1Йск1Я резидентъ пнсалъ къ своему двору изъ Петербурга, отъ 7 
марта: «правительница сказала, что Миннхъ свергъ герцога Курлявдскаго 
больше изъ че сто люби, твмъ изъ преданности къ ней, п следственно она, 
воспользовавшись плодомъ его измены, все же не можетъ уважать измен- 
ника. Невозможно, прибавила она, терпеть долее высокомерный нралгъ 
Фельдмаршала, который не обращалъ ввимашя ва ея приказы, и нмъмъ 
дерзость безпрестанно противоречить ея супругу. Онъ слишвомъ често- 
любивъ и съ такимъ безкойнымъ характеромъ, что нельзя вверяться ему. 
Лучше бы ему отправиться въ свои украивсия поместья н тамъ въ мире 
кончить свои дни». (Ьа соог йе Вояше И у а сем* апз). 
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буду им-Ьть свидаше. Тогда быть иожетъ дадутъ мн-Ь и по 
д-Ьлу маркиза Шетардье какую резолющю, которую я сего- 
дня напрасно ждалъ, и изъ-за нея я остановидъ курьера. 

Апреля > 
Март» 29* 

При свидаши съ Амелотомъ я не преминулъ еще напои- 
нить ему объ отправлены указа къ Вилленеву и объ ау- 
дденщи иаркиза Шетардье. На первое онъ мн-Ь сказалъ, 
что сообщенное отъ пеня визирское письмо и ответное вы* 
смотр-Ьлъ и не можетъ понять, что къ тому визнрскому 
письму поводъ подаю, когда Вилленевъ ничего не упоми- 
наетъ о затру днешяхъ в. и. в. при Порт* и напротивъ въ 
послЪднемъ письме отъ 18 Февраля доносить, что гЬ в. и. в. 
д*Ьла къ счастливому концу идутъ; что по получеши 
изв'Ьспя изъ Бендеръ объ освобожденш бывшихъ въ Рос- 
С1и пленниками пашей, Порта вручила министрамъ в. и. в. 
около 700 русскихъ плЪнныхъ; что никакого шуму министры 
турецше не д-Ьлаютъ о довершеши границы и разореши Азо- 
ва, и что действительно принимаются м-Ьры къ освобожде- 
нш прочнхъ русскихъ плЪнныхъ. Со всЬмъ гЬмъ онъ от- 
править указъ къ новому послу Кастелану (который при- 
быль уже должно быть въ Константинополь), потому что 
Вилленевъ уже въ дорогЬ. 

Что касается до дЪла Шетардье, то Амелотъ мнй еще 
не даль резолюцш, потому что еще одинъ пунктъ моей за- 
писки съ кардиналомъ не разсмотрЪнъ. Обещался было од- 
накожъ ту резолюцш вчерась ко мнй прислать, но по сю 
пору не получалъ письма, хоть и не преминулъ ему изъ- 
яснить, что особливо съ атенцш къ г. Шетардье о посп-Ь- 
шительномъ р-Ьшенш домогаюсь, чтобъ онъ могъ скорее 
вступить въ отправление министерской должности. Если 
что узнаю, то дамъ знать в. и. в. чрезъ Шетардгева ку- 
р1ера, который нарочно для этого остановленъ зд-Ьсь. 

Объ арестовавши Гиллеистерна, г. Алелотъ не вступалъ въ 
дальнее разсуждеше, довольствуясь заметить, что этотъ 
секретарь подлинно въ этомъ виновенъ, что, противно ус- 
тавамъ, ии'Ьлъ сообщеше съ чужестраннымъ министромъ и 
при томъ признавалъ, что шведсюй дворъ никакой причи- 
ны неудовольств1я противъ Бестужева им-Ьть не можетъ, 
если для своей пользы водилъ знакомство съ секретаремъ. 
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РЗ. Я получвлъ экстракта пзъ допроса гранодпра Наумо- 
ва и когда будетъ случай поговорю объ этоиъ съ здеш- 
ними министрами; а пока они не подали мнЪ повода къ 
этому. 

Повторю свои домогательства о резолющи по д*Ьлу Ше- 
тардгевой ауденщи, которую они съ дня въ день отлагая, 
я по сио пору не могъ получить. Эта медленность не толь- 
ко удивительна, но и подозрительна становится: по мень- 
шей м1>р1> маркизъ Шетардье изъ сего образца перенять бы 
долженъ, что когда при двор* вашемъ на одну только не- 
делю ответь дать ему отложили, не много пр&ва шгЬлъ 
жаловаться. 

1в /в <*пр*ьля. 

Приложенное при семъ письмо Амелота принесено ко 
мой въ 2 часа пополудни, такъ что время не позволяетъ 
мн-Ь донесть подробно в. и. в. обо всемъ происшедшемъ 
при свиданш со мною кардинала и Амелота. Обовхъ я на- 
шелъ вчера уже въ отменной предъ прежнимъ диспозпщи, 
и вместо отняли какого либо затруднешя , представили 
мн-Ь еще новыя, а главное то, что маркизъ удержался ау- 
ддевпдн получить у нхъ и. вые. госуд. герц, брауншвейгъ- 
люнебургскаго и у госуд. цес. Елисаветы Петровны ! ), для 
того, что я зд-Ьсь ауд1енщю не им-Ьлъ у герцогини орлеан- 
ской и не о'гдалъ визиты принцамъ крови. Не трудно было 
бы инЪ это опровергнуть, ясно имъ показавъ, что аудцен- 
Ц(и я у помянутой герцогини не ом-Ьлъ, следуя здешнему 
этикету, по которому позволяется нм-Ьть ауд'юнщю у нея 
только гЬмъ посламъ, кон въ-Ьздъ въ Парижъ чинили, и 
что если имъ угодно, я готовь получить эту ауд1енц!ю; 
что же касается прннцевъ крови, то также зд-ЬшвШ эти- 
кетъ позволяетъ давать имъ впзиты только гЬмъ, которые 
иы1ип публичный въ'Ьздъ, безъ чего эти принцы визнтовъ 
не возвращаютъ, и что если кардиналъ поручится, что они 
мн-Ь партикулярные визиты возвратить, то я имъ готовь 
отдать визиты. На это ни кардиналъ, ни Амелотъ ответа 



*) См. Мармзъ де-д*-Шетарди, Песар. стр. 201. 
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ле-Ь дать не могли, и знать слова мои нморешю учинили, 
потому что въ письм'Ь Амелота отнято затруднеше, касаю- 
щееся государыни цесаревны, а о государ* герцогЬ браун- 
швейгъ-люнебургскомъ н-Ькое средство проставлено. 

Изъ письма Амелота в. и. в. можете видеть: 1) что от- 
ступаются отъ публичной ауд1енцш; 2) что только ту одну 
приватную требуютъ для отложетя посольскаго характера и 
для принят полномочнаго министра; 3) что у ея и. вые. 
госуд. в. кн. правительницы ауд1енщю маркизъ Шетардге 
будетъ им'Ьть равную, какъ и у в. и. в.; 4). что обещано, 
что маркизъ во всЬхъ аудгенщяхъ будетъ въ большой чер- 
ной эпавчЪ, и 5) что въ прочемъ никакого затру днешя не бу- 
детъ имЪть и будетъ следовать этикету, учрежденному 
прп двор* вашемъ. 

19 / 8 апргьля. 

Отъ статскаго министра Дебрея я старался узнать, по 
какому пору чей но посланъ сюда г. Понятовсюй, но онъ 
отв-Ьтнлъ, что самъ не знаетъ. ПонятовскШ со мною не 
такъ откровененъ, не смотря на то, что в. и. в. съ его 
государемъ въ согласш. 

Что касается шведскихъ дЪлъ, я имЗиъ разговоръ съ 
карднналомъ о томъ, что въ Стокгольме принята резолю- 
ция о соединенш въ одинъ корпусъ вс-Ьхъ войскъ, находя- 
щихся въ Финляндш, показавъ ему, что это новое движе- 
те им'Ьетъ быть при вашемъ двор-Ь индеФерентно, и что 
в. и. в. и прежде и посл-Ь принятая этой резолющи ни од- 
нимъ чедов'&комъ въ воЙскЬ своемъ не прибавили ! ). Карди- 
налъ отвЗгтилъ на это, что движете шведскихъ войскъ, по 
донесенш командующаго генерала, для лучшей угодности 
шведскаго войска и чтобъ облегчить провинщю, по кото- 
рой оно было разсЬяно; по крайней м^р* ему больше ни- 



*) Отъ 14 марта Кантемиру было писано изъ Петербурга: ссообщается 
ира семъ ваиъ эветрактъ о шведскихъ д'влахъ изъ полученныхъ оттуда 
донесешй, изъ которыхъ вы можете усмотреть, какая тамъ подвигами 
вротшвваго министерства взята резолющя, будто бы по нт-которому пись- 
му отъ I омандующаго въ Финдяндш Буденброва, противъ которой кресть- 
явсий чинъ усильно протестовать. И такъ какъ извъчтя, писан ныя отъ 
Буденброка въ Швепдю, ложны и не только что такой знатный корпусъ, 
но ни одинъ солдатъ не отправленъ къ шведсклмъ границамъ»... 
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чего неизвестно, по причине секретной комжпсш въ Шве- 
щи, которая такъ тайно ведетъ д1шц что сколько ни ста- 
рается Сентъ-Северинъ , ничего не можегь узнать. Карди- 
надъ очень удивился и нисколько разъ заставилъ меня по- 
вторить, что в. и. в. нисколько не увеличили войско, что 
заставляетъ меня полагать, что изъ Швещи онъ противное 
этому получилъ н что кардиналъ не такъ мало изв-Ьстлй 
нм-Ьетъ изъ Швещи, какъ показать хочетъ; нельзя одна- 
кожъ думать, чтобъ кардиналъ подстрекалъ Швещю къ 
войн*, а нааротивъ, я думаю, что если Швещя имЪетъ это 
намЪрешс, то кардиналъ старается отвратить, потому что 
не нам'Ьренъ выдавать денегъ или принять учаспе въ вой- 
н-Ь, а безъ здешней помощи шведское предприте было бы 
продерзостно и послужило бы только къ тому, чтобъ рас- 
пространить ваши и безъ того уже опасный зд-Ьсь силы съ 
ослаблешемъ Французскаго союзника, которымъ надеется 
пользоваться въ свое время; но зд'Ьшше интересы требу- 
ютъ, чтобъ всЬ северный державы были постоянно въ 
тревожномъ состояши, н потому Сентъ-Северинъ старается 
сохранять огонь подъ пепломъ. 

Говоря съ кардиналомъ о турецкихъ д-Ьлахъ, я зам-Ьтилъ 
ему, что турецюй посолъ приближается къ Новгороду, а 
вашъ въ Константинополь, и еще объявилъ оставпияся за- 
труднения и правильный причины, для чего в. и. в. весьма 
малую часть пхЬнныхъ задержали и разореше азовскихъ 
крепостей остановили '). Кардиналъ между прочимъ просилъ 



*) Въ рескрипте изъ Петербурга отъ 28 февраля писано: «хотя мн 
могли бы этихъ (пленныхъ) пашей отсюда не отпускать, пока Порта не 
отпустить вашихъ пленныхъ, но одяавожъ по ваключевм мира этимъ 
пашамъ объявлена совершенная свобода н било предоставлено на нхъ 
волю о возвращены нхъ въ отечество н данное этимъ пашамъ слово мн 
отминать не хотьми, и они действительно отпушенн изъ Плеву въ Тур- 
ци). Что касается раззорешя Азовской крепости, то известно, что вс* 
приготовлен 11 къ этому раззорешю сделаны, такъ что она можегь въ одинъ 
день быть совершенно подорвана и раззорена. Причиною отлагательства 
этого двла — Порта, н это не можетъ быть намъ въ осуждеше, пока отъ 
турецкой стороны не воспоследуете действительное по трактату исполне- 
ние въ неовонченннхъ еще пунктахъ». ' 

Въ рескрипт! отъ 14 марта: «отправленный къ Порте посолъ нахо- 
дится уже недалеко отъ Царяграда и должно надеяться, что по окончаы* 
бая рама совершить свой публичный въездъ. Между темъ здесь получено 
письмо отъ визиря. Это письмо прислано отъ едущаго сюда турецкаго 
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передать ваиъ что онъ съ глазъ не спускаетъ дбла в. и. в. 
къ Порте, пока къ счастливому концу не придутъ, потому 
что- учинивъ себя въ томъ отв-Ьтчикомъ, не хочетъ въ сло- 
ве остаться. При томъ заметолъ, что нельзя упрекать 
в. и. в. въ задержанш турецкихъ пленныхъ и оставлен! и 
разорены крепостей азовскихъ, пока Порта съ своей сто- 
ровы не исполнить трактата. Заметно, что Амелотъ описы- 
вать по донесетямъ Вилленева велпкаго визиря, челове- 
комъ суровымъ и неспокойнымъ и что говоря о дЬлахъ, 
назадъ оглядывается. Вчера Амелотъ отправилъ Шетард1е- 
ва посла съ рЗшштельньшъ королевскимъ указомъ на до- 
несете этого посла о происшедшихъ затруднешяхъ въ 
це^емойале. 

Р8. Объ указе в. и. в. я объявилъ Нарышкину, который 
всеиодданейше благодарить за милостивейшее поэволеше 
побыть зд&сь еще годъ. А я не премину пристойно упо- 
треблять его въ д-Ьлахъ в. и. в., не сомневаясь, что по 
его прилежности къ наукамъ вскоре сделается способ- 
нымъ служить в. и. в-ву. 

Р8. Всемилостивейппй в. и. в. рескриптъ изъ государ- 
ственной коллегш иностр. дЬлъ отъ 14 марта съ приложен- 
нымъ при немъ векселемъ на 2 тысячи рублей получилъ 
и по получеши денегъ отвечу вамъ особою реляшею. 

Что касается турецкихъ дёлъ вчера я читалъ экстрактъ 
письма изъ Константинополя, полученный чрезъ Венеид- 
аясий каналъ, въ которомъ дается знать, что по поду- 
ченш ведомости объ освобождеши турецкихъ пашей, ве- 
лишй визирь по соглашение) съ Вилленевомъ действительно 
выдалъ министрамъ в. и. в. 700 русскихъ пленныхъ, а про- 
чихъ собираютъ н намерены возвратить, и что по всему 
видно, дбла ваши вскоре окончатся, потому что Порта ви- 
дитъ неизбежную войну съ Шахъ-Надиромъ, въ которую 
если вступить, должна быть въ мире съ христианскими 
державами. 

^Дз апрпля. 



восла, чрезъ брата его, и написано въ такихъ термнвахъ, по которымъ 
должно надеяться, что Порта склонна къ содержат*) мира. Помянутый 
туредой посолъ на дняхъ долженъ прибить въ Новгородъ, и тамъ ждать 
обещанные уже ему новые кредитивы». 
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Еъ тому, что я уже сказалъ о Понятовскомъ, можно еще 
прибавить, что въ двухъ посгЬднихъ свпдашяхъ со мною 
онъ не говоридъ ни о соправительств*Ь, ни о голосе, ни 
объ остановленш прусскихъ прогрессовъ; впрочемъ меня 
уверили, что ПонятовскШ требовалъ свой отзывъ. Я опять 
заговорить съ кардиналонъ объ изв-Ьстныхъ затруднегаяхъ 
въ церемон1ад'Ь, уверяя его, что это нисколько не предо- 
судительно для здйшняго двора и что отъ него требуются 
только знаки дружбы и учтивости. На это кардиналъ от- 
в-Ьчалъ, что указъ объ этпхъ затруднен1яхъ посланъ Ше- 
тардае п что зд-Ьшшй дворъ все что было возможно сдЪ- 
лалъ, а отъ Шетарде онъ ожндаетъ донесете. Потомъ 
кардиналъ прибавилъ, что какъ можно требовать отъ здЪш- 
няго двора отменной учтивости, когда при двор* в. м. в. 
показываютъ такую холодность Шетарде — и кардиналъ 
опять сталь съ горячностью повторять прежшя жалобы и 
только прибавилъ, что изъ всЬхъ чужестранныхъ -мини- 
стровъ онъ посл-Ьдшй допущенъ къ ея и. вые. и принять 
отъ нея съ холодностью; потомъ немного погодя приба- 
вилъ, что ему странно, отчего весь св-Ьтъ подозрительно 
смотритъ на зд-Ьшв1й дворъ. Я отв-Ьтилъ кардиналу, что ка- 
сается до Шетардге, то объ отказе министровъ вашнхъ 
обедать у него я доносилъ уже в. и. в. и вероятно получу 
ответь, который оправдаетъ вашихъ мпнистровъ, что уе- 
диненное жито Шетардге не удивительно, потому что въ 
первомъ году по пргбзде и въ Париже тоже случается, да 
и къ тому это не касается двора, потому что везде дворы 
не имЗлотъ обычаю иметь попечешя объ удовольствгяхъ 
чужестранныхъ министровъ; къ ея и. вые. онъ быль при- 
нять съ прочими чужестранными министрами, хотя ему сле- 
довало въ этомъ отказать, такъ какъ онъ не надевать 
траура, а еслибъ я это сдЪлалъ при здЗшшемъ дворе, то 
королевски дверникъ не впустплъ бы меня въ псков короля. 
При разставанш я опять заговорилъ объ Шетард1е, и онъ 
отв&тилъ, что по получеши отъ него доиесен1я онъ пого- 
ворить со мной еще объ этомъ, но что если онъ действи- 
тельно не над-Ьвалъ траура при двор* в. и. в., то это ему 
извинить нельзя. Съ Амелотомъ я говорить долго не могъ, 
потому что онъ сп-Ьгаплъ къ королю, но онъ сказалъ мне 
только, что должно ожидать донесешя Шетарде м что 
при дворе в. и. в. Шетард1е представлено, что взволнте 
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довольствоваться, чтобъ его и. вые. присутствовал при 
ауд1енщи государыни в. кн. правительницы, и что это по- 
средство отъ короля апробовано. 

* 7 Ав априъля. 

Еще до полученш указа в. и. в. мв-Ь было известно о 
приготовлешяхъ шведскихъ, но какъ я вамъ уже говорилъ, 
я нвкакъ не могу предполагать, чтобы дошло до войны, 
потому что этого Швещя безъ Франщи не можетъ сде- 
лать, а Франщя не намерена воевать или дать деньги. 
Тайно пересылать деньги невозможно, да и не знаю, въ 
состояши-ли кард и вал ъ столько дать денегъ, чтобъ стало 
на войну съ в. и. в., потому что, какъ известно, казна 
здешняя не въ завидномъ состоянии. Испашя также не мо- 
жетъ подать помощь деньгами Шве щи, потому что казна 
его катол. вел. тоже скудна 1 ). Впрочемъ граФъ Тессинъ 
сталъ теперь чаще видеться съ здешними министрами и 
им'Ёть съ ними долпя конФеренщи. Отъ надежнаго пр!я- 
теля узналъ, что гра*ъ Тессинъ не только хлопочетъ о д*Ь- 
лахъ своихъ при министрахъ, но и при всЬхъ придворныхъ 
обоего пола, которые только доступнее къ королю. Я со- 
общилъ однакожъ объ этомъ барону Вагнеру, который по- 
говорилъ объ этомъ съ Амелотомъ. Амелотъ хитро отве- 
тил ъ, что Сенть-Северинъ ничего объ этомъ не пишетъ, 
графу Тессину тоже ничего объ этомъ не пишутъ отъ его 
двора и только изъ частныхъ писемъ можно знать о при- 
готовлеши шведовъ къ войн* съ Росаею, что впрочемъ 
ему непонятно, какъ можетъ Швещя воевать съ Рошею, 
когда у ней н$тъ ни силъ, ни денегъ и когда все войско, 
что въ Финлянд1И,не больше 18.000 чел., что невероятно, 



*) Въ рескрипть* изъ Петербурга отъ 28 марта: «мы зд-Ьсь чрезъ другой ка- 
нал полуами изв-Ьспе о закдюченш новаго субенднаго трактата между 
Швепдею съ одной н Фравщею я Испашею съ другой стороны. Если та- 
кой трактатъ действительно закдючеиъ, то изъ этого юно можно вндбть, 
какъ мы ошиблись въ мвйняхъ своихъ о Франщи въ двлахъ, касающихся 
Швещи. Отъйздъ графа Тессина изъ Франщи отчасти подтверждаете 
вншепнеанное измене о заключен» субенднаго трактата, что онъ те- 
перь К0ММИСС1Ю свою исоравилъ и должно надеяться что но возвращешн 
своеиъ въ Швепдю будетъ принимать немалое участле въ уиравленш та- 
моягаихъ дъмъ. Вс4 же жадобы, пропешедапя отъ него, служили только къ 
ярвжрнтш его негощащи. 
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чтобъ тамошнее министерство, предпринято эту войну, не 
известию Сентъ-Северина, и что в-Ьроятн-Ье всего, что это 
С1ухъ народный, какъ и Шетард1е пвшетъ, что руссюй 
дворъ нисколько объ этом? не безаокоится, да и нечего, 
потому что гораздо сильнее своего врага. Этимъ отдЬлался 
Амелотъ отъ барона Вагнера, ничего не сказавъ о томъ, 
будетъ-лн сдЬлано здЬшнвмъ дворомъ по этому поводу 
что либо при шведскомъ двор* иди н-Ьтъ. Когда же я 
обратился съ гЬмъ же вопросомъ къ нему, то онъ къ то- 
му, что сказалъ уже Вагнеру, прибавить только, что мар- 
кизъ Шетардае доносилъ за несколько мЪсяцевъ о дввже- 
нш войскъ в. и. в. и что Амелотъ потребовалъ у него объ- 
яснешя, къ какой границ* ваше войско подвигается, а 
Шетард'ю отвечать, что нисколько полковъ идутъ въ Ля- 
вон1ю, а о прибавке войска въ Финляндш тоже ничего 
не пвшетъ. Я осмеливаюсь пользоваться всемилостивЪй- 
шимъ позволетенъ объ отъ'Ьзд'Ь къ лечительнымъ водамъ 
въ Лорену ! ), за которое всеподданнейше благодарю и завтра 
туда у&зжаю; я гЬмъ болЗге тороплюсь туда, что кром-Ь 
опасешя, чтобъ богЬзнь моя прибавлялся наипаче не оста- 
новила д*Ьла в. и. в. во время королевскато пребывания въ 
Марли, присутствге мое еще меньше здЬсь нужно для ис- 
полнены вашихъ высочайшихъ указовъ и для уведомления 
о здЪшнемъ положенш дЬлъ; будетъ доносить секретарь 
посольства Гроссъ письмами своими къ генералъ-адмиралу 
графу Андр. Иванов. Остерману, и чтобъ лучше пошло Д'Ьло, 
я рекомендовалъ его барону Вагнеру, венецианскому послу 
и генуэзскому посланнику, отъ которыхъ онъ будетъ по- 
лучать веб нужныя р^домлен1я. 

Мм 1. 

АпрДы 20. 

Третьяго дня я возвратился изъ Пломбгерскихъ водъ и 
нашелъ у себя четыре высочайпие рескрипты в. и. в. подъ 



*) Въ ресвриптв отъ 28 марта: «въ особлнвомъ вашемъ довесеши вы 
просите о позволеми къ отъ-взду на время въ лечительнымъ водамъ въ 
Лорену, то еже-га при нын'Ьшнихъ деливатпнхъ коньюпктурахъ ве можетъ 
случиться отъ вашего отлучешя вавой остановки или протяжения въ ва- 
шихъ нотересахъ, то на показанное время такой вамъ 01ъФздъ позво- 
ляется». 
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№ 16, 17, 18 и 19 4 ), съ приложенными при нихъ экстракта* 
ми, которые всЬ дошли исправно. 

Вчера я Ъздшъ къ кардиналу въ Исси, чтобъ сообщить 
ему о заключенномъ между в. и. в. и королемъ англйскимъ 
союз-Ь, сказавъ ему при этомъ, что ко мн* указъ былъ уже 
дв-Ь недели тому, но къ несчастно меня не было въ Па- 
риже и я не могъ раньше исполнить это. Кардиналъ зам-Ь- 
тилъ мни только, что объ этомъ союз-Ь давно носятся слу- 
хи, и я его опять ув^рилъ, что онъ только оборонительный» 
Намеревался я донесть объ этомъ Формально Амеюту къ 
которому нарочно посылалъ, прося свидашя на часъ, но 
такъ какъ онъ отъ'Ьзжалъ въ деревню, просилъ меня отло- 
жить до вторника. До тЬхъ поръ я увижусь съ англШ- 
скимъ секретаремъ, чтобъ узнать, сд4лалъ-ли онъ по этому 
д-Ьлу что нибудь или н-бтъ; впрочемъ в. и. в. не можетъ 
сомневаться, что вЪстъ объ этомъ союзе не можетъ быть 
пр1ятна здешнему министерству, потому что и предпргять 
ямъ противъ областей англШскихъ много препятствовать 
будетъ, такъ съ другой стороны ваши силы увеличиваются 
на Балпйскомъ море. После этого кардиналъ самъ заме- 
тил,, что въ Швещи замечается сильное движеше; тогда 
я ему вапомнилъ часто ему сказанное и изъяснилъ ему, 
что в. и. в. имеетъ совершенное попечете о святомъ со- 
хранении трактатовъ, и къ отдаленно всякихъ поводовъ къ 
жалобамъ, изъяснилъ ему атенщю в. и. в. къ шведскому 
народу и ваши древтя и новыя права на области, кото- 
рый, кажется, служатъ причиною склонности къ войне, и 
наконецъ заключилъ гЬмъ, что такъ какъ съ вашей сто- 
роны ничего не оставлено для сохранешя северной тиши- 
ны, то вы не отчаиваетесь въ Божеской помощи къ своей 



в ) Въ № 17 сказано: «поел* нын*шннхъ происшествШ въ Швещи в 
другахъ причинъ прнпио время подумать о своей безопасности и такъ 
усилить себя соизволим и потому мы не хот&га уже отлагать заключевдя 
союза съ Ангяею, и этотъ союзъ 8 сего апреля завлюченъ здйсь съ 
кшиистерствомъ веянкобританскимъ. Мы и при заключев!и онаго не за- 
бывай Фрашцю, и потому оный такъ составленъ, что не можетъ быть 
■и сколько противенъ интересами Франщи; этотъ союзъ просто оборо- 
нительный, и что больше того и особливо до ФравпДи касается, то ны* 
н*вшлд война Англзи съ Испав1ею случаемъ союза не сочиняетъ н вы* 
ключетеэ. 

соч. кавтем. П. 7 
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защнтб, если шведское министерство поды меть войну про- 
тивъ в. и. в. несправедливо, • и охраните , хотя не безъ со- 
жахЬн1Я, всЬ дарованный вамъ отъ Бога силы для охране- 
Н1Я своей державы; гЬмъ больше вы въ этомъ уверены, 
что весь свить долженъ признать праведность вашихъ д-Ьй- 
ств1й. На это мн-б кардиналъ отв'Ьтилъ, что онъ самъ не 
понимаетъ, какъ это шведсвлй дворъ можетъ отважиться 
къ войн* съ Росшею, ибо силы этихъ двухъ державъ не- 
равны и не трудно предвидеть, которая сторона уронъ пре- 
терпитъ; что Лифлянд1Я и друпя шведсюя области Нейстац- 
кимъ мироиъ уступлены блаженныя памяти Петру Великому. 
При томъ же удивлялся, какъ о д-Ьл-Ь ему незнакомому что 
большая часть этихъ провинщй издавна были подвластны 
Россш и что при Нейстацкомъ мир* выдано 2 миллюна руб. 
шведскому двору въ вознаграждете, изъ всего заключая» 
что вовсе не знаетъ поводовъ, по которымъ министерство 
шведское такъ действуете. 

25 / 14 мая. 

По сил^ высочайшаго в. и. в. рескрипта подъ № 16-мъ *) 
я во вчерашнемъ разговоре съ кардиналомъ объяснилъ ему, 



') Въ этомъ ресжрнптЪ говорится: «напрасно маркнзъ де-ла-ШетардДе 
такъ жалуется: онъ дгЬ ведълв поел* того какъ получнлъ отъ своего 
двора вредвтнвъ объявнлъ бившему нашему первому министру объ этомъ 
вредитагв и истребовалъ ауддевпди именно въ то время, когда ея и. в. 
вала мать начала отправлять свою девощю, а вамъ известно, что она 
но нашему закону христианскому греческаго нспогвдашя продолжается 
исЬлую недълю, поэтому можно надъяться, что французсие министрн не 
ваволять требовать, что следовало бн ея в. в. по этому случаю отста- 
вить свою девопдю. И такъ какъ его креднтввъ бнлъ написанъ на хараж- 
теръ полномочнаго министра, то кажется, онъ мало нм-влъ права сдъ-лать 
какое нареваше, когда ему со всею учтивостью дано знать, что за вы- 
шеупомянутою причиною сдвлана эта остановка... Что же касается того, 
что Шетардде жалуется на налихъ министровъ, то это дъло частное м 
до двора не касается. Мы не знаемъ кого изъ миннстровъ онъ звалъ на 
обвдъ, кто изъ вихъ у него бнлъ и кто по какой причине не бнлъ, 
крогв нашего генералъ-адмирала (Остермаяа), который за болъзнш не 
только къ другимъ, но в ко двору не могь ъздить; вей же прочее важм 
кабинетные министры не разъ у него бывала на обвдахъ в давали ему 
визиты; да и»вавгь генералъ*адмвралъ хоть никогда у него не бывать за 
багЬзшю, да в аванъ не бнлъ, одвакожъ при каквхъ праздникахъ или 
другихъ случаяхъ онъ безъ всякаго со стороны Шетардде замъчашя всег- 
да велъмъ едъмать ему отъ него пристойный по времени комвлвментъ 
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какъ мало нм&гь причины жаловаться Французсклй поесть 
марквзъ Шетард1е } что будтвг при двор* вашемъ ему вы- 
казываютъ холодность и что министры и придворные такъ 
чуждаются его, что даже на званный об*дъ его не были* 
сказалъ ему, по вашему рескрипту, что кром* вашего ге- 
нерала-адмирала, проч!е господа министры, придворные и 
знатн'Ьйция особы бывали къ нему съ визитами, на об*Ь- 
дахъ, а въ особенности въ день рождетя короля, въ ко- 
торый съ вашего позволешя веб гости сняли трауръ. Г. 
кардиналъ удивился, что Шетард1е могъ доносить въ сво- 
ихъ письмахъ совершенно противное, и просилъ меня, если 
можно, передать рескриптъ в. и. в. Амелоту для сличешя 



своимъ сяновьямъ или секретарю. Знатн*&ш1я фамилш нашихъ поддан- 
ныхъ часто у него бывали; но все же нельзя требовать, чтобъ они час- 
то въ нему -бздели, потому что большая часть не зпаютъ французеваго 
языка и можетъ быть изб*гаютъ быть подверженными безъ особливой 
надобности церемошальному посольскому обхождению... Онъ (Шетарди) 
нартнкулярпо ко двору и къ ея и. в. не разъ допущенъ былъ, хотя не 
только онъ, но и экипажъ его не былъ въ пристойной траурной одежд*. 
Когда маркизъ праздновалъ зд*сь день рождешя короля своего, то не 
только вс* наши знатн*йппе и первые придворные чины были у него на 
об*д*, но не смотря даже на глубоки зд*сь трауръ были съ нашего со- 
жзволешя въ Галл*. 

Хотя за известною трудностш онъ еще не им*лъ аудденцш, одиакожъ 
ему предложено съ учтивостью, что ея и. в-ву прытно будетъ, если онъ 
будетъ прИгзжать во двору партикулярно и изволитъ забавляться въ по- 
кояхъ ея и. в. какою игрою въ картахъ, но онъ извинилъ себя отъ того. 
Ауденпдю надлежать дать, чтобъ пристойно было чести того государя, 
который даетъ аудденпДю, и того, отъ котораго министръ беретъ оную. 
Марк. Шет. им*лъ по пр&зд* своемъ публичную ауддешцю, въ кото- 
рой императрица (Анна) стояла на трон* подъ балдахиномъ; на этотъ 
тронь вступилъ и онъ и надввъ шляпу, отправлялъ р*чь. Министерство 
франц. легко разеудитъ, что наше малолетство и должное попечеше о 
вашемъ здоровье не позволят» дать такую ауд1еипдю, какую надеялся 
Амелотъ, и такъ какъ есть древеШ обычай въ нашемъ государств*, что 
до году отъ рождешя государи не показываются въ публик*, а оный мар- 
кизъ ажредитованъ только министромъ полномочнымъ, то нельзя допу- 
стить, чтобъ нашъ дружески поступокъ заслужилъ какого противнаго 
толковашя, т*мъ бол*е, что мы это д*ло отдали почти въ собственное 
р*жеше франц. двора съ такимъ отм*ннымъ къ оному разсужден1емъ. . . 
Что же касается того, что вамъ Амелотъ толвовалъ объ этикетахъ, то 
каждому государю вольно при своемъ двор* уставлять какой ему угодно 
церемошалъ, и что нужно принимать въ разеуждеше не древность того 
установлешл, но приличность его». 

7* 
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съ письмами Шетардде, потому -что онъ хочетъ знать ис- 
тину этого Д"Ьла и не допусштъ, чтобъ маркизъ Шетард1е 
вымыпиялъ ташя околичности, который могуть подать 
поводъ въ введешю холодности между двумя дворами. Я 
сдЪлалъ переводъ части этого рескрипта, изготовилъ и при 
встр-Ьч* съ Амелотомъ передамъ ему. Карднналъ былъ во- 
обще очень ласковъ въ этотъ день и я хот/Ьлъ восполь- 
зоваться этимъ, чтобъ поговорить объ аудденщи Шетарде, 
но подошелъ Дюкъ д'Орлеанъ и я долженъ былъ его оставить. 

Вчерась я югЬлъ честь подучить 5-й в. и. в. рескриптъ 
подъ Л? 20-мъ ! ) о прибывшемъ къ маркизу Шетарде *ран- 
цузскомъ офицер* Дюфон-Ь. Этотъ ОФиперъ приходплъ ко 
мн'Ь требовать паспортъ, говоря, что онъ находится въ 
здешней служб* дЗДствительнымъ капитаномъ, что накгЬ- 
ренъ 'Ьхать въ Россш по своимъ частнымъ д-Ьламъ и что 
онъ родственникъ маркиза Бонана, который за все это мо- 
жете поручиться; я поедать дворянина къ маркизу Бонану 
и узнавъ, что все это такъ, не могъ не дать этому офи- 
церу паспорта, думая, что можетъ быть онъ -бдеть въ 
Россш для искатя службы. Но теперь я постараюсь вы- 
ведать получше объ этомъ, и буду доносить в. и. в., какъ 
и прежде. 

При канцелярской цыдудкЪ отъ 21 апреля я подучидъ 
исправно 3 печатные экземпляра на нЪмецконъ и русскомъ 



•) Въ этот» реевриптв посано: кведавно пргвхалъ сюда къ франц. послу 
маркизу Шет. какой то франц. офицеръ, наз. Дюфонъ, который, какъ ска- 
знваетъ, имъ-етъ отъ васъ паспортъ. О причин* пргвзда сюда этого 
офицера н о состоянш его никакого не им-вется нзвъ-спя; но только пом- 
нится, что несколько лътъ тому назадъ съ такихъ же именемъ былъ за* 
арестованъ поветь-темь саксонскаго двора за н-Ькоторыя продерзостн н 
иажостн, и такъ какъ онъ былъ кромь- того авантюрьеромъ ; поэтому вы- 
донесите намъ подробно, на сколько это вамъ пзгЬстно объ этомъ офи- 
цер&, о его состояние и обстоятельствах^ а также о причин* пргвзда 
его сюда, да и впредь когда даете отъ себж паспорта кому нибудь изъ- 
4дущяхъ сюда, въ тоже время сообщайте намъ, чтобъ мн знали, что кто 
за людиэ. 

См. также М. Шетарди, Пекарскаго стр. 239 — 240. 

Въ рескрипт* отъ 9 иэнж писано: «Дюфонъ, пробввъ здвсь некоторое 
время, лоФхалъ обратно вмъхтв съ двумя ннженерннмн офицерами, уро- 
женцами изъ Шемовта, которые нргвхали сюда съ рекомеядащями отъ. 
васъ, приняты въ здешнюю службу, а выиграть картами довольную сумму 
денегь, взяли изъ службы абшидъ и поехали отсюда*. 
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языки манифеста о преступлешяхъ бывшаго герцога Кур- 
ляндскаго, съ котораго сдЬлавъ переводъ, употреблю въ 
д-Ьло при зд'Ьшнемъ министерстве. 

м / 14 мая. 

Понятовсюй выЬхалъ отсюда, недовольный свопыъ дво- 
ромъ, потому что бьиъ сюда посланъ для важныхъ дЪлъ, 
а ничего не успЪлъ. 

28 / 17 мая. 

* 
Въ приложенной при семь коши письма моего пргятеля 
изъ Бреста отъ 22 мая в. и. в. можете видеть, что 19 мая 
тамъ полученъ указъ, чтобъ поспешно были вооружены 9 
кораблей и одна Фрегата и чтобъ эта эскадра шла въ Бал- 
тийское море. Этотъ слухъ и зд4гсь распространяется и по- 
тому я не могъ отлагать на дальше изъяснете объ этомъ 
съ министрами и четвертаго дня по-Ьхалъ въ Исси къ кар- 
диналу и, передавъ ему носяпцйся слухъ, проси лъ его ска- 
зать мне, что я долженъ донесть в. и. в., уверяя его при 
этомъ, что этому слуху я не могу верить, потому что мне 
известно, что кардиналъ желаетъ мира, и не могу думать, 
чтобъ онъ еще сильнее возбуждалъ склонность шведскаго 
министерства къ войне темъ, что посылаетъ Французскую 
эскадру, и такой поступокъ никакъ нельзя было бы согла- 
сить съ добрымъ соглааемъ между в. и. в. и королемъ 
Французскимъ. На это кардиналъ отвЪтилъ, что действи- 
тельно отправленъ въ Брестъ указъ о вооружбши 9 кораб- 
лей линейныхъ и одну Фрегату, но къ чему эту эскадру 
употребить, еще неизвестно; поэтому онъ просилъ уверить 
в. и. в., что эта эскадра въ Балтгйское море не будешь по- 
слана, если датшй король обнадежить, что при начатш 
войны на спверуъ онъ сохранить оть прочихь внгьшнихъ дер- 
жавь неитралитеть БалтШскаю моря и если англичане не 
пошлють въ это море свою эскадру; впрочемъ можетъ и въ 
протнвномъ случае, Французская эскадра не последуете за 
английской, — это решать тогда. УвЗгрялъ также, что король 
Фр. не и*гЬетъ намерешя принять участие въ войне Шве- 
щи съ Росшею, если она случится ! ), и что онъ (кардиналъ) 



') М*р. Шетарди, Пекаре, стр. 240—249. 
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сожалЪетъ, видя такую горячность шведовъ, что онъ всег- 
да старался это успокоить и что въ этоиъ дЗиЗг почти ни- 
чего не знаетъ, не знаетъ даже, сколько у нихъ пригото- 
влено военныхъ кораблей. 

Я сказалъ кардиналу, что эти два условш в. и. в. при- 
нять не можете, потому что какъ Англ1Я, такъ и Дашя 
связаны съ Росаею союзомъ и потому ни та, ни другая 
не могутъ держать нейтралитетъ, если шведы нападутъ 
на ваши области; а это нападете конечно будетъ съ ихъ 
стороны, потому что в. и. в. решились не начинать войны, 
пока шведы не подадутъ къ тому повода', и потому и те- 
перь сносите терпеливо веб ихъ раздражев1я, который съ 
каждымъ двемъ увеличиваются. Сл'Ьд. Англ1я н Дашя долж- 
ны подать помощь, если в. и. в. потребуетъ. Не знаю еще, 
будетъ-ли им-Ьть в. и. в. нужду въ этомъ, потому что Богъ 
и безъ того даль вамъ силы, чтобъ препятствовать видамъ 
непр)ятёлей, и въ пограничныхъ областяхъ едбланы такш 
сухопутныя и морск1я приготовления, что надеетесь отра- 
зить нещпятельское нападете. Но если в. и. в. потребуетъ 
помощь отъ Англш, то я предложилъ разеудить кардиналу, 
можетъ ли е. к. в. правильно сопротивляться, когда Рос- 
С1Я не давала Фраищи повода къ такому съ ея стороны 
предосудительному поступку, потому что онъ самъ со мною 
согласился, что препятствуя вашимъ союзникамъ подавать 
вамъ помощь, не имъ 9 но в. и. в. вредъ прннесетъ, равно 
какъ и отъ Северной войны больше потерпитъ тишина всей 
Европы и отчасти интересы королевы венгерской, ч*Ьмъ 
ваши. На это кардиналъ отвЪчалъ, что, какъ онъ уже ска- 
залъ, что зд-Ьсь намерены пе принимать учаспя въ войн-Ь 
между Швещею и Росюею, п какъ онъ не им'Ьетъ на что 
жаловаться противъ россШскаго двора, то онъ охотно бу- 
детъ содержать доброе соглааде; но что надменность ан- 
гличанъ становится нестерпимою, и онъ безъ осуждешя 
отъ всего св-Ьта не можетъ позволить ангднчанамъ всту- 
паться въ дЬла всей Европы, размножать свой суперюри- 
тетъ и стараться везд-Ь самовластно властвовать. Поэтому 
онъ не знаетъ, не будетъ ли принужденъ сопротивляться 
нхъ предпрЫтш на бЬвер-Ь; что можно все исправить, есля 
англ1йская эскадра не пойдетъ въ Балтийское море, гЬмъ 
болЗге, что в. и. в. и безъ того им'Ьетъ силы, и что шве- 
ды и такъ не въ состояши будутъ сопротивляться; что 
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впрочемъ въ последней между Франщей и цесареиъ войн* 
е. я. в— ву было прислано русское войско въ помощь, но что, 
еслибъ польсмя д-Ьла не вмешались, то между русскимъ и 
Французе к имъ дворомъ разрывъ не произошелъ бы. На это 
я ему сказалъ, что касается поступковъ анпичанъ и того, 
что должны протввъ этого Французы, то я не могу объ 
этоиъ разсу ждать, потому что это дело для меня посторон- 
нее, и что онъ самъ знаетъ, что не обращалъ внимашя на 
зд г Ьшн1я вооружешя, когда они не касались интересовъ а 
и. в. Помощь, которая была отправлена покойному цесарю 
отъ покойной русской императрицы, не можетъ быть срав- 
нена съ этой, если онъ или действительно ваагЬренъ помо- 
гать Швещи, или препятствовать союзнвкамъ вашимъ по- 
давать помощь. Потому что, во 1-хъ, между Росаею и по- 
койнымъ ииператоромъ имелся давной оборонительный со- 
юзъ, и конечно онъ самъ бы похулилъ поступокъ россШ- 
скаго двора, еслибъ не исполнилъ своихъ обязательству а 
между Фрашцею и Швещею такого обязательства н$тъ, 
по крайней мере какъ онъ прежде объявлялъ, да и къ то- 
му въ последней войн^ съ императоромъ Франщя сделала 
иападеше, а въ нынешней войне между шведами и Рос- 
шею, если только она будетъ, вероятно шведы первые на- 
падутъ, и было бы противно правосудному нраву кардина- 
ла требовать, чтобъ роодйскШ дворъ не старался всеми 
способами отвратить противъ непргятеля обиду и съ по- 
мопцю Бонпею привести его въ такое состояше, чтобъ 
впредь не былъ опасенъ. Не согласно также съ его право- 
судцемъ было бы, еслибъ онъ желалъ пользу этимъ безпо- 
койнымъ людамъ, которые даже его миролюбивыми сове- 
тами пренебрегли. Наковецъ я заметилъ, что мои доводы 
столь основательны, что я надеюсь, что онъ долженъ дать 
имъ должную атенщю, полагаясь на его собственное раз- 
суждеше и правосудге, и что решится действовать такъ, 
какъ требу етъ доброе соглаае между е. к. в. и в. и. в. До 
сихъ поръ мне известно, что в. и. в. помощи у союзни- 
ковъ не требовали, но если станете требовать, то сомнева- 
юсь, чтобъ мне былъ данъ указъ о томъ сообщить ему. 
На это кардиналъ ответилъ, что онъ самъ не знаетъ, на 
что онъ скорее решится, если возгорится война между Рос- 
аею и Швещею, но что я самъ могъ заметить, что онъ 
желаетъ не только на Севере тишину, но и во всей Евро- 
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пЪ, что приписывали даже его робости и что труды его 
были неудачливы по причин* славолюбш англичанъ, что 
онъ, не гоняясь за славой шра сего, готовь оставаться при 
своей склонности къ тишине, если не вынудятъ англичане 
показать, что зд-Ьшняя держава ум*Ьетъ себя защищать. 
Онъ признаетъ суперьоритетъ англичанъ на мор-Ь, но по 
сухому пути Богъ далъ королю довольно силъ. 

На это я отвЪчалъ опять похвалами кардиналу, говоря, 
что его склонность къ миру должна быть уважаема благо- 
разумными людьми и что отъ него зависитъ сохранить 
европейскую тишину и не ввесть Франщю въ войну, по- 
тому что ни одна держава, сколько можно видеть, напрас- 
но не отважится атаковать Франщю. Со стороны же сЬ- 
верныхъ державъ она имйетъ еще меньше опасности, по- 
тому что в. и. в. всЬми силами стараетесь сохранить себ*Ь 
дружбу королевскую. На это кардиналъ отвечал», что въ 
дружб* в. и. в. съ королемъ онъ увЪренъ п не думаетъ, 
чтсбъ между этими двумя д в оран и произошелъ разрывъ, 
но что о другихъ дворахъ нельзя того же сказать, пото- 
му что некоторые явно высказываютъ нерасположение къ 
Франщн. 

На другой день я виделся съ Амелотомъ, съ которымъ 
имЪлъ тотъ же разговоръ. Онъ отв'Ьчалъ мн4 почти тоже, 
что и кардиналъ, съ тою разницею, что сильнее старался 
ув-Ьрить меня, что эскадра не будетъ послана въ Балти- 
ку; выразилъ между прочимъ сожахЬше, что Сентъ-Северинъ 
боленъ п не можетъ следить за д-Ьламч въ Швещи — и при- 
ходится довольствоваться одними свЪд'Ьвдями изъ частныхъ 
писемъ, и что теперь стараются найти другаго на его м!г- 
сто, который бы могъ умЪрить тамошнюю склонность къ 
войне, потому что онъ согласно со мною признаетъ, что 
эта война нисколько не выгодна для Франщи, потому что 
Швепдя одна не у стоить противъ Роса и, а здЪшшй дворъ 
не можетъ подать помощи, и потому онъ надеется, что 
этой войн* не быть. Что же касается англШской эскадры, 
которая им^еть итти вамъ на помощь, то Франщя не мо- 
жетъ равнодушно смотреть на поступки Англш, гЬмъ бо- 
лее, что когда намерились вооружить брестскую эскадру, 
то еще неизвестно было ничего о союз* между в. и. в. и 
королемъ англШскимъ, да къ тому, Англ1я и не дожидаясь 
вашего требовашя можетъ послать свою эскадру,, и след. 
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она можетъ быть послана п не для однвхъ вашихъ инте- 
ресовъ. Я увЪрилъ его, что безъ требован1я Англ1я не по- 
шлеть своей эскадры, а еслибъ в. и. в. были нападающими, 
то и по требовашю они могли не явиться, такъ какъэтотъ 
трактатъ обязываетъ ихъ только къ оборони. 

Изъ этого разговора съ кардинал омъ и Амелотомъ я ви- 
жу, что шведская война не можетъ нравиться Франщи, но 
что она старается только остановить англШскую эскадру; 
поэтому нужно стараться, чтобъ англШская эскадра всту- 
пила въ море пораньше, потому что тогда, по мн$тю вс4хъ 
здЪшнихъ благомыслящихъ людей, Франщя не решится по- 
слать свою, а Французская эскадра будетъ готова только 
къ половин* юля; къ тому же англйсшй дворъ самъ можетъ 
потребовать изъяснешя отъ здЗшшяго, какъ онъ нам-Ьревъ 
действовать, и что безъ этого Анппя не можетъ покойно 
смотреть на прсЬздъ Французскихъ кораблей черезъ АнглШ- 
СК1Й каналъ. О первомъ я сообщилъ секретарю того дво- 
ра, и объяснилъ ему весь разговоръ мой съ здешними ми- 
нистрами, и рнъ со мною одинакова™ мн^тя, и отправилъ 
котю этой релящи къ министрамъ в. и. в. въ Лондонъ и 
Гагу, чтобъ они по полученнымъ отъ в. и. в. инструкщямъ 
поступали, какъ по ихъ мнЪшю будетъ лучше. 

На прошлой нед'Ьл'Ь кардиналу, а третьяго дня Амелоту 
я подалъ Формальное объявлеше по содержанш рескрипта 
в. и. в. съ нужными изъяснешями; Амелотъ обещался до- 
несть объ этомъ королю, но со мною разговора не заг&валъ 
только спроси лъ меня, какъ сильна помощь, о которой въ 
трактат* договорено, и правда ли, что саксонсшй дворъ 
включенъ въ этотъ союзъ, какъ сотрактующая держава. 
Я ему отвЪчалъ, что обстоятельства трактата не сообще- 
ны еще мнЪ, но что въ указ* в. и. в. о саксонскомъ дво- 
р§ не упоминается. 

Кардиналъ въ посгбднемъ со мною свидаши замЪтилъ 
что еслибъ не Англгя, то союзъ между Франщей и Росшей 
былъ бы заключенъ; я на это ему отвЪчалъ, что Росс1Я и 
теперь отъ этого не прочь. Кардиналъ отвйчалъ, что в. и. 
в — ву, им-Ья обязательства съ другимв державами, трудно 
было бы еще новыя заключать; на что я ему замЪтилъ, что 
эти обязательства не м-Ьшаютъ заключить новый союзъ. 

Ьоня 1 
21 

7*« 
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По письму полномочна™ министра в. н. в. Ивана Андрее- 
вича Щербатова '), я подахь записку испанскому послу о 
томъ, что руссшй корабль «Девица» взять исоанскимъ ар- 
маторомъ вместе съ находящимися въ немъ людьми и то- 
варомъ н известилъ объ этомъ и Амелота. Оба обнадежи- 
ли меня, что постараются при испанскомъ двор* хлопотать 
объ этомъ, а Амелотъ заметать, что этого бы не было, 
еслнбъ англичане не подавали къ тому прим-бра, грабя и 
дружеспе и недружеск1е корабли, где только находятся 
испансше товары. 

Ьошж 1 



21 

Р8. Такъ какъ дела становятся важнее, то письма мне 
приносить постоянно распечатанный и цьгоирь, которую ко 
двору в. и в. пишу весьма проста; еще принужденъ все- 
подданнейше просить, чтобъ отменить оную и, буде угодно, 
употреблять впредь тотъ ключъ, который отъ меня по вы- 
сочайшему указу изъ Лондона отправленъ уже за несколько 
л4тъ назадъ. 

Третьяго дня банкиръ мой далъ мне знать, что придвор- 
ный банкиръ въ Париж* действительно беретъ векселя на 
Гамбурга, но сумма переводимыхъ денегъ не велика, въ 
чемъ нельзя сомневаться, потому что намъ здесь всемъ из- 
вестна недостаточность королевской казны, которая врядъ- 
ли станетъ на ближайпия нужды при нын-Ьшнихъ сухопут- 
ныхъ и морскихъ вооружешяхъ, такъ что генеральные от- 
купщики ищутъ на королевою й с четь деньги по 5 и 6 про- 
центовъ, что и заставляете меня полагать, что посылаемая 
сумма назначена на субсидш; но чего добьется министер- 
ство шведское отъ кардинала, еще неизвестно, только 
граФЪ Тессинъ часто имеетъ конФеренщи съ здешними 
министрами, и осторожность противъ здешнихъ намеренШ 
не можетъ быть излишня, потому что, после заключешя 
союза между Росшею и Англ1ею, прибавляетъ ненависть 
къ Россш. Косо здесь смотрять на всехъ пр1ятелсй англи- 
чанъ и кардиналъ не пропускаетъ случая представлять ихъ 
предъ другими европейскими державами какъ народъ жад- 
ный, славолюбивый, который старается - похитить сильную 
надъ всеми власть и торгъ * всехъ прочихъ народов*; но 



*) РуссжАго посла въ Лондон*. 
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на сколько англичане ему ненавистны, на столько же и 
опасны. 

1юи 4. 
Мм 24. 

Докучая в. и. в. такими непр1ятными донесешями о д&гЬ 
Шетардге, я по должности своей желаю дать вамъ понять, съ 
какими людьми мы принуждены им'Ьть д1гло, и что каково 
бы ни было прилежаше и искусство чужестраннаго мини- 
стра, мало можетъ надеяться на удачу, если н*Ьтъ въ чемъ 
интереса для Франщи. Поэтому мн*Ь понятны жалобы Ше- 
тард1е и, еслибъ не дерзко было мн* столь далеко прони- 
цать, я-бъ сказалъ, что во всемъ зд'Ьсь видна склонность 
къ разрыву, чтобъ можно было чЗшъ нибудь извинить от- 
правлена эскадры въ Балтику, когда придетъ къ тому вре- 
мя, и поведете маркиза Шетарде, повидимому, служить 
средствомъ къ этому. 

1жии 8. 
Мм 28. 

Н'Ьтъ причины сомневаться, что шведское министерство 
дЪйствуетъ по совету зд-Ьшняго; но, какъ видно, дЬло да- 
лее производить, нежели желательно кардиналу; но если 
шведскШ народъ начнеть войну, то кардиналъ не можетъ 
его оставить безъ помощи. 

Что касается турецкихъ дЪлъ, то я получилъ письмо отъ 
24 апреля отъ полномочнаго посла в. и. в. генерала Але- 
ксандра Ивановича Румянцева, въ которомъ говорится о та- 
мошнихъ поступкахъ шведскихъ министровъ, о чемъ я буду 
говорить при случае съ кардиналомъ. Въ посгЬднемъ сви- 
даши съ кардиналомъ, желая им'Ьть отъ него что нибудь 
новаго изъ Константинополя, сказалъ мнЬ, что Французсюе 
послы доносятъ только о своихъ ауд'|енц1яхъ и то по ста- 
рымъ письмамъ отъ 14 апреля; причемъ прибавилъ, что 
Кастеляну данъ указъ — вспомоществовать во всемъ вашему 
послу и что онъ действительно сдйлаль это предложеше 
г. Румянцеву и что онъ и впредь намЗфенъ поступать съ 
такою же чистосердечностью, не смотря на то, что неко- 
торые обвиняли его въ томъ, что онъ желаетъ возбудить 
невЪрныхъ противъ хриспанъ или продолжать последнюю 
межъ ними войну. 

1юш 8. 
28. 
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Главный затруднешя д*Ьла Шетарддя тк 1) что требуется 
отъ Шетарде вторая ауденщя для подачи новаго креди- 
тиву въ достоинстве полномочного министра, которое по 
его словамъ маловажное, и не сомневается, что министер- 
ство в. и. в. отлоложитъ это требоваше, когда узнаетъ, 
что въ маркизу Шетардо оденъ только кредитивъ отправ- 
день, какъ для отложешя характера посольскаго, такъ и 
для принято характера полномочна™ министра. Однакожъ 
это-де не будетъ препятствовать маркизу принять вторую 
ауд1енц1Ю у ея имп. вые. государыни в. к. прав., если ея 
вые — ву будетъ угодно. 2) Затруднете касается ауденцш у 
его им. вые. герцога Брауншвейгъ-Люнебургскаго, которое 
состоять въ томъ, что увЪдомлешя, получаемый отъ вашего 
двора и донесешя маркиза Шетард1е ие согласуются, по- 
тому что маркизъ ув4ряетъ, что отъ прочихъ министровъ 
этой аудденцш не требовали и они ея не получали; а если- 
бы здешнее министерство было уверено, что проч1е чуже- 
странные министры при вашемъ двор-Ь получали эту ауден- 
щю, то наверное приказали бы Шетард1е принять эту 
аудгенщю. Я не могу понять, какъ этотъ Французсшй по- 
солъ отваживается писать сюда противно такой истине, 
которую предводить, что легко доказать. Амелотъ и кар- 
диналъ тоже этому не мало удивляются. Кардиналъ даже 
заметать, что, по его мн^ню, первая обязанность чуже- 
страннаго министра придерживаться истины въ своихъ до- 
несешяхъ. 

Поблагодарилъ кардинала опять за сделанное маркизомъ 
Кастеляномъ послу в. и в. и при этомъ описать ему не- 
христ1ансше поступки тамошнихъ шведскихъ министровъ, 
которые, ие довольствуясь гЬмъ, что побуждають нев'Ьр- 
ныхъ къ начатою войны противъ Росой, еще просили ту— 
рецкихъ министровъ, чтобы это присоветовать и е. кор. 
величеству. Г. кардиналъ на это отвЪчалъ мн?ц что в. и. в. 
можете быть уверены, что съ зд-Ьшней стороны никогда 
не побуждали и не будутъ побуждать невЪрныхъ противъ 
вашей или какой другой хриспанской державы, потому что 
онъ считаетъ это дело мерзкимъ и недостойнымъ честнаго 
человека, и еще им'Ьетъ сказать, что всЬ гЬ лгутъ, кото- 
рые приписываютъ таюя намйретя «здешнему министерству. 
Напротивъ, маркизъ Кастелянъ им'Ьетъ подтвердительные 
указы съ ревностью защищать интересы в. и. в., когда 
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его помощь будетъ нужна. А посланниковъ шведскихъ, какъ 
и третьяго бездельника Финошепя, онъ не защищаетъ, кото- 
рые всЬ трое, если в. н. в. вредить, то они не меньше повре- 
дили и Французскимъ интересамъ, такъ какъ, связавъ дружбу 
съ подобнымъ себ* плутомъ Боневаномъ, сделали маркиза 
Вих1енева подозрительнымъ великому визирю, и гЬмъ же 
каналомъ Финошети заключилъ торговый трактатъ съПор- 
тою, который зд-Ьшней торговле приносить большой ущербъ. 
На это я отв*чалъ, что поступки Финошети мн* давно 
были известны, но я не говорилъ объ этомъ, зная, что онъ 
въ ссор* съ Вилленевымъ; что впрочемъ мн* удивительно, 
что министры двухъ дворовъ, которые такъ одолжены Фран- 
цузскимъ, показываютъ такое неблагодарство, и над*юсь, 
онъ скоро увидитъ, что Французсше интересы мало прино- 
сятъ пользы отъ соглас1я съ шведскимъ дворомъ и что 
въ другой держав* можетъ сыскать лучшую пользу безъ 
платы субсиддевъ. На это кардиналъ отв'Ьчалъ, что къ та- 
квмъ неблагодарствамъ онъ уже привыкъ и что король 
ФранцузскШ не им*етъ никакого союза съ шведскимъ дво- 
ромъ и ни въ кашя новыя обязательства не вступалъ съ 
нимъ, и потому просить меня, чтобъ я не в*рилъ печатнымъ 
и письменнымъ голландскимъ в*домостямъ, въ которыхъ 
говорится о новомъ трактат* и коввенщяхъ между Фран- 
цузскимъ и шведскимъ дворами, потому что он* не им*ютъ 
никакого основашя. А еслибъ это не такъ было, то не 
лгалъ бы мн*, а умолчалъ бы совс*мъ объ этомъ, не бу- 
дучи обязанъ говорить мн* свои тайны. Я ув*рилъ кар- 
динала, что я пишу таквмъ образомъ въ донесешяхъ в. и. 
в., чтобъ утверждать не только доброе соглаые между в. и. в. 
и королемъ, которому было противно вступить въ обяза- 
тельства противъ васъ съ шведскимъ дворомъ безъ вся- 
хаго поводу съ вашей стороны, но и потому, что эти обя- 
зательства были бы и зд*шнимъ интересамъ противны. Это 
разсуждеше кардиналъ призналъ основательнымъ и имъ за- 
ключать разговоръ свой объ этомъ. 

1дм п. 

Мм 31. 

Вчера я вид* лея въ Версаля съ Амелотомъ и онъ мн* 
сказалъ, что отъ Шетардде полученъ пакетъ и что прошед- 
шаго четверга, т. е. 15 сего, донесешя Шетардге были 
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представлены въ королевсшй сов-Ьтъ и что е. к. в. самъ 
приказалъ, чтобъ это Д'Ьло р*Ьшвть въ одинъ разъ безъ от- 
лагательства; но такъ какъ маркизъ Шетард1е доносить, 
что П0СЛ4 конФеренщв съ бароноиъ фонъ Минихомъ, этотъ 
будетъ у него на об-Ьд-Ь съ несколькими другими, прочелъ 
ему описаше той конференции, въ томъ наиЗгреши, чтобъ 
онъ исправилъ въ немъ, если что забывши пропустилъ или 
не точно выразилъ его слова, чтобъ можно было это опи- 
саше представить ея н-му высочеству госуд. вел. кн. прав, 
и взять съ ея вые. последнюю резолющю. Амелотъ пред- 
стали л ъ въ сов'ЬгЬ, что не лучше-ли будетъ подождать 
другое донесете Шетарде, а поел* ужъ посылать указъ 
е. к. в; это донесете имЪетъ прибыть сегодня. Между 
гЬмъ Амелотъ объявилъ 1-е) что е. к. в. позволяете чтобъ 
маркизъ Шетардде принялъ аудденщю у его и. высочества 
госуд. герцога Брауншвейгъ-Люнебургскаго, если прочге чу- 
жестранные министры тоже сделали при вашемъ двор*; 2-е) 
маркизъ Шетардге при ауд1енщи у в. и. в. долженъ поста- 
вить грамоту предъ в. и. в., а не вручить другому, и р*Ьчь 
свою однимъ вамъ адресовать. Что касается перваго, то 
я призналъ, что довольно такого королевскаго указа, потому 
что по рескриптамъ в. и. в — ва чего требуютъ отъ другихъ 
чужестранныхъ министровъ, того и отъ Фрацузскаго; что же 
касается втораго, я ему представлял^ что такъ какъ ея н. 
в. госуд. прав. имЪетъ присутствовать при аудденцш в. и. в., 
пристойно, чтобъ г. посолъ нЪкоторымъ образомъ охранилъ 
преимущества должныя ея высочайшему достоинству и по 
меньшей м-Ьр* вручилъ бы ея вые. королевскую грамоту, 
которую в. и. в. за крайнимъ свонмъ малогЬтствомъ при- 
нять не можете. На это мнЪ Амелотъ отв-Ьтвлъ, что 1-е) для 
признатя правительскаго достоинства служить не только 
присутстше ея вые. при вашей ауд1енщи, но п особливая 
аудгенщя, которую посолъ будетъ им$ть у ея нмп. высо- 
чества; 2-е) что е. к. в— ву весьма было-бъ противно, еелнбъ 
его посолъ не оказалъ къ ея вые. при всякихъ случаяхъ 
всевозможный атенщн п должной респектъ, которые по е. 
в. мнЪшю никогда не могуть быть излишни (еп дши й пе 
роигга ^авшз йиге 1гор); и 3-е) генеральный вездЗг обычай 
требуетъ, чтобъ грамоты государей чрезъ пословъ самнмъ 
государямъ были подаваемы и при присутствш государя вся- 
кая другая власть престаетъ, такъ что маркизъ Шетарде 
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не оказалъ-бы должный респектъ в. и. в — ву, еслибъ въ 
присутствш вашемъ адресовалъ р-Ьчь государынь-правитель- 
ниц!}. Поэтому онъ надеется, что в. и. в. не изволить при- 
нять это въ какое затруднение, но въ знакъ особливаго къ 
себе королевскаго почтешя. 

Съ кардиналоиъ виделся и онъ мне сказалъ тоже, что 
Аиелотъ. Г. кардиналъ упомянулъ въ своеиъ разговор*, что 
между иаркизомъ Шетард1е и великимъ адыираломъ в. и. в., 
сколько можно заметить изъ письма перваго, произошло 
малое несоглане, которое скоро кончилось. Поэтому я ему 
замЪтилъ, что Шетард1е является безпокоенъ во всЬхъ 
свовхъ ноступкахъ и любитъ преувеличивать всякую ме- 
лочь, противно тому, что являемыя къ нему учтивости за- 
служили. Кардиналъ на это отвЪчалъ, что такой посту покъ 
онъ не хвалить, потому что не любитъ людей, склонныхъ 
къ ябед*. 

*7ю *юня. 

Прилагаю при семь прибывпия изъ Константинополя чрезъ 
Венещансшй каналъ письма, по которымъ должно судить, что 
дела в. и. в. при Порте уже съ большею верностью съ ея сто- 
роны будутъ кончены, такъ какъ война съ Пераею нача- 
лась. Понятно, какъ это не нравится здешнему двору, 
отымая не только в. и. в., но и королев* венгерской опас- 
ность турецкаго нападешя. 

Р8. Предпоследней почтой полученъ пакетъ съ описашемъ 
на рошйскомъ и н'Ьмедкомъ язык* торжественнаго въезда 
въ Константинополь чрезвычайнаго и полномочнаго посла 
в. и. в. генерала Румянцова. 

Чтобы окончить дело Шетард1е, нужно доказать, что 
подлинно друпе чужестранные министры помянутую ау- 
даенщю получали и что маркизъ Шетард!е, донося против- 
ное, ошибся; что Амелотъ находить сомнительнымъ, потому 

что г. Шетард1е въ посл*днемъ своемъ письме отъ * Ц^, 

доносить, что тайный действ, сов. баронъ фонъ Минихъ об*- 
щалъ было ему письменный доводъ отъ самихь чужестраи- 
ныхъ министровъ, а генералъ-адмиралъ граФЬ Андрей Ива- 
новичъ Остерманъ показалъ некоторое затруднеше въ тре- 
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боваши отъ оныхъ чужестранныхъ министровъ письменна* 
го изъяснетя. 

Къ тону вчерась я подучить рескриптъ в. и. в. отъ 26 мая, 
при которомъ требованный маркизомъ Шетарде свидетель- 
ства приложены въ письмахъ министровъ англйскаго, дат- 
скаго и польскаго. Поэтому я сейчасъ отправился къ Аме- 
лоту, но онъ уже отъ^халъ въ Версаль, такъ что письмо 
мое разве сегодня къ нему дойдетъ. 

Р8. По заключети покорнейшей релящи быль у меня ба- 
ронъ Вагнеръ и сообщилъ мне, что по указу отъ двора сво- 
его имЗмъ доллй разговоръ съ кардвналомъ, Амелотомъ н 
граФОмъ Тессиномъ порознь о ныиеганихъ шведскихъ дви- 
жешяхъ, представя пмъ, какъ мало пользы можетъ быть 
отъ этой войны интересамъ здЪшнимъ н тведскимъ, что 
Швещя можетъ ожидать разве только то, что лишится ж 
той части Финляндш, которою еще вдадеетъ, н что отъ 
этой войны претерпеваете, его королева, чего ея вел. не 
могла ожидать ни отъ Французскаго, ни отъ шведскаго дво- 
ра, да и къ тому весьма несправедливо начинать войну безъ 
всякой причины, потому что доселе со стороны шведской 
не было никакихъ жалобъ и когда недруги Россш обвиня- 
ли росс1йск1й дворъ въ убШстве Синклера *), то шведсвдй 
дворъ самъ уверился, что ни покойная императрица, ни еа 
министры не могутъ быть заподозрены въ этомъ; а кар- 
диналу внушилъ, что такъ какъ шведсюй дворъ не въ со- 
стояши безъ посторонней помощи что Ъибудь подобное пред- 
принять, то подозреше падаетъ на зд-Ьшшй дворъ, отъ ко- 
тораго кардвналъ долженъ себя освободить, употребляя рев- 
ностное прнлежаше для унятля шведскаго министерства. Про- 
тивъ этого граФъ Тессинъ отвечал», что его народъ слиш- 
комъ три года терпитъ угрозы и обиды отъ русскихъ, что 
соглас1е русскаго министра въ Стокгольме съ членами пра- 



4 ) Шведски машръ, убитый неизвестными въ 1739 г. въ Сидезм на 
воввратномъ пути взъ Тур иди въ Швещю. Подробности этого пронсше- 
ств1я были тогда же напечатаны въ Стокгольм* на француз- * шведсж. 
жзнк. «Ве1а(юп рте Ли Мегсиге Ро1Шф1е да пиив <ГАой1 1739 1оаспап1 
Гаававвша* бе М-г Ма!со1т 8шс1а!г, тадог еп вегпсе йе ва та)ез1ё 
поСге *гёв нтаиеих го? еп гетепап! де Соп8ишМоор1е раг 1а 8Неие» . 

Тогда же бьиъ носданъ протестъ императрицы Анны 1оая. ко всвмъ 
дворамъ нротнвъ обвиненЦ руссжаго двора въ участи въ этомъ убийств*. 
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ввтельства преходить пристойный иред-Ьлъ, что убШство 
Синклерово весь св'Ьтъ знаетъ кому должно причесть, и что 
хотя шведсшй дворъ вооружился только въ свою предосто- 
рожность, однакожъ онъ не знаетъ, намЗфенъ-ли начать вой- 
ну и г. Бестужевъ будетъ лучше увЪдоиленъ о томъ, 
ежели нашелъ другую дорогу выведывать тайны двора. 

Амелотъ и кардиналъ, а въ особенности послЪдшй, уве- 
ряли барона Вагнера съ присягою, что зд-Ьшшй дворъ ни- 
какого учаспя въ шведскихъ движен!яхъ не принимаетъ и 
что сами не могутъ понять, откуда народъ взялъ деньги 
на татя приготовлешя и на чемъ полагаетъ свою надежду, 
и что можно только одно заключить, что этотъ народъ сл$- 
дуетъ одной своей ярости, не думая о сл , Ьдств1яхъ своего 
предпр1ят1я и презирая всяше полезные советы. 

Баронъ Вагнеръ опровергалъ ответь Тессина, какъ выше 
показано, какимъ образомъ, нарекаше убШства Синклерова 
собственнымъ объявлешемъ Французскаго двора безъосно- 
ваннымъ доказалъ, на прочее же ему изъяснилъ, что россШ- 
ск1й дворъ никогда никакого поводу къ войн-Ь не подалъ, 
напротивъ подалъ всяшя увЪретя къ безопасш шведскому, и 
недавно маркизъ Ботта ') сообщилъ находящемуся при швед* 
скомъ двор* венгерскому министру Антиварш дла больша- 
го спокойств1я того двора, что впрочемъ удивляется, что 
г. Тессинъ то самое г-ну Бестужеву въ вину ставить, что 
онъ самъ зд-Ьсь учинить трудности бы не имЪлъ, если 
впрямъ г. Бестужевъ старался выведать тайны шведскаго 
двора, а о прилвчномъ его согласш съ членами должно 
прежде довести, чЗшъ нарекать на такого благоразсудна- 
го человека, каковымъ и самые шведсме министры при- 
знаютъ его. 

м / 18 гюня. 

Отправлеше эскадры въ Балтику по прежнему сомнитель- 
но, хотя продолжается поспешное приготовлеше какъ оной, 
такъ и тулонской. 

Въ Люневил-Ь въ конц* прошлой недели было смятеше въ 
народ*, который, чувствуя велиюй недостатокъ въ хл-Ьбй, 



€ ) Цез&рсий -мннистръ при руссвомъ двор*. 
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сбежался ко двору королевскому, грозя зажечь оный, если 
интендантъ Гелейзеръ, на котораго весь гн$въ народа устре- 
мился, не сыщетъ способу къ прекращение ихъ нужды; но 
это смятете скоро успокоено, хотя король Станиславъ при- 
нужденъ былъ изъ города вьгЬхать. 

Ьыи 2. 
1юпш21. 

Изъ рескрипта подъ К 28 отъ 30 мая я вижу, что не хо- 
рошо сд*Ьлалъ, что поторопился послать Амелоту письма ми- 
нистровъ англШскаго, датскаго и польскаго, въ чемъ и про- 
шу прощешя; потому что я не предвнд*Ьлъ въ этомъ ника- 
кого предосудительнаго средства и полагалъ только, что 
скорее Д'Ьло кончится, доказавши несправедливость доне- 
сешй Шстардге. Но какъ я вижу, мой поступокъ не сходенъ 
съ навгЬретемъ в. и. в. постараюсь это такъ поправить, 
чтобъ у министерства здЗшшяго не были задержаны котя 
и Амелотъ по дружбе ко миЬ уважить мн* это. 

1юдж 2 . 
Бмп 21? 

С переводе денегъ отсюда въ Швещю 1 ), кромй весьма ма- 
лой суммы, посланной въ Гамбурге», никакого не нахожу сл*- 
ду, хотя объ этомъ съ равнымъ прилежашемъ разведывали 
не только я, но и баронъ Вагнеръ и министры англйсшй ж 
датскШ; посему должно полагать, что разв-Ь натурою или 
чрезъ необыкновенный дороги пересланы деньги. 

По второму письму полномочна™ министра в. н. в. князя 
Ив. Андреев. Щербатова отъ 15 / 4 ноня я еще замЪтилъ 
испанскому послу въ дЬл*Ь освобождешя русскаго корабля 
«Д-Ьвицав съ суперкаргомъ, русскими матросами и товарами, 
и вручилъ ему записку безъ подписи, которую онъ вчера 
отправилъ при мн$ ко двору. 

Что касается д-Ьла Шетард1евыхъ ауд1енщй, г. Амелотъ 
возвратилъ мн-Ь вчера известный три письма, а сегодня бла- 
годаря за сообщеше оныхъ, изв'Ьстилъ меня, что онъ о всемъ 



') Въ рескрипт! отъ 26 мая: изъ Гамбурга имеется ведомость, что 
оттуда черезъ Померашю пересылаются деньга въ натур* въ Швепдю 
черезъ тамошняго ншедсжаго агента Коняга. Также нзъ Польши полу- 
чена ведомость, что не малая денежная сумма нзъ Франщи въ Амстер- 
дамъ переведева, откуда пересланы будутъ дагЬе въ Польшу». 
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получилъ донесеше отъ помянутаго посла, который самъ за- 
свид*Ьтельствуе>ть свое удивлеше, что будто бы чужестранные 
министры, обретаемые при двор-Ь в. и. в., у герцога Браунш- 
вейгъ-Люнебурскаго (аудгенщи) не получали, ихъ же пись- 
мами противное доказано. Но такъ какъ онъ еще доносить, 
что генералъ-адмиралъ в. и. в. гра*ъ Андрей Ивановпчъ 
Остерманъ желалъ съ нимъ на другой день видеться для 
окончашя всего д$ла, (то) г. Амелотъ еще отложилъ до буду- 
щей почты отправление р^шительнаго указа Шетардш, поста- 
вляя, что н безъ того онъ поступить ту аудденщю принять. 
Потомъ совестно меня увЪрилъ, что съ вышеупомянутые 
писемъ кошй у себя не оставилъ и что съ здешней сторо- 
ны никогда объ нихъ отзываться не будутъ; не смотря я 
все-таки безпокоенъ, что посп'Ьпшлъ сообщешемъ оныхъ до 
получетя высочайшаго указа в. и. в. подъ № 28, желая 
скорее покончить это Д'Ьло, и вторично прошу всемилости- 
в-Ьйшаго прощетя. Не преминулъ я также заметить Амело- 
ту, какимъ образомъ отлагая характеръ министерства съ 
Шетардаемъ поступали при вашемъ двор* Л послйдтя изъ- 
яснешя о спорномъ пункгЬ ауд1енщи, но онъ уже до этого 
доносилъ самъ въ такой сил*, не преминуя къ тому выска- 
зать благодарность за показанный ему учтивости при по-бзд- 
к-6 въ Кронштадтъ ! ) и въ сильныхъ выражешяхъ хвалиться 
милостью къ себ* ея ими. вые. госуд. правит., и это благо- 
дареше Амелотъ повторилъ мн4, засвидЬтельствовавъ, что 
больше ничего желать не могутъ. О причин* же, для чего 



*) Въ рескрипт* отъ 30 мая писано: «шведсый флотъ весь нын* нахо- 
дится въ соседств* и близъ нашнхъ гранндъ н ожидается туда же га- 
лерный; но до сего времени не происходило отъ нихъ никавихъ нсяр1я- 
тельевихъ явннхъ поступковъ, а войско ихъ им*ло собраться къ 1 шня 
въ Вильманстрандт* въ трехъ миляхъ отъ Выборга, а мы въ готовности 
къ оборон*, не желая быть первыми. По случаю этихъ шведскнхъ двя- 
жешй мы также приказали приготовить эскадру кораблей, и следственно 
выведено опредъменныхъ къ тому кораблей изъ гавани на рейду. За ни- 
сколько дней маркнзъ Шетард1е, желая очень видъть эту эскадру, *здилъ 
въ Кронштадтъ, и такъ какъ онъ о своемъ отъ*зд* напередъ объявнлъ, 
то ему какъ въ корабляхъ, такъ и въ кр*постахъ отдана должная честь 
и учтивость. Этимъ онъ тэкъ остался доволенъ, что по нын*шней почт* 
хогЬлъ донесть объ этомъ обстоятельно своему двору. Это вамъ сооб- 
вдается для единаго вашего изв*стк и чтобъ показать, какъ неоснова- 
тельно онъ доносилъ къ своему двору, что маю *сь оказываютъ ему 
ввжмани». 
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не соглашались здЪсь принять представленный способъ для 
окончашя всЬхъ затруднешй отложешемъ характера посол»* 
скаго чрезъ письмо, я ничего не въ состояти былъ понял* 
кровгЬ того, что ищутъ прилежно повода къ ябедамъ п пре- 
текстъ нхъ былъ всегда тотъ, что король Французсшй не 
отказываетъ и въ колыбели ауд1енцш посламъ, какъяуже 
прежде доносилъ. 

Въ той-же конФеренщи г. Аиелотъ ув'Ьдомилъ меня, что 
получилъ черезъ ВЪну письмо отъ маркиза Кастеляна, от- 
пущенное изъ Константинополя 28 мая, въ которомъ доно- 
сить, что велиюй визирь ему объявилъ, что приказалъ не* 
медленно выдать послу в. и. в. всЬхъ русскихъ плЪнныхъ; 
что въ самомъ д'Ьл-Ь выдано оныхъ великое число въ два 
дни, и прочихъ стараются собрать; о разоренш Азова, о 
назначеши м$стъ къ строешю новыхъ крепостей, о довер- 
шенш границъ и о титуле в. и. в. действительно соглаша- 
ются съ вашимъ посломъ, а отъ визиря ему подана надеж- 
да окончить скоро все дЗио. Прибавляетъ маркизъ, что 
Порта опасаетсдоторой войны съ персами, но не упоминает*, 
что она начата, а также не упоминаетъ и о поход* турец- 
кихъ войскъ къ Далмащи, о которыхъ говорить въ газетахъ. 

Ьрдя 4. 
1юия 23. 

Ведомость о резолющи, принятой въ королевскомъ сов*- 
т4, о которой доношу сегодня покорнейшею ординарною 
релящею, сообщена мн* отъ г-жи Монконсель, жены бри- 
гадира и военнаго инспектора маркиза Монконселя. 

Эта г-жа остраго ума, любопытна и искусна въ дЬлагь, 
какъ здЗшшихъ, такъ и иностранныхъ. Во время Шовелпно- 
ва правительства, им'Ья съ нимъ гЬсную и почти подозри- 
тельную дружбу, обязала себ* многихъ, какъ канцелярских^ 
служителей, такъ и зд-Ьшвихъ господъ, между которыми на- 
ходится и секретарь статскихъ военныхъ д-Ьлъ Бретьоль, 
который сверхъ того живетъ въ гЬсномъ согласии съ ея 
сестрою. Милордъ ВалграФъ, бывппй англШскШ посолъ, мвого 
пользовался во время Шовелиново дружбою сей госпожи, 
такъ что и теперь она им'Ьетъ иногда переписку съ кава- 
леровгь Валполомъ, отъ котораго, говорятъ, что и пенсДО 
получала. 

Правда, тогда она больше была въ состояши услужить 
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своцмъ пргятелямъ, но и теперь чрезъ старый знакомства 
лучше всЬхъ уведомлена о происхожденш зд*шняго двора. 
ь Я чгь вею свелъ знакомство въ первую мою поездку во 
4фавщю въ 1736 г. и съ гЬхъ поръ она мнй услуживаетъ, 
сколько можетъ, но весьма ей было бы непрхятно, еслвбъ 
узнали, что она мнй передаетъ в'&сти, гЬмъ болЪе, что кар- 
диналъ в'Ьдаетъ ея склонность къ Шовелину, и поэтому 
всеподданнейше прошу приказать поберечь ея имя. 

1юл я 4. 

Никакой надежды нельзя имЬть, чтобъ при нын-Ьшнахъ 
наа-Ьрешяхъ двора здЬшняго, который уже явны, хогЬли от- 
крыто исвать русскую пользу или по крайней м-Ьр-Ь уба- 
вить союзомъ съ нею тревогу въ ОЬвер-Ь ; напротивъ, д-Ьла 
уже такъ далеко пошли, что Французсюй интересъ тре- 
буетъ, чтобъ в. и. в., будучи обязаны защищать свои об- 
ласти, не могли никакимъ образомъ помогать венгерской 
королеве, противъ которой здЪсь уже готов ять явную войну. 

1юи 6. 
1юия 25. 

Вчера я виделся съ г. Амелотомъ въ город* и далъ ему 
знать пространно, какимъ образомъ г. Шетард'ю по получе- 
ши отъ вашего министерства несомненны» доводовъ, что 
проч1е чужестранные министры получили ауд!енцш при его 
ими. вые. герцог* Брау вшвейгъ-Л юн ебургскомъ, же 1алъ имЪть 
конФеревщи съ генералъ-адмираломъ в. и. в. и съ тайнымъ 
действительными совЪтникомъ барономъ фонъ-Минихомъ, 
для соглашешя всего того, что нм-Ьетъ быть учинено, какъ 
при ау/ценщи у собственнаго лица в. и. в., такъ и у его 
и. вые, на которую посолъ склонился '). Но противъ чаяшя 



') Въ рескриптв отъ 12 мая: «вчера докладывали намъ о содержали 
релямдй вашихъ (отъ м /<, и ,7 / |# апръмя) и потомъ мы поручили барону 
фоиъ Миниху &хать къ Шетардде и объявить ему пристойно о нашей ре- 
золюнДм и изъяснять ему все, что касается этого двла. Баронъ фонъ 
Мижжхъ иослалъ къ Шетардш узнать, когда онъ можетъ его внд-Ьть; тотъ 
вазяачжлъ оятнй часъ ио полудни, а между гЬмъ до обида самъ зашелъ 
п графу Остерману. ШетардЗе жаловался опять, что его долго волочили 
(ЪаЫё), на что ему Остерманъ замътнлъ, что такое слово у насъ весьма 
незнакомо н что у насъ не привыкли поступать такъ, чтобъ заслужили 
такое гаражеше. Маркизъ на это сказалъ, что по его мнйвш онъ мо- 
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родились съ стороны маркиза два новыя затруднении 1) нн- 
какимъ образомъ не соглашается грамоты, надлежащая в. и. 
в., подать въ руки ея и. вые. госуд. в. в. прав., къ ней адре- 
суя слово въ вашей аудденцш; 2) говорить, что не ижгбетъ 
кредитиву для ея вые, и поставляетъ различие межъ по- 
сольскимъ характеромъ и полномочнаго министра въ при- 
няпи аудгенщи у государя герцога, отца вашего. При этомъ 
изъяснилъ ему подробно вс* резоны, которые Шетарде 
были представлены безъ удачи отъ вашего министерства 
протнвъ гЬхъ затруднешй и наконецъ даль ему прочесть 
последнюю резолющю ея и. вые, которая черезъ выше- 
упомянутаго тайнаго действ. совЪтн. барона фонъ Миниха 
сообщена самому Шетардге и оставлена на письмЪ въ кон- 
ФеренцШ, держанной 8-го шня *), представя къ тому, что в. 
н. в. указали миЬ, чтобъ противъ оной резолюцш исхода- 
тайствовать отъ его Французск. вел. указъ къ г. Шетардде. 
Г. Амелотъ, прочитавши помянутый листъ съ приложе- 
шемъ, отвЪтствовалъ мн-Ь, что эти два затруднен1я не но- 
выя, потому что касается подачи королевской грамоты въ 
руки ея и. вые. в. к. пр., онъ давно мн4 сказать, что вез- 
д*Ь обычай подавать адресованный государю письма самому 
ему и что онъ уже изъяснялъ мя1ц что предъ лицемъ в. 
и. в. всякая другая власть престаетъ, такъ что посолъ ко- 
ролевскШ не сохранилъ бы должное къ высочайшему лицу 
уважете, еслибъ въ прнсутствш вашемъ къ другому адре- 
совалъ слово; что зд$сь признаютъ безъ всякаго сомнЬшя 
пасажъ резолющи ея и. вые. ё(ап1 ге?еШе де 1оп1е Гаи1о- 



жетъ употребить слово Ьа1о1ё, потому что это слово употреблено въ ука- 
аахъ, полученннхъ отъ двора; на что ему Остерманъ замътилъ, что указы 
къ мивнетрамъ отправляются обыкновенно по полученнамъ рапортажъ н 
донесетямъ отъ гЬхъ мннистровъ. Баронъ Мннихъ, будучи вчера у мар- 
киза, получжлъ ответь, что онъ у государя отца нашего можетъ бить 
партнкуллрно, но не хочетъ взять у него тажой ауденпди, какъ у госу- 
дарннн цесаревны Елжсаветн. Даемъ вамъ секретно знать, что всъ- но* 
ступки Шетардде клонятся къ ссор* и потому намъ бы хотелось, чтобы 
онъ бнлъ отозванъ отъ нашего двора». 

*) Въ рескрипт* отъ 9 шня: «маркизъ Шетардде бнлъ у вашего гене* 
ралъ-адмирала (Остермана) и началъ спорить не въ очень прхятннхь 
выражешяхъ, ( которня нашъ генералъ-адмиралъ старался врекратмть. 
Когда баронъ Мннихъ упомянулъ Шетардде о валшхъ представлен1ж~хъ къ 
двору его, онъ сказать, дне 1е ргшее Сап^епиг сопшивзап* 1а донг де 
Ргапсе, еЧаН 1гор сапвё роит ивег 1ш йиге дев рагеШев ргорозШопз. 
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п1ё зоиуегаше, но сл-Ьдуюпцй: гергезепйапЬ 1а регзоппе йе 
&а Мазев(ё 1шрепа1е не могутъ принять; что здЬсь при- 
выкли самого дельфина считать первымъ подданнымъ сво- 
его государя и не сомневаются, что ея и. вые. само въ та- 
комъ же состоянш признаетъ себя при в. и. в. На то, что 
я зам-Ьтилъ, что для воролевской грамоты приличнее, что- 
бы она была подана ея вые. въ руки, онъ меня благода- 
рилъ за ту атевщю, но король думаетъ, что его достоин- 
ству пристойнее, чтобъ она была поставлена предъ в. и. в. 
Что же касается втораго затруднешя, онъ мне также 
изъясни лъ, что его к. в. соизволяетъ, чтобъ маркизъ Ше- 
тард1е, по образцу прочихъ полномочныхъ министровъ, при- 
нялъ ауд1енщю у его и. вые. въ томъ* характер*, и не им$лъ 
намереше е. в., чтобъ онъ тоже сдЬлалъ въ посольскомъ; 
потому что характеръ министра полномочнаго не обязы- 
ваетъ ни къ чему, и нарочно, чтобъ такое затруднеш'е не 
встречать отъ е. в., употребленъ тотъ саособъ, чтобъ мар- 
кизъ Шетардге вдругъ при одной аудаенщи в. и. в., оставя 
оосольешй характеръ, вышелъ оттуда полномочнымъ минн- 
стромъ. Почему онъ мне советуете, чтобъ довольствовать- 
ся одною ауд1енщею при всЬхъ лицахъ августейшей вашей 
«амилш, потому что такимъ образомъ оставится всякому на 
волю судить, въ какомъ характер* маркизъ Шетард1е при- 
меть ауденщю у государя герцога? Я замЪтилъ ему, что 
касается обстоятельствъ аудйенцш у лица вашего, ея имп. 
вые — во в. к. отъ в. и. в. самого и всей вашей имперш приз- 
нается такою, какою изображена на томъ листе, и что в. 
и. в. почтете пр1ятною всякую учтивость къ ней въ ва- 
шемъ присутствш; что я самъ бы не советовалъ Француз- 
скому послу вручить королевскую грамоту въ друпя руки 
кроме вашихъ, еслибы в. и. в. не ради своего малолетства, 
а ради другой причины отказали бы сделать такую честь 
этой грамоте, и что онъ самъ знаетъ, что при вашемъ 
дворе никогда въ томъ не сделано затруднешя, и теперь 
удостоверяю, что одна невозможность принять эту грамоту 
самому подаетъ причину, чтобъ она была принята руками 
лобезнейшаго вамъ лица и котфраго соизволили снабдить 
всею свою властш; что я не вижу ничего предосудительнаго 
для королевскаго достоинства, если королевски посолъ ад- 
ресомдеъ слово ея вые., что не препятствуетъ однакожъ, 
чтобъ этотъ посолъ предъ этимъ отправилъ свою речь 
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къ самому в. и. в., и напротивъ мн-Ь кажется, что госуда- 
рыня-правительница не можетъ прилично присутствовать 
при той аудонщи, еслибъ никакая атеншя не была показа- 
на къ ея вые. А онъ самъ в-Ьдаетъ, что здесь въ самыхъ 
публичныхъ ауд1енщяхъ мнопе послы ие усумнились въ р*- 
чахъ къ королю показать атенцдо къ кардиналу де-Флерго, 
выхваляя его свойства и заслуги. 

Поел* многихъ еще представлешй и отв-Ьтовъ, наконецъ 
между нами поставлено, что такъ какъ уже м-Ьсяцъ тону 
донесено в. и. в. здешнее требовате объ отношение двои- 
ныхъ ауд1евщй. то мн-Ь остается ждать высоч. вашего от- 
вета, а о подач-6 королевской грамоты въ руки государыни 
правительницы Амелогь ничего пе могъ сказать, не видев- 
шись съ кардиналомъ, и потому это отложено до насту- 
пающаго вторника, когда вм-ЬсгЬ съ тЬмъ и я увижусь съ 
кардиналомъ и буду настаивать на требованы в. и. в. Впро- 
чемъ, третьяго дня внушилъ я общему моему и Амелотову 
искреннему другу о поступкахъ Шетардгевыхъ, о неосно- 
вательности всЬхъ его жал объ, объявляемыхъ ему учтиво- 
стяхъ при вашемъ двор* и объ его склонности и провс- 
кахъ къ введешю холодности между двумя дворами, и что 
для изб-Ьжашя этого желательно-бы было им-Ьть при ва- 
шемъ двор* другаго «ранцузскаго министра. Пр1ятель не 
упустить случая поговорить объ этомъ съ Амелотомъ, объ 
чемъ я буду доносить в. и. в — ву. 

1юи 9. 

1юи 28. 

Пр1ятель, о которомъ я доносилъ в. и. в. 6-го сего свое- 
ручною покорнейшею релящею, даль мн-Ь знать, что онъ 
диемъ прежде иагЬлъ въ своихъ рукахъ и читал» меморио, 
въ которой изслЪдованы интересы Французскаго двора ори 
нынЗшшихъ европейскихъ обстоятельствахъ. 

Главн-Ьйшимъ основатемъ этой меморш поставляется пони- 
жеше австрШскаго дома разчленешемъ его областей; къ 
исполнение такого проекта главн&йшимъ дЬломъ постав* 
ляется уменыпеше англМскихъ и русскихъ силъ, потому 
что эти дв*Ь державы въ Европе въ состояши препятство- 
вать этому исполнений. Почему авторъ этой меморш сове- 
туете начать всЬми силами войну въ Германш и протввъ 
англичан?, а между г&мъ шведскому двору не только дать 



— 169 — 

довольный субсидш для нападешя на Роодю, но еще и 
войско и корабли послать этому народу. Къ тому-же по- 
стараться, чтобъ въ союзъ со Швещей вступили датсшй и 
пруссюй короли, что не трудно сд-Ьлать по мнйнш автора 
этой меморш, потому что если датскому двору дать больше 
того, что онъ получаетъ отъ Англ1и, то можно склонить, 
а пруссшй король раздраженъ противъ Россш показанныиъ 
отъ нея парщалитетомъ къ королеве венгерской и им-Ья про- 
тивъ нея коренную ненависть; не забывается при томъ и 
возбуждеше турковъ и перадянъ, и этими всбми способами 
до тЬхъ поръ вести войну, пока Россш не приведутъ къ 
прежнимъ ея ру.бежамъ и доставятъ Швещи веб ея поте- 
рявныя чрезъ нейстацкой миръ провинщи. Отъ этого 
обещается большая польза Французской торговле въ Бал- 
тШскомъ мор-Ь, такъ какъ чрезъ лишеше балтгёскихъ пор- 
товъ пространная нынешняя россШская торговля умалится, 
и вм-ЬстЬ съ этпмъ и нынЬшшя силы ея спадутъ. Поэтому 
авторъ меморш вст)паетъ въ подробное изслЪдоваше това- 
ровъ, которые Франидя можетъ получить изъ балтШскихъ 
портовъ и съ какимъ прпбыткомъ. 

Я старался выв-Ьдать у своего пр'ютеля, чтобъ онъ мн*Ь 
объявилъ, кёмъ эта меморгя составлена: отъ чужестранной 
державы приходить или отъ зд'Ьшняго двора, и когда она 
впервые зд-Ьсь появилась, и наконецъ апробована-ли она 
здЗшшпмъ министерствомъ; но мой пр1ятель никакъ не со- 
глашается открыть ни имя того, кто ее составилъ, ни отъ 
кого получилъ. Только довольно далъ мн'Ь понять, что эта 
мемор1я приходить отъ графа Тессина, что составлена 
нарочно, чтобъ быть вручена королю мимо кардинала, и что 
ему известны всЬ дороги, которыя этотъ министръ упо- 
требляетъ для такихъ интригъ, такъ что представилъ мн*Ь 
свои услуги, если я захочу тЬ-же дороги употребить, 
а о времени, когда записка подана, ничего не можетъ ска- 
зать; по <содержанш ея можно предположить, что она состав- 
лена послй заключешя союза между в. и. в. и англШскимъ 
дворомъ, потому что въ ней объ этомъ упоминается какъ 
объ обязательств*, взятомъ противъ Французской державы. 

Въ такомъ расположены зд'Ьшнихъ дйлъ всякое предло- 
жеше о вступлении въ кашя-либо обязательства съ в. и. в. 
становятся неблаговременныя, и уже столь далеко будучи 
произведены дЪла, вс*Ь способы къ препятствованш зд*Ьш- 

СОЧ. КАНТВМ. II. 8 
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нихъ намерешй были бы безплодны; въ тому-жъ по вс-Ьмъ 
пзвеспямъ, который я здесь получаю, король скучает?» ка^- 
диналомъ, однакожъ его кредитъ не столько сбавился, чтобъ 
было мне безопасно мимо его внушать королю нашя-лнбо 
предложешя; поэтому на предложеше своего приятеля я 
отв-Ьчалъ, что я не могу идти другою дорогою въ произ- 
водстве Д'Ьлъ, кромЪ кардинала и определенна™ отъ ко- 
роля министра для чужестранныхъ д-Ьлъ, а для подашя пмъ 
самимъ подобныхъ меморШ не имея указа, безразсудно 
было бы отважиться такой поступокъ. 

Осмеливаюсь в. и. в-ву представить свое мн-Ьше: чуть-ли 
не полезно-бъ было иметь наготове краткое изслЪдоваше 
пользы, которую Франщя получила какъ для своей торгов- 
ли, такъ и для генеральной системы европейской отъ союза 
съ в. и. в., не для того, чтобъ это теперь употребить, но 
чтобъ им-Ьть для всякаго случая, когда или смертью кар- 
дина 1ьс кого, или другимъ образомъ въ зд-Ьшнемъ министер- 
стве произойдетъ какая-либо перемена, или для самаго 
безотлагательнаго употреблешя чрезъ об-Ьщаевыя дороги, 
когда это можно будетъ сделать съ безопасностью, на что 
я буду ожидать указъ в. и. в. 

Третьего дня я виделся съ кардиналомъ и съ Амелотомъ 
въ Версали и нмЪлъ съ обоими разговоръ о деле аудцен- 
щи Шетард1е. Кардиналъ сказать мне вспыльчиво, что Аме- 
лотъ показать ему сообщенный мною письма чужестранныхъ 
министровъ при дворе в. п. в. и данную наконецъ мар- 
кизу Шетардге резолющю ея им. вые. госуд. прав-ци; что 
онъ удивился, когда въ этой резолюцш нашелъ тЬ-же пред- 
ложешя, на которыя давно отсюда данъ отв4тъ; что ко- 
роль не можетъ согласиться съ ними; что онъ не можетъ 
понять, для чего министерство в. и. в. не только продол- 
жаешь затруднешя, но еще старается пр1умножить ехъ но- 
выми обстоятельствами; что онъ, по моему обнадеживашю, 
надеялся, что Шетардш будетъ дозволена ауд1енщя у соб- 
ственнаго вашего лица, и для того со стороны здешней 
поступлено на все требовашя росайскаго двора, а теперь 
видитъ противное тЬмъ обнадеживашямъ. На это я ему 
заметать, что и онъ меня часто обиадеживалъ; а кончил* 
тбмъ, что сказать, что в. и. в. столько надеетесь на кар- 
динальское праводуппе, что какъ прежде, такъ и теперь 
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окончательное решете всего дела оставляете на его раз- 
суждеше. 

Это доставило большое удовольств1е кардиналу, и потому 
уже смирнее ответствовалъ, что онъ не можетъ согласиться 
со мною, потому что если королевскую грамоту приметь 
ея вые. г. пр-ца, то это значить, маркизъ Шетард1е полу- 
чить ауд1енщю не у в. п. в., а у ея и. в. г. п-ды въ ва- 
шемъ присутствш, которое неприлично какъ вашему, такъ 
и королевскому достоинству. Король-де акредитуетъ мар- 
киза Шетардге при в. и. в. одномъ, а не при государыне 
правительнице; потому мпнистрь его вел. не можетъ по- 
дать корол. грамоту никому, кроме вамъ, а если в. и. в. не 
можете ее принять, то приличнее для той грамоты, чтобъ 
она была предъ вамп въ колыбели, или же поставлена на 
столе. И желая покончить разговоръ, просилъ меня погово- 
рить съ Амелотомъ, а ужъ онъ съ нимъ вместе раземот- 
ритъ, что можно будет ъ сделать в. и. в., и объявить мне 
свое мнете, признавая, что в. и. в. сколь къ нему учтиво 
поступаетъ, оставляя решете этого дела на его волю, столь 
ему неприлично предписывать что-либо вашему министер- 
ству. Потомъ я впд'Ьлся съ Амелотомъ, толковалъ съ нимъ 
объ этомъ же предмете и напосл^докъ онъ обещалъ какъ 
можно скорее прп письме объявить мне королевскую гра- 
моту. 

Банкиръ вчера даль мне знать , что Французская эскадра 
изъ Бреста поднялась неведомо въ какой путь; но мой прь 
ятель не имеетъ объ этомъ извеспя; англ1йсмй секретарь 
имеетъ тамъ нарочно человека, но онъ ничего объ этомъ 
не пишетъ, разве письмо задержано на почте; впрочеиъ 
это не можетъ остаться долго тайною. 

Французсюй офицеръ Дюфонъ прйхалъ сюда и, бывъ у 
меня, много хвалился показанными ему благосклонностями 
въ вашемъ государстве, внушая мн^, будто им^лъ набере- 
те вступить въ вашу службу, но смерть матери его при- 
нудила сюда возвратиться; самъ онъ мне не утаилъ, что за 
несколько л-Ьтъ назадъ арестованъ былъ въ Саксоши для 
того, что служилъ тогда князю Рагощю; приметно, что онъ 
сказывалъ, что въ последней войне межъ Портою и цеза- 
ремъ онъ командовалъ Рагощевымп гусарами и поэтому 
здештй дворъ позволилъ ему возвратиться во Франщю, 
изъ которой былъ выгнанъ за убШство въ дуэли. 

8* 
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Р5. Прмтель даль мне знать, что не находить надеж* 
ной ведомости объ отъезде эскадры нзъ Бреста, п что 
всего вероятнее, она не уехала. 

19 / 8 тля. 

АнглШсюй секретарь не получилъ отъ своего въ Бресте 
человека еще никакого пзвЪст1Я объ отплытш эскадры, а 
между гЬмъ по городу носится слухъ, что действительно 
она отплыла. Поэтому я вчера въ Версалп требовалъ отъ 
французскихъ нинистровъ пзъяснешя этого дела. Кардиналъ 
отвечалъ мне на это, что эта весть совершенно ложна* 
что онъ остается в-Ьренъ гЬмъ ув^решянъ, которыя онъ 
мне еще прежде сдЪлалъ, иначе я ногу его въ лицо на- 
звать обманщиконъ и лжецомъ; такъ и просплъ донесть в. 
и. в. Аметотъ мн-Ь сказалъ тоже, но не въ такихъ снль- 
ныхъ выражетяхъ, и прибавплъ только, что эта эскадра 
действительно находится въ готовности къ вступлешю въ 
шоре. 

Англ1 Некому секретарю то-же самое сказали, и мы теперь 
оба не знаемъ чему верить. гЬмъ более, что челов'Ькъ, 
который посланъ въ Брестъ только затЬмъ, чтобъ наблю- 
дать за эскадрой, конечно бы далъ знать, еслибъ она дей- 
ствительно отплыла 10-го сего. АнглШсюй секретарь оста-, 
вилъ своего кур1ера, ожидая полгЬйшаго пзъяснешя сего 
Д'Ьла; я не хогЬлъ тоже отложить, потому что имею о дру- 
гпхъ важныхъ д-Ьлахъ вамъ донесть, хотя я и ув-Ьренъ, 
что в. и. в. будете таыя меры принимать, какъ бы она 
рано или поздно имела идти въ Балтику. 

Зд^сь не могутъ удержаться, чтобъ не высказать зависть 
къ в. и. в., и хотя въ последнемъ свиданш, какъ карди- 
налъ, такъ и Амелотъ старались меня уверить, что не 
им-Ьютъ никакого изв-Ьепя о шведскихъ движешяхъ н не 
принимаютъ въ нихъ никакого учаспя, однакожъ частыя 
и долг1я конФеренщи съ граФомъ Тессиномъ не прекра- 
щаются, и по словамъ двухъ мовхъ пр1ятелей, изъ коихъ 
одинъ отъ самого Тессина слыхалъ, что онъ столько-же 
теперь доволенъ зд-Ьшнимъ министерствомъ, сколько прежде 
недоволенъ быль кардиналомъ. Поэтому хоть можно пола- 
гать, что зд^сь добиваются только того, чтобъ держать свя- 
занными руки в. и. н. опасностью войны со стороны швед- 
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ской; одвакожъ можетъ произойти и на самомъ д^Ьл-б вой- 
на, если зд^сь найдутъ это сколько нибудь выгодньшъ 
тЬмъ бод-Ье, что зд^сь не отчаиваются не только прими- 
рен 1я между Перс1ею и Портою, и сл-Ьд. нападешя турковъ 
на ваши области, но къ тому-жъ думаютъ, что не трудно 
будетъ и самого короля прусскаго поднять противъ Россш. 
Со всЬмъ гЬмъ, банкиры зд-Ьшше не им^нотъ никакого из- 
в-Ьстм о переводе денегъ въ Швецш, и это я самъ не знаю, 
какъ согласить. 

Народъ не очень доволенъ приготовлешями къ войне, 
потому что вндить, что эта война невыгодна для Франщи 
ибо внутреннее состоите государства въ плохомъ состоя- 
ние проввнщп весьма б-Ьдиы и въ деньгахъ такой недоста- 
ток^ что ОФицеры, назначенные къ походу, и по шестп 
процентовъ не находить, гд-Ь занять денегъ. 

Что касается д^ла Шетард1е, то на дняхъ я заходилъ 
къ кардиналу. Какъ только я вошелъ, кардиналъ вспыльчиво 
отозвался, что онъ видитъ, судя по требовашямъ вашего 
двора, что в. о. в. намЬренъ здЬшнюю державу отъ себя 
отлучить, потому что русскШ дворъ повторяетъ все тЬже 
требовашя, на который король давно отв'Ьчалъ, что не мо- 
жетъ ихъ принять, потому что е. в. акредитуетъ министра 
при вашемъ лпцЬ, а не при государыне прав., и такъ какъ 
маркизу Шетард1е былъ обЪщанъ допускъ къ своеличпой 
аудценцди, такъ онъ ожидалъ, что об-Ьщаше будетъ испол- 
нено. Что-же касается государя герцога Брауншвейгъ-Люне- 
бурскаго, то маркизъ Шетард1е будетъ следовать образцу 
прочихъ чужестранныхъ мпнистровъ, когда приметъ рав- 
ный имъ характеръ, о чемъ съ самаго начала отправленъ 
королевскШ указъ къ маркизу Шетардге, хотя кардиналъ 
удержался объявить мнЪ объ этомъ досел-Ь для сохранешя 
нЪкотораго декорума. 

Хотя я и не понимаю, что это за декорумъ, но я отвЬ- 
тплъ ему учтиво, напомнилъ ему нгпш прежше разговоры 
объ этомъ дЬл Ь, но не распространялся, потому что видно 
мои доводы не производятъ на него никакой импрессш, а 
только просилъ его, чтобъ онъ мнй изволилъ объявить 
точный ответь для донесешя в. и. в., повторилъ при этомъ, 
что в. и. в. столько полагается на его праводупие, что 
оставляетъ на его разсуждеше окончательное р-Ьшеше дЬла. 

На это кардиналъ мн*Ь сказалъ, что Амелотъ объявить 
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мне королевскую резолюцию на письме, а самъ онъ ничего 
не хочетъ решить, потому что нон слова объ оставлены 
д-Ьла на его разсуждев1е нрннимаетъ за голый компли- 
ментъ. 

После этого я виделся съ Амелотомъ и онъ мне то-же 
самое сказалъ, что н кардиналъ, только гораздо смирнее, 
и наконецъ заключилъ гЬмъ, что сегодня это дело пред- 
ставитъ королю на совете н потомъ нааишетъ мне от- 
веть. Этотъ отв*Ьтъ однакожъ я доселе не получалъ. Что 
касается кредита кардинала у короля, то со всЬхъ сторонъ 
подтверждается, что е. в. имъ наскучилъ и что г-жа Мальм 
безпрестанно на него посягаетъ, отчего кардиналъ н очень 
безпокоится; но совсЬмъ гЬмъ онъ еще самовластно дей- 
ствуетъ, потому что король за своею сродною леностгю 
не можетъ отважиться, лишившись его, принять на себя 
все дела, н не осмеливается назначить другаго на его 
место. 

|9 / 8 гюля. 

Что касается брестской эскадры, то письмо отъ 10-го 
гего, извещавшее, что она уехала, оказалось неоснователь- 
нымъ, потому что мой пр1ятель морской ОФИцеръ получнлъ 
оттуда письмо отъ 14-го, изъ коего видно, что эскадра не 
выступила еще въ походъ, но стоить только на готов*. 
По мнЪшк) этого же морскаго офицера, эскадра должна 
выехать непременно, но когда и куда не известно» только 
известно, что корабли не подбиты, следовательно не для 
Америки приготовлены, да и не для Средпземнаго моря, 
потому что этого моря эскадры обыкновенно готовятся въ 
ТулонЪ. 

Г. Амелотъ послалъ ко мне письмо 21-го сего, которое 
приложено при семъ въ оригинале н пзъ котораго в. и. в. 
можете видеть, что ответь по дълу Шетардде не подроб- 
нее н не яснее прежннхъ. Правда, что я не ожидалъ пр^ят- 
нейшаго, видя злобу здешняго министерства протпвъ в. и. в. 
и противъ другнхъ, отъ которыхъ опасаются препятствия 
иынешниуъ своимъ впдамъ, почему было бы излишне тре- 
бовать отсюда благосклонней шаго поступка, п я принуж- 
денъ отложить требоваше объ отзыве Шетард1е до друга- 
го удобнейшаго времени; но такъ какъ я предвижу въ 
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томъ малую удачу, но къ тому-жъ начинаемая война собою, 
можетъ быть, тотъ отзывъ посп'Ьшотъ, въ чемъ уповаю, 
что в. п. в. соизволите всемилостивЪйше апробовать мой 
поступокъ. 

* 8 / 18 гюля. 

Я зам'Ьтидъ кардиналу и Амелоту, что письмо о Д'Ьл'Ь 
Шетард1е только на одну часть отв*чаетъ, а что прочее 
остается нензъясненнымъ, на что мн'Ь ответили, что на 
остальное объявлено мн'Ь давно королевское рЗипеше и что 
отменить ничего не могутъ. Да что ожидать хорогааго отъ 
этого, когда видна не только холодность, но даже н явная 
склонность искать поводъ и причину къ разрыву, чтобъ 
сыскать претекстъ въ нывубшннхъ наглыхъ своихъ поступ- 
кахъ, притворяясь, что опасаются союза вашего съ Ангаею. 
Поэтому остается только дозволить маркизу Шетардае при 
двор-Ь вашемъ все, что требуется отъ здЪшняго двора, въ 
противномъ случае должно ожидать, что онъ у-Ьдетъ и безъ 
получешя ауд1енщи, о чемъ, по письму Амелота, къ нему 
отправленъ указъ ') и чуть ли онъ не будетъ назначенъ 
къ шведскому двору вместо Сентъ-Северина. 

Что касается шведскихъ Д'Ьлъ, то въ намЪрешяхъ зд'Ьш- 
няго двора, кажется произошла перемена, потому что граФъ 
Тессинъ опять начинаетъ жаловаться на кардинала, гово- 
ря, что опять старается его обманывать; къ тому-жъ Аме- 
лотъ съ любопытствомъ меня разспрашивалъ, что д*Ьлаетъ 
шведскШ флотъ въ вашихъ моряхъ, какъ бы безпокоясь, 
чтобъ оный не началъ какое военное дМств1е, и на это я 
ему отв'Ьчалъ, что шведсюй флотъ стоить безъ дЗДств1я 
между вашими островами. А мел отъ также говорилъ, что 
онъ впдигь, что министерство шведское вдругъ распали- 
лося при арестованы Гилленстерна , приписывая вашему 
министру Бестужеву неведомо каше протнвъ себя подвиги, 
но потомъ горячность эта стала утихать, знать то для того, 
что не нашли никакихъ доводовъ къ этому Д'Ьлу и чуть ли 
какъ Французы говорить — ди'йз оп1 низ (1е Геаи (1апз 1еиг у)В, 



') Въ ресврипгв отъ 11 1юня сказано: «Шетарде самъ зд-Ьсь разгла- 
шает ъ о своемъ отъъ-здъ, ч!.мъ мы были бы очень довольны, сотому 
что онъ мало нолезенъ вашнмъ внтересамъ*. 
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сами ощутивъ, что предпргемлютъ д'Ьло свыше свовхъ снлъ, 
желая объявить войну России, которая ихъ безъ сохн^шя 
можетъ подавить въ одно л*Ьто. На это я ему отвЪчалъ, 
что если и въ саномъ д'Ьл'Ь министерство пшедское отме- 
нило свое нам-Ьреше, то я думаю, что причина этому еще 
и та, что безпокойные тамошше люди льстили себ*Ь, что 
Франщя снабдить ихъ деньгами, войсконъ и кораблями, и 
что видя, что въ томъ ошиблись, принуждены протнвъ 
своей воли утихнуть. Амелотъ на это сказалъ, что это 
очень можетъ быть, но только онъ не поннмаетъ, на чемъ 
они могли основывать свои надежды, потому что онъ не 
разъ сказалъ графу Тессиву, а Сентъ-Севериьъ въ Сток- 
гольме, что король не можетъ хвалить нам-Ьрешя шведовъ 
о начатш войны протнвъ Россш и чтобъ они отсюда не 
ожидали никакой помощи. 

Король "бдеть 5-го августа въ Камшенъ, какъ говорить, 
на три месяца; я тамъ нанялъ малый дворъ, чтобъ отъ 
времени до времени прг&зжать туда и оставаться тамъ, 
сколько потребуютъ д-Ьла и зд1гшшя обстоятельства. 

27 Лв «юл*. 

Король отложнлъ поЪздку свою въ Камшенъ, что онъ 
сдЪлалъ и въ последней войн-Ь 1734 г., что еще подтверж- 
даем военное нам^реше, хоть и безъ этого не остается 
никакого сомн-Ьшя. 

Я искалъ бы случая самому видеться съ кардиналомъ 
алзацкимъ, но меня удерживаетъ то , что кардиналы пм-Ь- 
ютъ претензш не подавать правой руки посламъ: 

Я -Ьздилъ третьяго дни въ Версалш для свнданЫ съ 
министрами. Съ Амелотомъ я мало ом-Ьлъ разговора, пото- 
му что онъ не вступалъ ни въ кашя разсуждешя о ны- 
н^шнихъ европейскихъ д-Ьлахъ, говоря, что пзъ сЬверныхъ 
краевь съ десять дней зд-Ьсь не получали ппсемъ. Кардн- 
валъ, напротивъ, говорилъ миЬ, что Сентъ-Северинъ послед- 
ними своими донесешями доносить, что за глубокимъ се- 
кретомъ, съ какимъ шведская секретная коммиоя произво- 
дить своп д&а, онъ никакь не можетъ понять тамошнпхь 
намЪрешй, но что сказано ему отъ надежнаго пр1ятеля, 
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что нед-кзи въ дв*Ь воспосл'Ьдуетъ последнее ея донесеше 
о начатш войны съ Росаею или о продолжеяш мера. При 
чемъ спрашпвахь у меня ведомость о движешяхъ находя- 
щагося въ мор* шведскаго Флота. Потомъ кардиналъ го- 
ворить мн-Ь о продолжительномъ увйренш маркиза Касте- 
ляна, что д'Ьла в. и. в. при Порт* приближаются къ счастл > 
вому окончашю, какъ онъ обнадеженъ отъ самого визиря 
и присовокупилъ об-Ьщаше о непревгЁнномъ съ зд-Ьшней 
стороны рад-Ьтельств-Ь, чтобъ съ'об'Ьихъ сторонъ мирный 
договоръ былъ совершенно нсполненъ. На первое я ему 
отв-Ьчалъ, что послЪдиимъ изв'Ьтемъ, сообщеннымъ мнЪ 
отъ двора в. и. в. шведская эскадра находится въ вашихъ 
моряхъ близь Кронштадта н не начинала еще никакого 
военнаго дЬйств1я; но что в. и. в. будучи готовы ко вся- 
кому случаю, какова бы ни была резолющя секретной швед* 
ской коммпсш, неотм-Ьнно предпочитаете миръ войн*. На 
второе я ему вкратце изъяснилъ, как1я новыя требовашя 
сделаны послу в. и. в. отъ турецкаго министерства, требо- 
вашя совершенно несходный мирному трактату '). Карди- 
налъ отвЪтилъ, что онъ надеется, что шведскШ народъ къ 
действительной войнЬ не отважится и что турецкое мини- 
стерство не уклонится исполнить принятый на себя обяза- 
тельства. 

Августа 3. 
1юмж ЯЗ. 

Эскадра брестская не выступила еще въ море и продол- 
жается мн-Ьше, что походъ ея въ Балтику отложенъ. Но- 
сится слухъ, что граФъ Тессинъ поел* получен1Я курьера 
отъ своего двора представилъ здешнему войску и кораблп 
своей нащи, ежели кардиналъ соизволить ихъ нанять, чтобъ 
чрезъ то н-Ькоторымъ образомъ наградить учиненныя иж- 



*) Въ рескрвягв отъ 23 ижя сообщается: сизъ Константинополя прп- 
бнлъ сюда на сигь дняхъ вурьеръ съ письмомъ въ марк. Шет. и подъ 
его вувертомъ такое же къ графу Остерману подъ отворчатою печатью; 
съ сего иосхвдняго прилагается вамъ коо!я, а также и съ проекта турец- 
каго къ воюй конвенции. Ми не распространяемся о содержав» его, по- 
тому что еще не им4лн времени раземотръть всю полученную евспеднддю 
жалкго посла. Скольво видно, дъло въ томъ состоитъ: 1) что тур м тре- 
буютъ прибавку границ*, 2) чтобъ Авовъ тотчасъ совершенно бнлъ раз- 
вереиъ н 3) чтобы построить инъ крепость близь Авова. 

8** 
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дивешя отъ шведскаго народа въ нынЪшнпхъ его военныхъ 
пр1уготовлетяхъ. Если граФъ Тесспнъ действительно такъ 
поступилъ, то значить отменено налгЬреше войны протпвъ 
Россш; поэтому я постараюсь узнать, правда ля это. 

Всеподданнейше прошу в. и. в. прпзрнть на приложенное 
при семь рабсюе прошеше обр-Ьтаемаго прн жн-Ь ученика 
Мазолевскаго, котораго неусыпные труды въ д-Ьлахъ в. п. в. 
и прилежность къ обученш своему, какъ въ языкахъ, такъ 
и въ нзв-Ьстныгь нужныкъ его должности заслуживаетъ 
какое либо награждеше, столь наипаче, что въ самомъ дЪлЪ 
пребываше его въ Лондоне, поел* моего оттуда отъезда, 
ввело его въ долги, и что пробавнться не можетъ опреде- 
лена ымъ жалованьемъ трехъ с отъ рублей, которое пока- 
занное къ нему в. и. в-ва высочайшее великодушие я все- 
поддайнЪйше признать им-Ью. 

Августа 6. 
Ъоля 26. 

Третьяго дня при свидашп моемъ съ Амелотомъ я со- 
общилъ ему визврскШ проектъ, кошю коего я получилъ прн 
вашемъ рескрппгЬ отъ 4-го шля подъ № 36 *), только въ 



') Въ этомъ ресвриигв сказано: «присланный къ нашему двору турец- 
еИ посолъ Эминя Мегметъ наша ияъмъ на другой день аудленпдю у его 
н. в. родителя нашего, таксе и у гене рал ъ- адмирала былъ; на лоелъдую- 
шдй день, т. е. 1 шля, онъ былъ на публичной аудденщн къ е. и. в. на- 
шей государыни матери я на опой подалъ грамоты султана къ намъ м гь 
ея им. в., также поднесъ н присланные султансме подарки. Все эти це- 
ремоши совершились безъ малт>йшаго со стороны турецкаго посла спора 
и въ совершенному вашему удовольстмю». 

Въ рескрппгЬ отъ 7 иоля: «мар. Шетардде ухе тайно посылалъ къ ту- 
рецкому послу людей съ нт>которымн внушенмми; но когда это не нмгкло 
успеха, то онъ посылав къ нему дважды нзвъхгваго вамъ Дал юна н на 
другой день самъ къ нему ъ^дилъ съ визитомъ. Мы еще ее знаемъ 
всбхъ подробностей этого Д'вла, но знаемъ только что какъ Далюнъ, 
такъ и самъ посолъ внушили турец. послу 1) что не слъдовало ему 
спешить взяпемъ свонхъ аудДенпдй и отдачей грамотъ султансвнхъ на- 
шей госуд. матери, 2) что ему нельзя над-вягься на пашъ дворъ, я 
такъ какъ Порта издревле въ тъсной дружб* съ Францией, то поэтому 
ему сл*дуетъ вступать въ какое дъмо не иначе какъ съ вЪдома, совт>та 
н соглас1я Шетард]я. Шетардде, чтобъ лучше это прикрыть, употребляем 
въ этомъ д*л* Дамона, который не только искусенъ въ турец. язык* в 
обхождешв, но н способенъ для подобныхъ нвтрнгь. Турец. посолъ при- 
везъ нзъ Константинополя письмо къ мар. Шет. отъ маркиза де-Еасте- 
ина, которое этотъ посолъ послалъ Шетардаю чрезъ одного безчялов- 
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томъ наагёреши, чтобъ не подать никакого повода къ жа- 
лобамъ, что въ турецкой негощацш утаено что-либо отъ 
здЪшняго двора, поэтому и письмо Кастеляна къ великому 
адмвралу также не премннулъ бы сообщать , еслпбъ оно 
не было зд-Ьсь получено прямо отъ него, какъ мн'Ь это со- 
общилъ Амелотъ, который къ тому пзв'Ьстилъ меня, что 
этотъ Французски! посолъ доносить отъ 27 ноня, что касает- 
ся границъ какъ со стороны Днепра, такъ и при АзовЬ 
совсЬмъ уже соглашено между великимъ виэнремъ н вашимъ 
посломъ Румянцевымъ, такъ что одннъ остался только спор- 
ный вопросъ— о назначенш мЬстъ къ строешю новыхъ кре- 
постей. Поэтому Амелотъ полагаетъ, что должно быть ту- 
рецкое министерство отказалось отъ прочихъ требовашй, 
изображенныхъ въ визпрскомъ проекте. Что же касается 
до въезда п ауд1енщн прибывшаго ко двору в. и. в. ту- 
рецкаго носла (о которомъ дв*Ь канцелярская цидулки ис- 
правно получены) я на требование Амелота, им-Ью ли кашя 
новыя вЪсти отъ двора своего, не долго думая далъ знать, 
прибавя только, что все Д'Ьло обошлось къ удовольствие 
обоигь сторонъ, на что Амелотъ не отв-Ьчалъ ни слова. 
Это нолчаше произошло, вакъ я думаю, отъ того, что вЪ- 



наго турченнпа, орцдавъ ему простаго толмача, безъ всякаго компли- 
мента». 

Въ рескрнптв отъ 3 окт.: аДалюнъ пр&халъ сюда еще при государ - 
ствованш благ. нам. бабки нашей для нскатя служба, но такъ какъ онъ 
отзывался съ нъ-которымъ неудовояьств1еыъ о тамошвемъ министерств! и 
о кардннагв, то ему н объявлено, что безъ ведома и одобрешя карди- 
нала его здъхь невозможно принять; и такъ какъ его хогвли принять на 
службу, смотря на его убогое состояние, то поэтому когда сюда пр^халъ 
маркпзъ Шетардде, то спрашивали его объ немъ, не будетъ ли это про- 
тивно его двору, если его здъть приму тъ на службу, на что мар. Шет. 
отговорился невЪд'вмемъ, и по ьрошествш многнхъ мъхжцевъ свазалъ 
только, что не имЪетъ никакого извЪтя объ этомъ отъ двора своего, и 
потому думаетъ, что не можетъ быть противно кардиналу, если онъ бу- 
детъ принять въ службу. Поэтому единственно только изъ великодушия 
согласились принять его въ статсме советники съ прнстойнымъ жаловань- 
еиъ, и онъ не будучи доволенъ гвмъ чиномъ проснлъ пасиортъ, который 
не только ему тотчасъ былъ данъ , но и злая его бедность , пожаловаио 
ему еще 500 червонвыхъ па дорогу. Онъ.привялъ эти червонцы не съ 
большимъ благодарешемъ, объявнвъ, что онъ, будучи въ нужд-Ь, принц- 
мае ъ вхъ, но что тотчасъ же пхъ вышлетъ обратно по лр&здЪ во Фран- 
идю. Тотчасъ же оиъ хот* ль отправиться въ путь, но до сего времени 
живеть зд-Ьсь и употребляется марвазомъ Шет. въ разныхъ интригахъ». 
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роятно маркпзъ Шетарде не премвнулъ довесть объ этомъ 
сюда и что податливость турецкаго посла была непр1ятна, 
потому что облпчаетъ здЬшшй дворъ въ упорности требо- 
вания установлеюя почти новаго церемоншла для Француз- 
скаго посла, н нельзя сомневаться въ томъ, что всякая на- 
дежда къ утверждение соглавд между в. и. в. и Портою 
противна здЪшнпмъ желашямъ. Нам^реше о переводе Ше- 
тардде отъ вашего двора къ шведскому отложено и уже 
туда назначенъ генералъ-машръ Ламарн, который нзв-Ь- 
стенъ здЬсь какъ искусный въ военныхъ д-Ьлахъ, но не 
имЪюпцй никакого знан1Я въ ниннстерскнхъ и никто не 
можетъ понять, отчего именно онъ избранъ. 

Теперь уясе всЬ утвердительно говорить, что брестская 
эскадра въ Балтику не по* деть. Въ самомъ дЪл1ц годовая 
пора не способна къ такой экспедицш, и съ другой стороны 
щпятель мой еще вчера подтвердилъ мн-Ь, что граФъ Тес- 
синъ пр1умножаетъ свои жалобы на короля, говоря, что 
ужъ въ другой разъ его обманули. Амелотъ опять спрапш- 
валъ меня о движен'шхъ швед скаго Флота и разговоръ свой 
все къ тому клонилъ, что должно быть Швещя отложила 
иам^реше воевать съ Росшей; на это я ему отвЪтнлъ, что 
начале войны предъ вступлешемъ въ зиму было бы небла- 
го времен но, потому что когда море замерзнетъ, трудно бу- 
дете посылать помощь къ высаженному въ Финляндии войску. 

Р8. По письмамъ изъ Константинополя отъ 7-го шля, 
полученнымъ чрезъ Венецианский каналъ, Порта назначила 
носломъ къ Французскому двору Саизъ Афенддя, сына быв- 
шаго предъ снмъ въ томъ же чину при томъ же двор*Ь. 
Турецкое министерство говорить, что это посольство от- 
правляется въ знакъ только дружбы съ здЗшшнмъ дворомъ, 
а въ самомъ Д'Ьл'Ь главнОДше оному послу предписано по- 
будить министерство зд-Ьшнее къ тиснившему согласно съ 
шведскимъ дворомъ противъ роснйскаго, потому что Порта 
завидуетъ благосостоятю посгЬдняго и вмйсгЬ считаегь 
его опасиымъ себ'Ь. Амелотъ далъ мн'Ь знать о назначешн 
и о скоромъ прибытш этого посла сюда, и при этомъ ста- 
рался высказать неудовольствге, что Порта поступила про- 
тивно здешнему желатю. Да и венецианская письма подтвер- 
ждаютъ, что маркнзъ Кастелянъ старался сколько могъ ос- 
тановить это посольство. 

Август» 10. 
1аа90. 
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Марквзъ Вилленевъ прибыль сюда на спхъ дняхъ, и я 
думал», что поступлю согласно намйрешво в. п. в., оказывая 
ему всевозможную учтивость; поэтому не только его немед- 
ленно посЬтилъ и на об'Ьдъ его къ себ^Ь позвалъ, но и 
увЗфидъ, что в. и. в. очень благодарны за труды, кото- 
рые онъ приложил ъ въ д-Ьлахъ в. и. в. Бчера онъ у меня 
былъ и съ горячностью ув-Ьрплъ меня о своей благодар- 
ности за показанное къ нему отъ в. п. в. велико дупле, хваля 
очень посла в. и. в. генерала Румянцева и другихъ мини- 
стровъ вашихъ при Порт*. 

18 Д августа. 

Кардиналъ разсуждалъ, что должно быть не будетъ уже 
въ этомъ году войны между Швещей и Россией; на это 
я ему отв'Ьчалъ, что отложеше Французской эскадры много 
споспешествовало. Въ самомъ Д'Ьл'Ь, по данному мн1г отъ 
ормтеля изв-Ьстш, граФъ Тессинъ весьма недоволенъ оста- 
новкою эскадры, а съ другой стороны не видно, чтобъ 
шведсшй дворъ былъ ссуженъ отсюда большою суммою. По- 
этому я возвращаюсь къ своему прежнему мнЬнш, что на- 
м-Ьреше здешнее всегда было таково, чтобъ движешями 
шведовъ держать сЬверныя державы въ тревог*, не до- 
пуская д-Ьло къ действительной войн*, которая можетъ 
быть тягостна Франщи. 

17 /в августа. 

Благодарю в. и. в. за пространное наставлеше о Шетар- 
Д1евыхъ поступкахъ по прибыли турецкаго посла, которымъ 
не премину воспользоваться, если здЪшше министры заве- 
дутъ р*чь объ этомъ ! ). 

17 / в августа. 



*) Въ ресврипт* отъ 15 шля: снамъ известно, что марв. Шет. внушалъ 
следующее турец. послу: 1) будто мы давно ищемъ отдалиться отъ по* 
средства Франца, знал, что Фраппдя по древней своей дружб* съ Портою 
больше станетъ турецвимъ ч*мъ здвшвлшъ пнтересанъ помогать, поэтому 
онъ соквтовалъ послу быть съ нами осторожнымъ н пе отдаляться отъ 
того посредства; 2) что будто мы отъ того не соглашаемся ва желашя 
Турцш, что разглашается о войн* Порты съ Периею, во чтобъ Порта 
твердо себя содержала, пот. что война шведская необходима и сюро на- 
чнется; 8) говорнлъ ему протнвъ австрИсваго дома; 4) онъ еще юе что 
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По высоч. в. и. в. рескрипту отъ 15-го доля подъ .V 40-мъ, 
полученнымъ чрезъ эстафета, я третьяго дня сообщись 
предъидущнмъ образомъ о благополучно» рожденш ея 
н. вые. госуд. принц., сестры вашей, и далъ нмъ знать, что 
грамота в. п. в. съ Формальною нотификацию скоро будетъ 
прислана ко мнЬ; они обещались донесть королю объ этой 
пр1ятной вЪсти и оба сд-Ьлали мн-Ь пристойный комплимента. 

Я при семъ см-кюсть щиемлю всепод. в. и. в. поздравить 
симъ отъ Всевышняго дарованнымъ вамъ приростая1емъ 
авгусгЬйшаго вашего дома ко обрадованш и благополучш 
вЪрныгь вашвхъ подданныхъ, и препоручая себя въ высоч. 
в. п. в. милость , всеннж. пребываю. 

|7 /в августа. 

Полномочный чрезвычайный посланнвкъ в. и. в. генералъ 
А. И. Румянцевъ, другвмъ свопмъ письмомъ отъ 7 доля, про- 
странно сообщнлъ мн-Ь о держанной у него конФеренщн съ 
велвкимъ визиремъ въ прнсутствш маркиза Кастеляна и гол- 
ландскаго переводчика, и о всемъ, пронешедшемъ какъ при 
той конФеренщн, такъ п послЪ оной, по отпуске того пись- 
ма. Обстоятельства таковы, что, какъ г. посолъ предвнднтъ, 
зд-Ьсь, можно надеяться, не преминуть жалобы прпнесть на 
то, что морскимъ державамъ данъ поводъ вступить въ его 
негощащю; но представленные отъ его пр. резоны приводить 
меня въ состояше опровергнуть не только эти жалобы, но 
и коварный предложешя турковъ; потому ожидаю всемплост. 
обещанный в. и. в. рескрпптъ, чтобъ при отзывающемся 
случа-Ь все то употребить. 

*% августа. 

Я получплъ рескрпптъ в. и. в. отъ 18 шля подъ X 42, 
съ приложенными при немъ грамотами вашими къ королю 
Французскому и испанскому, съ ихъ кошямн. Всл-Ьдствге 
этого третьяго дня я сообщвлъ Амелоту переводъ грамоты 
къ королю Французскому; вчера впд-Ьлся съ кардиналомъ въ 
Иссп и далъ ему тоже знать о получеши той грамоты, и 
по сопзволешю обовхъ сегодня сообщнлъ посольскому вво- 



внупшъ, что намъ еще неизвестно, но одннмъ сдовохъ онъ ничего не 
пропустить что могдо бы умножить додозр-вше между нами н Дортою». 



— 183 — 

дителю, желая отъ него, чтобъ пспросплъ онъ мне ауд1ен- 
щю у его вел. для подачи оной, и кажется, эта ауд1енщя 
будетъ назначена къ наступающему вторнику, по крайней 
мЬрЬ карденалъ н Амелотъ обЬщали мне это. Между т^мъ 
грамоту королю испанскому пошлю къ испанскому послу въ 
Версаль, где его болезнь задера;ала. Кардиналъ и Амелотъ 
спрашивали меня о турецкихъ новостяхъ и я имъ сообщилъ 
вкратце о держанной при Порть конФеренщи между великимъ 
визиремъ и посломъ в. п. в. въ присутствш граФа Касте- 
ляна и что въ этой конФеренцш ничего еще не решено за 
упорнымъ требовашемъ визиря о разоренш Азова прежде 
всякаго псполнешя трактата со стороны Турщп. Г. Амелотъ 
желалъ знать, какое участ1е принималъ Кастелянъ, и я ему 
сообщилъ, что онъ повторялъ слова визиря, но что Румян- 
цевъ доказалъ, что если установленъ четырехмесячный 
срокъ къ разоретю Азова, то еще прежде сего иагЬло вос- 
последовать возвращеше пленныхъ, и что поэтому не должно 
ждать только съ одной россШской стороны нсполнешя трак- 
тата, къ которому обе стороны равномерно обязаны. Кар- 
диналъ и Амелотъ совершенно согласны, что в. и. в. пра- 
вы; кардиналу я не сообщалъ о дикомъ поступке графа 
Кастеляна, Амелотъ же смолчалъ на это. 

Я удержался отъ прочпхъ изъяснёнш по этому делу съ 
министрами, въ ожиданш отъ в. и. в. рескрипта о ту- 
рецкихъ делахъ; я желалъ бы открывать имъ всю правду, 
чтобъ Франщя не могла претендовать, что въ негофацш 
турецкой что-либо утаено отъ здешняго двора. Изъ дру- 
гпхъ словъ этихъ минпстровъ я могъ понять, что они го- 
товы похвалить являемое со стороны в. и. в. постоянство 
въ своихъ требовашяхъ отъ Порты, въ надежде, что та- 
кимъ образомъ еще на долго можетъ быть отложено ко- 
нечное довершеше делъ вашихъ съ нею, что согласуется 
съ здешними намерешями. 

Вчера получено письмо отъ Кастеляна, какъ мне далъ 
знать кардиналъ. Хотя главнейшая причина моей поездки 
въ Неси была королевская ауд1енщя о подаче вашей объ- 
явительной грамоты, но кардиналъ при самомъ входе моемъ 
началъ разговоръ о декларации войны, сделанной отъ швед- 
скаго двора противъ в. и. в., и манифестъ объ этомъ граФЪ 
Тессинъ третьяго дня получилъ. Этотъ маниФестъ я еще 
не могъ видеть, и кардиналъ также уверялъ меня , что 
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отъ гавсдскихъ мвнистровъ ему еще не сообщенъ, и даже 
объ объявлевш войны онъ пояучплъ извЗилче отъ маркиза 
Фенедова изъ Гаги. 

При этомъ случай онъ повторилъ мн-Ь прежшя ув^ретя, 
что здЪшшй дворъ не принимаетъ никакого учаспя во всбхъ 
шведскихъ движешяхъ ! ) и т-Ьмъ мен-Ье въ нинЪшнехъ, 
которое считаетъ безразсуднымъ , что онъ многократно 
представлялъ графу Тессину, что шведсшя силы не тако- 
вы, чтобъ могли надеяться, что устоять противъ Россш, 
а на чужую помощь нечего полагаться. Но все это мало 
им'Ьло успеха, потому что эта война есть д-Ьло народной 
ярости, которое министерство шведское не въ состоянш 
унять. 

На это я отвЪчалъ кардиналу, что в. и. в. давно уже 
ожидали это, и по моему мвтвнш, когда уже вс* нужныя 
нр1уготовлешя къ войн/& сд-Ьланы и важныя къ тому нуж- 
ныя иждивешя употреблены, гораздо полезнее интересамъ 
в. и. в. этотъ поступокъ шведовъ, ч-Ьмъ неизвестность, въ 
которой до сихъ поръ Д'Ьло состояло; хотя то подлинно, 
что в. и. в. съ крайнимъ сожал1гв1емъ принуждены будете 
обнажить свое орудие, которое всевышшй Богъ не оста- 



*) Въ рескрипт* отъ 28 1юля: «франц. посолъ въ Стокгольм* уже явно 
самъ не отрицается, что Франпдж предводительницею и авторомъ всвмъ 
шведскимъ подвигамъ. При тавихъ нам&рен1яхъ шведсваго двора и поншгь 
вновь отъ васъ учиненнымъ аванцамъ уже ничего иного не остается, какъ 
взять сильн-вйпйя м4ры дяа своей обороны, а вамъ смотр* ть съ прнле- 
жашемъ на дальн'Ьйппе тамоште поступки, и на сколько возможно доно- 
сить налъ съ подлинностью заблаговременно. Особенно ожидаемъ отъ 
васъ этого объ отправляемой въ Баятиву эскадр*. Между твмъ тайныя 
пересылки и внушеше съ турец. посяомъ беспрерывно продолжаются, 
хотя сей послйдтй еще не отладь ему (Шетарди) контровизитн и при 
первой бнлъ не принять, какъ бы по нашему мнъ-н1ю по его посольскому 
характеру принадлежало». 

Въ рескриптъ* отъ 8 августа: «сего дня черезъ нарочно изъ Стокголь- 
ма сюда присланный эстафетъ къ пребывающему здесь шведскому ком- 
миссшнъ-секретарю получена ведомость, что эта корона действительно 
объявила противъ насъ войну н уже получепн объ этомъ печатные ма- 
нифесты» Публикованные съ шведской стороны резоны, какъ вы сами 
усмотрите, таковы, что недостойны никакого отвъта, сами себя опровер- 
гаютъ и показывают всему свету наглую неправость шведскую и пред- 
пр!ят1е, противное всъмь правамъ божественнымъ , свЪтскимъ и вату- 
ряяьныиъ» . 

См. также Марк. Шет., Пекарскаго, стр. 804, 805. 
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вить благословить въ разсуждеши правости вашихъ нам-Ь- 
решй; а что, впрочемъ, известно, что нынешняя война не 
народное дйло, но д*Ьло одной части сейма, составленной 
изъ людей безпокойныгь, которые предпочнтаютъ свои ин- 
тересы благосостояние общественнаго интереса. Кардиналъ 
на это отв'Ьтилъ такъ: }е (Шз атоиег ^ие 1а соиг (1е Виз81е 
а ЫЬ (оа( се ^и , е11е йеуаН Лиге роит ёукег 1а §иегге. 

Въ заключеше я должепъ всеподданнейше донесть в. и. в., 
что хотя здешнему министерству эта война непргятна, но 
такъ какъ она уже объявлена, то Франщя не можетъ не 
помочь Швещи, если увидитъ ее въ опасности. И потому 
прошу в. и. в. благовременно принять м-Ьры къ будущей 
весн-Ь, потому что нынешняя поздняя пора ые позволить 
послать помощь въ этомъ году. Изъ Бреста не им-Ью ника- 
кого извЬспя объ отплытш эскадры и потому думаю, что 
она еще не отъехала. 

Маркизъ Шетардхе приводить новыя жалобы въ своихъ 
послЪднихъ письмахъ, полученныхъ зд^сь третьяго дня, а 
именно , что при учиненш нотиФикацш о благополучномъ 
рожденш госуд. в. княжны сестры вашей къ прочимъ чу- 
жестраннымъ министрамъ были посылаемы знатные чинов- 
ные вашего двора, а ему эта нотиФикащя сделана чрезъ 
некоего офицера. Кардиналъ самъ мн-Ь о томъ говорплъ 
вчера со многою умеренностью. Противъ чего я его про- 
силъ, чтобъ удержался верить этому донесенш , потому 
что я, хотя еще ничего не знаю положительнаго объ этомъ 
д$л4ц могу его обнадежить, что оное донесете безъ осно- 
ван1я, и что при дворЬ в. и. в. маркизу Шетардге оказы- 
ваема была особливая учтивость и внилате сравнительно 
съ всеми другими чужестранными министрами, и что при 
помянутой нотиФикацш съ ннмъ было поступлено, какъ въ 
прочнхъ случаяхъ *)• При этомъ я кстати наиомнплъ карди- 



') Въ рескрипт* отъ 5 сент. объ этомъ говорится : «что касается по- 
вой неосновательной жалобы ыарк. Шет., то вы имеете попазать тамош- 
нему двору явную неправду его донесешя. Нотификаодя эта была сде- 
лана по здешнему обыкновешю отъ оберъ-маршала нашего вс-Ьмъ прочимъ 
чужестраняымъ министрамъ черезъ одного только гофъ- фурьера , который 
ие находится ни въ вакомъ ранг*; къ маркизу же для показашя ему, по 
ил!ющему еще тогда посольскому характеру, вящшей дистинкцш и отм-Ьн- 
ностн отъ одного капитана, отъ т4хъ гофъ-фурьеровъ весьма отмЪннаго, 
который н прежде часто служилъ въ тавихъ-же посылкахъ отъ оберъ-мар- 
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налу, что и прежтя жалобы Шетарде были безъ основа- 
тя, и что какъ хорошо его принимал при вашемъ двор*. 
На это кардвналъ отаЬтвлъ, что онъ не знаетъ, жакъ и 
сообразить, потону что съ одной стороны онъ знаетъ, что 
я привыкъ говорить ему правду, а съ другой стороны по- 
нять не можетъ, какъ бы маркнзъ Шетард1е освгЬнися 
лгать такъ нагло. При чемъ прнбавнлъ, что касается преж- 
нпхъ его донесетй, онъ отчасти себя справдалъ; тЬмь кон- 
чнлъ слово, желая, чтобъ я наведался у Анелота обстоя- 
тельнее о содержашн этого посгёдняго письма Шетардева, 
что я н сд-Ьлаю въ предбудуицй вторннкъ. 

**/ 1г августа. 

Кардинадъ говорплъ мн-Ь, что не пм-Ьлъ никакого и?вЪ- 
СТ1Я объ объявлетп этой войны ни отъ двора, нн отъ 
шведскигь министровъ; а я потомъ наверное узналъ, что 
курьеръ Баньеръ, отправленный сюда отъ Сентъ-Севернна, 
тремя днями прибыл ъ раньше съ мавиФестомъ того нашего 
свидашя. 

Изъ прсжнвхъ моихъ релящй в. п. в. могли видеть, что 
н-Ьтъ никакого сомн'Ьтя, что зд1>гашй дворъ быль главв^й- 
шимъ производвтелемъ шведскихъ двнжетй. Если мини- 
стерство здешнее и ув-Ьряетъ въ противномъ, но на это 
положиться нельзя, потому что поступки напр. съ в-Ьнсквмъ 
дворомъ показываютъ, что зд-Ьсь честь и совесть почи- 
тается малой важности при учреждети своего поведен1я. Со 
всЬмъ гЬмъ кажется ввтересъ здЪшшй требовать — не до- 
пустить швеДовъ до действительное войны протпвъ Рос- 
пи; но съ другой стороны непонятно, почему Сентъ-Севе- 
ринъ не отрицается приписывать эту войну здЬшннмъ про- 



щала къ марк. Шет. Изъ сего видно, что парк. Шет. имъмь больше при- 
чины хвалиться, чъ*мъ жаюваться. Но ясно что онъ хотъмъ этим* нри- 
крыть свою неучтивость, оот. что когда ему была сдъмана нотнфшкавдж, 
то овъ не только не послал* никого съ комилиментоиъ, но и не нова- 
задъ вовсе радости, что можно бело ожидать яри иодобномъ случай. Вн 
скажете кардиналу, что нзгЬст!е получаете отъ одного нашего министра, 
но отъ двора о томъ прямо вамъ не сообщено н что дворъ надгь не повъ^ 
лЪваетъ вамъ жаловаться». 
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искамъ, а кардиналъ и Амелотъ стараются уверить, что 
Франщя никакого учасття въ шведскихъ предпр1ят1яхъ не 
принимаешь, и такъ какъ всегда отсоветовали войну съ 
Росыею, такъ теперь никакимъ образомъ не намерены спо- 
моществовать шведскому народу. Я еще третьягодня оп- 
ровергать предъ кардвналомъ шведскШ маниФестъ одвнъ 
пунктъ за другимъ; это не трудно было, потому что со- 
держимый въ немъ нарекашя лишаются всякаго довода, 
какъ и кардиналъ принужденъ былъ согласиться. Это по- 
дало поводъ къ тому, что кардиналъ опять повторилъ, что 
Франщя не приметь никакого участ1я въ войнт> шведовъ 
съ Россией. Амелотъ самъ призналъ 1-е) что должно бы 
было въ военномъ манифесте пространно доказать, какнмъ 
образомъ рошйсшВ дворъ мешался въ дЬлахъ шведскаго 
правительства и въ учрежденш наследства и катя употреб- 
лены съ его стороны угрозы; 2-е) что вездЬ запрещаютъ 
обыкновенно вывозъ хл^Ьба, когда собственный народъ 
нм-Ьетъ въ ономъ недостатокъ, и подобное запрещеше не 
можетъ быть причиною войны. О третьемъ пунктЬ Амелотъ 
совершенно умолчалъ. О р'Ьчахъ здЬшнихъ министровъ я 
доношу потому что он*, могутъ служить въ будущемъ для 
обличешя, но полагаться на нихъ невозможно и Франщя 
не попустить на пагубу своего союзника. 

Такъ какъ зд-Ьсь слухъ подтвердился, что къ Шетард1е 
послана отзывная грамота, я третьяго дня спрашивалъ Аме- 
лота, оспователенъ-ли этотъ слухъ, и если основателенъ, то 
вм-Ьетъ-ли онъ чего общаго съ шведскою войною. На это 
Амелотъ )тгЬрилъ меня, что и до него дошелъ этотъ слухъ, 
но что онъ неоснователенъ и что объ Шетард1е здЬсь не 
принято другой резолюцш, кромЬ той, которую онъ мнй 
сообщилъ въ письме по поводу церемов1яла, отъ которого 
одного завпситъ его отзывъ. По этому поводу я попро- 
силъ его изъяснить мнтэ новую жалобу Шетард1е, о которой 
говорилъ мн-Ь кардиналъ, и при этомъ описалъ ему неосно- 
вательность преяшихъ жалобъ Шетард1е, заключилъ это тЬмъ, 
что одно только можно допустить, что Шетардде наскучило 
жить въ Петербурге и потому старается привести наши 
дворы къ разрыву и гЬмъ поспешить свой отзывъ. На это 
Амелотъ сказалъ мн*Ь, что маркизъ Шетард1е доносить, 
что къ нему съ нотификащею былъ присланъ придворный 
курьеръ, а къ другимъ чужестраннымъ министрамъ знат- 
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нейшая особа, но что онъ мне объяснить подробнее, какъ 
еще просмотреть это донесете, а то теперь не упомнить 
содержашя. Что же касается его прежнихъ жалобъ, Аме- 
лотъ прнзнаетъ, что удивительно бы было, еслнбъ маркизь 
Шетард1е хотЬлъ ихъ вымышлять, когда самъ не могъ на- 
хвалиться о показанной къ нему милости при его по-Ьздк* 
въ Кронштадта; признаетъ, что могъ бы онъ и не жало- 
ваться на то, что не штЬють съ нимъ большаго обхожде- 
Н1я руссюе господа, потому что это дело личное и не ка- 
сается дворовъ, и къ тому знаетъ, что и мы здесь должны 
добывать дружбу и знакомство парижанъ учтивостьми. Этпмъ 
и кончился разговоръ. 

Очень пргятно, что в. и. в. изволили одобрнть путь, ко* 
торый я избралъ для цредуготовлешя требования объ его 
отзыве, но къ несчастио, по причин* многод-кпя статскнхъ 
министровъ, пр1ятель мой еще не могъ избрать удобный 
случай внушить Амелоту , что сл'Ьдуетъ. Я третьяго дня, 
возвращаясь изъ Версали, нарочно къ тому щиятелю заез- 
жаль и нашелъ его больнымъ въ постели; но обстоятель- 
ства нын-Ьшшя таковы, что лучше иметь терпеше, ч'Ьмь 
действовать решительно. 

29 сего я имЗиъ у короля приватную аудденщю съ обы- 
кновенными церемошямп, на которой подалъ объявительную 
грамоту в. и. в. о рожденш ея и. вые. госуд. в. к. сестры 
вашей, при пристойномъ краткомъ комплименте по содер- 
жашю этой грамоты. Его вел., принявъ оную, изволилъ мне 
ответствовать, что онъ съ радостью слышитъ объ этой вести 
и желаетъ, чтобъ в. и. в. были уверены, что всегда при- 
меть такое учаспе во всЬхъ пропсхожден1яхъ, вамъ прыт- 
ныхъ. 

*!4> августа. 

Тессинъ имелъ конвенцию съ здешними министрами и 
баронъ ШеФеръ отправился съ нею въ Стокгольму о со- 
держали той конвенщи приятель мой ничего не могъ про- 
ведать, но португальскШ посолъ далъ мне знать, что онъ 
наверное знаетъ, что шведскому двору имелъ быть выданъ 
одннъ кварталъ новыхъ субсндШ, какъ ему кажется, такой же 
суммы, каковы были прежше. О переводе денегъ въ сквер- 
ные края здесь уже разведывать нельзя, потому что все 
деньги вдругъ пересылаются въ Голландш, а оттуда раз- 
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сьиаются подробно въ Баварш, въ Палатинатъ н въ друпя 
вгЬста, почему я и пишу сегодня къ тайному д. сов. и под- 
ном, поеду в. и. в. Адене. Гаврнд. Годовкину *), чтобъ онъ 
старадся разведать, отправляется-ли впрямь какая часть 
денегъ въ Гамбурга, а между гЬмъ я зд-Ьсь не премину 
съ приложашемъ набдюдать на далыгЬйппе поступки мини- 
стерства во всемъ, что касается до этого. 

Принятая при дворЬ в. и. в. резолющя о допущевш Ше- 
тарде къ ауд1енщи *), есди другую пользу не пропзведетъ, 
то хоть пресЬчетъ здешнему министерству всякШ поддогъ 
къ недоводьству и къ жалобамъ. Надеюсь, что показанное 
къ здЗ>пдаему двору внпмаше в. и. в. можетъ споспешест- 
вовать требованш объ отзыве помянутаго посла, потому 
что изъ сего вашего поступка должны признать, что онъ 



*) Руссый посолъ въ Голландш. 

') Въ рескрипгв отъ 8 августа: «Въ ирошедппй вторникъ, т. е. 4 числа 
сего м-всща, парк. Шет. бывъ у пашахъ мпннстровъ, объявилъ, что онъ 
иолучилъ окончательный резолюцш королевски о дъчгЬ, касающейся до 
ауддетци, и когда министры наши спросили его, не соизволить ли онъ 
сообщить объ оныхъ, то онъ отвЪчадъ, что онъ желаетъ на данные 
отъ насъ иосл'вдте пупкты, объявить противъ каждаго оную. Тавъ какъ 
эти пункты тогда не были готовы, то онъ согласился пр&хать въ другое 
время и действительно въ среду, т. е. въ 5 число, по полудни онъ опять 
пргЬхалъ, но и тогда ничего не едъмалн, пот. что нельзя было скоро 
отыскать эти пункты, н онъ самь нзъявилъ желаше пр^хать опять на 
другой день для того же дЪла. Въ четверть, т. е. 6 ч., при объявлепш 
ему тбхъ же пунктовъ онъ себя пзъяснилъ на оные. Это принято отъ на- 
меть мнннстровъ просто какъ донесете, и хотя онъ пргвзжалъ вчера къ 
вашвмъ министрамъ, но самь не требовалъ ихъ видеть, такъ какъ они 
были въ совът4. Сегодня ему кратко объявлено, что для показаыя нашей 
всегдашней аттенпди и высокопочиташл дружбы е. к. в. акордуется ему 
&уд1енщя у собственной нашей персоны и у ея и. вые. любезнейшей 
вашей матери н правительницы нмперш н любезн. госуд. родителя на* 
■его, которую онъ прннялъ со всякою учтивостью, объявляя, что онъ 
тъмъ болйе радуется объ этой резолюцш пот. что онъ можетъ чрезъ это 
продолжать свое зд-Ьсь пребываше н показать истинное надтвревде, ко- 
торое король государь его нмЪеть съ содержанш съ нами дружбы н 
добраго соглас!я. Наконецъ онъ упомянулъ, чтобы ему было заблаговре- 
менно сообщено о дн* гвхъ аудденядй, пот. что онъ по обыкновение 
шигвревъ сообщить сначала кошю съ своихъ грамотъ, что ему наши 
министры и обвщалн. Эти аудденцш даны ему будутъ на дняхъ, какъ 
только государыня мать оправится послъ* родовъ своихъ. Марк. Шет. 
при вевхъ этихъ случаяхъ поступалъ со всякою учтивостью и противъ 
врежняго съ великою отмвнностью, не употребляя ни одного досадитель- ' 
наго слова и не показывая никакой чрезвычайной нетерпеливости». 
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лично противъ себя неудовольствгя навлекаете, и жалобы 
его основаны не на одномъ предостереженш королевскаго 
достоинства, но и на собственныхъ прнхотяхъ. Я не пускаю 
изъ виду требовате объ отзыв* н еще третьяго-дня заЬз- 
жалъ къ моему прЫтелю попросить его, чтобъ онъ посп-Ь- 
шнлъ внушить нужное Амелоту. Очень можетъ статься, что 
маркнзъ Шетарде будетъ услуживать шведскому двору въ 
военное время и станете искать случай къ учинетю ка- 
кихъ либо предложен^!, потому что, если в. и. в. помните, 
въ прошломъ году кардиналъ отзывался ко мн* о полу- 
чевныхъ на письм-Ь жалобахъ отъ шведскаго двора про- 
тивъ россШскаго, и что я тогда еще опасался предложения 
съ зд-Ьшней стороны мед1ащн; если и теперь до этого 
дойдетъ, я постараюсь делать внушешя какъ можно уч- 
тивее. 

С«нт*<5ря7. 
Августа 27. 

Въ начал* сего месяца исполнился годъ съ того времени, 
какъ отправлена последняя моя роспись чрезвычайны» ра- 
сходовъ; смелость пр1емлю приложить при семъ вторую тЬхъ 
же расходовъ съ 1-го сентября 1740 по 1-е же сентября 
настоящего, всеподданнейше прося в. и. в. всемилостив-Ьйше 
приказать выдать и ко мн*Ь перевесть надлежащ1я по оной 
деньги. Ц1ша лошадямъ въ этой росписи выше сравни- 
тельно съ прежней, потому что за недостаткомъ Фуража 
королевскимъ указомъ повышена. Прилагаю же при семъ 
оригинальную росписку мазейскаго постъ-днректора, по ко- 
торой я зд-Ьсь заплатилъ за веб эстафеты, отправленный 
впродолжеше ц-Ьлаго года до Берлина и Мемеля, кото- 
рый платежъ въ моей росписи внесенъ въ своемъ м-ЬстЬ. 
Но такъ какъ подобные счеты для меня зд-Ьсь тягостны, 
потому что часто деньги приходится занимать у банкира 
съ процентами, то всеподдан. прошу приказать сп-бургскому 
почтъ-директору принимать на свой счетъ отправлеше эста- 
Фетовъ изъ Кеврина до СПб., а я зд-Ьсь буду платить курье- 
рамъ оть Парижа до Кеврина. Если который рескриптъ 
не требуетъ поспЪшнаго отправлетя, но не желательно 
все-же, чтобъ онъ быль распечатанъ, то можно послать 
ординарною почтою къ почтмейстеру кевринсюму съ на- 
ставлетемъ, чтобъ оный быль оттуда присланъ ко мн* 
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чрезъ кур1ера, и такимъ образонъ пакетъ дойдетъ до меня 
сохраненнымъ за 160 ливровъ Французскихъ. 

Сентября 7. 
Августа 27. 

ДосехЬ ор1ятель мой еще никакъ не можетъ цровйдать, 
съ какпмъ поручешемъ былъ отправленъ отсюда баронъ 
ШеФеръ; совсЬмъ гЬмъ еще не теряетъ надежды узнать; 
только догадывается, что можетъ быть, конвенщя о суб- 
сид1яхъ между зд-Ьшномъ дворомъ и шведскимъ возобнов- 
лена, хотя ему и непонятно, откуда здЗшшй дворъ можетъ 
сыскать деньги къ столь важнымъ иждивешямъ. 

Сентября 11. 
Августа 30. 

Удостоверившись въ заключенш помянутой новой конвен- 
цш я требовалъ отъ Амелота изъяснешя на этотъ счетъ. Аме- 
лотъ мнЬ отв-Ьчалъ, что онъ не знаетъ съ ч1шъ отправ- 
ленъ отсюда баронъ ШеФеръ и подлвннаго ничего не по- 
везъ отъ Французскаго двора, но по словамъ графа Тессина, 
баронъ уЬхалъ по собственнымъ интересамъ, идя на ро- 
дину занять чпнъ и м'Ьсто Аринома, которымъ пожалованъ 
отъ короля. Что впрочемъ я могу уверить в. и. в., что 
♦ранцузскШ дворъ не вступитъ ни въ кашя обязательства 
съ Швещею къ предосуждешю в. и. в. Удивило всЬхъ не- 
чаянное прибытие Понятовскаго, который пргЬхалъ сюда 
11-го сего месяца; я вчера съ нимъ впд-Ьлся, но не пред- 
ставился случай говорить съ нимъ о дЬлахъ, чтобъ узнать 
что либо объ его комяисш, но должно полагать, что онъ 
будетъ действовать противъ австрШскаго дома. 

14 /з сентября. 

Вчера я им-Ьлъ честь получить исправно высоч. рескриптъ 
в. и. в. № 45 ') съ приложенными при немъ вашею грамотою 



') Зд&сь говорится: «по случаю объявленной наглымъ образонъ памъ 
со стороны ШвепДн войны, мы разсудили за благо и потребное писать 
къ франц. королю особливую грамоту; ату грамоту вы подайте надлежа- 
щи» и обывновенннмъ образонъ и изъясните тамошоеху министерству 
этотъ див1й и еще въ свить- никогда не слыханный поступокъ и напое 
жарушеше мира шведами; къ тому жъ продолжайте зорко следить за 
отношевлями франц. двора къ шведскому». 

«Марк. Шет. вчерашняго числа шгЬлъ свою ауддеищю кавъ у насъ са* 
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къ королю н двухъ коп1й съ нея на русскомъ и Француз- 
скомъ языкЗц также съ печатными немецкими н русскими 
манифестами о войн* противъ Швецш. Въ тотъ же день 
я даль знать о получены этой грамоты кардиналу, а сего- 
дня сообщилъ коп1ю съ нея Амелоту, а также н переводы 
съ манифеста и печатнаго вашего указу о дозволенной 
протекидн шведскнхъ подданныхъ. Между прочимъ карда- 
налъ сказалъ, что между Росаею и Франщею не можетъ 
быть разноглаая, потому что большое разстояше между 
ними не можетъ подать повода къ спору, а между тЬмъ 
подданные об-Ьихъ державъ могутъ пользоваться взаимною 
торговлею. На это я ему отв*6чалъ, что в. и. в. всегда ока- 
зывали чрезъ меня склонность не только къ установлен!*) 
коммерцш между двумя народами, но и къ друтимъ бол-Ье 
важнымъ обязательствамъ. На это кардиналъ смолчалъ и 
повелъ р-Ьчь о томъ, что дЪто объ ауд1енщи Шетард1е, 
по его словамъ, идетъ къ лучшему и обошлось къ взаим- 
ному удовольствие; что я ему и самъ подтвердилъ и приба- 
внлъ еще, что онъ уже получилъ ауденщю. Немного спу- 
стя кардиналъ возобновилъ опять р-Ьчь о Шетарде и долго 
продолжался этотъ разговоръ; тутъ кстати было бы заве- 
сти р*чь о неумеренности словъ Шетардйе въ разговорахъ 
его съ министрами в. и. в. и неприличномъ его поведенш 
съ турецкимъ посломъ; но я смолчалъ, потому что указъ 
в. и. в. велитъ мн-Ь молчать; только зам-Ьтилъ опять, что 
маркизъ де-ла-Шетард1е вероятно старается ввести холод- 
ность между двумя дворами, и что если-бы при двор-Ь в. 
и. в. быль другой посолъ «ранцузеюй, бол1>е ласковый н 
покойный ч*Ьмъ. м. Шетардае, то уже давно бы увеличилось 
доброе соглаюе между в. и. в. и королемъ; ибо самъ кар- 
диналъ долженъ признать, что всЬ министерства разеуждаютъ 
о склонностяхъ чужестранныхъ дворовъ по донесетямъ сво- 
ихъ пословъ, не въ состоятп будучи вблизи видеть состо- 
яше А'Ьлъ. Кардиналъ на это смолчалъ; но этотъ разговоръ 
не останется безъ пользы, потому что мой пргятель усп-Ьлъ 
наконецъ поговорить съ Амелотомъ и убедить его противъ 
Шетарде, а кардиналъ тоже давно желаетъ вызвать Ше- 



млхъ, такъ и у вселюбезн. налей государыни матери н имжераторсЕо* 
нашей фашшя такнмъ образохь н порядкомъ, как* о томъ съ ижмъ со- 
глашено.» 
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тардае отъ вашего двора и заменить его другимъ, лишь бы 
нашелся достойный занять его м-Ьсто; б*Ьда та, что никто 
не склоняется -Ьхать въ столь отдаленные и холодные края. 
Я постараюсь ускорить это намЪреше зд^шняго министер- 
ства, только не знаю еще, нуженъ-ли в. и. в. другой по- 
солъ ФранцузскШ, или н4тъ; поэтому прошу в. и. в. изъяс- 
нить МН*& это. 

Сюда прибыль Сентъ-Северинъ, котораго я и вид^лъ у 
кардинала, а также и назначеннаго на его мЬсто маркиза 
Ланмаргя, который дней чрезъ десять подымется отсюда. 
Севтъ-Северинъ притворяется также удивленнымъ на счетъ 
нынешней шведской резолющи. 

21 /ю сентября. 

Амелотъ вчера письмомъ изъ Версали далъ мн-6 знать 
что король въ наступающей вторникъ будетъ въ отсутствш 
изъ того мйста, и потому не межетъ допустить меня къ 
себ-Ь на аудденщю до предбудущей недели, и что остав- 
ляетъ на мою волю задержать у себя грамоту в. и. в. или 
отдать ему. На это я ему отвЬчалъ, что буду ждать указа 
е. в., а между тЬмъ грамота будетъ у меня. 

Р8. Сейчасъ получено изв^стяе, что турецюй посолъ Сейдъ- 
Эфенди прибылъ въ Тулонь. 

* 4 Лз сентября. 

Получилъ рескриптъ в. и. в. отъ 22 августа подъ № 46-мъ *) 
съ приложенными при немъ — переводом!» новосочиненной 
конвенщи съ посломъ турецкимъ при двор-Ь вашемъ, съ ко- , 
шею съ прибавки къ письму къ маркизу Кастеляну и съ 
протокола конФеренщи чрезвыч. и полномочнаго посла г. 
генерала Румянцева съ верховнымъ визиремъ, а также при 



') Въ этомъ рескриптъ* сообщается: о производилась негощащя съ на- 
ходящимся згвсь турецкимъ посломъ о совершительномъ окончанш на- 
ши» двлъ съ Портою и по имеющейся у этого посла полной мочи 
заключена н разманена съ нимъ действительно конвешця такого содер- 
жааи, жать вн усмотрите изъ приложенной при семъ котя. Такъ какъ 
турецки посолъ не отдалъ контравнзиту маркизу Шет., о чемъ Шет. 
устлъно домогался, и этотъ посолъ, какъ слышно все оную откладывать, 
то через* некоторое время пересылка между ними пресеклась было, но 
но получети изгвст1я о шведской военной декларащи опять возобнов- 
ляется». 

СОЧ. КАНТВМ. П. 9 
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канцелярской цыдулгб новые переводы манифеста в. н. в. 
въ войн* противъ Швещи. Того же дня дошелъ до меня 
высоч. рескриптъ отъ 25 августа подъ № 47-мъ ! ) съ 
приложенными релящями о дарованной в. и. в. отъ Бога 
победе надъ несрштелемъ. 

По силе этихъ высоч. уназовъ, я желать на другой день 
видеться съ кардиналомъ, но онъ отсрочилъ это свидавле 
къ минувшему вторнику, и потому я того-же дня сообщить 
Амелоту кошю съ конвенцш, съ письма къ маркизу Касте- 
ляну, съ прибавки къ нему п съ прежде присланнаго ко 
мне визирскаго листа, также и релящю, переведенную на 
ФранцузскШ яз. о победе противъ шведовъ и латинскШ эк- 
земпляръ манифеста в. и. в. 

А мел отъ не им^лъ времени прочесть эти листы при мне, 
и потому я разсказалъ ему содержаше четырехъ пунктовъ 
новой конвенцш, не забывая п того, что предъ отправле- 
шемъ кур1ера въ Константинополь обо всемъ сделано при- 
стойное сообщеше маркизу Шетард1е. Амелотъ не только не 
показалъ никакого неудовольств1я,что эта негощащя произ- 
ведена до конца безъ зд-Ьшняго ведома, но напротивъ выра- 
зилъ радость, что в. и. в. такъ удачно покончили дела свои съ 
Портою, и спросилъ меня только котораго числа эта конвенщя 
подписана, въ чемъ я его удовлетворила Онъ очень любопыт- 
ствовалъ узнать объ обстоятельствахъ военнаго дЪйств1Я при 
Вильманстрадте, желая узнать, какъ великъ былъ шведскШ 
корпусъ, потому что въ зд-Ьшнпхъ картахъ не находится. Ба- 
ронъ Флемингъ изъяснилъ ему немного, что Вильманстрадтъ 
местечко неукрепленное никакими крепостями. Но какъ бы 
то ни было, однако всё здесь вообще усп*&хъ вашего ору- 
жгя считаютъ весьма важнымъ въ начатш войны и осуж- 
дать генерала Буденброка, что заблаговременно не собралъ 
всего войска въ одинъ корпусъ. 

После обеда въ назначенный часъ я виделся съ карди- 
наломъ, къ которому какъ скоро я вошелъ, онъ меня позд- 



') Здъхь тшутъ: свзъ приложенная) при семь вы усмотрите, какжмъ 
образомъ всемогуще Богъ въ сажомъ начал* въ объявленной намъ отъ 
Швепдн неправедной войн* наше праведное оружде благоволи* благосло- 
вить (приЗильманстрандй); а какъ скоро получится обстоятельное жзв*- 
стае объ этот, то будетъ вамъ сообщено немедленно, а между тъ-жъ кв 
сообщите именемъ нашижъ тамошнему двору объ этомъ». 
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равихь съ победой русскихъ, прибавя, что ФранцузскШ 
министръ Дезальоръ послал* подобное донесете изъ Дрез- 
дена. Потомъ кардиналъ, подобно Амедоту, разсуждалъ о 
важности этой победы и о безразсудномъ поведенш швед- 
скаго генерала въ Финляндш. 

По окончаши разговора объ этомъ Д'Ьл'Ь, я лалъ знать 
кардиналу, камя пьесы, касаюпцяся турецкой негощащи, 
были сообщены иною Амелоту, и оглавилъ содержаше но- 
возаключенной конвенщи. Кардиналъ, кажется, съ удоволь- 
ств1емъ это слышалъ и выхвалялъ принятое в. и. в. р-Ьше- 
ше оставить на разсуждеше коммнсаровъ у чрежден1е рубе- 
жей и м-Ьстъ къ строешю новыхъ крепостей, не вступая 
однакожъ ни въ кашя друпя толковашя. Но сколько оба 
министра ни старались показать, что съ удовольспемъ, или 
по крайней м-Ър-Ь пндеФерентно слышать объ этомъ, но въ 
< самомъ Д'Ьл'Ь эти два изв4ст1я имъ очень непр1ятны; на 
лиц-Ь же графа Тессина ясно выражался стыдъ и печаль, и 
при свиданш съ кардиналомъ на другой день поел* прь 
•Ьзда моего эстафета, должно быть, они взаимно утЬшались. 
И можно сказать, что окончаше спора съ Портою бол-Ье 
важно, ч-Ьмъ победа надъ непр1ятелемъ, и первое гораздо 
бол-Ье оскорбило зд-Ьшнее министерство, ч-Ьмъ второе. МнЬ 
в. и. в. всемилост. позволить и однимъ и другимъ всепод- 
даннейше и съ должною верному рабу усердностью в. и. в. 
поздравить и желать вамъ отъ всевышняго и впредь таюе 
же успехи. 

Къ моимъ желашямъ присовокупляютъ свои большая часть 
здЪшнихъ чужестранныхъ министровъ, но исключая изъ 
оныхъ испанскаго ! ), баварскаго и что примитиве прусскаго; 
долженъ отдать справедливость здешнему народу, который 
хотя чувствуетъ, что неусп-Ьхи шведовъ его неусп-Ьхи, од- 
накожъ не можетъ не радоваться урону нарушителя мира. 
Амелотъ остался весьма доволенъ всеми теми учтивостя- 
жя, который ему (Шетарди) показаны при полученш его 



') Въ рескрипгв отъ 8 сент.: спо севретнымъ квдомостямъ Испатя сама 
обязалась давать немалы* субсидш шведамъ, и потому не мъчпаетъ вамъ 
схвдвть за поступками испанскаго министра, потому что шведская война 
возбуждена Францией, чтобъ мн не могли препятствовать низвержетю 
&*стр1йскаго дома и легко можно думать, что Испани немалое участ!е 
лринимаетъ въ этомъ». 

9» 
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ауд1енщн; съ другой стороны я не перестаю стараться, 
чтобъ его отозвали етъ вашего двора *). 

Я уже писать в. и. в., что посолъ турецшй прибыль въ 
Тулонь, гд-Ь по словамъ Амелота пробудетъ ц-Ьдый вгЬсяцъ, 
п я жду отъ в. в. в. наставденш, какъ мн-Ь веств себя съ 
этимъ посломъ. 

^/п сентября. 

По прошетю в. и. в. обр-Ьтаемаго зд-Ьсь камеръ-юнкера 
Нарышквна прн семъ нижайше прилагаю его рабское про- 
шеше, на которое всеподданнейше прошу мидостивЗДше 
призрить, потому что въ самомъ дЪхЬ представленные въ 
оиомъ его резоны икг&ютъ основате и прилежность, съ ко- 
торою онъ прн мн*Ь трудите °, заслуживаетъ высочайшей 
милости в. и. в., въ которую я препоручая себя, всенижайше 
пребываю. 

Октября 1. 
Сентябре 20." 

Я им-Ьлъ честь исправно получить высоч. в. и. в. рес- 
криптъ и теперь знаю, какъ обходиться съ турецкимъ по- 
сломъ *), смотря по поступкамъ съ нимъ здЪшняго двора и 
другнхъ зд-Ьсь находящвхся пословъ, и приложу всевозмож- 
ное стараше нзв-Ьдать отъ него самого объ его коммысш. 
Онъ, по словамъ Амелота , пробудетъ въ Тулони еще не- 
дели три. Удивляюсь, что въ здЪшней газегЬ внесенъ эк- 



*) Въ рескриптв отъ 3 огг. говорится: «что касается до отзыва отсюда 
марк. Шет. и назначешя другого министра на его мъхто, то вы можете 
сами легко разеудитъ, что пока будетъ продолжаться шведская война, то 
кто бы ни быль здЬсь отъ франц. двора, онъ будетъ только кпедсымъ 
вшономъ, и потому лучше бы было никого не имъть, пока Франки не 
переменить свонхъ сентнментовъ къ намъ». 

*) Въ рескрипт* отъ 29 августа сообшдется: «вы требуете указа о 
томъ, какъ вамъ обращаться съ ожидаемнмъ во Франпди туренкжмъ иос- 
ломъ Саидъ Эфенди; на это вамъ въ отвътъ служить, что вы съ нимъ 
можете обходиться со всякою учтивостью н дружески, однакожъ не посту- 
пая вдрутъ на какой либо поступокъ, который бы могъ въ какое предо- 
суждеше быть нстолкованъ н смотря какъ съ нимъ будуть иоетуиать 
тамошшй дворъ и друпе послы, а между гвмъ искать случая ировъдать 
у него самого о дъмахъ н его коммжан. Саидъ Эфенди въ Швещя я при 
здвшнемъ двор* прежде сего быль мннистромъ; челов*къ онъ знающи 
н весьма любящи веседе». 
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страктъ донесешя о поб'Ьд'Ь, одержанной надъ шведами, 
почти такая же, какая сообщена зд'Ьсь отъ меня. ГраФъ 
Тессинъ произведъ зд'Ьсь другую , въ которой уиаляетъ 
сколько можно храбрость вашего войска и уронъ шведовъ, 
какъ в. и. в. можете видеть въ «Амстердамской Газете», въ 
которой напечатано это шведское донесете. Но сколько 
бы онъ ни трудился, зд'Ьсь вообще уверены, что усп'Ьхъ 
русскаго оружья весьма важенъ и обличаетъ безразсудство 
шведскаго командующаго генерала, о чемъ кардиналъ еще 
третьяго дня новторилъ. 

Третьяго дня я им-Ьлъ у короля въ Версали приватную 
аудденцш съ обыкновенными церемотями, на которой по- 
далъ его вёл. грамоту в. и. в., препроводи оную краткою 
р-Ьчью, которой копио прилагаю при семъ. Король, принявъ 
отъ меня грамоту, отв'Ьчалъ мн-Ь такъ тихо, что я понялъ 
только, что онъ самъ изволить написать вамъ ответь. По- 
томъ е. в. изволилъ разговаривать о военномъ д-Ьл-Ь при 
ВильманстрандгЬ, желая знать подробности этого Д'Ьла и 
ишЪю ли объ немъ какого обстоятельнЪйшаго подтвержде- 
ны, въ чемъ я е. в. удовольствовалъ, сколько было можно; 
съ гЬмъ отпущенъ. 

Р8. Получилъ рескриптъ в. и. в. отъ 17 августа съ при- 
ложенною при немъ Формою и ко шею съ в , Ьд'Ьв1я изъ свят 
прав, синода, но за неим'Ьшемъ при себ* священника не мо- 
гу исполнить по оному 1 ). На другой же рескриптъ в. и. в. 
отъ 29 августа, который также дошелъ ко мнй исправно 
съ приложеннымъ при немъ векселемъ на 2,000 рублей, по 
принятш денегъ не премину донесть в. и. в. особою ре- 
лящею. 

Октября 5. 
Сентября 24- 



*) Вотъ этотъ ресвриптъ: «За ваши намъ н нмператорсвимъ предвамъ 
нашнмъ показании* вйрныж и радъ-тельнш службы и въ доказательство 
всемилостигвйшаго нашего объ оныхъ удовольствовашж, пожаловали васъ 
сего августа 12 дня въ тайные советники наши, о чемъ вамъ чрезъ ае 
всемилостявЭДше обмвли, не сомн&ваемся, что вы такнмъ знакомь на- 
шей императорской милости толь ващше поощрены будете въ вЪрномъ въ 
служб* нашей радЪтельствъ- и прилехаши впредь неотмъчшо продолжать, 
яжо же и мы вамъ всегда нашею императорскою мнлостгю благосклонно 
пребываемъ». 



г- 198 — 

Шведская война довольно показываетъ здешнее недобро- 
желательство и поэтому кардиналъ отзывается, что не при- 
нимаетъ въ ней учаспя такими словами, которыя приво- 
дятъ в. и. в. въ удивлеше; но если соизволите припомнить 
всЬ его поступки съ самого начала турецкой войны, изво- 
лите признать, что нынЪшшя его коварства не новыя и 
что безсовЪстныя обЪщашя и самыя присяги не кажутся 
довольный обязательства къ упущешю того, что свовмъ 
высокомысленнымъ намЪренгямъ считаетъ полезнымъ. Са- 
мые Французы признаютъ, что онъ отложилъ всяшй стыдъ 
и ле боится божественнаго наказашя, потому что по обще- 
му мнЗгшю и въ Бога не верить, не смотря на то, что 
часто призываетъ въ споихъ разговорахъ имя Бояпе. Изъ 
этого в. и. в. можете подумать, что отъ него не только 
в. и. в. должны ожидать, но и веб хриспансюя державы, 
и потому н-Ьгъ сомнЪшя, что поступки Шетардге съ турец- 
кимъ посломъ при дворЪ вашемъ предписаны ему отсюда. 

Вчера однакожъ я былъ у кардинала въ Исси и пока- 
залъ ему, какъ несправедливъ посл'ЬднШ доносъ Шетарде 
и что сделанная ему нотиФикащя объ рожденш ея и. в. в. 
княжны была отмтлша предъ прочими чужестранными ми- 
нистрами и своль мало онъ отв^чалъ съ своей стороны уч- 
тивостью; на это кардиналъ съ большою учтивостью ска- 
залъ, что сожалЗгетъ и не доволенъ Шетардгемъ, и приба- 
вилъ, что онъ еще болЪе былъ недоволенъ имъ, еслпбъ 
зналъ о всЬхъ его поступкахъ, а въ особенности по при- 
были турецкаго посла ко двору в. и. в. На это я ему от- 
вйчалъ, что не желая встретиться съ этимъ посломъ, онъ 
послалъ къ нему отъ себя человека, чтобъ отвратить его 
отъ въезда и принятая ауд1енщи; какъ скоро этотъ турец- 
шй посолъ прибылъ въ городъ, то онъ старался побуждать 
его противъ интересовъ в. и. в., и заключилъ гЬмъ, что 
объ этомъ мн* не только не велено зд^сь делать ясалобы, 
но ничего даже не упомянуто въ указахъ отъ двора в. и. в. 
и только отъ одного изъ министровъ сообщено мн*Ь это 
изв-Ьстге партикулярно, и что я обыкновенной моей съ нимъ 
откровенности не хогЬлъ утаить, потому что знаю, какъ тЬ 
поступки Шетард1евы несогласны праводупию и христтан- 
скимъ нам'Ьрешямъ кардинала, не говоря уже, что поступки 
Шетард1е съ турецкимъ посломъ предосудительны и для са- 
мого королевскаго достоинства, потому что онъ за излиш- 
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вею поспешностью ие принялъ никакой предосторожности къ 
охранетю чести, должной посольскому характеру. Карди- 
налъ, продолжая хитрить, старался казаться очень удивлен- 
ныиъ и заставлялъ повторять трижды, что я объ этоыъ 
в*рно ув'Ьдомленъ; сказалъ, что онъ можетъ подтвердить 
наисильнОДшими присягами, что не только не былъ данъ 
Шетард1е подобный указъ, но напротивъ, неоднократно 
ему нзъяснялъ, какъ ему были бы пр1ятны веб его стара- 
В1Я къ довершешю вашихъ д*лъ съ Портою, такъ что по- 
нять не можетъ, для чего Шетард1е не только худо отв-Ь- 
чаетъ на являемый при двор* в. и. в. атенщи и учтивости, 
но пренебрегаетъ и королевскими указами. Наконецъ ска- 
залъ, что онъ'крайне ошибся въ его выборе потому что 
видя, что Шетард1е заслужилъ при двор* прусскомъ н*ко- 
торойе уважеше и любовь, призналъ пристойнымъ отправить 
его къ вашему двору, въ надежд*, что продолжать будетъ 
поступать по прежнему, но теперь видитъ, что трудно че- 
ловека угадать — и кончилъ кардиналъ тЬмъ, что наго- 
ворилъ мн* бездну комплиментовъ. 

Что касается шведскихъ д*лъ, то кардиналъ при вче- 
рашнемъ свидаши сказалъ, что онъ старался по возможно- 
сти отдалить эту войну; на что я ему отв*тилъ, что в. и. в. 
взяли орудие только по крайней нужд*, когда ужъ непр1Я- 
тель объявилъ войну. Это не м*шаетъ, однакожъ, тому, 
что конФеренщи съ шведскими министрами продолжаются, 
и самому мн* не могъ утаить, сколь сожал*етъ о приклю- 
чившемся съ шведами несчастш при Вильманстрадг*, осуж- 
дая генерала Буденброка, что напрасно пожертвовалъ этимъ 
корпусомъ и подалъ поводъ къ такому непр1ятному начатш 
войны. Цритомъ напомнилъ, что войско в. и. в. поступило 
сурово, сжегши больныхъ шведскихъ пл*нныхъ, запертыхъ 
въ крепости, что вероятно ему граФъ Тессинъ внушплъ; 
объ этомъ мн* и Амелотъ говорилъ, признавая однакожъ, 
что безразсудство н*которыхъ шведовъ, которые во время 
капитуляции стреляли изъ оконъ на русскихъ со л дать, по- 
дало поводъ къ этому, и что эта суровость надъ пленны- 
ми показана съ нев*д*шя генераловъ, командующихъ рус- 
скими войсками. Я какъ тому, такъ и другому отвЪчалъ, 
что если въ самомъ д*л* эта в*сть в*рна, то конечно 
в. и. в. не одобрите этотъ посту покъ, что командуюпце 
вашимъ войскомъ конечно не принимали въ этомъ учасття 
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и ято они сами знаютъ, что въ подобныхъ случаяхъ трудно 
унять своевсше вопновъ, и наконецъ просилъ ихъ отделить 
разговоръ объ этомъ предмет!*, пока не получу полнаго до- 
несешя отъ в. и. в., которое мнй обещано съ наступаю- 
щею почтою, а между гЬмъ я оглавилъ кардиналу содер- 
жаше канцелярской цыдулки, приложенной при высоч. ва- 
шемъ рескриптЬ, изъ которой онъ заключил*, что корпусъ 
шведсюй состоялъ изъ 3,000 людей, какъ о томъ гра*ъ 
Тессинъ повсюду зд$сь разглашалъ. 

Наконецъ, ивтЬю честь донести в. и. а, что кардиналь- 
ское чудное счаспе приметно ; какъ въ д-Ьлахъ политиче- 
скихъ все происходить по его желашю, такъ и въ внутрен- 
немъ управлеши. В. и. в. помните, что я доносилъ въ преж- 
нихъ моихъ релящяхъ, что зд'Ьсь начинала усиливаться 
пария противъ него королевской любовницы гра*иви до- 
Мальи; предводительницею всего того бьиа сестра ея гра- 
фпня Винтимпнъ, женщина остроумная и злобнаго нрава, 
которая своимъ искусствомъ забрала много власти надъ 
королемъ н начинала становиться не только соревнователь- 
ницею собственной сестры въ королевской любви, но и са- 
мому кардиналу стала опасна, противъ котораго мало таила 
свою ненависть. Эта госпожа съ м'Ьсяцъ тому назадъ на 
родинахъ своего сына, который вообще зд-Ьсь считается 
королевскимъ, умерла, оставя королю тяжкую печаль, отъ 
которой и теперь еще не оправился, а кардинала освобо- 
дила отъ всякаго страха, такъ что посл$ этого онъ прн- 
шелъ въ прежнюю свою силу и, повидимому, на томъ еще 
долго устоитъ, буде графиня Мальи не пршщетъ себ* ка- 
кую подпору на м'Ьсто умершей сестры. 
1 */ { октября. 

Р8. Милордъ маршалъ шотландсшб прислалъ ко мн* для 
брата своего г. генерала Кейта письмо при другомъ ко 
мн*6. Въ обоихъ онъ даетъ знать, что испансшй министръ 
Виларгя писалъ въ маршалу именеиъ короля испанскаго, что 
е. в., будучи заподлинно увЪдомлеиъ, что г. Кейтъ нам4- 
ренъ оставить россШскую службу и вступить въ испанскую, 
е. в. соизволяетъ его принять, для того Кейта ув-Ьдомвхь 
бы объ ономъ королевскомъ соизволеши. Это предложеше 
столь раздражило милорда маршала, что пишетъ къ своему 
брату пршскать ему какое мЪстечко, гд-Ь бы могъ съ до- 
ходомъ трехъ сотъ рублей прожить покойно жизнь свою 
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въ вашей имперш, потону что намерился оставить службу 
испанскую, а меня просилъ, чтобъ то письмо надежнымъ 
способоиъ отправить къ г. Кейту и донести объ этомъ 

о* И* В* )• 

Третьяго-дня, при свидаши моемъ съ здешними мини- 
страми, я сообщилъ имъ переводъ донесешя о военномъ 
д$йств1о при Вильманстрандтъ, всемилостив, мн* сообщенный 
при цыдулк6 изъ кабинета отъ 12-го сентября. Это доне- 
сете благовременно приспело къ опровержешю безстыд- 
ныхъ лжей шведскихъ министровъ, которыя можете уви- 
дать въ «Амстердамской ГазегЬ», и къ которымъ присово- 
купляюсь нарекаше на ваше войско, что при взятш города 
безчелов-Ьчно сожгло всЬхъ больныхъ и пл-Ьнныхъ, запер- 
тыхъ въ домахъ *). Кардиналъ, прочитавши это донесете, 
удивился, что какъ это шведы говорить, что небольшой 
уронъ потерпели, а между гЬмъ побрано столько плЗшныхъ 
и лошадей, и не безъ гнЪва осуждалъ генерала Буденбро- 
ка, что такъ безразсудно пожертвовалъ шведскимъ вой- 
скомъ. Поэтому в. и. в. можете понять, кому по большей 
части должны быть приписываемы Шетардгевы поступки. 
Третьяго дня я внушилъ Амелоту о неосновательности жа- 



') Въ рескрипт* отъ 17 ноября сообщается: «на желаше Кейта посту- 
пить въ нашу службу можете отвечать, что онъ здесь будетъ принять 
охотно, и не оставимъ о немъ иметь попечен1е, такъ что онъ будетъ 
совершенно доволенъ, о чемъ ему дано знать пространнее отъ его брата». 

*) Объяснено это въ рескрипте отъ 27 октября : «что графъ Тессинъ 
внушилъ тамъ о сожженш будто бы въ крепости пленныхъ больныхъ 
шведовъ, то это явная неправда, н ужъ н гвмъ опровергается, что эта 
крепость не въ тотъ день, когда взята, но па другой и на третШ день 
посл^ взятая раззорена, и что еще важнее, вашъ генералъ-фельдмаршалъ 
кроме военныхъ прочнхъ всЬхъ бургеровъ я крестьянъ мужесваго и жен- 
схаго пола совершенно освободилъ и они могли пойти куда имъ угодно, 
но ни одинъ не пожелалъ возвратиться въ свохмъ въ Финляпддю, но все 
слезно просили, чтобъ ихъ оставить здесь въ нашемъ отечестве, желая 
все учинить ирисягу въ верности и подданстве. Это не безъизвестно и 
марк. Шет. Къ тому жъ еще когда по разбитш непр1ятельскаго войска 
генералъ-фельдмаршалъ велелъ по воинскому обычаю предложить чрезъ, 
барабанщика жапитуляпдю непргятельской крепости , то Шведа не слы- 
хшшняъ образомъ убили этого барабанщика и не довольствуясь этимъ, 
показывали лотомъ белое знамя будто для сдачи, а когда съ нашей сто- 
рона тревога перестала, то не только стали еще сильнее стрелять, но 
■ две минн зажгли; поэтому-то солдаты наши такъ осерчали». 

9** 
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юбъ Шетарде на счетъ нотиФикащи о рож дети ея и. в. 
сестры вашей, п между тЬмъ я не перестаю искать чело- 
века, который могъ бы заменить его при двор'Ь в. н. в- 

19 / 8 октября. 

Не сомневаюсь, что по посхЬднпмъ моомъ внушен1ямъ 
ШетардДю писано отсюда съ выговоромъ, чтобъ по крайней 
м1ф1э поступалъ благоразсудн-Ье съ турещшмъ посдонъ. 

Четвертаго-дня получвль нзъ Константинополя отъ по- 
сла в. и. в. письмо отъ 5-го сентября, въ которомъ про- 
странно изволить мне сообщать объ окончаши своей не- 
гощащи и приложнлъ при письме заключенную конвевщю ! ). 
Того же дня министерство здешнее получило письма отъ 
маркиза Кастеляна о томъ же деле съ коснею этой кон- 
венции на турец&омъ языке, почему я какъ кардиналу, такъ 
и Амелоту далъ знать объ этомъ деле вкратце, не сооб- 
щая однакожъ конвевцш , и по требовашю Амелота, что эта 
конвешця не та же, что заключена прежде при дворе в. н. 
в., но такого же содержашя и поставлена на томъ же ос- 
новами, примечая, что такимъ образомъ одна другой мо- 
жетъ служить вместо ратиовкащи, потому что подписаны 
съ обЪихъ сторонъ предъ глазами государей. Я обопмъ 
описалъ пространно все показанныя со стороны турецкой 
учтивости вашему послу, не забывая публичное признавате 
титула императорскаго чрезъ переводчика Порты, но со- 
всемъ умалчивая о поступкахъ Кастеляна. Еардиналъ и 
Амелотъ, казалось, съ радостью слышать эту весть, оба при- 
томъ разсуждая, что Порта весьма безпокойна со стороны 
персидской, отъ которой ожидаетъ себе непременно войну. 
Амелотъ третьяго дня вручилъ королевскую грамоту при 
коши, которую я у себя оставилъ, для отправлетя къ в. 
и. в., а я не хогЬлъ отказаться принять ее, опасаясь, чтобъ 



') Въ ресврнлтв отъ 7 ноября: «главное въ конвешця, заключенной 
между нами и Турпдею следующее: 1) Порта признала нашъ имдераторсий 
тнтулъ и достоинство въ Вотана времена, которое прнзнаше по главному 
мирному трактату еще бьио отложено до ближайшей негопдащи: 2) въ 
немедленной выдач* съ объ-ихъ сторонъ остальныхъ плъ-нныхъ: 3) въ 
соверигенномъ окончаши вачахаго разграничен!! и 4) въ раззоревш Азова. 
Шведспе министры, находяицбся въ Константинополе, старались повгй- 
шать ваключевш этой конвенпди, во къ высочайшему нхь лрнскорбйо 
не успъмж*. 
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еще какого новаго спора не произошло съ Шетард1евой 
стороны для подачи оной. Надлежащая же въ ответь на 
нотиФикащю о рожденш ея им. в. в. княжны прямо отправ- 
лена къ Шетардш. 

Р8. Всеподданнейше прошу црощешя, что забылъ до- 
несть в. и. в. объ отъ'Ьзд'Ь отсюда въ Стокгольмъ новаго 
французсваго посла Ланмарш, который въ начале прошлой 
недели поднялся отсюда. 

? в Дб октября. 

Голландская ведомости, съ коими согласуется носяпцйся 
и здесь слухъ, показываютъ, что обЗгщанныя конвенщей 
субсидш состоять изъ 4,000,000 Франц. ливровъ *); но по 
надежней шимъ изв'Ьст^ямъ эта сумма гораздо меньше, и въ 
самомъ д-Ьл* нельзя поварить, чтобъ кардиналъ хот-Ьлъ 
или могъ при нынЗшшемъ истощети здешней казны вы* 
дать вдругъ 4 мил.; а на эту выдачу, какъ и на проч1Я 
нужныя для Французскихъ войскъ, находящихся въ Герма- 
юн, и для прочихъ здЗшшихъ потребъ всЬ деньги отъ здёш- 
няго банкира Париса Манмартеля переводятся въ Амстер- 
дамъ къ тамошнему банкиру Персу; о чемъ я не премину 
сообщить тайному действ, сов. чрезвычайному и полном, 
послу в. и. в. графу Александру Гавриловичу Головкину. 

Что касается исполнешя высоч. рескрипта подъ № 54, 
я не нахожу другаго способа по здешнему состоятю Д'Ьлъ, 
разве адресоваться къ самому здешнему министерству и 
просить ихъ, чтобъ предупредили печаташе и обнародова- 
ше гЬхъ мерзкихъ поносительныхъ листовъ, которые гото- 
вить шведскШ дворъ, ибо столь велико зд'Ьсь число печат- 
никовъ и книгопродавцевъ, что никакимъ образомъ нельвя 
увидать, кто изъ нихъ налгЬренъ печатать или продавать 
каше листы. Потому я при первомъ свиданш съ кардина- 
ломъ и Амелотомъ не оставлю учинить пристойный посту- 
покъ и приложить радетельнейшее старав1е, чтобъ былъ 



') Въ рескрилгв отъ 15 окт.: «мар. Шет., какъ стороною слышно, от- 
вивался къ одному иностранному министру по причин* последней победи 
надъ непрытелемъ, что когда четыре миллкша педово1Ьно, то надобно 
дать Щвепди десять, чтобъ отмстить этотъ получевннй афронтъ; по та- 
кижъ его ивъяснешямъ, если они только основательен, довольно явно, что 
эта война производится французскими деньгами. 
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удачливъ, не сомневаясь, что такъ какъ они сами несогла- 
сны съ д-Ьйств1ями непргятелей в. и. в., склонятся на мое 
требоваше; по крайней мере, нельзя сомневаться, что въ 
здешней газете, которая безъ мянистерскаго позволешя 
не печатается, не позволять внести никакую хулу, да и 
кроме того, если какой другой способъ удастся, всемилост. 
прошу в. и. в. быть уверенными, что я не премину имъ вос- 
пользоваться съ верностью и старашемъ. 

Третьяго дня я представилъ кардиналу и Амелоту, что 
генералъ-адмиралъ в. п. в. ппшетъ мне, что шведскШ дворъ 
готовить подъ именемъ манифеста листъ, наполненный вся- 
кими мерзкими хулами противъ Россш, въ нам^реши распро- 
странить оный, какъ въ вашихъ областяхъ, такъ и въ дру- 
гихъ чужестранныхъ краяхъ; что помянутый министръ в. 
и. в. приказалъ мне просить кардинала и Аиелота, чтобъ, 
по имеющейся у короля съ в. и. в. дружбе, не только не 
позволить этотъ листъ внести въ здешнюю газету, но и 
обнародоваше его здесь предупредить, повед-Ьвъ полицмей- 
стеру г. Марвилю известить объ этоиъ заранее печатнн- 
ковъ и книгопродавцевъ, и что я гЬмъ съ большею благо- 
надежностью исполняю эту коммисш, что увЪренъ, что 
они будутъ противъ такого поступка шведскаго двора, не- 
првличнаго и необыкновеннаго между христ1анскимп держа- 
вами. Оба притворились удивленными и уверили меня, что 
тамъ не нм-Ьютъ ни иал-Ьйшаго извести объ этомъ поступке 
шведовъ, такъ почитаютъ его весьма непрпстойнымъ, при- 
знавая, что действительная между двумя народами война 
не извиняетъ грубыя хулы противъ непргятеля, тбмъ более, 
что отъ нихъ никакой пользы ожидать нельзя. Поэтому 
обещались, по моему желашю, дать нужный указъ полиц- 
мейстеру, прося меня быть увереннымъ, что (не упоминая 
о здешней газете, въ которой и чаять не должно, чтобъ 
что-либо противнаго в. и. в. и русскаго народа было вне- 
сено) никогда не позволять обнародоваше никакихъ паск- 
винатовъ , насколько министерство будетъ въ состояши 
узнавать объ нихъ; желая однакожъ, чтобъ я помнилъ, 
что ужъ несколько летъ противъ самого здепшяго мини- 
стерства издается церковная газета, которую никакимъ об- 
разомъ не могутъ прекратить, не зная ни издателя, ни мъс- 
та издашя — и потому надеются, что если паче чаяшя по- 
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мянутый манифеста появится зд-Ьсь, то это не будетъ при- 
писано ихъ малому внимашю къ моимъ предложешямъ. 

Это примЪчате ихъ нельзя считать голымъ извинешемъ, 
потому что, какъ я уже доносил», зд'Ьсь такъ велико число 
печатниковъ и книжниковъ, что и самое министерство труд- 
но можетъ добраться, гдЬ печатается какая книга, а тЬмъ 
бол!е часто не въ состоянш предупредить печаташе. Со 
всЬмъ тЬмъ я призналъ лучшимъ способомъ къ исполнешю 
указа в. и. в. употреблеше ихъ авторитета, но не доволь- 
ствуясь только этимъ, буду стараться чрезъ знакомаго мн'Ь 
книжника принять нужныя осторожности при прочихъ его 
осторожяостяхъ — и будетъ-ли отъ этого что, я доложу 

Ва И* В* 

По поводу этого д4ла и кардиналъ и Амелотъ разсуж- 
дали, что при двор* шведскомъ не употреблялись бы столь 
слабые и непристойные поступки, еслибъ находился тамъ 
граФъ Тессинъ, выхваляя при этомъ его умеренность 
н искусство въ д-Ьлахъ, для чего нетерпеливо ожидаютъ 
его отъ-Ьздъ отсюда, который, какъ онъ самъ говоритъ, 
нм-Ьетъ быть не дальше, какъ чрезъ м-Ьсяцъ. 

Ноября 2. 
0жтября22. 

По всЬмъ надежнЪйшимъ пзв-Ьст1Ямъ, кардиналъ по сю 
пору обязался выдать шведскому двору субсидш на одпнъ 

ГОДЪ СУММОЮ МИЛЛШНЪ СТО ТЫСЯЧЪ баНКОВЫХЪ вФПМКОВЪ, 

изъ которыхъ треть прямо переслана въ Стокгольмъ, а 
друпя переводятся черезъ Амстердамъ, а къ другой денеж- 
ной помочи по всЬмъ зд-Ьшнпмъ обстоятельствамъ врядъ- 
лн можетъ поступить 1 ), а къ военной, еслибъ и склонность 
шгЬлъ, способу не остается. 

Но известно, что не только кардиналъ, но и министер- 
ство и народъ здЗшшШ столько-же завидуютъ благосостоя- 
шю Россш, сколько желаютъ добра шведамъ, и легко мо- 



') Въ рескрипт* отъ 17 ноября писал ж: «имеется подлинная ведомость, 
что въ Гдалсвъ привезена на корабляхъ на счетъ Франщи въ натур* 
немалая сумма денегъ. Инне полагаютъ, что только 26 тыс. червон- 
инхъ, хрупе до мнллюна и 100 тыс. ливровъ; хотя эта сумма и кажется 
ненмов*рна, однакожъ подлинно известно, что привезена большая сумма 
въ натур* червонном н и должно полагать, что она назначена въ Польшу 
ждя во8жущев1л». 
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жетъ статься, что если война продлится, то къ наступаю- 
щему году попытаются подать помощь н кораблями и вой* 
скомъ, въ особенности, если прекративъ войну въ Гериаиш, 
усилятся, или если англичане забудутъ собственные инте- 
ресы, пренебрегать торгъ свой въ БалтШскомъ мор* н 
свои обязательства съ в. и. в., и 3-е) если кардиналъ скон- 
чается. 

При послЪднемъ свиданш кардиналъ сказалъ мн§, что 
по моему требовашю накрепко приказалъ полицмейстеру 
Марвилю приказать здЗшшииъ книжникамъ не печатать и 
не продавать никакихъ хульныхъ противъ Россш сочинешй 
откуда-бъ они ни приходили; сверхъ того говорилъ самому 
графу Тессину, сколько онъ не одобряетъ такой поступовъ 
гаведскаго министерства, если только это в-Ьрно. При этомъ 
опять хвалилъ благоразсудство и умеренность графа, н по- 
томъ распространялся о зд*Ьшнйхъ крайнихъ домогательст- 
вахъ къ предупрежденш войны, повторяя, что онъ часто 
предсказывэлъ шведскому министерству всЬ ихъ ныпЬшшя 
несчаспя въ Финляндш и ощупью доказалъ безразсудство 
ихъ предпр1ят1я противъ такой сильной державы. Я благо- 
дарилъ его за данный указъ полицмейстеру, и даже похва- 
лилъ графа Тессина, хоть могъ бы этого и не сделать; но 
не будучи этимъ доволенъ, приказалъ еще знатному здЪсь 
книгопродавцу, члену такъ называемой синдиковой каморы, 
къ которой подлежать вс*Ь книгопродавцы н печатники, 
приказалъ предостеречь своихъ товарищей печатать и про- 
давать поносительные шведсюе манифесты, и если будетъ 
нужно, то и об Ьщашемъ награжденгя, которое отъ продажи 
гЬхъ листовъ могаИ бы получить, отъ этого обнародования 
удержать ихъ, въ чемъ онъ мнЬ обЪщалъ всю прилежность. 
По его словамъ, никто изъ книжниковъ и печатниковъ не 
осмелится печатать безъ ведома полицмейстера, и что тай- 
ную продажу и министры не въ состояши запретить. Но 
если въ самомъ д-Ьл-Ь кардиналъ говорилъ объ этомъ графу 
Тессину, то тотъ можетъ задержать ихъ публвкащю въ 
Стокгольме. 

Ноября 9. 



Огобра 29. 



Третьягодня, при посл-Ьднемъ моемъ свиданш съ карди- 
наломъ въ Версали, я по поводу письма полномочна™ посла 
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в. и. в. генерала А. И. Румянцова, отъ 21 сентября, въ ко* 
торомъ, при пространномъ сообщены о тамошнихъ проис- 
хождешяхъ, упоминаетъ, что сколько ему известно, граФъ 
Кастелянъ не д*лалъ нпкакихъ внушешй противъ интере- 
совъ в. и. в., я благодарилъ кардинала, какъ будто граФъ 
въ самомъ д*л* спосп*шествовалъ т*мъ вашимъ интере- 
самъ. По этой причине опять возобновилъ р*чь о поступ- 
кахъ Шетардш и нзъяснилъ ему подробно все то, что ка- 
сается изв*стнаго Далшна, по сил* указа в. и. в. подъ № 
55, и немного поел* нзъяснилъ то-же самое Амедоту. 

Кардиналъ, увЬривъ меня, что и впредь руссшй дворъ 
будетъ доволенъ Кастеляномъ, и оставя въ стороне мар- 
киза Шетард1Я, сказалъ мн* о Далюн*, что онъ, будучи въ 
Константинополе просилъ, чтобъ былъ употребленъ при 
Порт* въ здешней служб*; но такъ какъ онъ тамъ былъ 
ненуженъ, такъ какъ тамъ находится граФъ Кастелянъ, 
онъ просился въ Росс1Ю, говоря, что тамъ им*етъ кой-ка- 
К1я частныя нужды. Кардиналъ на это склонился, а поел* 
не нм*дъ объ немъ никакихъ изв*ст1й.и никогда не слы- 
халъ о томъ, что Даллонъ желаетъ вступить въ русскую 
службу или что ему представленъ какой чинъ при двор* 
в. и. в., но что, впрочемъ, Дадюнъ не находится во Фран- 
цузской служб*, и не знаетъ, принадлежите ли онъ къ мар- 
кизу Шетарддо, разв* Шетарде употребляетъ его безъ 
указу, и потому, если поступки Далюна противны или подо- 
зрительны в. и. в., то отъ в. и. в. зависитъ выслать его 
изъ своихъ областей. 

Амелотъ отв*чалъ мв* то-же, что и кардиналъ, приба- 
вилъ только, что Шетард1е треб о в ал ъ, чтобъ Даллонъ былъ 
оставленъ на н*которое время въ Россш, и просилъ, что- 
бы былъ употребленъ при немъ въ королевской служб*; 
первое дозволено Далшну, потому что онъ представлялъ, 
что того требуютъ его нужды, а второе отказано, съ об*- 
щашемъ употребить его зд*сь по своемъ возвращении 

Кардиналъ меня дважды спрашивалъ, изв*стно-ли нав*р- 
ио,-щч> Даллоиъ производилъ при турецкомъ поел* интри- 
ги, федосудительныя ивтересамъ в. и. в. Амелотъ же ста- 
рался извинять его частые визиты къ турецкому послу зна- 
комствшгь съ т*мъ посломъ во время своего пребыван1Я 
въ Котетантинопол*, и что онъ готовъ написать ему, чтобъ 
онъ прекратилъ эти визиты. На это я отв*чалъ, что такъ 



1_ 
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какъ Далюнъ не находится въ королевской служб*, и такъ 
какъ, по словамъ карданам, в. и. в. имеете право выслать 
его нзъ Россш, то нечего ему запрещать делать визиты 
тому послу, а лучше выслать его изъ Россш. На это г. Аме- 
лотъ смолчалъ. 
1в А ноября. 

До сихъ поръ шведская война полезна была здЬшнсмт 
министерству для препятствовали помощи в. и. в. въ поль- 
зу венгерской королевы, в всЬ зд'Ьсь признаютъ, что съ 
окончавгемъ германскихъ Д"Ьлъ нужда въ той войнЪ кон- 
чится. Поэтому, не только не подадутъ помощи шведамъ, 
но пресЬкутъ п выдачу денегъ; въ этомъ всЬ благоразум- 
ные люди уверены, потому что знаютъ, что здЪшнее ми- 
нистерство привыкло оставлять своихъ союзннковъ, какъ 
только они перестаютъ ему быть нужны; да къ тому же 
германская война истощила здЬшнее государство и людь- 
ми и деньгами, потомъ не можетъ отправить сильное вой- 
ско въ тотъ дальный край, и наконецъ войско можетъ быть 
отправлено только на корабляхъ, а это возбудить морсшя 
державы, который должны предостерегать въ томъ мирЪ 
столь имъ полезный торгъ. Къ тому же Порта, окончивъ 
д-Ьла съ в. и. в. и опасаясь войны съ Перс1ей, не намере- 
на ввязаться въ другую войну съ христианскими держава- 
ми, а въ Польше намЪреше конФедерацш утушено при саг 
момъ начале, и такъ какъ такимъ образомъ надежда прь 
умножешя непргятелей пресечена съ этихъ двухъ сторонъ, 
то вся тягость войны им1иа бы пасть на здёшшй дворъ. 

Кардиналъ и Амелоть третьяго дня Формально объявили 
мн-Ь, что такъ какъ в. и. в. имеете причину быть недоволь- 
ными Далшномъ, то 19-го сего отправленъ къ нему указъ 
немедленно сюда возвратиться. Я благодарилъ обоихъ за 
такое съ ихъ стороны внииаше, ув-Ьряя, что тотъ отзывъ 
т-Ьмъ бол-Ье мн* пр1ятенъ, что, следуя намЪревио в. и. в — а, 
я желалъ бы отдалить всякую холодность между двумя 
дворами, потому что в. и. в. искренно желаете сохранить 
дружбу съ королемъ. На что кардиналъ отвЗтыъ, что онъ 
въ томъ ув-Ьревъ, и долженъ признавать, что совершенно 
довольны зд'Ьсь поступками россШскаго двора. 
^Дз ноября. 



— 209 — 

Турецшй посолъ, останавливаясь часто на своеиъ пути, 
прибудетъ сюда, по всЬмъ вероятностям^ къ концу дека- 
бря новаго стиля. Говорить, онъ очень недоволенъ сде- 
ланными ему затруднешями въ осмотри его экипажей при 
выходе изъ корабля, потому что съ многими ябедами раз- 
вязаны всё связки, и волочили его въ тамояшяхъ подъ 
предлогомъ опасности отъ моровой язвы. Но можно на- 
деяться, что, по прибытш его сюда, эти неудовольствш 
кончатся, ибо готовятъ ему и для двора его важные по- 
дарки. 

**/ 15 ноября. 

Нарекашю шведскихъ министровъ о сожженныхъ будто- 
бы шведскихъ пд-Ьнныхъ вашимъ войскомъ и ложной ихъ 
релящи о военномъ дМств! и при ВильманстрадгЬ никто изъ 
благоразсудныхъ здЪсь людей не верить; но со всЬмъ 
гЬмъ я не премину пользоваться изъяснешемъ, всемил. со- 
общеннымъ въ высоч. рескрипгЬ, какъ уже вчера я не пре- 
минулъ это сделать при большомъ собраши чужестранныхъ 
министровъ у португальскаго посла. 

Третьяго дня я заЪзжалъ опять къ моему приятелю, ко- 
торый иагЬлъ сдЬлать Амелоту нужныя внушешя объ от- 
зыв* Шетард1я, но на сихъ дняхъ здЬшше министры отя- 
гощены столькими дЬлами и не могутъ отлучиться изъ 
Версали, что онъ не могъ видеться съ Амелотомъ. 

3 %9 ноября. 

По рескрипту в. и. в. подъ № 61 ')> я вчера и третьяго 
дня сообщилъ Амелоту и кардиналу, съ которыми я вид-Ьл- 
ся въ город* и въ Исси, о полученной при вашемъ двор* 
султанской ратиФикащи на заключенную въ Константино- 
поле конвенцию и д*йствительномъ съ вашей стороны пс- 
полнеши по оной разоретемъ азовскихъ крепостей, какъ 
и о счастливомъ довершении разграничения съ кубанской 
стороны. Оба, казалось, съ радостью это слышать, выхва- 



') «Отъ генераяъ-дейтенанта князя Репннва получили ведомость отъ 
Азова, что 10 окт. совершено раззореше крепости Азова со всЬмн въ 
оной принадлежностями въ присутствш турецкихъ воммнсаровъ, съ ко- 
торыми князь Реонинъ и разграничено счастливо окончилъ на тамошней 
кубанской сторон*». (Рескр. отъ 80 октября). 
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ляя тступокъ в. и. в. въ столь скоромь исполнены при- 
нятыхъ обязательству а кардиналъ къ тому прибавнлъ, что 
онъ то самое отъ доброй в-Ьры росойсваго двора ожидать. 

Декабря 7. 
Ноябре ге 

Я ам-Ьхь честь подучить исправно высочайпйй рескрнптъ 
в. и. в. отъ 10-го ноября, подъ К 65, съ приложенными, 
при вемъ двумя экстрактами и съ переводомъ визирсваго 
письма. 

Помянутое визирское письмо я посхЬзавтра не премину 
сообщить зд-Ьшнимъ министрамъ. И какъ онынъ, такъ и 
прежде присланными, которыя засвид-Ьтельствуютъ оконча- 
тельное довершеше Д'Ьлъ в. и. в. съ Портою, не премину 
при удобномъ случае воспользоваться и при турецкомъ 
посл-Ь, который уже три дня живетъ въ зд-Ьшней слободе, 
приготовляясь къ своему въезду. 

|7 / б декабря. 

Третьяго дня я виделся съ Амелотомъ въ город* (пото- 
му что не было поЗгздки въ Версаль) и сообщнлъ ему 
присланный ко мн*Ь фннлявдсшя ведомости отъ 10 и 14 
ноября, какъ и копш съ визирскаго письма. Онъ ничего 
не сказалъ ни по поводу одного, ни по поводу другаго, 
увЪрплъ только въ зд Ьшнемъ удовольствш, что д*Ьла в. и. в 
съ Портою благополучно окончены. На другой день я вн- 
д-Ьлся съ кардиналомъ въ Исси, которому уже были со- 
общены отъ Амелота вышеупомянутыя дв-Ь пьесы, такъ 
что мнЪ не оставалось ничего сказать, да и онъ мало ска- 
залъ сверхъ Амелотовскихъ словъ. Въ то-же утро быль у 
него турецкШ посолъ, чтобъ отдать частный визитъ. По 
чему кардиналъ по-поводу начатаго разговора говорнлъ 
мнй, что этотъ посолъ весьма доброжелателенъ къ россий- 
скому двору, и самъ похвалилъ поступки в. и. в. въ в*Ьр- 
ноиъ п скороиъ исполнены последней заключенной конвен- 
щи. При чемъ отъ себя прибавилъ, что въ самомъ д^л-Ь 
этотъ посолъ не можетъ не быть довольныиъ вашими по- 
ступками, потому что они достойны всякой похвалы. На 
это я отвЪтилъ съ учтивостью и благодарностью, заклю- 
чая, что надеюсь, что и впредь турецшй дворъ столько 
же будетъ доволенъ дворомъ в. и. в. 



— 211 — 

Но мало полагаясь на слова Французскихъ министровъ, 
я постараюсь другою дорогою узнать его мнЗгшя, къ чему, 
надеюсь, представится случай самому видеться съ нимъ въ 
Версали, потому что, по словамъ кардинала, онъ съ чуже- 
странными министрами другаго сообщешя не будетъ иьгбть; 
къ тому турещий посолъ теперь говорить хорошо по-Фран- 
цузски, такъ что не буду нуждаться въ третьемъ лиц*. 
* ! / !0 декабря. 



Государынь Императриц* Елизавет* Петровн*. 

Сегодня поутру я им'Ьлъ честь получить исправно чрезъ 
эстаФетъ высочайппй рескриптъ в. и. в. отъ 25 ноября за 
Своеручнымъ в. и. в. подписомъ, въ которомъ всемилости- 
вЪйше мн-Ь изволили дать знать, что по прошенш в-Ьрныхъ 
вашпхъ подданныхъ в. и. в. благополучно взошли на оте- 
чесый престолъ *) съ повел'Ьшемъ, чтобъ я о томъ предъиду- 



') Вотъ этотъ рескриптъ: «Какимъ образомъ иы по всеобщему н еди- 
ногласному вапшхъ в-врныхъ поддан выхъ н государства нашего чиновъ 
особливо же лейбъ-гвардди нашихъ полковъ желашю и прошенш оте- 
чески, по праву крови намъ едннымъ принадлежашдй, императорски 
престогь всемилостивей ше воспргять и государство и имлер1умъ наше 
отъ всяннхъ опасинхъ безпокойствъ и раззореый освободить и прежнее 
6лагополуч1е и порядокъ въ ономъ возстановить за благо н потребно 
разе удил и, оное усмотрите вы изъ приложеннаго при семъдля всенарод- 
ного' изв-Ьепя манифеста, публикованнаго въ нашемъ государстве и отъ 
всЬхъ оваго чиновъ съ радостью подписаннаго о всеподданаической намъ 
мврности влятвеннаго обйщашя. Мы умедлить не хогвли о семь боже- 
скжмъ справеддивымъ и непостижимымъ руковождешемъ и благословеыемъ 
вослосл$дованномъ важномъ происхождении вамъ чрезъ не нарочитымъ 
штафетомъ дать знать со всемилостивЭДшимъ повелешемъ, чтобы вы о 
томъ его к. в. французскому и тамошнему двору пристойное именемъ 
вашимъ объявлеше ■ сообщеше учинили, прпсовохупя, къ тому обнаде* 
жжваме, что мы пребывающую донын-в съ его к. в. добрую дружбу съ 
нашей стороны, неотм-внво содержать и все то, еже въ тому служить 
можетъ вслжимъ образомъ поспешествовать, весьма склонны и готовы 
будемъ, не сомневаясь, что его к. в. равномерно въ томъ съ нами на- 
мёреше им&ть, и по онымъ своимъ дружесвимъ сентиментамъ, о тавомъ 
до благополуч1я государства нашего касающемся счастливомъ происхож- 
деши охотно услышать и благосклонное въ томъ съ нами учаспе взять 
изволить, а формальная о томъ объявительная грамота е. к. вел. безъ 
замедлешя отправлена будетъ. Впрочемъ вы по приложенному при семъ 
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щвмъ образомъ е. к. в. Французскому сд'Ьлалъ приличное 
сообщеше н проч. По этому высочайшему именному указу 
я немедленно поЪхалъ въ Версаль и объявилъ Амелоту н 
карднналу всемилостнв'Ьйше предписанное точно по сил* 
онаго высоч. указа, а по получети грамотъ в. н. в. къ 
королю, пм-Ью то-же сделать на взятой нарочно для этого 
аудешцп. 

Помянутые два Французсше министра, признавая въ этомъ 
важномъ происшествш дЪло руки Бояаей, съ любопытствомъ 
околичности этого д'Ьла желали узнать. Почему я и описалъ 
имъ тЬ, который находятся въ высочайшемъ рескриптб, и, 
сообщилъ при этомъ ^ переводъ съ печатнаго манифеста 
приложеннаго при высочайшемъ указЪ. Оба они имЪли до- 
нести королю обо всемъ въ тотъ же часъ, ожидая съ не- 
терпЪшемъ пространпЬйшШ всемилостивЗДше обещанный 
маниФестъ. 

Кардиналъ не пропустилъ и сей случай упомянуть о сво- 
емъ желаши внд-Ьть конецъ северной войны, говоря мпЬ, 
что надеется, что схя счастливая перемена подастъ спо- 
собъ къ принирешю россМскаго двора съ шведскимъ. Про- 
тивъ чего я ему отвЗгчалъ, что онъ самъ изволить при- 
знать, что я не въ состоянш вступать въ разговоръ о д*Ь- 
лахъ, пока не получу отъ в. и. в. в семи л. наставлетя. 

При семъ прилагаю экземпляръ клятвенного об-Ьщашя, 
подписанного мною и обретающимися при мн4 и въ зд-Ьш- 
немъ мЪсгЬ подданными и въ служб* в. и. в. Этотъ листъ 
мы подписали по учинеши рабской должной присяги цЪло- 
вашемъ евангелш. 

Какъ они, такъ и я, припадая къ стопамъ в. и. в. съ 
должнымъ рабскимъ усерд1емъ, поздравляемъ в. и. в. съ семъ 
отъ Бога устроеннымъ повышешемъ вашпмъ на родитель- 
ски престолъ, прося Всевышняго, чтобъ продолжилъ и бла- 
гословилъ жизнь и царствоваше ваше къ истинному благо- 



формуяяру, какъ сами такъ и всъ* при васъ и вашемъ мъ-ств обрвтаю- 
шДеся нашв подданные и въ служб* вашей находящееся, собравъ яхъ, 
присягу надлежащимъ образомъ учинить и оную подоисавъ сюда прислать 
■мъете. Равномерно, по вышепнсанному объявлетю, вамъ обретающемуся 
въ Париже испанскому послу для довошепя къ двору его тавожде ■ 
малайскому учинить надлежать.» (25 ноября). 
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получио вашего государства и къ прирастенш славы высо- 
коименитыхъ предковъ в. н. в. 

Л /| 4 декабря. 

Въ ожиданш внсоч. обо мне опред-Ьлешя в. и. в. и вес- 
мил ост. наставлешй, какъ мне должно впредь поступать, 
я при посл'Ьднемъ моемъ свидати съ здешними министрами 
третьяго дня удержался отъ всякихъ внушешй, касающихся 
д-Ьлъ в. и. в., довольствуясь т-Ьмъ, что старательно разве- 
дывалъ о томъ, что можетъ служить къ предостережению 
высокихъ вашпхъ интересовъ. 

Кардиналъ въ другой разъ упомянулъ свое желаше ви- 
деть войну между в. и. в. и шведскимъ дворомъ конченною, 
надеясь, что восшеств1е на престолъ в. и. в. подаетъ спо- 
собъ къ примирешю. Въ этомъ разговоре онъ повторялъ 
свои прежшя уверешя, что со стороны здЪтняго двора 
были приложены всевозможный домогательства для удер- 
жашя шведскаго народа отъ вступлешя въ эту войну, хотя 
онъ и знаетъ, что пронесся слухъ, будто прибывали изъ 
Стокгольма кур1еръ Башеръ привезъ здешнее повелите объ 
учинеши того поступка. Кардиналъ, стараясь опровергать 
этотъ слухъ, еще более его подтвердилъ, говоря, что чрезъ 
этого кур1ера писано только къ шведскому двору, что такъ 
какъ зд'Ьшшй дворъ готовится къ намеренному предпр1ятш 
своему въ Гермашю, его Фр. вел. желаетъ знать, нан'Ьренъ 
лн шведскШ дворъ вступить въ дЪйств1е по своимъ обяза- 
тельствамъ съ его вел. 

Со всЬмъ т-Ьмъ, я, не показывая ему, чтд должно отъ 
самихъ его словъ заключать о зд-Ьшнемъ къ Россш добро- 
желательстве, отв'Ьчалъ, что шведское министерство под- 
линно лучше бы сделало, еслибъ последовало кардиналь- 
скимъ миролюбивымъ советамъ; потому что въ самомъ деле 
шведсюй народ ь не въ состоянш противиться российской 
силе безъ чужой помощи. А я, полагаясь на мнопя обна- 
деживашя кардинала, надеюсь, что король Фр. не дозволить 
нмъ никакой помощи противъ в. и. в. 

Что же касается до примирения между двумя державами, 
я повторилъ ему слова, сказанный днемъ прежде, а именно, 
что за случившеюся въ Россш переменою я долженъ для 
учреждетя моихъ поступковъ ожидать новыхъ наставлевШ 



г 



— 214 — 

отъ в. и. в. и потому не могу вступать ни въ какш раз- 
суждетя. 

Молчаше его на мои слова о здешней помощи, по моему 
мн^шю, довольно показываетъ, что по крайней м-Ьр-Ь ему 
щиятно, чтобъ в. и. в. находились всегда въ безпокойств-Ь 
объ отправленш такой отсюда помощи. 

Р8. При семь прилагаю еще экземпляръ присяги, подпи- 
санной Французомъ де-ла Бретошеромъ, который находится 
капитаиомъ въ службе в. и. в. и отпущенъ сюда съ паспор- 
томъ для своихъ д-Ьлъ. 

28 /17 декабря. 

1742. 

Всепресв'Ьтл'Ьйшая, державнЗДшая, великая государыня 
императрица и самодержица всероссийская, государыня все- 
милое! пв-Ьйшая ! 

2-го числа сего месяца нарочно 'Ьздидъ въ Версаль, со- 
общилъ переводъ на Французскомъ язык-Ь съ грамоты в. 
и. в. и съ манифеста '), обнадеживая ихъ о дружески хъ на- 
м'Ьрешяхъ в. и. в. къ королю Франц., прося ихъ, чтобъ исхо- 
датайствовали ми* аудгенщю для подачи оригинальной ва- 
шей грамоты, а между тЬмъ маниФестъ представили е. в. 
вашемъ именемъ. 

Испанскому послу тоже вчера вручилъ надлежащую къ 
его двору грамоту, и переводъ съ нея и съ манифеста. 

Не преминулъ представить желаше в. и. в. въ пользу маркиза 
Шетардгя 2 ). Кардпналъ при этомъ случае въ третей разъ мн*Ь 



*) Въ рескрипт* отъ 28 ноября писано: «прилагается при семь объяви- 
тельная грамота къ е. к. в. съ копею съ оной, служащею для вашего 
изв*ст1я. Вы, нспрося надлежащую аудаенщю, должны пристойвымъ об- 
разомъ подать съ сходственныжъ комплимеитомъ и ув*решемъ въ на- 
шей дружб*. При этомъ увидите, что мы васъ при тамошнемъ двор* 
вновь ажредитоваля, почему вы не преминете продолжать наблюдать ■ 
наилучшимъ образомъ предостерегать наши интересы и д*ло по всежод- 
даняичесвой должности съ прилежною върностью и ревностью. При семь 
прилагается еще грамота къ испанскому королю, которую вы вм*ст* 
съ переводомъ им*ете отдать для отправлени испанскому послу при фран- 
цузскомъ двор*». 

*) Въ рескрипт* отъ 28 ноября: «приложите стараше, чтобъ пребы- 
ваюшдй при двор* нашемъ француз, полномочный мннистръ е. к. в. мар- 
кизъ де-ла-Шетардде бнлъ вновь акредитованъ въ прежнемъ посольсвомъ 
характер* и могь бы продолжать свое пребывав1е при нашемъ двор*». 



— 215 — 

повторилъ желате о прекращено шведской войны, выра- 
жая, что онъ надеется полезныхъ слЪдствШ отъ восшествш 
в. и. в. на престолъ; на что я отвЪтилъ, что онъ въ в. и. в. 
найдетъ желаемую въ тому склонность. 

Говорить, что Шетардде, донося о восшествш в. и. в. на 
престолъ, обЪщаетъ всякую удачу къ приведешю русскаго 
двора съ Француаскимъ въ тесное соглаие. Здешнее мини- 
стерство тоже на это надеется; но что мн-Ь было пр1ятн'Ье 
вид-Ьть, такъ это то, что народъ здЪшшй выражаетъ почти 
общее доброжелательство къ высоч. лицу в. и. в., которое 
тЪмъ мен'Ье подозрительно, что оно основано на памяти 
августЬйшаго отца вашего е. и. в. безсмертной славы Петра 
Великаго. 

Приношу рабское благодареше за всемилост. подтвержде- 
ше мое при зд-Ьшнемъ двор* въ посольскомъ характере. 

Вашего императорскаго вел. всеподданнЗДппй рабъ. 

Генвард 4 ( 1742). 
Депбрс 24 (1741>Т 

Вчера получилъ я рескриптъ в. п. в. отъ 5-го декабря *) 
съ приложеннымъ партикулярнымъ письмомъ в. и. в. къ 
Франц. королю и съ двумя кошями съ него на русскомъ и 
фрацузскомъ языкахъ. Поэтому сегодня я Зюдилъ въ Вер- 
саль, и возобновивъ удостовЪрешя о истинныхъ намЗфет- 
яхъ в. п. в. къ утверждешю дружбы съ его Фр. в., сооб- 
щилъ кардиналу кошю, описавъ ея содержаше на словахъ. 
Кардиналъ принялъ этотъ новый опытъ конфиденцш в. и. в. 
къ королю съ особеннымъ удовольств1емъ и обещался пред- 
ставить эту коош его величеству, обнадеживая, что е. к. 
в. весьма охотно приложить стараше для прекращена сЬ- 



Въ рескрипт* отъ 1 декабря: «вновь вамъ подтверждаем!», чтобъ вы 
исходатайствовали при тамошпемъ двор* о марк. Шет.; для этого вы 
можете сдвлать пристойныя нашимъ нменемъ представлешя, домогаться и 
приложить всевозможное въ томъ стараше». 

') «Имйемъ причины полагать, что е. к. в. и тамошнее министерство 
желать мира между нами и Швещею, и потому вы постарайтесь объ- 
яснять, что мы не прочь отъ резевабельнаго мира, и всегда желали 
бы быть съ соседями въ мир*. По этому-то посылаемъ грамоту къ е. 
ж. в., при жоторой и переводъ на франц. языкъ, которую вы подадите 
■ изъясните съ надлежащими засвид'Ьтельствовашямн нашей дружбы». (Ре- 
скрипт* 6 декабря). 
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верной войны, и что объ этомъ не только графу Тесснну 
говорено, но и послано иаставлеше Французскому послу въ 
Стокгольме. 

Король приказалъ по желашю в. и. в. отправить новую 
в'брющую грамоту въ посольскомъ характер* къ маркизу 
Шетардио, которая действительно готовится, о чемъ кар- 
диналъ и Амелотъ нменемъ короля объявили. 

Лвобр. 25. 

Несколько дней до назначенная) дня для ауд1енцш ту- 
рецкаго посла Сайдъ-паши, послы хотели знать, имеетъ-лж 
король нам-Ьрете, чтобъ мы присутствовали при этой аудев- 
щя или ,н*тъ. Кардиналъ и Амелотъ каждому особо по* 
стороннимъ образомъ внушили, что е. к. в. наше присут- 
ств1е было бы прхятнЪе, и 5-го генваря новаго стиля прн- 
сланъ былъ вводитель посольсшй Верньоль къ папскому 
нунщю, чтобъ объявить ему именемъ королевскимъ, что 
е. в. не призываетъ Формально пословъ къ этой церемоши, 
роиг пе 1ез рош1 вепег. Но что его в-ву пр1ятно будетъ 
ихъ видеть при этомъ, и не только приказалъ определить 
особую залу, где бы по пргЬзде своемъ въ Версаль могли 
отдохнуть (потому что обыкновенная посольская зала была 
занята турецкимъ посломъ), во и повелеть другому посоль- 
скому ввод отелю Сентоту, чтобъ препроводилъ гг. посломъ 
для смотрешя этой церемоши въ залу ауденщи и поста- 
вилъ на знатнейшемъ месте близъ престола е. в., не какъ 
пословъ, но какъ особъ, къ которымъ е. в. нмеетъ особли- 
вое почтете. При этомъ Верньоль объявилъ, что приицы 
крови и проч1е, кому эта привиллепя позволена, наденутъ 
свои шляпы при ауд1енцш, не изъясняя, имеютъ-ли то сде- 
лать и послы, и наконецъ просилъ нунщя, чтобъ онъ со- 
общилъ о всемъ этомъ посламъ. 

Такъ какъ мы все ожидали ответь отъ двора, въ тотъ 
же день собрались къ нунщю, и выслушавъ посольство 
Вершола, согласно определили, что такъ какъ 1-е) послы 
именно къ церемоши не званы; 2-е) изъ присутствующигь 
мнопе имеютъ шляпы свои надеть, когда посламъ не объ- 
явлено то-же учинить и 3-е) не показано точно место, опре- 
деленное посламъ, и для предостережешя нашего характера 
пристойно намъ не присутствовать при той ауденщм, по- 
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тому что этотъ характеръ мы не можемъ отделить отъ 
своего лица, и потому стать частными лицами намъ непри- 
лично. Поэтому-то обще просиди нунщя, чтобъ онъ име- 
немъ всЬхъ объявидъ кардиналу, что такъ вакъ е. в. не 
изволить звать пословъ къ этой аудонцш, они почли за 
благо не присутствовать при ней, а о двухъ другихъ при- 
чинахъ умолчать. Нунщй 6-го того-жъ генваря объявидъ 
кардиналу резолющю пословъ, но при томъ желая прислу- 
житься здешнему двору, прибавилъ, что еслибъ принцы 
крови и проч1е шляпъ при ауд1енц1и не надавали и если 
будеть назначено посламъ отменное м'Ьсто, то они для угож- 
дешя е. к. в. будутъ при той аудгенщи. На это кардиналъ 
отвЪчалъ, что онъ уже писалъ королю, чтобъ приказать 
шляпъ не надавать, и что посламъ назначено первое м-Ьсто 
близъ престола; а 9-го сего Амелотъ объявидъ посламъ, 
что е. в. по ихъ желашю приказалъ не надавать шляпъ 
при ауд1енщи и лучшее м-Ьсто назначено посламъ. 

Мн-6 и венещанскому послу желалось, чтобъ собрались 
послы въ другой разъ порушить окончательно, потому что 
не отняты веб причины, по которымъ мы не хот-Ьли при- 
сутствовать при ауд1енщи, но такъ какъ всЬ проч1е мини- 
стры согласились, то и мы, следуя ихъ образцу, поехали 
въ Версаль, гд{* нашли всЬхъ прочихъ пословъ, кром-Ь пор- 
тугальскаго, который боленъ, собранвыхъ въ зал-Ь перваго 
королевскаго маркиза Ливр1я, откуда посольешй вводитель 
Сентотъ повелъ насъ всЬхъ вагЬсгЬ въ большую версаль- 
скую галдерею, гд*Ь иагЬла отправляться ауд1енщя. Въ глу- 
бине этой галлереи былъ поставленъ королевски престолъ 
подъ балдахиномъ, возвышенный на пространномъ амвоне, 
на который должно было входить шестью ступенями, такъ 
что между третьею и четвертою оставлена была пространная 
площадь, какъ и посл'Ь последней, на которой былъ постав- 
ленъ королевешй стулъ. Съ правой и съ лЗгвой стороны 
престола на той-же площади были отгорожены два м'Ьста 
для королевы, королевскихъ дочерей и принцевъ крови, 
а отъ нижней ступени всего амвона поставлены были вдоль 
галлереи близъ стЬнъ лавки, одна другой выше; гЬ, что 
находились на правой сторон*, были наполнены знатней- 
шими придворными и всякаго звашя дамами, а съ л'Ьвой 
мужескаго полу всякаго звашя. Между этими первая бли- 
жайшая къ престолу лавка была занята послами и прочими 

СОЧ. КАВТВМ. П. ю 
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чужестранными министрами, за которыми следовали принцы 
Лоренсюе и Оранскаго дома, также и Французсюе маршалы 
и друпе чиновные, какъ кто прежде успеть занять м-Ьсто. 
Когда посол ьскШ вводитель показалъ намъ это м-Ьсто, 
нунцШ совЪтовалъ выйти изъ залы, такъ какъ это м*Ьсто 
не довольно отличено, гЬмъ бол-Ье что тогда узнали, что 
принцы крови им-Ьютъ стоять около королевскаго престола 
на высшей площадке. Но прочимъ послагь показалось не- 
прилично учинить такое замешательство такъ поздно. Ко- 
гда посолъ приближался къ королевскимъ покоямъ, е. в. 
вошелъ въ галлерею и, сЬвъ на свой престолъ, над-Ьлъ шляпу. 
ДельФинъ и принцы крови безъ шляпъ стали по одну и дру- 
гую сторону престола на той же съ е. в. площади. На вто- 
рой площади по правую руку стали четыре статсше секретари 
въ одинъ рядъ, а на низу всего амвона въ рядъ съ лав- 
ками смотрителей по правую п л^вую руку стали королев- 
сше офицеры, капитаны гвардш, камергеры и т. п., такъ 
что т* господа пословъ покрыли. Когда-же посолъ сталь 
приходить къ престолу, то послы были еще бол-Ье покры- 
ты его свитою. Е. в., увид^въ посла, всталъ со стула 
и немного поднявъ шляпу, опять ее надЬлъ. Потомъ по- 
солъ взошелъ къ е. в. и, проговоря свою р^чь, подалъ гра- 
моту и представилъ сына своего и маршала посольства, и 
по получети королевскаго ответа, отступилъ назадъ и, со- 
шедши съ амвона, вышелъ изъ галлереи такимъ же поряд- 
комъ, какимъ и вошелъ; а е. к. в. поел* третьяго посоль- 
скаго поклона, на который отвЪчалъ малымъ поднянемь 
шляпы, опять сЬлъ на свой стулъ, съ котораго всталъ и 
ушелъ въ свои покои, когда уже посолъ совсЬмъ вышелъ 
изъ галлереи. 

Изъ этого в. и. в. можете видеть, что при сей церемоши 
претерпели ущербъ преимущества, принадлежали посоль- 
скому характеру: 1-е) что не им'Ьли равнаго м*ста съ прин- 
цами крови; 2-е) что не надавали шляпъ, хотя король былъ 
покрыть, и 3-е) что пришли незваные на эту ауденщю. 
Поэтому я охотно удержался бы отъ присутств1я при той 
церемоши, но долженъ былъ последовать образцу другихъ. 
Всеподданнейше прошу в. и. в. наставить меня, какъ должны 
быть поступки мои въ подобныхъ случаяхъ, чтобъ впредь 
не пострадалъ бол-Ье характеръ посла в. и. в. 
|4 /а января. 
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Потому зд'бсь на Россш смотрели непр1ятнымъ глазомъ, 
что она помогаете австр1йскому дому и дружить съ Англгей. 
И пока в. и. в. въ дружбе съ этими державами, нельзя на- 
деться прхобр'Ьсть дружбу Франщи. 

На трети день поел* своей публичной ауд1енцш (т. е. 
14-го сего) турещий посолъ присылалъ ко мне своего се- 
кретаря посольства турченина съпереводчикомъ сделать мн*Ь 
Формальное объявлеше о своемъ прИод^ сюда, и такимъ- 
же образомъ поступилъ съ послами и министрами т-Ьхъ дво- 
ровъ, которые ведутъ переписку съ Портою. Я принялъ 
этого секретаря посольства съ пристойною учтивостью и 
изъявилъ благодарность послу за показанное мн-Ь внимате, 
уверяя о моемъ желая ш заслужить его дружбу, следуя 
высоч. примеру своего двора къ блистат. Порт*. Въ тотъ 
же день послалъ секретаря посольства Гросса поздравить 
его посла съ пргЬздомъ и повторить ему вышеупомянутый 
комплиментъ, также искусно вывЪдать, знаетъ-ли онъ обык- 
новеше европейскпхъ пословъ возвращать получаемые ви- 
зиты, а если онъ будетъ следовать этому обыкновешю, то 
обнадежить его посла, что я немедленно самъ вид-Ьть его 
пргЬду. Гроссъ не засталъ его дома и на другой день 
зашелъ и былъ принять учтиво, посаженъ на стулъ и под- 
чуемъ коФеемъ. По выслушает комплимента и вопроса о 
визитахъ, посолъ ему отвЪчалъ, что онъ весьма нетерпе- 
ливо ожидаетъ меня видеть и завесть со мною знакомство, 
и что хотя онъ турокъ, однакожъ бывъ въ и-Ьсколькихъ 
европейскихъ дворахъ, хорошо знаетъ, какой церемошалъ 
въ обыкновеши между послами, и поэтому просить, чтобъ 
я былъ совершенно обнадеженъ, что онъ по обыкновешю 
сд-Ьлаетъ мн-Ь контравизиту. Поэтому 15-го сего я *Ьздилъ 
къ нему безъ всякой свиты (какъ онъ меня просилъ чрезъ 
Гросса), и принять отъ н«го съ многою учтивостью: онъ 
самъ встрЪтилъ меня въ первой передней, посадилъ меня 
въ кресла по правую руку, подчивалъ коФеемъ, шербетомъ.... 
духами и окропилъ розовой водой, по турецкому обычаю. 
Разговаривали мы безъ переводчика, потому что онъ хо- 
рошо говорить по-французски, и обнадеживали другъ друга 
въ истинномъ намерены своихъ государей въ содержат* 
навсегда мира, при чемъ онъ много хвалилъ в. и. в., вы- 
ражая довольство за заключенную последнюю конвенцию, 
о которой онъ не только ув$домленъ, но и коти ему сооб- 

ю* 
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щены. Венещаншй носолъ зашелъ и я долженъ былъ пре- 
кратить разговоръ. ДоселЬ еще визиты мн* не возвращалъ, 
но какъ только возвратить, я постараюсь съ нимъ видеться 
почаще, звать къ себ* на об*дъ и ужинъ, и можетъ быть, 
удастся выведать у него какъ о здЗшшихъ внушенгяхъ, 
такъ и о нам'Ьрешяхъ Порты. 

Этотъ посолъ челов-Ькъ весьма обходительный, сколько я 
могъ заметить, не простаго ума, съ министрами здешними 
только два раза пока еще вид-Ьлся и, по его словамъ, не 
долго зд'Ьсь нам-Ьренъ пробыть; а такъ какъ поогЬ его от- 
правлешя состоите дЬлъ между Рошею и Портою изме- 
нилось, я мало опасаюсь опасныхъ происковъ съ его сто- 
роны. Визирское письмо, въ которомъ предлагаетъ мед1ащю 
для прекращешя войны между в. и. в. и Швепдей, показы- 
ваетъ, что Швещя мало можетъ надеяться на помощь отъ 
Турщи. 1в /б сего я им4лъ у короля приватную аудхенщю съ 
обыкновенными церемошями въ присутствш кардинала и 
Амелота и подалъ е. в. дв-Ь грамоты в. и. в., присланный 
ко мн-Ь, препроводивъ каждую особою р*Ьчью. Е. в., принявъ 
первую грамоту, изволилъ отвечать, что онъ считаетъ себя 
обязаннымъ за аттенщю в. и. в. и охотно воспользуется 
вашей дружбой; по принятш же другой прибавилъ, что 
приложить вс-Ь с тар а в 1я къ прекращешю северной войны 
и дастъ о томъ нужный указъ своимъ министрамъ. ПосгЬ 
королевской ауд1енщи я им'Ьлъ аудденщи приватныя у ко- 
ролевы, дельфины и у королевскихъ дочерей и сказалъ имъ 
пристойные комплименты со стороны в. и. в., и всЬ выра- 
зили благодарство за вннмаше в. и. в., и ея вел. заклю- 
чила усердными желашями о благополучномъ царствоваши в. 
и. в. Я осмелился имЪть эти аудгенщи, хоть в. и. в. не 
предписали мнй этого; но я принялъ во внимаше то, что 
когда я объявилъ королю о кончине б. п. ими. Анны 1оан- 
новны, то королева обиделась, что ей тоже не было объ- 
явлено объ этомъ, и долго была недовольна. 

При ауд1енщяхъ моихъ у королевы и у дельфины карди- 
налъ противъ обыкновешя не присутствовал^ что можно 
только приписать его слабому здоровью, потому что заме- 
чено, что въ тотъ день онъ им'Ьлъ отменно бледное лицо 
и уклонился отъ об-Ьда съ чужестранными министрами; го- 
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ворятъ, что пояосъ его возобновился, хоть онъ и сказы* 
ваетъ себя здоровымъ. 
1Ь / 7 генваря. 

ГраФъ Понятовсюй въ весьма учтивомъ комплименте о 
полагаемой со стороны в. и. в. благонадежности на дружбу 
короля польскаго и моей откровенности къ нему удосто- 
в-Ьрялъ меня, что е. п. в. постарался усмирить безпокой- 
ныхъ людей въ Польше, что еще прежде восшеств1я на 
престолъ в. и. в. было мало опасности къ возмущенш, но 
но восшествш никакой уже не было опасности, потому что 
в-Ьсть объ этомъ весьма обрадовала поляковъ, и въ дока- 
зательство показалъ мн* письмо отъ своей жены, и что 
министръ в. и. в. въ Дрездене можетъ засвидетельствовать, 
какое участ1е принимаетъ онъ (Понятов.) къ успокоешю 
уцовъ, потому что это можетъ принести только вредъ. 

Не утаилъ отъ меня онъ также, что много старался о 
соединены дружбою Россш съ Франщей, что было бы весь- 
ма полезно для всей Европы, но до восшеств1я на престолъ 
в. и. в. не им'Ьлъ въ этомъ успеха, но теперь онъ надеется 
скорее успеть, гЬмъ богЬе, что зд-Ьшнпмъ министрамъ 
очень пр!ятно желаше в. и. в. примириться съ Швещей. 

Посолъ турещай за своею болезнью и визитами у стат- 
скихъ зд-Ьшнихъ министровъ еще не возвратилъ свои про* 
чимъ посламъ. 

Зд-Ьсь носится слухъ, что по прибыли шведскаго под- 
полковника Дидерона въ Стокгольмъ, шведское министер- 
ство признало, что предложенный будто отъ в. и. в. усло- 
в1я не могутъ быть приняты шведами, потому что в. и. в. 
полагаетъ основашемъ Нейстадсшй трактатъ. 
2| /ю мнваря. 

Кардиналъ говорилъ мн*Ь, что всл^дств1е грамоты в. и. 
в. писано отсюда къ шведскому двору и что я могу быть 
увЪренъ, что будутъ стараться привесть это д*Ьло къ концу; 
Амелотъ же говорилъ, напротивъ, что еще ничего не сде- 
лано; ожидаю видеть еще графа Тессина, чтобъ узнать, 
им-Ьетъ-лн онъ о томъ каюя инструкции. 

Къ маркизу Шетард^ю отправлена вйрющая грамота въ 
посольскомъ характер* и другая въ ответь на партикуляр- 
ную в. и. в., какъ объ этомъ сообщить мн-Ь Амелотъ. Такъ 
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какъ конФерентця ноя какъ съ нимъ, такъ и съ кардина- 
ломъ была перебита, то я не усп-Ьаъ говорить съ ними о 
Далюн-Ь *), но если ему будетъ угодно остаться въ Соб., то 
я смЗио могъ бы обнадежить, что прежшй объ немъ коро- 
левскШ указъ будетъ отм-бненъ. 

Турещий посолъ былъ у меня 22 сего, для возвращены 
визиты, но я тогда еще не былъ од'Ьтъ, и не въ состоянш 
будучи его пристойно принять, не вид-Ьлся съ нимъ. Я на* 
мЪренъ надняхъ позвать его на об'Ьдъ. 
в / и хенваря. 

Шведсше министры, какъ ми-Ь говорили, сами мало зна- 
ютъ о нам1грен1яхъ своего министерства въ томъ, что ка- 
сается примирешя съ в. и. в. 

Прилагаю при семъ описаше церемошала при коронащи 
Лудовика XIV *), которое выписано изъ оригинальной книги 
посольскаго вводителя Сентота, отца нынЗипняго. Посылаю 
это описаше на Французскомъ язык-Ь для большаго посп*Ь- 
шешя и по всякой почтЬ стану присылать описашя и дру- 
гихъ торжествован^, который только можно будетъ собрать 
изъ надежныхъ изв'&стШ. Можно было бы избегнуть боль- 
шаго труда, еслнбъ я былъ ув*Ьренъ, что въ библмтекЪ в. 
и. в. находятся печатный книги: церемошалъ всЬхъ дво- 
ровъ европейскихъ, изд. въ Голланд1и г. Русетомъ, описаше 
коронащи Людовика XV, изд. въ Париже, и Уставъ кавале- 
ровъ ордена св. духа, потому что въ этихъ трехъ книгахъ 
находится все, что требуется указомъ в. и. в. 
м /| 7 генваря. 



') Въ рескрипт* отъ 12 декабря говорится: спрежшя данвня вамъ 
жнструкпди мнвулнсь, и намъ будетъ весьма притно не только продол- 
жение бытности зд'всь парк. Шет., но и возвращение ему прехнлго по* 
сольскаго характера. Да-сонъ же не иначе можетъ быть почтенъ какъ 
за прннаддежащаго въ свить* этого министра». 

Въ ресгрвтггв отъ в февр.: «вы по данннмъ вамъ прежде наставле- 
шяжъ упоминаете объ обретающемся здЪсь франц. кавалер* Далдои-ь, то 
вы имеете объ этомъ умолчать и не дъмать никакихъ представдешй». 

') Ответь на рескриптъ отъ 19 дек., гд*в говорится: «хотя уже при- 
сланы вами сюда описашя церемонгаловъ тамонгаяго (франц.) двора, ка- 
сательно пословъ и другихъ чужестранныхъ мнвистровъ; теперь же намъ 
желательно вмъть такое же описаше о прочихъ при тамошнемъ двор* 
обнкновенихъ и поведен1лхъ въ публичных* торжеств ахъ, какъ корона- 
пдяхъ, такъ и другихъ случаяхъ, и вообще обо всежъ, что касается та- 
мошняго этикета и церемошала* . 
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При высоч. рескрипт-в подъ № 8-мъ *) приложенный пакетъ 
на имя нашего дЗДств. камергера г. Нарышкина я вручилъ 
ему и объявидъ о показанной отъ в. и. в. ему милости не 
только повышешемъ чина, но и опредЗглешемъ къ англШ- 
скому двору в?» характере чрезвычайна™ посланника. Съ 
какою всеподд. благодарностью онъ почувствовать велико- 
дупле в. и. в., можете усмотреть изъ приложеннаго при семъ 
его довесенш, какъ о намЗгреши его скор-Ье отсюда под- 
няться, какъ скоро приготовится и будетъ представ ленъ мною 
королю. Это я ему посоветовал», потому что, находясь при 
ме-в, было бы неприлично выехать безъ этого; но совсбмъ 
гЬмъ онъ останется здесь не бол^е двухъ недель. Между 
тЬмъ дамъ ему изв-бст*1Я въ своемъ поведете при англШ- 
скомъ двор'Ь и отрекомендую его пр1ятелямъ своимъ въ 
Лондоне, которые могутъ ему оказать пользу въ д'Ьлахъ. 

Приходилъ ко мн-Ь сегодня бывпцй прежде при англШ- 
скомъ двор* резидентъ бедоръ ВеселовскШ и просилъ меня, 
чтобъ я походатайствовав отъ в. и. в. позволете возвра- 
титься на родину. 

Присланный ко мн-Ь два года тому дворянинъ посольства 
Лил1енФельдъ также всеподд. просить, чтобъ ему позволено 
было возвратиться на родину, потому что зд-бшшй климатъ 
вредить его здоровью. Кром{* того жалованья ему не стало 
и онъ задолжалъ до 400 р. Онъ самъ не см'Ьетъ просить 
в. и. в., но писалъ къ вашимъ министрами — Прилагаю еще 
4 тетради церемошй. 

1. 



Геамря 81. 



Съ ревностью в-Ьрнаго раба пргемлю смелость напомнить, 
что весьма было бы желательно не упускать посторонне спо- 
собы для примирешя вашего съ Швещей, хотя и мимо здЬга- 



') Тамъ писано: «тайный совЪтнивъ князь Щербатовъ отозвавъ изъ 
Лиши, а иа его м*сто определили туда въ характер* чрезвычайна™ по- 
сланника нашего находящаяся съ вйкотораго времени у васъ камеръ- 
жшкера Нарышкина, котораго всемилостивЪйше пожаловали въ действи- 
тельные камергеры. Поэтому вы передайте приложенный при семъ на 
его имя пакетъ п объявите ему о нашемъ всекилост. опред*леши ; не 
только покажите ему всякое вспоможеше и способствоваше въ отправ- 
лешю его въ Авглио, но и не премините дать ему свйд-вие о состоявш 
англйскаго двора». 
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вяго '), и если нехьзя будетъ получить въ этомъ большую 
удачу, то поспешать распространетемъ побЬдъ въ Фин- 
ляндии 

Вчера оббдалъ я съ турецкнмъ посломъ у голландскаго, 
сегодня об-Ьдаю у вевепдянскаго, а въ наступающую среду 
будетъ обедать у меня и не перестану оказывать ему раз- 
ный учтивости. 



24. 

Турецпй посолъ былъ у кардинала въ Исси въ третШ 
разъ съ тЬхъ поръ, какъ онъ пргЬхалъ во Франщю; сколь- 
ко я могъ узнать, онъ не тгЬетъ при здЪшяемъ двор*Ь ни- 
какой особенной комиисш, крсигЬ наблюден1я на генераль- 
ный европейская д-Ьла. Не разъ я съ нимъ старался всту- 
пить въ разговоръ о д-Ьлахъ, но не находя къ этому ни- 
какой податности съ его стороны, довольствовался о ис- 
тинномъ доброжелательстве в. и. в. къ ПортЬ , на что онъ 
мн*Ь отв'Ьтствовалъ гЬмъ-же. 

Прилагаю еще 5 тетрадей зд^шняго церемошала. 

8. 



Гваварж 28. 

При послЪднемъ моемъ свидаши съ кардиналомъ, онъ 
спЗнпилъ и потому сказалъ мн-Ь только, что ни изъ Швещи, 
ни отъ м. Шетарди не получено никакихъ изв-Ьспй. Аме- 
лотъ же изъяснилъ мн-Ь, что маркизъ Ла-Мар1я сдЪлалъ при 
шведскомъ двор* сообщеше о требованныхъ со стороны 
в. и. в. королевскихъ добрыхъ офищяхъ и что Французсшй 
посолъ нашелъ не малую склонность къ окончашю войны 
въ короле шведскомъ *). Шведсшй дворъ желаетъ знать мнЪ- 
ше в. и. в. объ мирныхъ условгяхъ, равно какъ в. и. в. 
желаетъ знать мн!ш1е объ этомъ шв. двора, и время прохо- 
дить въ взаимномъ ожидаши. Поэтому Амелотъ писалъ къ 
маркизу Шетардш, чтобъ тотъ, пользуясь особливой ми- 



') Въ рескриагЬ отъ 5 декабря: снм&емъ причина полагать, что его к. 
вел. ■ тамошнее (франц.) министерство желаютъ мира между нами м 
Швепдею, и потому вн постарайтесь объяснить, что мн не прочь отъ 
резонабельваго мира и всегда желали бы быть съ соседями въ мирив. 

') Въ рескрипт* отъ 9 января: «разузнайте— карднналъ по дружбе къ 
намъ хлопочетъ о мир* съ Швепдею или хочетъ только помочь Швепди 
въ ущербъ вамъ, завлекая насъ ласкательствами». 
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лостьго в. и. в., постарался въ какомъ нибудь частеомъ раз- 
говоре съ в. и. в. узнать, каюяуслов1я намерены в. и. в. пред- 
ложить для заключетя мира. На это я отвйчалъ г. Амело- 
ту, что в. и. в. желаете мира съ Швещею и будете уступ- 
чивы на столько, на сколько это согласуется безъ предо- 
суждешя чести в. и; в. и безопасности своей державы; но 
что впрочемъ в. и. в. досел* еще не знаетъ, съ какой стати 
шведы начали войну, чего они требу ютъ, и что поэтому 
шведскШ король долженъ первый объясниться. Амелотъ 
должевъ былъ согласиться съ этимъ, сказалъ притомъ, что 
онъ старался выведать что нибудь у шведскихъ минист- 
ре) въ, но не усп'Ьлъ. Прилагаю при семъ остальныя тетради 
о церемошяхъ; кажется, что въ нихъ можно найти все, что 
достойно прим'Ьчав1я въ церемошяхъ при зд-Ьшнемъ двор'Ь; 
но если нужно будетъ еще какое либо изв^стге, то всеподд. 
прошу, чтобъ было изъяснено, чего оно особенно касается. 
Камергеръ в. и. в-ва г. Нарышкинъ представленъ мнсуо 
третьяго дня королю, королевской Фамилш и зд*Ьшнимъ ми- 
нистрамъ, что особливо угодно было кардиналу; послезав- 
тра онъ уЬзжаетъ отсюда въ Лондонъ, и отъЪхалъ бы 
уже, еслибъ не былъ ув-Ьдомленъ письмомъ изъ Лондона, 
что коляска, которую отправляютъ занимъ въ Доверъ, мо- 
жетъ быть туда только къ и / и Февраля. 

*% февраля. 
По рескрипту в. и. в. отъ 9-го генваря подъ № 2-мъ *), я 



') «Находяшдйся при васъ ученикъ Алексапдръ Мозолевсый по при- 
сланному отъ него прошевдю и по вашей рекомендапди произведенъ въ пе- 
реводчики нашей коллепи иностр. дъмъ съ прибавкою для тамошнжго 
житы по 150 р. Такимъ образомъ отныне будетъ ему производиться жа- 
лованье въ 450 р. въ годъ, о чемъ вн ему объявите. Вамъ же повеле- 
вается смотреть, чтобы этотъ Мозолевсмй, будучи при васъ, занимался 
бы усердно, крохе французскаго и другвхъ яэыковъ еще и аншйскимъ, 
обнадежа его, что если онъ въ гвхъ язнкахъ будетъ совершенъ, то бу- 
детъ награждепъ секретарскимъ чиномъ съ наддежащимъ къ тому жало- 
ваньемъ, а обретающагося при васъ секретаря Гросса, выдавъ ему за- 
служенное имъ жалованье, повелеваемъ вамъ отпустить изъ службы, пе- 
ресмотр*ввъ прежде его письма, не было ли между имъ и находящимся здесь 
братомъ его (акадеиикомъ) какой переписки о дълахъ нашего двора, ко- 
торые отъ нег« сл-Ьдуеть отобрать и обязать подъ присягою реверсомъ, 
чтобы не дерзалъ объявить никому о всемъ томъ, что поверялось ему 
въ бытность свою при васъ.» (Рескр. отъ 9 января). 

10*» 
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объявилъ Александру Мозолсвсвому о прибавке жалованья 
и секретарю Гроссу объ отставке. Взявъ отъ Гросса кан- 
целярсшя письма, я не употребляю его въ д-Ьлахъ в. и. в., н 
какъ скоро будутъ разобраны те письма и дадутся въ руки 
Мозолевскому, то по высочайшему указу будетъ взять у 
Гросса реверсалъ и выдано заслуженное жалованье съ пас- 
порто мъ. Письма его брата приходили сюда къ нему въ 
моемъ пакете, и почти все я самъ распечатывалъ, и въ 
нихъ ничего не содержалось, кроме домашнихъ д*Ьлъ и 
изв-ЬстШ о наукахъ и публичныхъ происхождетяхъ. А 
его ответы къ брату я не читалъ , но они въ письмахь 
брата его въ Спб. и самъ Гроссъ просить, чтобъ они были 
разсмотр'Ьны, и увидятъ изъ нихъ, что онъ не им'Ьлъ ни- 
какой корреспонденщи съ своимъ братомъ о государствен- 
ныхъ д-Ьлахъ. Между т-Ьмъ я долженъ всеподданнейше за- 
свидетельствовать, что на сколько можно человека узнать, 
я усмотр'&лъ чрезъ шестилетнее пребываше при мне Грос- 
с4, что онъ въ службе в. и. в. оказывалъ всевозможную 
верность и ревность, тихой нравъ и много прилежности, и 
резолющю в. и. в. объ его отставке принялъ онъ съ же- 
стокою горестш и слезами. И еслибы онъ дерзалъ припасть 
къ стопамъ в. и. в., всеподданнейше бы просилъ в. и. в. 
иметь объ его несчастш милостивое соболезноваше по сво- 
ему сродному великодушие. Что-же касается переводчика 
Мозолевскаго, то онъ всеподданнейше благодарить в. и. в. 
за показанную къ нему милость, къ которому я присово- 
купляю и свое, не сомневаясь, что онъ постарается сделать 
себя угоднейшимъ къ службе в. и. в., чтобъ этимъ заслу- 
жить эту высочайшую милость. 

1б / 4 февраля. 

Неудача зд-Ьшняго предпр1ят1я въ Гермаши не позволяетъ 
здешнему двору послать шведамъ какую либо помощь. 

Съ сегодняшняго дня я начинаю уже въ своихъ реля- 
щяхъ доносить объ однихъ делахъ в. и. в. и о техъ, ко- 
торый имеютъ какое либо отношеше къ нимъ '); а все, что 



') Въ сгЬдств1е приказаны, иаюжевнаго въ рескрипт* отъ 12 анварж: 
«ми полагаемъ, что джя ясности и скоръЛшаго исполнет! ваян министры 
при мностравинхъ дворахъ долины писать въ своихъ релждджхъ о томъ, 
что жасаетсд ннтересовъ нашихъ, но о прочемъ, что не тажъ важно, вжсатъ 
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достойно только прим'Ьчатя в. и. в, я буду посылать въ 
прпложенш, подъ титломъ ведомостей, если это в. и. в. 
одобрить. Прошу также наставлешя, если не случится ни- 
какихъ дЪлъ, то довольствоваться ли отправлетемъ одно- 
го приложешя безърелящи?... Камергеръ в. и. в. вчера по 
утру отправился въ Лондонъ. 

18 / 7 февраля. 

Я узналъ отъ посольскихъ вводителей и у чужестран- 
ныхъ мвнистровъ о подаркахъ, которые даются чужестран- 
нынъ министраыъ при ихъ отъ'Ьзд'Ь отсюда *): посламъ орди- 
нарнымъ и чрезвычайнымъ дается королевски портретъ, 
обложенный алмазами, ц-Ьною отъ 18 до 20 тысячъ Фран- 
ковъ. Таковъ данъ былъ князю Лихтенстейну, последнему 
цесарскому послу, и английскому по его смерти милорду 
ВалдграФу. Посланники получаютъ также портретъ съ ал* 
мазами отъ 6 до 8 тыс. Фр. Резидентовъ при здЁшнемъ 
двор-Ь не бывало давно; по крайней мЪрЪ, съ начала мини- 
стерства кардинала Флери, который уменыпилъ всё подар- 
ки, даваемые чужестраннымъ министрамъ, не было примера 
объ отъЬзд-Ь отсюда резидента, такъ что неизвестно, ка- 
кой бы подарокъ уставилъ для нихъ кардиналъ. Вводитель 
посольскШ признаетъ по здешнему церемошалу, что такъ какъ 
все почести имъ равномерны посланниками то и подарокъ 
долженъ быть тотъ-же. Для другихъ чужестранныхъ ми- 
нистровъ безъ характера не уставлено никакого точнаго 
подарка; большая часть отпущена отсюда безъ подарка. 
Прерогативы полномочныхъ миндстровъ до моего сюда при- 
бытия были спорьыя, и какъ имъ не хотели дозволить ау- 
д1енц1ю у короля, то были почитаемы въ числе министровъ 
безъ характера, и следовательно, не было ничего подлинна- 
го установлено о ихъ подаркахъ. Секретарямъ дается ме- 



въ приложении въ втнмъ редащямъ, росписнвая въ оннхъ всякое дъмо 
обстоятельно и подробно по статьямъ, чтобы не смешивать одного дъма 
съ другимъ. Поэтому въ ирисшаемыхъ впредь релящяхь вы имеете по- 
ступать по сему». 

*) Ответь на требоваше рескрипта отъ 12 жнв.: «повиите намъ изгв- 
спе о томъ, кавъ содержатся при тамошнемъ (французе!.) дворв мини- 
стры и особливо, как1е имъ д-вяаются подарки при пр1емахъ и отъ4з- 
дагъ». 
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даль съ золотою цЪпыо до 2 тыс. <*р., во давно уже не 
былъ тому прим-Ьръ. 

Также мннистрамъ, какого бы они званш ни были, при 
прг&здЬ и отъ'Ьзд'Ь дается отъ короля паспортъ для вне* 
дешя и выведешя изъ государства своего экипажа и всего 
того, что захотятъ заключить подъ гЬмъ ииенемъ. 

Во все ихъ пребываше при здЬшеемъ двор-Ь могутъ без- 
пошлинно вводить въ государство и вонъ выводить ВСЯК1Я 
вещи для своего употреблешя, требуя на то паспортъ отъ 
статскаго секретаря. Въ обоихъ случаяхъ изъеилются пош- 
лины, которыя берутся при заставахъ парижсвихъ, такъ 
какъ королевски указъ не освобождаетъ отъ оныхъ; такъ 
что съ вина, съЬстныхъ запасовъ и всЬхъ другихъ веще! 
чужестранные министры также платятъ какъ подданные, 
и не одному случалось, возвращаясь изъ Фонт^небло и изъ 
Камшеня, дважды и трижды платить пошлину съ вин& у ко- 
торое туда съ собой возили и назадъ привозили. 

При получети подарковъ, которые къ посламъ, къ пос- 
ланвикамъ и къ полномочнымъ мннистрамъ привозить самъ 
посольсюй вводитель, эти министры взаимно дарятъ вво- 
дителю табакерку, часы или что нибудь другое, не ниже 
ценою 1 тыс. Фр. у также секретарю вводителя, который вс- 
правляетъ должность подвводителя, что либо въ полц^вы 
въ сравнеши съ вводительскимъ. Проч1е министры безъ 
характера, этотъ характеръ ум'&ряютъ, и подарокъ къ нимъ 
привозить подвводитель. Послы, которые имЪютъ въЬздъ 
и ауд1ешцю публичную, должны при прИьздб и отъЬздЬ 
раздарить королевскимъ С1ужителямъ около 100 здЬшннхъ 
червонцевъ, называемыхъ лув, а посланникамъ становятся 
тЬжъ подарки слишкомъ въ 40. 
шш /и фе*рыя. 

Я ввдЬлся съ Амелотомъ въ городе, и узналъ отъ него, 
что марквзъ Ла-Мар1я пишетъ изъ Стокгольма, что шведскИ 
король назначилъ посланникомъ ко двору в. и. в. Нолкена, 
бывшаго уже въ этой должвости *); что ему изготовлены уже 
ивструкцш и онъ нм-Ьлъ немедленно убхать оттуда; что 
маркизъ Ла-Мар1я получнлъ отъ шведскихъ министровъ 
обнадеживаше, что въ г&хъ инструшцяхъ кондицш, тре- 



в ) См. Марк. Шет., Пекарскаго. 
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буеиыя для довершен1я войны, такъ умеренны и правосуд- 
ны, что эти министры не сомневаются, что в. и. в. одобри- 
те ихъ, и потому они надеются, что заключеше мира по- 
сгёдуетъ безъ отлагательства. Этотъ Французсюй посолъ 
сильно увЪренъ, что шведский дворъ истинно желаетъ воз- 
становить северную тишину и доброе соглаае съ Рошею, 
и Амелотъ обещался мнй сообщить эти инструкщи, кото- 
рый онъ на-дняхъ ожидаетъ. По выходе отъ него, швед- 
скШ министръ, баронъ Флемингъ, сказалъ мн-Ь при всЬхъ 
чужестранныхъ министрахъ, которые находились въ перед- 
ней Амелота, что онъ скоро надЬется поздравить меня, за- 
ключеннымъ между нашими дворами миромъ, потому что 
вромЪ Нолкена, назначены еще четыре шведсшеАенатора, 
коммисарами въ мирной негощацш. 

**/и февраля '. 

Неоднократно просилъ и теперь опять всеподданнейше 
прошу прислать мнй священника и всемилостив'Ьйше пове- 
леть перевести ко мн-Ь остальныя надлежапця мнй деньги 
за 1741 годъ на наемъ двора и на чрезвычайные расходы. 
Кардиналъ принимаетъ воды и потому я съ нимъ не ви- 
д-Ьлся. Прилагаю при семъ приходъ и расходъ королевства, 
изъ коего можете видеть, въ какомъ плохомъ состоянш 
находится зд-Ьшняя казна. Это я получилъ изъ здЬшнихъ 
канцелярШ украдкою, такъ что на него можно положиться. 

По присланному при счетЬ изъ Государственной коллегш 
вностранныхъ дЬлъ векселю, взятому 22 декабря у Динглгя и 
Кленка на 5,003 гульдена и 17 стиверовъ , на остальное 
жалованье прошлаго 1741 года, надлежащее мн-Ь и находя- 
щимся при мнЗг, на почтовые расходы и на трауръ, я по- 
лучвлъ отъ здЪшнихъ банкировъ Лабгарда и Вернета 10,308 
лнвровъ 7 коп-Ьекъ и 2 полушки. 

* 5 /и февраля. 

Я виделся съ кардиналомъ и говорилъ съ нимъ долго о 
примиреши съ шведскимъ дворомъ, но новаго ничего отъ 
него не узналъ; онъ только расхваливалъ в. и. в., но на 
это полагаться не должно. 

Между прочимъ онъ жаловался на Шетардгя, что онъ, 
пользуясь милостью в. и. в., не далъ ему знать о намЪре- 
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Н1яхъ в. и. в., и на какихъ услов!яхъ в. и. в. желаеть за- 
ключить миръ *). 

25 Февраля возвратился изъ Франкфурта гр. Тессвнъ и 
кар д и нал ъ совЪтовалъ ему уехать въ Стокгольмъ, такъ 
какъ, зная его искусство и доброжелательство, не сомне- 
вается, что присутств1е его при шведскомъ дворе много 
бы поспешило мирную негощащю, но по несчастлю граФЪ 
Тессвнъ не иагЬетъ на то указа отъ своего двора или ка- 
кое наставлеше объ этомъ деле, и потому кардиналъ при- 
нужденъ ожидать дальнейшее извете отъ маркиза Ла- 
Мар1я, и когда оное получить, не преминетъ мн^ сообщить. 

В. и. в. изволите сами всемплостив-Ьйше судитц что мож- 
но изъ эфго вывести, а я доношу в. и. в., что мне тайно 
дано знать, что отъ-Ьхавпий на этихъ дняхъ въ Стокгольмъ 
известный баронъ ШеФеръ повезъ проектъ о новомъ сою- 
зе между здешнимъ, шведскимъ и датскимъ дворами, по 
которому будто датскШ король вагЬетъ присоединить для 
продолжешя войны 14 тыс людей. 

Турещий посолъ былъ съ прочими чужестранными мини- 
страми въ Версали и нам-Ьренъ впредь приезжать туда по 
всёмъ вторникамъ. Я старался вступить съ нимъ въ раз- 
говоръ о делахъ, но усмотреть изъ его ответовъ, что онъ 
не склоненъ къ этому, что два месяца не иолучалъ писемъ 
отъ своего двора и желаетъ отъ другихъ узнать о состоя- 
ши визиря. 

Март» 1. 
Февр. 18. 

Секретарь баронъ Босъ, шведсый дворянинъ, потаенно 
врисылалъ ко мне на прошлой неделе требовать часу къ 
свидашю, имея мне сообщить нечто о интересахъ в. и. в., 
потому я, во вторникъ 24 Февраля, виделся съ нимъ въ 
третьемъ месте и иметь долпй разговоръ. 

Въ этомъ разговор* онъ далъ мне знать, что во время 
последней войны онъ служилъ королю Станиславу вместе 
съ другими шведскими волонтерами, и по взятли Данцига 
былъ въ плену у русскихъ около 6 недель и отпущенъ съ 



') Въ рескрипт* отъ 6 февр.: «хотж мы и совершенно согласны къ 
миру съ Швепдей, однавожъ не яжвемъ причины и не намерены дъмать 
Швепдн уступки съ нарушетемъ Нейстадскаго мира». 



1 
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прочими въ отечество, что можетъ засвидетельствовать 
т. сов. Бестужевъ, который въ то время бьмъ въ Сток- 
гольме и знаетъ его мать и родню. Потомъ баронъ Босъ 
былъ присланъ сюда отъ покойнаго герцога голштинскаго 
для тайнаго наблюдешя на интересы его королевен, высоч., 
такъ какъ онъ былъ преданъ голштинской партш въ Шве- 
щи. Эту коммис1Ю онъ исполнялъ до самой кончины е. кор. 
вые. и потомъ по желанно герцога администратора гол- 
штинскаго, продолжаетъ заниматься гЬмъ же, им-Ья пере- 
писку съ находящимся ныне при е. кор. вые, влад'Ьющемъ 
герцоге голштинскомъ, гоФмейстеромъ полковникомъ Брун- 
неромъ, отъ котораго показалъ мне очень скорое письмо, 
во многихъ м'Ьстахъ писанное цыФирыо. Говорить къ тому, 
что весьма хорошо знакомъ съ кардиналомъ, которому ре- 
комендованъ бывшимъ въ Швещи посломъ графомъ Касте- 
ри, какъ челов'Ькъ преданный интересамъ Французскимъ; по- 
чему онъ сообщалъ кардиналу на письме о пользе, которую 
можетъ получить Фра в щ я отъ голштинской партш въ Шве- 
щи, если пожелаетъ помогать владеющему герцогу, племян- 
нику в. и. в., для прюбр'Ьтешя шведской короны; сверхъ 
того Босъ увЪрялъ меня, что имееть большое число пр1я- 
телей въ гвардш короля шведскаго, такъ что не сомне- 
вается, что можетъ им^ть много голосовъ въ сейме. 

Что же прямо касается до интересовъ в. и. в., то онъ 
мне объявить то, что я всеподданнейше доносилъ в. и. в. 
въ последней своей релящи о проекте союза между зд-Ъгш 
вимъ, шведскимъ и датскимъ дворами, отправленномъ съ 
барономъ ШеФеромъ. Онъ уверяетъ, что это извест1е ис- 
тинно и что онъ можетъ воспрепятствовать этому и за- 
темъ намеренъ нарочно ехать въ Спб., что сделалъ бы 
уже, еелвбъ не былъ принужденъ ждать некоего ответа 
отъ герцога администратора голштинскаго и какое-то из- 
веспе о намеренш кардинала, за которымъ онъ нарочно 
поехалъ въ Версаль на другой день после свидашя со 
иною и обещалъ мне после подробнее изъяснить, на чемъ 
онъ основываетъ ту надежду и безотлагательно уведомить, 
когда я съ нимъ могу еще видеться. Онъ надеется, какъ 
я ваметилъ изъ остальнаго, что можно устроить легко миръ 
между Росшею и Швещею, чрезъ голштинскую парт!ю въ 
Швещи, и что только эта одна дорога остаётся къ миру, 
потому что Французское министерство и преданное ему ми- 
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нвстерство шведское, ве желаютъ этого мира, опасаясь, 
чтобъ отъ этого ве укрепился кредвтъ герцога голштин- 
скаго в не отдал и лъ зд-Ьшшй в графа Гиленбурга проектъ 
о возведете ва престолъ шведсшй цвейбрвцкаго князя. 

Я ве хотЬлъ отлагать донесете объ этомъ в. в. в., хотя 
правду сказать, такъ какъ мн-Ь непзв-Ьстео состоите баро- 
на Боса, то не знаю, можно л в полагаться ва его слова. 
Прввуждевъ я удержаться разведывать, чтобъ ве подать 
звакъ, что я имЪю съ вимъ сообщетя; хотя когда я по- 
лучу отъ него всЬ изъяснешя, это разсуждете я оставлю 
въ стороне. Между т-Ьмъ, такъ какъ онъ ссылается ва 
так1Я личности, которыя действительно находятся при дво- 
р-Ь в. и. в., то в. в. в. изволить мнЪ дать въ томъ изъ- 
яснеше. 

Март» 8. 
♦••р. 25- 

Прежнее правительство мн*Ь веодвократво подтверждало 
сообщать ииввстрамъ в. и. в. въ ГагЬ в Лондоне обо всемъ 
томъ, что можетъ служить къ побужденш морсквхъ дер- 
жавъ къ скорой помощи королеве венгерской, н потомъ 
нм^ть откровеввое сообщеше съ англШскимъ зд'Ьсь мини- 
стромъ, такъ какъ заключенъ союзъ между Росшею и Анг- 
Л1ею. Не знаю, теперь, следовать по этимъ указамъ или нить? 
Еще, какимъ образомъ поступать мн-Ь съ министромъ иле 
посломъ цесаря? ') 

Март» 8. 
*#«р. 25. 



') Въ рескрипт* отъ 6-го февраля: «Что касается до того, какъ обра- 
щаться вамъ съ министромъ при тамошнемъ (франд.) двор* новоизбран- 
наго цесаря, то какъ намъ, такъ я другимъ державамъ, должна быть 
сделана нотифивапДя отъ новаго цесаря объ его новомъ достоинств*, к 
потомъ посл4дуетъ съ нашей стороны признаше, и по этому будетъ учреж- 
дено обхождеые съ его министрами въ чужихъ краяхъ. Но вамъ сгвхуетъ 
наблюдать за гЬмъ, какъ поступаютъ съ нимъ министры другихъ короно- 
ванныхъ лицъ, особенно такихъ, которые не находятся съ цесаремъ нн 
въ какихъ обязательствахъ. Такимъ образомъ вы можете не уронить ваше 
достоинство и между твмъ безвременно не огорчить Французсый дворъ. 
Обязательства наши съ Апшей и королевой венгерской таковы, что фр&н* 
цу8ск1й дворъ не можетъ нм*ть причины показать намъ недоброжелатель- 
ство. Съ Ангией заключенъ союзный трактатъ ори посл*днемъ здъхь 
правленш, но съ нашей стороны онъ не подтвержденъ и оставленъ въ 
бездЪйствш и несовершенств*, потому что мы за благо почли разсмот- 
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Отъ Амелота узнать, что иаркизъ Шетарде доносить, 
что опъ видитъ большую трудность въ поспЪшеши мирна- 
го д*Ьла между в. и. в. и Швещей. Легко можно догадать- 
ся, что Швещя желаетъ мира, но требу етъ отъ в. и. в. 
какихъ либо устуоокъ. Шведское министерство начало вой- 
ну по принятой резолющи въ полномъ сейм-Ь, и эту войну 
тогда только осм'Ьлится прекратить, когда посредствомъ 
мира достигнетъ т-Ьхъ усп-Ьховъ, или хоть около того, чего 
сеймъ хот-Ьлъ достигнуть войною. Если же это имъ не удаст- 
ся, то принуждены будутъ или воевать, или созвать новый 
сеймъ для требовашя новыхъ наставлешй 1 ). 

Потому Амелотъ и писалъ къ Шетардш, чтобъ онъ уз- 
налъ, готовы ли в. и. в. сделать кашя уступки или н-Ьтъ; 
на что Шетардае отв-Ьчаетъ теперь, что в. и. в. несогласны 
ни на кашя уступки. Поэтому Амелотъ принужденъ просить 
в. и. в., чтобъ вы привели въ состоите короля действо- 
вать къ возстановлешю добраго соглаая между в. и. в. и 
Швещей; потому что король тогда можетъ приложить съ 
пользою въ этомъ д-ЬлЬ свои труды, когда онъ будетъ 
знать требовашя об-Ьнхъ сторонъ, и согласить об-Ь держа- 
вы къ принятио среднихъ услов1й *). 

На это я отвЗгчалъ, что шведсюя требовашя ме-Ь неиз- 
вестны, а в. и. в. готовы дозволить всЬ тЬ требовашя шве- 
довъ, которыя согласны съ честш и безопасностью вашей 
дружбы. (?) 

Амелотъ догадывается, что Швецы желаетъ Выбурга и 
Кексггльма, но самъ сознаетъ, что если Выбургъ будетъ 
принадлежать Швещи, то до Спб. нЪтъ никакой крепости 
но что можно впрочемъ разрушить крепость Выбурга. На 
это я ему сказалъ, что не могу вступать во всЬ эти изъ- 
яснешя, не вагЬя отъ в. и. в. наставленш; но партикулярно 
знаю, что крепость выбургская важна не своею силою, но 
положешемъ, такъ что перестроиваше ея въ другое м$сто 



рвть внимательно этотъ трактатъ, а поел* подтвердить его. А съ коро- 
левой венгерской хотя обязательства и продолжаются, но королева, по 
нДкоторнмъ обстоятельствам^ не могла получить отсюда помощь, и мы 
ве намерены эти обязательства до того распространять, чтобъ не радеть 
ж о своей безопасности». 

') См. марк. Шетарди, Пекарсваго, стр. 484 — 489. 

*) Тамъ же, стр. 568, 564. 
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мало можетъ служить къ безопасности Спб., а къ тому-жъ, 
Швещя для защиты своихъ гравицъ видеть друпя въ бли- 
зости места гЁснаго прохода, каково есть въ Вильманстранд- 
тЬ, и ничто не можетъ препятствовать ей укрЪплешю этихъ 
м-Ъстъ не только одною, но и многими крепостями. Что же 
касается кексгольмской крепости, я не могу говорить о ней, 
потому что мне неизвестно ея положете. Просилъ же его 
заметить, что та малая часть Финляндш и Карелш, кото* 
рыми влад-Ьетъ в. и. в., служатъ только къ отдалешю гра- 
ни цъ отъ столицы, а доходами столь маловажны, что не 
стоить о нихъ и упоминать. Баронъ Босъ приходилъ ко 
мне третьяго дня вечеромъ и далъ мне знать, что онъ 
тотъ поступокъ сдЪлалъ съ соизволешя графа Тесснна, ко- 
торому явно открылъ, что преданъ его корол. высоч. гер- 
цогу голштинскому и что если графу Тессину не будетъ 
неудобно, то онъ желаетъ со мною видеться. Потомъ раз- 
сказалъ разговоръ, который онъ им'Ьлъ съ графомъ Тесси- 
номъ объ интересахъ его корол. высоч., изъ чего я за- 
ключил^ что граФъ Тессинъ не противенъ интересамъ е. к. 
вые, если услов1я со стороны его вые. будутъ сходны благо- 
получ1ю шведскому. Что граФъ Тессинъ признаетъ силу гол- 
штинской партш въ Швепди; что ей одной долженствуетъ 
весь свой кредитъ; что чрезъ ту одну партш можно пре- 
успеть въ заключеши мира между РосЫею и Швещею, ко- 
торому нынешнее шведское министерство, преданное здеш- 
нему и подкупленное въ пользу князя цвейбрицкаго, ста- 
нетъ всегда препятствовать; что графу Тессину досадно 
употреблете Французской мед1ацш въ этомъ мире, и что 
охотнее употреби лъ бы себя къ посп'Ьшествоватю онаго, 
еслибъ росайскШ дворъ им'Ьлъ объ этомъ сношеше прямо 
съ шведскимъ. 

Хоть я очень сомневаюсь въ этомъ, однакожъ не пока* 
залъ недовер1я, только удержался вступить въ катя либо 
о томъ разеуждешя, объяви* ему, что я ничего не могу 
сказать, потому что не им-Ью никакого указу объ этихъ 
Д'Ьлахъ отъ в. и. в. и тЪмъ более о тЬхъ, которыя каса- 
ются е. кор. вые. герц, голштинскаго, и что мешаться мйе, 
следовательно, въ таюя дела безразеудно, а требовать ука- 
за в. и. в. дерзко, потому, что в. и. в. лучше известно, 
которая дорога лучше. Для лучшей -же предосторожности, 
въ случае обмана, я прибавилъ, что такъ какъ мирная 



— 235 — 

негощащя зачата чрезъ зд^штй дворъ, то я не думаю, 
чтобъ в. и. й. захотЁли отъ него таиться въ чемъ либо. 

Что же касается проекта о союз* между здЪшнимъ, 
шведскпмъ и датскимъ дворами, то Босъ прибавил», что 
этотъ проектъ составленъ сначала граФомъ Гиленбургомъ 
в сообщенъ сюда миыо графа Тессива, а здЪсь, сдЪлавъ 
несколько измйнетй, одобренъ. Потомъ посланъ черезъ 
датсмй бъ шведскому двору, тоже безъ сообщешя съ гра- 
фомъ Тессиномъ, который поэтому недоволенъ ни карди- 
наломъ, ни своимъ министерствомъ. Баронъ Босъ думаетъ, 
что можно воспрепятствовать д-Ьйствш этого союза, благо* 
временно употребляя голштинскую партш къ прекращенш 
войны съ Рошею. Подтвердилъ мне еще онъ, что здеш- 
нее министерство не желаетъ мира между Росшею и Шве- 
щею, но яе зеаетъ еще, какъ объ этомъ думаетъ карди- 
налъ; онъ 'Ьздилъ нарочно въ Версаль, гд-Ь виделся съ 
кардиналомъ и старался выведать у него, но кардиналъ 
удалялся отъ этого разговора, говоря, что объ этомъ уже 
писано маркизу Шетардш и ждутъ отъ него ответа. Отъ 
герцога администратора голштинскаго, какъ говорить, еще 
не получалъ ответа, а какъ скоро получить этотъ отвить, 
то •Ьдетъ въ Спб.; впрочемъ, онъ еще отъ матери изъ 
Стокгольма ждетъ нарочитую сумму денегъ, и это обстоя- 
тельство подало мн* объ немъ много подозр1ш1я, и я ду- 
маю, не для того ли онъ хлопочетъ около меня, чтобъ ему 
выдать сумму денегъ на про'Ьздъ въ Спб. для походатай- 
ствовали себ* характера министра голштинскаго при здЗип- 
немъ двор-Ь. ТЬмъ бол*е онъ подозрителенъ для меня, что 
я не знаю его состояшя, но постараюсь узнать, такъ какъ 
онъ, не знаю почему, открылъ графу Тессину свое сообще- 
ше со мной. 

Я былъ у турецкаго посла 4 (21 Февраля) и им*лъ слу- 
чай говорить съ нимъ. 

Марта 8 
Февр. 25. 

ПргЬзжалъ ко мн* баронъ Босъ (пишется онъ Посъ) 
и представилъ мн-Ь два свои проекта для примирешя Рос- 
С1Я съ Швещею и для препятствован1Я союза между зд4ш- 
нимъ, шведскимъ и датскимъ. Въ этихъ проектахъ вотъ 
что главное: 1) возвратить шведамъ Выбургъ; 2) гваран- 
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товать королю датскому в-Ьчное владЪше герцогства Шлеэ- 
вигскаго, но въ награждете за эту уступку взять у него 
важную сумму денегъ; 3) все герцогство Голглтвнское от- 
дать въ в-Ьчное влад'Ьше герцогу администратору; 4) его 
кор. вые. влад. герцогу голттинскому отдать Ливонское кня- 
жеше, отд-Ьловъ оное отъ Росав, и доставить ему шведешй 
престо лъ, который сд-Ьлать насл'Ьднымъ, какимъ быль до- 
сел-Ь. 

Прочитавъ эти проекты, я ихъ возвратвлъ ему, скаэавъ, 
что не нм'Ья о такихъ д'Ьлахъ указа отъ в. и. в., не могу 
не только послать ихъ в. и. в., но и упоминать объ нихъ. 
Я тЬмъ бол'Ье долженъ былъ такъ ему отвечать, что те- 
перь онъ уже отрицался, что гоФмейстеръ его кор. вые 
им'Ьлъ съ нимъ переписку, а вместо него вставил ъ учителя 
е. к. вые. Тривеля, и много распространялся объ ожидае- 
мыхъ письмахъ и векселяхъ отъ матери своей и герцога 
администратора, чтобъ могъ скорее по-Ьхать въ Спб., по- 
чему я еще больше подозреваю, что веб его поступки кло- 
нятся къ тому, чтобъ выманить у меня какую сумму де- 
негъ; и действительно, вчера онъ послалъ мне письмо, въ 
которомъ просить 6,000 Франковъ. Это довольно объясня- 
ло состоите этого человека, и я удержусь отъ сообщенгя 
съ нимъ, пока не разузнаю получше, что онъ за челов-Ькъ 1 ). 
Впрочемъ, я увёдомленъ монмъ надеяшымъ пр1ятелемъ, 
что действительно что-то устроивается между здЬшиимъ, 
датскимъ и шведскимъ дворами, но обстоятельно еще не 
могъ проведать. 

И съ турецки мъ посломъ ведутъ, какъ видно, здесь ка- 
кую-то негощащю, потому что свидашя между нимъ и 
французскими министрами учащаются; я намеренъ сегодня 
видеться съ турецкимъ посломъ и постараюсь что либо у 
него проведать. ВенещанскШ посолъ тоже постарается съ 
своей стороны объ этомъ 2 ). 

Март» 11. 
♦тер. 28. 



') Въ рескрипт* отъ 29-го марта: «обхождеше ваше съ шведскимъ 6а- 
рономъ Поссомъ весьма апробуется». 

*) Въ рескрипт* отъ 11-го марта: «иэъ Константинополя получены ве- 
домости, что тамошни французский посолъ продолжаете возбуждать про- 
тнвъ васъ Порту ддл подкрЪплени шведскихъ интригъ». 
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ВвдЬлся я съ кардиналомъ въ Версали, и говорилъ мн-Ь 
онъ, что не получаетъ никакого изв$ст1я изъ Стокгольма и 
что ему жаль, что не можетъ помирать Росаю *) съ Швещею, 
н долибъ онъ зналъ, гд'Ь способъ къ этому примирешю, то 
п'Ьшкомъ за нимъ пошелъ бы, потому что самый интересъ 
Франщи требуетъ северной тишины, и что онъ всегда со- 
знавалъ, что Франпдя и Рошя должны быть крепко соеди- 
нены, потому что разстояше м4шаетъ имъ вредить одна 
другой , а между тЬмъ, въ состоянш доставлять взаимно 
пользу, и что этого мн'Ьтя былъ самъ Петръ ВеликШ. 

На это я отв'Ьчалъ ему, что соединеше дружбою Россш 
и Франщи зависитъ отъ него же, потому что в. и. в. ни- 
когда не прочь отъ этого. Мвръ же между Швещею и 
Росаею не можетъ состояться, потому что Швещя тре- 
буетъ отъ Россш того, на что Росс1Я съ чест1Ю и без- 
опасностью не можетъ склониться, но такъ какъ Швещя 
безъ Франщи не можетъ продолжать войну, то это тоже 
зависитъ отъ кардинала. 

На это кардиналъ отвЪчалъ, что не всегда можно дей- 
ствовать по своему желашю, когда рукп связаны прежними 
обязательствами. Но я напомнилъ кардиналу, что Франпдя 
ве вступала ни въ камя обязательства, клонягщяся къ этой 
войнй, и такъ какъ Швещя не послушалась миролюбивыхъ 
сов-Ьтовъ кардинала, то и не им-Ьетъ права требовать что 
либо отъ Франщи для продолжешя войны, и что напро- 
тивъ, имеющаяся дружба между в. и. в. и королемъ по* 
даетъ вамъ прнчину ожидать, что е. к. в. не соизволить 
поступать противно вашииъ интересамъ. Кардиналъ съ пер- 
вымъ согласился, а на остальное ничего не отв-Ьчалъ 3 ). 



') Въ рееврипть- отъ 22-го марта: «Шетард1е повторялъ свои домога- 
тельства о продолженш перемир1Я, хотя ужъ на несколько дней, обна- 
деживал, что евлонность шведовъ къ миру истинна, и что въ удостов*- 
реше этого гевералъ Левевгауптъ можетъ дать письмевпое обвадеживаше». 

*) Въ рескрипт* отъ 29-го марта: «прилагаются при семь обЪщанныя 
вамъ ааписки конференпдй нашихъ съ Шетарддемъ, изъ воторыхъ вы уви- 
дите, что Шетаржде домогался, чтобъ бнлъ послапъ къ генералъ-фелъд- 
жаришлу графу Ласс1ю указъ о снабженш его полною мочш для тракто- 
вашя съ Левенгауптомъ, н чтобъ съ этого указу былъ сообщенъ Шетар- 
до экстракта. Генералу-фельдмаршалу отправленныиъ увазомъ нашимъ 
иовелъ-но, что если баронъ Левенгауптъ отзовется о справедливыхъ пред- 
ложен1яхъ на положенномъ отъ насъ однажды основаши и по имеющей о 
томъ отъ двора юмжисм, то онъ бы старался споспешествовать съ своей 
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ПосхЬ этого граФЪ Тессинъ подошелъ ко мн* и просидъ 
по прежней къ нему дружбе изъяснить, быдъ-лй у меня б. 
Босъ, посылалъ ли я за Босомъ, какъ онъ говорить, и не 
сд'Ьлахь-ли Босъ мн'Ь кашя-дибо преддожешя? На что я 
отв-Ьчалъ, что за Босомъ не посылалъ, потому что нйког- 
* да его не знавалъ, но обпцй нашъ знакомецъ предложилъ 
мн'Ь, что въ Париже находится такой-то баронъ Босъ н 
что не худо бы мн'Ь съ нимъ вид-Ьться. Я назначилъ ему 
третье м-Ьсто для свидатя; что баронъ Босъ представлять 
мн'Ь, чтобъ ему исходатайствовать какое награждеше отъ 
е. кор. вые, и наконецъ говорил ъ мн'Ь, что чрезъ своихъ 
пр1ятелей онъ можетъ споспешествовать заключенно мира, 
если руссшй дворъ пожелаетъ производить свою негоща- 
щю чрезъ графа Тессина, котораго онъ описалъ мн'Ь въ 
отмЬнныхъ предъ прежнимъ сентиментахъ къ Россш. На- 
конецъ онъ ув-Ьрилъ меня, что приходилъ ко мн'Ь съ по- 
зволешя графа Тессина, которому сообщилъ и разговоры 
со мною, — но что на все это я отвЪчалъ б. Босу, что не 
могу ничего предпринимать, не имЬя указа отъ в. и. в. 

ГраФъ Тессинъ отв'Ьчалъ на это, что онъ радъ, что ба- 
ронъ Босъ не забылъ долгъ честнаго дворянина (правда, 



стороны, сколько отъ него зависитъ , такому полезному дъму. Съ этого 
указа экстракта былъ сообщенъ маркизу де-ла-Шетарддю н надеялись, 
что онъ будетъ имъ совершенно доволенъ; но Шетардо, прочтя этотъ 
экстракта, не принять его и отозвался съ неудовольств1емъ, что если 
указъ въ графу Дассш оторавленъ точно въ такой сил*, то онъ не мо- 
жетъ удовлетворять нам&рен1лмъ его корон, какъ доброжелательнаго но* 
средника, и онъ не см-ветъ послать такой экстракта къ своему двору, но 
будетъ ожидать другую резолюодю, бод-Ье сходную съ его предложениями, 
при чемъ онъ употреблялъ, по принятому вновь обыкновенш своему, на* 
ревательныя и не совсбмъ пристойны! экспрессш. Но такъ какъ мы пока 
еще не можемъ снабдить Ласси полною мош), то мы и не могли ничего 
сделать къ удовольствш Шетарди, о чемъ н велели ему объявить. Это 
сообщаемъ вамъ для того, чтобы вы знали, что сказать, если зададутъ вамъ 
ваше вопросы тамошше (франц.) министры. Политика Фрашцж становится 
подозрительною, и потому вы приложите все стараше, чтобъ проведывать 
обо всемъ, что касается нашихъ интересовъ, не жалея для этого ни тру- 
довъ, ни денегъ, хотябъ и знатную до б и 6 тысячъ рублей сумму стара* 
лнсь сыскать, чтобъ такдмъ образомъ возможно было открыть способы о 
прямыхъ тамопшихъ намЪревэяхъ, видахъ и подвигахъ, какъ при нннъчн- 
ней шведской войне, такъ н въ другомъ, а особливо о кореслондевдДя 
маркиза ШетардДя и о приходящихъ отъ него донесешяхъ, потому что 
въ ннхъ-то вся важность». См. также М. Шетардн, Пекарскаго, стр, » 
682 — 688. 
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онъ не говоридъ ему, что предлагадъ мн* помочь къ заклю- 
чевио мора, а говор и лъ, что ходилъ по частнымъ дЬдамъ), 
однакожъ все это хорошо и самъ Тессинъ желалъ бы мира, 
только жаль ему, что все, что Босъ ни говоридъ о себ* 
одно хваствовство ; правда, что Босъ преданъ давно къ 
внтересамъ е. кор. вые, но не за ними зд*сь впадъ въ 
долги, и потому извиняетъ ему, что онъ искадъ чрезъ меня 
поправить свои обстоятельства. 

Поел* этого долго говоридъ со мною Тессинъ о мир* и 
выражадъ желаше, чтобъ скорее онъ былъ закдюченъ; гово- 
ридъ, что руссшй дворъ не долженъ им*ть объ немъ преж- 
нее мн*ше, ибо если что онъ сд*лалъ противъ Россш въ 
предпосл*днемъ сейм*, когда онъ былъ ландмаршадомъ, 
сделано не по его вол*, а по состоянш тогдашнихъ временъ и 
удовольствовашю народнаго стремлешя; а что теперь друг1Я 
времена и восшествге в. и. в. на р. престодъ загладило 
прежнее неудовольств1е у шведовъ. 

На это я отв*чадъ ему, что в. и. в. не можетъ сд*лать 
т*хъ уступокъ, который требуетъ Швещя, но такъ какъ 
Тессинъ жедаетъ мира, то позволительно над*яться, что 
онъ приложитъ свое усерд1в, чтобъ это какъ нибудь устро- 
ить. На что Тессинъ сказадъ, что онъ не можетъ вступать 
въ подробное разсмотр*ше этого д*ла, такъ какъ не им*етъ 
указа отъ своего двора; но что онъ можетъ меня ув*рить, 
что есть довольно првчинъ, который изв*стны лично в. и. в., 
къ отм*н* нейстадскаго трактата, и что онъ думаетъ, мож- 
но уступить Швещи Выбургъ и вм*ст* съ т*мъ ваши 
области все-таки будутъ въ безопасности, потому что еще 
много остается м*стъ между Выбургомъ и Спб., годныхъ 
для укр*плешя. 

Остается просить в. и. в. со стороны Тессина о дозво- 
дети ему паспорта для отправлешя отсюда своего экипажа 
въ Стокгольму объ чемъ онъ меня просилъ со многою уч- 
тивостью. Такъ какъ гра«ъ Тессинъ по своемъ возвраще- 
ши много можетъ помочь интересамъ в. и. в., то я об*- 
щалъ ему это исполнить, и зная милость в. и. в. къ нему, 
не сомн*ваюсь заран*е его обнадежить, что тотъ паспортъ 
будетъ присданъ ко мн* какъ можно свор*е *). 
™1\% мартам 

*) Въ рескрипт* отъ 13-го мм: «требуемый вамж паспортъ ддж отправ- 
ДкемагЪ щрь Швецио багажа графа Тессина мы пошлемъ къ вамъ на пред- 
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Третьяго дня Амелотъ говорилъ мн*, что маркязъ де да* 
Шетарде тг&лъ коиФеренщю съ вицеканцлеромъ в. и. в-а 
тайнымъ действ, совбтн. А. П. Бестужевымъ предъ самымъ 
отъ-Ьздомъ в. и. в. въ Москву, въ которой маркнзъ представ- 
лялъ, что такъ какъ Швещя оривимаетъ совершенно по- 
средство Францш въ заключены мира, то в. н. в. сказали 
бы ему свои условш и онъ уже иожетъ сообщить ихъ швед- 
скому двору не какъ услов1я в. и. в., а какъ имъ самимъ 
сысканные способы къ желаемому соглашение По словамъ 
Амслота, это посредство ни къ чему не обязуетъ и предо* 
стерегаетъ в. и. в. достоинство. Почему Амелотъ просилъ, 
чтобъ я всепод. просилъ в. и. в. дать маркизу Шетардш 
резолюгдю на это преддожеше. 

На это я довольствовался отвечать, что не премину до- 
несть объ этомъ в. и. в., но что я не могу сказать ничего 
объ этомъ дЬл'Ь больше, ч*Ьиъ объ томъ сказано маркизу 
Шетардш А. П. Бестужевымъ. 

Какъ Тессинъ, такъ и Амелотъ находятъ жесткимъ ответь 
А. П. Бестужева маркизу Шетардш, но я обоимъ доказалъ 
противное. 

Ажр1л 5 

Марте 25 

Турещай посолъ, говорить, возвратится въ Константино- 
поль въ начале шня, и хотя по частымъ его свидашямъ 
съ здешними министрами можно было предполагать о какой 
либо межъ ними негощацш, но по вебмъ изв-Ьспямъ, каыя 
я и венещанскШ посолъ могли получать, ничего межъ ни- 
ми не постановлено письменно, а вероятно ему внушали, 
чтобъ Турщя постаралась свергнуть венгерскую королеву 
съ престола. 

|Ж Д апртъля. 

Завтра по*Ьду въ Фонтенобло, потому что Французсвае 
министры тамъ. Турецгай посолъ не такъ часто видится съ 
здешними министрами и потому слухъ о негощащи какой 
утихъ. Теперь онъ приготовляется возвратиться на родину. 



будущей почт*. Вы можете его обнадежить прнстойянмъ образомъ, что 
мы будемъ во всякомъ случай весьма евлоннн показывать къ персов* его 
нашу милостивую юнендеращю». 
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Министерство здешнее старается ускорить этотъ отъ'Ьздъ, 
потону что приходится давать въ м-Ьсяцъ 45 т. ливровъ, 
а посолъ не торопится, потому что ему нравится зд'Ьсь 
жить. Я съ нимъ веду учтивое содружество, и замечаю, 
что сколько онъ любопытенъ уведомляться о европейскихъ 
происхождевгяхг столько не получаетъ никакихъ настав- 
лешй своего двора. 

19 /в лпрпля. 

Былъ я въ Фонтенебло и иагЬлъ съ кардиналомъ и Аме- 
лотомъ по двй конФеренщи. С ни уже были уведомлены о 
возобновленш военныхъ дЪйствШ въ Финляндии и оба встре- 
тили меня съ выговорами объ этой резолюцш в. и. в., что 
она внезапно принята противно слову, которое дали мини- 
стры в. и. в. маркизу Шетардш. Кардиналъ говорилъ это 
учтиво, а Амелотъ по своему вспыльчивому характеру не 
умЪрялъ словъ, называя этотъ поступокъ неприличнымъ 
(реи Ъопп&е) и хитрымъ иападешемъ (зигрпзе). Оба они, 
какъ было видно, осуждали не возобновите военныхъ д*Ьй- 
ств1й, но образъ этого возобновлены, поставляя, что Ше- 
тарде, при востествш в. и. в. на престолъ, следуя изустно- 
му требовашю в. и. в., остановилъ шведскаго генерала Ле- 
венгаупта, отвечая ему своею головою. Такимъ образомъ 
Левенгауптъ, не ожидая нападешя, такъ раздал и лъ свое 
войско, что теперь вдругъ собрать его невозможно, и онъ 
быль тЬмъ бол-Ье ув^ренъ, что министры в. и. в. обнаде- 
жили маркиза Шетард1я, что не возобновятъ военныхъ дЪй- 
ств1й безъ его ведома, въ чемъ однакожъ не сдержали 
слова. Амелотъ къ тому показалъ мн-Ь письмо маркиза Ше- 

тардш оть §-~~^ въ которомъ между прочимъ говорится 

что А. П. Бестужевъ вашймъ именемъ ему объявилъ, что 
в. и. в. склонились по его желанш остановить военныя 
дЗДств1я, и что о возобновленш оныхъ указъ не будетъ 
отправленъ, не сообща ему о томъ благовременно. ПослЪ 
этого онъ благонадежно ждалъ прибьтя Нолкена, когда 
получилъ письмо оть Левенгаупта, что казаки напали на 
шведскую Финляндию; на другой день Шетардае нам-Ьренъ 
былъ принесть жалобу министрамъ в. и. в., но еще неиз- 
в-Ьстенъ результатъ сего. Амелотъ прибавилъ, что англича- 
не, которые много выхваляютъ политику россМскаго мини- 

ооч. кантжм. П. 11 
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стерства, называть это внезапнымъ нападешемъ, восполь- 
зовавшись лишнею благонадежностью шведскаго генерала 
проводя словами Французскаго посла. Кардиналъ же приба- 
вил ъ, что онъ знаетъ, что вообще думаютъ, что онъ воз- 
иутилъ шведовъ противъ Россш и потому кажется прп- 
страстнымъ къ нимъ; но надеется, что никто не будетъ 
въ состояши доказать это, потому что онъ и теперь мн*Ь 
подтверждаете, что онъ всегда отсов-Ьтовалъ войну шведамъ 
и что Франщя не им-Ьетъ съ ними никакого трактата; но 
только по старой дружб* услуживаетъ этому народу, чёмъ 
можетъ. Я разобралъ обоимъ все это и доказалъ имъ не- 
правильность ихъ неудовольств1я. Министры мнЬ ответила, 
что сколь доводы мои ни основательны, но онп не отстали 
отъ своего мн'Ьшя и особенно стоять на томъ, что 1-е) со 
стороны российской учинено внезапное нападеше на Фин- 
лянд1Ю, зная, что безъ сомн-Ьшя будетъ удача за дальнымъ 
разстояшемъ шведскихъ войскъ и 2-е), данное слово Фран- 
цузскому послу совсЬмъ не сдержано и его провели красны- 
ми словами. Потому прошу снабдить меня наставлешями на 
эти два пункта. 

2в Ав лпргьАЯ. 

Амелотъ въ посгЬднихъ конференщяхъ со мною старался 
показать сожахЬше, что можетъ быть эта, какъ онъ гово- 
рил ъ, неблаговременная резолющя росайскаго двора отме- 
нить нынешнюю изрядную диспозищю шведскаго; потому 
что онъ недели дв* тому назадъ узналъ, что хотя зав-Ь- 
томъ посл-Ьдняго сейма предписано министерству шведскому 
не прекращать войну, пока не получить Швещя важные 
авантажи, однакожъ это министерство склонилось было при- 
нять на себя, чтобъ для возстановлешя добраго соглаоя 
съ в. и. в. отставить свои претензш и довольствоваться 
хотя такими условгями, которыя могли бы впредь обезопа- 
сить Швецдю отъ нападения русскихъ. На что я ему ответ- 
ствовал ъ, что если гаведсмй дворъ склоненъ держаться 
Нейстадскаго трактата и истинно желаетъ мира, то него- 
щащя Нолкена будетъ удачлива, потому что в. и. в— во 
не ищетъ распространять своихъ областей. 

*%8 апрплл. 
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По сил-Ь указа в. и. в. отъ 22 марта я не ставу отзы- 
ваться къ здешнему министерству о содержаши приложетй, 
касающихся конференций маркиза Шетардгя, хотя они могли 
опровергнуть зд-Ьшш'я нарекашя. 

Между гЬмъ я на дняхъ возвращусь въ Фонтенебло, чтобъ 
усмотреть, какое д-Ьйствхе произвели зд'Ьсь посд'Ьдше отве- 
ты, данные при двор* в. и. в. маркизу Шетардш. Я тамъ 
пробуду не долго, уб&гая лишшя тодкован1я съ здешними 
министрами, которые не ум'Ьряютъ своихъ словъ и потому 
иногда невозможно избегать неучтиваго отъ меня отве- 
та; къ тому-жъ полезно, кажется, дать имъ почувствовать, 
что в. и. в. хотя не отдаляется отъ мира, но и не напра- 
шиваетесь. 

Мм 3. 

Апр4лж 22. 

Былъ я въ Фонтенебло и имЪлъ долпя конФеренцш тамъ 
съ кардиналомъ и Амелотомъ, преимущественно о д-Ьд-Ь 
примирешя съ Ш вещею; но ничего новаго не высказано. 
Долженъ однакожъ признать, что не только кардинадъ, но 
и Амелотъ разговаривали гораздо учтивее. Кардиналъ, ка- 
жется, не очень доволенъ Шетардгемъ 1 ), какъ потому, что въ 
шведскомъ д-Ьд-Ь поступилъ дал-Ье своихъ инструкций, такъ 
и потому, что въ донесешяхъ его не находить подробнаго 
описашя ни войска вашего въ Финляндш, ни происхожде- 
тй при дворй в. и. в. Такое противъ него неудовольствге 
кардинала давно усмотр-Ьди друзья Шетард1Я, котораго только 
одна ваша рекомендащя спасла. 

Кардинадъ, между прочимъ, говорилъ, что удивляется то- 
му, что когда в. и. в. только что взошли на престолъ, то 
были милостивы ко всЬмъ, а теперь воины ваши въ Шве- 
щи жгутъ деревни и рубятъ людей безъ разбора пола и 
возраста. На это я отв-Ьчалъ ему, что не всякому слуху 
должно верить, да къ тому обстоятельства войны принуж- 
даютъ поступать часто противъ своей склонности. 

Мм 10. 
АжрДл 29. 

Тайныя д*Ьла проходятъ зд*сь только черезъ руки кар- 
динала, Амелота, да еще разв* двухъ, трехъ канцеляри- 



«) См. Марк. Шетардн, Пежарскаго, стр. 484—488. 
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стовъ, которыхъ благосостояше уже основано, такъ что не 
захотятъ оное потерять; но еслибъ и нашелся нзъ нихъ ла- 
комый къ деньгамъ, то нельзя заводить съ ними знаком- 
ство, такъ какъ они постоянно въ Версали. Потому в. и. в. 
можете вид-Ьть, какъ трудно доставать зд-Ьсь тайныя пись- 
ма, въ чемъ уверились всЬ чужестранные зд-Ьсь министры, 
и самъ я употребилъ всевозможное стараше къ этому, не 
забывая и об-Ьщаше награждешй по сил-Ь указовъ ея и. в. 
бл. пам. Анны 1оанновны, но мн-Ь тоже не удалось. Но я 
все же буду стараться узнать, что пишетъ Шетардге въ 
своихъ донесешяхъ, и что узнаю, донесу в. и. в. Поступки 
зд-Ьшняго министерства, пристраспе его къ вашимъ вра- 
гамъ, происки здЬшше въ составлены союза съ Дашей, ко- 
торый нам-Ьренъ действовать противъ интересовъ в. и. в., 
поступки Фр. посла при ПортЬ и обпце въ народ-Ь разго- 
воры, которыхъ зависть и злоба противъ Россш оказывает- 
ся съ каждымъ днемъ, все это побуждаетъ меня просить, 
чтобъ в, и. в. не ожидали никакой пользы и истинваго до 
брожелательства отъ здЬшняго двора. Вчера Ъхалъ я въ 
Фонтенебло съ Тессиномъ и возвращаясь оттуда тоже съ 
нимъ встретился. Зд-Ьсь прибылъ на дняхъ шведск1й % мн* 
нистръ Анеблатъ, который получитъ вероятно Формально 
свою ауд1енщю у короля. ТурецкШ посолъ болЬе всЬхъ 
другихъ чужестранныхъ министровъ пробылъ въ Фонте- 
небло, но больше для своей забавы, ч-Ьмъ за делами, потому 
что не часто вид-Ьлся съ министрами. 

Мм 10. 

Апреля 29. 

Находящееся зд-Ьсь послы, посланники и полномочные ми- 
нистры им'Ьютъ право требовать и получать у короля при- 
ватный ауд1енщи для дЬлъ, какъ часто ни пожелаютъ ! ). Но 
объ этомъ должны испросить позволеше отъ е. в. чрезъ 
статскаго секретаря и чрезъ посольскаго вводителя, и уве- 
домить кардинала и статскаго секретаря о Д'Ьл'Ь, которое 
им'Ьютъ предложить. Въ этой аудхенщи оба эти статсюе 
министры должны присутствовать. Такимъ образомъ чуже- 
страннымъ министрамъ столько-же можетъ это принесть 



') Ответь на требоваше иввъчтя о томъ, какъ содержатся при франц. 
двор* министры (рескр. отъ 12 января). 
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пользы, какъ еслибы она предлагали министраиъ къ доне- 
сешю королевскому. Къ тому-жъ е. в. по своему неговор- 
ливому нраву не охотно вступаетъ въ разговоръ о дЪлахъ, 
полагаясь во всемъ на кардинала. Поэтому во все мое 
здЪсь пребываше я не видалъ, чтобъ какой либо чужестран- 
ный министръ требовалъ такой ауд1енцш. Мн-Ь однажды 
случилось на ауд1енщи у короля въ 1739 г., къ которой я 
былъ допущенъ для подачи грамоты ея и. в. Анны 1оан- 
новны, вступить въ разговоръ о дЬл'Ь арестованнаго тогда 
здЪсь капитана Бродина, котораго подозревали въ убЙствЗ* 
Синклера , но и то по поводу, данному отъ присутствующаго 
кардинала. 

Бывшему зд'Ьсь испанскому послу маркизу де*ла-Мина уда- 
лось происками своими иметь съ королемъ разговоръ о 
дйлахъ мимо кардинала и Амелота; но это такъ не понра- 
вилось кардиналу, что своими прошешями принудилъ короля 
испанскаго отозвать маркиза де-ла-Миву. 

Впрочемъ, чужестранные министры, когда король находится 
въ Версали, видятся съ е. в., съ дельФиномъ и королевскими 
принцессами только по вторникамъ, хотя это не запрещено 
имъ и въ друпе дни. Когда-же король въ Фонтевебло или 
въ Камшенё, могутъ приходить ежедневно къ ихъ вел. и 
ихъ вые. на поклонъ. Къ королю и къ королев* чужестран- 
ные министры допускаются въ то время, какъ ихъ вел. оде- 
ваются, что зд'Ьсь называютъ 1е\ёе <1и Во1, Ы1еие (1е 1а Кете, 
также п во время об-Ьда и ужина. Какъ только е. вел. вый- 
детъ изъ постели, дверникъ (1е Ъшб81ег ее 1а сЬатЪге) гром- 
ки мъ голосомъ зоветъ нижнихъ служителей, которые пода- 
ютъ е. в. обувь, и это вазывается ргепиеге еп!гёе ее 1а диагйе 
гоЬе. Тогда могутъ къ королю входить и принцы крови, 
если пожелаютъ. Потомъ тотъ же дверникъ зоветъ знат- 
нЪйшихъ вридворныхъ королевской каморы, каковы: камеръ- 
геръ, камеръ-юнкеры, метръ де ла гардъ-робъ, священники 
и мнопе друпе, которымъ дозволено преимущество входить 
въ королевскШ кабинетъ (сеих дш оп! 1ез еп!гёез), и это 
называется ГеШгёе (1е 1а сЬатЪге. Съ ними входятъ испан- 
сма и веапольеюй послы, какъ послы Фамилш. Не много 
спустя тотъ же дверникъ призываетъ чужестранныхъ ми- 
стровъ, которыхъ долженъ провожать туда вводитель по- 
сольскШ, но часто вводитель забываетъ свою должность. 
За послами немного погодя двери королевской горницы, 
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который до гЬхъ поръ были заперты, отворяются настежь 
для всЬхъ, кто ни за хочетъ войти. Послы, нришедши къ 
королю, дЬлаютъ ему поклонъ и потомъ стоя смотрятъ, какъ 
е. в. одевается, пока совсЬмъ одЬнется, и отойдетъ мо- 
литься Богу, а оттуда въ свой кабииетъ (гдЬ принимаетъ 
министровъ въ случай приватной аудгенщи), куда за е. в. 
могутъ входить только придворные, въ томъ числи испан- 
ский и неапольсшй послы и тЬ, коимъ нарочно дана иа это 
привиллепя. 

Тотъ-же порядокъ хранится и у королевы, съ тою разни- 
цею, что когда ея вел., убравъ голову, имЪетъ переменять 
сорочку, послы со всЬми другими мужескаго пола выходятъ 
вонъ, къ чему королева сама знакъ подаетъ, поклонясь 
посламъ привставши со стула, и первая дама ея вел., промол- 
вя: раздег, Ме881еиг§. Когда послы входятъ къ королю, е. в. 
на ихъ поклонъ ничЪмъ не отвечаете, а королева привстаетъ 
со стула. Во время од-Ьванш ихъ вел. разговариваютъ то 
съ однимъ, то съ другимъ посломъ о неважныхъ предме- 
та хъ, особливо король даже постороннимъ образомъ слово 
о дЪлахъ никогда не приводить; а еще меньше королева, 
которая зд'Ьсь никакого авторитета не им'Ьетъ; тоже можно 
сказать и о разговорахъ е. в. при об-Ьд-Ь и ужине. Нужно 
заметить, что если посолъ опоздаетъ придти къ утру къ 
королю или къ королев* точно въ тотъ моиентъ, когда чу- 
жестранные министры бываютъ призываемы, то принуждены 
стоять позади всей толпы Французовъ и уходятъ, не видя 
короля, потому что редко кто изъ учтивости место усту- 
паетъ, да и вообще посламъ не больше указывается учти- 
вость. 

Кром1г гЬхъ трехъ случаевъ — одевашя, обеда и ужина, 
послы и проч1е чужестранные министры не бываютъ допу- 
щены въ покояхъ ихъ велич. и могутъ видеть ихъ в. толь- 
ко на проходе въ переднпхъ со всёмъ подлымъ народомъ. 

Къ дельФину и къ королевскимъ принцессамъ обыкновен- 
но ходятъ поутру , или предъ обедомъ , или при ихъ обе- 
де. Въ кабинетъ не могутъ входить, хотя бы тамъ и дру- 
гое люди находились, пока дверникъ не доложить гоФмей- 
стеру дюку Шатильону или дюкессЬ де Таларъ, гоФмейстери- 
н-Ь у принцессы. Во время обеда послы обыкновенно ста- 
новятся вкругъ стола, и гофмейстеры стараются, чтобъ ни- 
кто не становился предъ ними. ДельФинъ и принцессы весь- 
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иа мало говорить; но вместо того ихъ гофмейстеры отзы- 
ваются то къ одному, то къ другому. Ко мнЪ р-Ьже всЬхъ 
другихъ. 

Кром'Ь ауд1енп,1й, король во вее пребываше мое здЪсь по- 
чтнлъ меня разговоромъ только четыре раза. Королева слищ- 
комъ годъ по моемъ прибытш сюда пребывала со мною въ 
молчанги, и это, какъ я узналъ отъ одной изъ ея дамъ, пом- 
ня сопротивлеше русскаго двора противъ короля Станисла- 
ва; но потомъ совершенно изменилась и теперь, какъ часто 
я ни хожу, ея вел. всегда съ особливою милостью изволить 
адрессовать ко ми* р-Ьчь. 

Зд-Ьсь почли бы за неучтивость, еслибъ чужестранный 
министръ хогЬлъ начать разговоръ къ королю или короле- 
ве, а долженъ всегда ожидать предложешя ихъ вел., до- 
вольствуясь учинешемъ ответа. 

Мая 10. 

АпрЬлл 29. 

Кардиналъ въ разговор* со мною о шведскихъ дЬлахъ 
говорилъ мне, что по словамъ шведскаго двора Петръ Ве- 
ликий при заключена Нейстадскаго мира словесно об-Ьщалъ 
Швещи возвратить современсмъ большую часть завоеван- 
ныхъ провинщй. На это я отвЗгчалъ кардиналу, что Ней- 
стадскШ трактатъ дважды возобновлена въ 1724 и 1735 гг. 
и при послЪднемъ возобновлен^ русскими заплачено до 3,000 
рублей шведскихъ долговъ голландцамъ. Потому удивитель- 
но, какъ это шведсше министры молчали доселе объ этомъ 
обёщаши Петра Великаго, еслибъ это не быль голый вы- 
мысел,. Кардиналъ на мои слова смол чаль. 

Когда король въ Фонтенебло и въ Камшен-Ь, не только 
позволено чужестраннымъ министрамъ 4здить съ е. вел. на 
охоту, но и лошади нмъ даются изъ конюшни е. в., если 
потребуютъ. Также играютъ съ королевою въ карты п ка- 
вальолъ, что случилось и со мною разъ. 
13 Д мая. 

Прибыли сюда третьяго дня вечеромъ князья Алексацдръ и 
Владим1ръ Сергеевичи До лгоруше ! ) . Смелость пр1емлю всепод. 

*) Въ рескрипть* отъ 23 февр.: «отправляются за границу прапорщики 
князь Адевсандръ и князь Владшпръ Долгоруковы, сыновья статскаго со- 
вътннка князя Сергея Долгорукова съ гбмъ же что и братья Головины.» 

Въ рескр. отъ 9 февр.: «Василий и Ивавъ Сергеевы Головины посылаются 
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представить , что имъ никакой , или весьма малая польз 
произойдетъ, если ихъ въ люди не производить для при- 
вычки къ светскому обхождешю и ежели не станутъ обу- 
чаться наукамъ, потому что на эти дв-Ь вещи опред-Ьленное 
имъ жалованье очень мало, на одно ихъ платье и на прочШ 
уборъ не станетъ; образецъ этому Лел1ен*елдъ, который 
ивг&я въ моемъ дом* квартиру и столъ , впалъ въ долги. 
А за князей Долгорукихъ еще бо-гЬе должно опасаться, что 
у нихъ жалованье меньше и что я не могъ имъ дать при- 
стойный горницы въ моемъ дом*, будучи весь полонъ. 
С л -в д. имъ никакимъ образомъ нельзя надеяться ивгЬть учи- 
телей, которые зд&сь платятся весьма дорого. Къ тому мое 
жалованье, такъ какъ те:ерь все втрое дороже, не позво- 
ляем мн-в держать изъ него трехъ дворянъ посольства *); это 
жалованье недостаточно и для меня съ 30 служителями. Это 
я доказалъ своими релящями 1740 г., но ея и. в. Анна 1о- 
анновна, не показавъ снисхождешя на мои прошешя, пред- 
писала, чтобъ я сообразовалъ расходъ съ жалованьемъ. 
Тайный д. сов. Александръ Гаврилычъ Годовкинъ, бывали 



во Франщю, чтобы жили при васъ дворянами посольства съ жаловаяьеиъ 
въ годъ по 400 руб., а на проЪздъ по 200 р. н жалованье за весь 1742 г. 
сполна выдано». 

Въ ресвр. отъ 20 января: «мы отправляемъ поручика вашего Андрея 
Ефимовскаго во Франщю, чтобъ онъ жилъ при васъ двораниномъ посоль- 
ства и чтобы оаъ имЬлъ средства заниматься науками ; ему назначено 
жалованье въ 500 р. въ годъ, которое будетъ ему посылаться вместе съ 
ваш имъ, а на проъздъ выдано ему 400 р. Поэтому мы посылаемъ Ефи- 
мовскаго къ вамъ, чтобъ вы его держали у себя и старались бы приго- 
товить его къ нашей службъ». 

') Въ рескр. отъ 5 аир.: «мы за нужное почли подтвердить циркуляр- 
вымъ рескриптомъ всъмъ нашимъ минпстрамъ, а следственно н вамъ, 
чтобъ вы смотрели н пеклись о дворяиахъ посольства, дабы они могли 
быть современемъ годными въ статскнхъ дълахъ н въ орочихъ наукахъ, 
и потому ихъ прилежно употреблять не только въ секретарскую н пере- 
водческую, но и въ копеистскую должности и поощрять ихъ въ томъ, что- 
бы ихъ можно было по пршбрйтенш ими довольно искусства производить 
въ выспи е чины. Если же кто изъ нихъ не смотря на увъ-щашя, не ста- 
рается, то слъдуетъ удерживать у того жалованье, пока онъ исправится, 
объявляя, что за неприлежаше онъ не только не можетъ надъяться ни- 
какого повышешя, но еще за то и будетъ штрафовавъ, и что наоротжвъ 
того, если кто будетъ хорошо учиться и мы получямъ свидетельство отъ 
министра объ этомъ, то будетъ произведенъ въ выслан чинъ. Это ряш- 
ныиъ образомъ касается и канцелярскихъ служителей». 
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посломъ зд^сь предъ много, получать жалованья 48,000 руб- 
лей и не былъ отягощенъ такимъ чисюмъ дворянъ по- 
сольства; да в всЬ зд-Ьсь находящееся послы, изъ коихъ 
испансшй и португальски слишкомъ втрое получаютъ про* 
тнвъ моего жалованья, не имЪютъ при себ-Ь ни одного дво- 
рянина посольства. Потому надеюсь, что в. .и. в. повелитъ 
прибавить мое жалованье, чтобъ я не впалъ въ долги, ко- 
торые не буду въ состоян1и заплатить, не им'Ья собствен- 
ныхъ доходовъ. 

*% мая. 

ЗдЪсь отъ покойнаго императора Карла VI никогда не 
соглашались принимать Формальный, такъ называемый кан- 
целярия грамоты, потому что въ ннхъ королю не давали 
другаго титула, кроагЬ пресв^тлости *). Поэтому для содер- 
жашя переписки съ королемъ принято было, что цесарь 
писалъ къ королю собственноручныя партикулярный пись- 
ма, въ которыхъ употреблялъ титулъ величества. 

А. Г. Головкинъ сообщи» мнЪ своимъ письмомъ отъ 29 
апреля , что онъ узналъ о письмЪ Амелота къ графу Ги- 
ленбургу и о жалобахъ кардинала турецкому послу Зандъ- 
Магометъ-Паш'Ь. 

17 /в мая. 

Прибыли сюда дЬти Головина, коихъ я отдалъ въ пан- 
сюнъ къ учителю, потому что пофранпузски ничего не 
знаютъ, да и въ другихъ ваукахъ слабы, такъ что черезъ 
годъ смогутъ быть употреблены къ д1ыу. Князья же Дол- 
горуше начнутъ скоро заниматься у меня перепиской несе- 
кретныхъ Д'Ьлъ, и для этого наняты комнаты противъ мо- 
его двора. О прилежности и трудахъ переводчика Мозалев- 
скаго свид'Ьтельствуютъ присылаемые отъ меня къ двору 
в. и. в. пакеты, не говоря о переписке протокола и о кор- 
респонденции со всЬми министрами в. и. в. при чужестран- 
ныхъ дворахъ. 

17 /в *&*• 



*) Въ отвить на рескрнотъ отъ 29 карта. сУзнаите какими твтулату- 
рамн ■ прочими формалитетами новоизбранны! цесарь сдАлалъ другимъ 
дворамъ вотнфиващю о тавомъ своемъ новомъ достоинстве; поэтому по- 
старайтесь съ это! грамоты цесаря жотю прислать вамъ». 

II»* 
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Приношу всеподд. благодарность за сннехождеше в. н. 
в. на мое засвидЪтздьствоваше о Гросс* ! ) в за великодунпе 
къ нему, осмеливаясь удостоверить в. и. в., что онъ по- 
старается заслужить эту милость. Я и теперь признаю его 
искусство и прилежаше въ д-Ьлахъ. Теперь онъ въ Стут- 
гартЬ, своемъ отечеств*, потому что онъ не могъ дожи- 
даться здесь резолюцш в. и. в., а я опасался его удержать. 
При отт/бзде онъ обЪщалъ не принимать никакого обяза- 
тельства, пока не получится резолющя в. и. в., и тоже под- 
твердилъ своимъ письмомъ ко мне. И сегодня-же я ему на- 
пишу о резолюцш в. и. в., требуя, чтобъ онъ немедленно 
сюда возвратился, и уверенъ, что онъ это сделаетъ. 

17 /в *ял. 

При самой подписке последней моей всепокорнейшей ре- 
ляпди я заболелъ лихорадкою и по сю пору не съезжалъ со 
двора. 

Говорить, кардиналъ не мало безпокоится нынЪшннмъ 
положешемъ делъ въ войне Швещи съ Ротею, видя, что 
это не по силамъ Швещи, а Франщя, занятая делами въ 
Гермашн, не можетъ ей помочь. 

Послу турецкому безъ его требовашя назначена аудден- 
Д* я къ 25 ^Г и кардиналъ внушилъ ему, чтобъ онъ уехать 
отсюда въ продолжеше этого .месяца. 
* 4 / 13 мая. 



4 ) На ресжрипгь отъ 5 апръля: «Вы пишете, что отпустили секретаря 
Гросса изъ нашей службы; но такъ какъ вн представляете, что во все 
время своей шестилетней бытности при васъ были очень довольны его 
усерддемь и знатемъ его многнхъ иностраявнхъ языковъ и что онъ могъ 
бы быть и дал*е способенъ гь нашей служб* и что онъ ври полученлж 
своего абпшта проснлъ усердно, чтобы его оставили по прежнему въ ва- 
шей служб*; поэтому мы, принимая во внимаше поданное вами свидетель- 
ство объ его искуствъ" и годности въ нашей служб* и по нашему импера- 
торскому великодуппю всемилостив*йше объявляем*, чтобы вн опять при- 
няли съ прежнимъ жаловавьемъ в его по вашему усмотрШю употребили, 
если онъ будетъ нуженъ въ вашей министерской вавцелярш нашихъ д*лъ. 
Вы имеете объявить Гроссу о такой по вашей рекомендащи нашей импе- 
раторской милости, увещевая его, чтобъ онъ такую милость старался за- 
служить своимъ прилежашемъ и в*рносты>. (О судьб* Христ. Гросса, 
старшаго брата секретаря, см. марк. Шетарди, Пекарей, стр. 488). 
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Амелотъ, заговоривъ со мною о шведскихъ дЪлахъ, го- 
ворилъ мн*, что имЪлъ конФеренщю съ графомъ Тессиномъ, 
который не утаиаъ отъ него, что хотя король шведсвШ и 
часть сенаторовъ соглашаются умЪрить свои требовашя, же- 
лая заключешя скорее мира, однакожъ есть еще много се- 
наторовъ, которые не намерены отступить отъ прежвихъ 
требовашй, положенныхъ сеймомъ. И потому, по мнЪшю Аме- 
дота, не мешало бы собрать другой сеймъ, но такъ какъ 
большая часть дворянства въ войск* , то не согласится ли 
в. п. в. на перемир1е хоть на 3 недЪли. Это предложеше Аме- 
лотъ сдЪлалъ мн*, какъ свое собственное, а не по указу ко- 
роля, и просилъ меня донесть объ этомъ в. и. в , а онъ самъ 
объ этомъ напишетъ обстоятельно маркизу де ла-Шетардге. 

На это я отв-Ьчалъ ему, что во 1-хъ, мн* странно, что ко- 
роль и сенатъ шведсшй не им*дъ довольно авторитета от- 
далиться отъ завЪта сейма ; 2-хъ, что Росая должна поль- 
зоваться теперь благопр1ятнымъ случаемъ; Зхъ,что кром* 
дворянъ, что въ войске, есть и друпе, которые тоже мо- 
гутъ быть депутатами въ сейм*, и 4-хъ, что и созваше это- 
го сейма будетъ излишне, если оно будетъ разсуждать объ 
убавкЪ, а не о совершенномъ отложеши вс*хъ претензШ, и 
5-хъ, что я не вижу нужды къ дозводенш перемирЫ, кото- 
рое можетъ служить только къ тому, чтобъ дать шведамъ 
время усилиться въ Финляндш. На что Амелотъ отвечал ъ, 
что шведы не успЬютъ ничего сд*дать въ такое короткое 
время , еслибы даже н хот*ли , и что безъ т*хъ дворянъ, 
что въ войск*, трудно созвать сеймъ. И я об*щался испод- 
нить его жедаше и написать объ этомъ в. и. в. Долго еще 
разговаривалъ со мною Амелотъ, и былъ такъ учтивъ, такъ 
ласковъ, какъ никогда. Не даромъ это, по всей вероятности. 

31 /80 *<**• 

Гроссъ, не дерзая самъ утруждать в. и. в , просить меня 
принесть в. и. в. отъ его имени всеподд. благодарность. 

Зд*сь возобновился слухъ, что в. и. в. посыдаетъ коро- 
лев* венгерской 40,000 русскаго войска; но министерство 
здешнее не говорило мне ничего объ этомъ, и я тоже ему. 

1юня 10 
Ми 30.* 

Я уб*галъ и нам*ренъ убегать разговоровъ о мир* Шве- 
щи съ Рошею съ здешними министрами, разв* они сами 
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подадутъ поводъ 1 ).Гра*ъТессинъ собирается отсюда уЬхать 
и потону третьяго дня повторись просьбу о паспорте в. I. 
в. для его экипажа, о которомъ я уже доносил» в. и. в. 
При этомъ онъ выразилъ сожахбте, что нынЪпшя обстоя- 
тельства не позволяли ему привести въ мой домъ Анеблата. 
Анеблатъ самъ не съ меньшею учтивостью ув-Ьрялъ меня о 
желан1И своемъ жить со мною въ добромъ соглаав и по- 
лучить къ тому скорый способъ прекращешемъ войны. На 
что я имъ отвечать гЬмъ-же. 
,4 /з гюмя. 

Я объявилъ кардиналу и Амелоту о благополучномъ от- 
правлети торжества коронацди *) в. и. в., прося ихъ, чтобы 
именемъ вашимъ изволили сообщить объ этомъ королю, по- 
тому что в. и. в. не сомневается, что е. к. в. приметь въ 
томъ дружеское у чате. На это они, по обЪщаши о исшы- 
йети моего требовашя, учтиво поздравили. Я приготовля- 
юсь устроить праздникъ, который бы соответствовав» опре- 
деленной в. и. в. сумме для этого, и въ свое время донесу 
объ этомъ в. и. в. Да позволено мне будетъ заметать 
только, что эта сумма (3,500 р.) недостаточна для зд-Ьшняго 
города, где въ подобныхъ случаяхъ ожидаютъ всегда чрез- 
вычайную магниФиценщю; однакожъ я буду следовать воле 
в. и. в. и буду стараться, чтобъ не произошло никакого 
предосуждешя славы в. и. в. Нижайше прошу в. и. в. все- 



') Въ реевриптъ* отъ 22 апреля: «намъ слижу етъ удаляться отъ всяшо 
посредства (Франлдн). На этомъ основаши поступки съ маркизомь Шетар- 
ддемъ сколь возможно прилично продолжая, однакожъ къ нежу учреждаем* 
неотм$нныл всегда учтивости дружбы оказательства, и вы сходственно съ 
гвмъ и съ своей стороны поступать и по поводу прежнихъ нашяхъ ре- 
скриптовъ въ изъяснешахъ своихъ съ тамошнимъ (француз.) министром* 
отъ меддащи тамошней, сколько безъ огорчемя учинить можете, не прв- 
мините уклониться л. 

*) Въ рескрипт* отъ 29 аир.: «26 числа сего месяца совершилось ва- 
ше короновате, описаше коего вамъ пришлегся въ скоромь временя: а 
нынъ* всемилост. вамъ повел$ваемъ не только учинить нотификапдю объ 
етомъ, во этотъ торжественный день съ вашей стороны отпраздновал 
чрезъ паддежашдй фестейнъ, къ чему мы вамъ всемилостив, опред&шя 
особливую сумму въ 8500 руб., которую мы повелимъ перевесть къ вамъ 
ва предбудущей почт* изъ нашей коллепи нностранныхъ двлъ; и так* 
хакъ эта сумма къ исоравлешю такого фестейна довольно достаточна, то 
поэтому вамъ не нужно ничего ставить на счетъ». 
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мил. позволить мн'Ь принести мое всеподд. поздравлете вы- 
сокопомявутымъ торжествомъ короващи вашей и присое- 
динить свое усердное желаше о благополучномъ и долго- 
лЪтнемъ царствованш вашемъ. 

14 /з мня. 

Не им4въ чести получить по последней почте писемъ 
отъ двора в. и. и. и будучи нездоровъ, я осмелился по- 
ехать въ Шампиньи для перемены воздуха, гЬмъ бод'Ье, что 
король ве будетъ въ Версали въ наступающей вторникъ. 
17 /с **>ня. 

Я узналъ отъ находя щагося зд'Ъсь шведскаго дворянина 
барона д'Оксе, который служилъ въ воПск-Ь при Карл1г XII 
в будучи недоволенъ вынЬшннмъ шведскимъ правлешемъ, 
давно живетъ во Франщи, что отъ герцога мекленбург- 
скаго присланъ былъ сюда эмиссаръ н-Ькто Раностенъ, ро« 
домъ шведъ, который чрезъ упомявутаго Оксе былъ пред- 
ставленъ тайно кардиналу. 

Въ этомъ свидавш въ присутствш Окса этотъ Раностенъ 
просилъ кардинала: 1-е) чтобъ заступилъ при императоре о 
возвращенш герцогу своего княженЫ, и 2-е) чтобъ пред- 
стательствовать у в. и. в. для освобождешя принцессы Алны, 
чтобъ ея вые. могла свободно возвратиться къ герцогу. 
Кардвналъ отв-Ьчалъ на это, что онъ ве можетъ мешаться 
ни въ то, ни въ другое Д'Ьло, в Раностенъ съ гЬмъ и 
уЬхаль дней десять тому. Былъ представленъ и шведскимъ 
мннистрамъ, изъ коихъ граФъ Тессинъ попросилъ Окса не 
водить къ себЪ его, потому что Раностенъ выгванъ изъ 
Швещи. Этотъ Оксе родня барону Флемингу и весьма вхожъ 
ко всЬмъ здЪшнимъ шведскимъ мннистрамъ, и поэтому я 
постараюсь его прикупить, надЬясь, что чрезъ него можно 
будетъ получать нужн4йш1я изв^спя для в. и. в. 1 ) 

,7 /в Ю>НЛ. 



*) Въ рескрипт* отъ 22 апр. «ведомости, получаемыя ваш изъ Швещн, 
не только сюда намъ доносите, но и къ то же врет дм выиграли вре- 
мени имеете сообщать нхъ прямо въ С. Петерб. къ генералъ-фельдмарш. 
графу фовъ Лассш ж особливо къ адмиралу гр. Головину ; а также упо- 
требите вс4 способы и каналы, которн* только отъ васъ закисятъ, чтобы 
достать вадежнжхъ вореспондевтовъ въ Швещи и склонить нхъ къ тому, 
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Я не премину при случае напомнить кардиналу о неумЪ- 
ренныхъ словахъ маркиза Шетарда въ письме своеиъ къ 
кн. А. М. Черкаскому *),что вероятно кардиналъ не одобрить, 
потому что самъ онъ остороженъ въ выражетяхъ, не то, 
что Амелотъ, который похожъ въ этомъ отношети на Ше- 
тардш. Шетард1е должно быть забылъ, что онъ самъ былъ 
свид'Ьтелеиъ моей терпеливости въ подобномъ случае его 
собственнаго двора, и что когда король давалъ балъ въ 1739 
г. генваря М / 1Ъ дня, я одинъ нзъ всЬхъ чужестранныхъ 
мнннстровъ не былъ званъ, хотя была сообщена отъ меня 
министрамъ копгя съ в*Ьрющей грамоты въ посольскомъ 
характер!*, и ауд1енщя у короля назначена на утро послЪ 
того бала, о чемъ я доносилъ въ свое время. Не премину 
объявить графу Тессину объщаше в. и. в. прислать паспортъ 
ему и милостивой вашей къ нему консидеращи. 

21 /ю * юия - 

Сегодня получилъ я письмо отъ Амелота, въ которомъ 
онъ пвгаетъ мн*, что король отзываетъ маркиза Шетарда 
и назначаетъ на его м-Ьсто Далшна. Я отв-Ьчалъ Амелоту, 
не вдаваясь въ разсуждешя, чтобы узнать прежде причину 
этой перемены. 



чтоб* онн свои ведомости присылай прямо въ С. Петерб. въ графу Лас- 
<Аю и къ адмиралу Головину >. 

4 ) Въ ресврнпгЬ отъ 13 мая: «Прилагается при семь письмо, писанное мар- 
кнзомъ Шетард. въ нашему канцлеру передъ самою вашею воронаидею по 
причин* требуемой ммъ для приняпя ■осольсваго характера аудешри. 
Это письмо написано такамъ ствлемъ и въ такт неумеренных* терии- 
нахъ, что не соотвътствуетъ нлсволько той обыкновенной учтивости, ко- 
торую иностранный мннвстръ долженъ оказывать мнвнстерству того дво- 
ра, гд* онъ находится, а также ж тому обхождешю н сннсхождетю , ко- 
торое въ нему показывается во всемъ п прв всъхъ случаяхъ, знал его 
нравъ ж его обычаи въ трактован», взбегал всегда пепр1язненныхъ нэы- 
снен1й в холодности, хотя со стороны Шетард. часто подавался поводъ къ 
этому. Тавнмъ же образомъ постувлено н теперь: маркизу ничего пе вы- 
сказано, во оставлено его письмо безъ отгвта, и только словесно ему 
сказано, но о его неиристойннхъ нарекашяхъ и не упомянуто. Намъ не 
хочется жаловаться двору француз, на поступки Шет., но чтобы это не 
продолжало усиливаться, мы носнлаемъ вамъ коиш съ его письма, чтобы 
вы при случай частнлгь образомъ сообщили его кардиналу, и кардинатъ 
можетъ принять м*ры, чтобы Шет. былъ ум4ревн*е въ своихъ пнсьмахъ 
къ нашимъ министрамъ. Впрочемъ вы знаете тамошяк нравы и обычаи, 
н потому вто двло предоставляемъ вашему разсужденш и исвуству». 
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Прн случае моего отзыва, уведомьте меня заблаговре- 
менно, чтобъ могъ устроить зд-Ьсь честно свои домашнЫ 
д-Ьла и отказать наемъ двора, за который додженъ платить 
впередъ за 6 дгЬсяцевъ; и еще въ случае отмены харак- 
тера всем ил. прошу оставить прежнШ овладъ, потому что 
я не могу зд-Ьсь отменить честно образъ жизни. 

ИмЗглъ я разговоръ съ Амелотомъ объ отзыве Шетард1Я. 
Я предоставилъ говорить ему, и вотъ что онъ сказалъ: 1) 
баронъ Нолкенъ прибыль для начатая мирной негощацш 
черезъ посредство Шетард1я, какъ на это согласились Фран- 
цузский и шведскШ дворы, по требован по русскаго 1 ); 2) что 



') Въ рескриптв отъ 5 мая сообщается: «Наконецъ пргвхадъ сюда при- 
сланный изъ Швецш Нолкенъ. Онъ былъ намъ представленъ на другой 
день своего пргвзда, н хотя еще продолжаются празднества нашей воро- 
вадди, однакожъ ми велели нашимъ мннистрамъ вступить въ дъло и вы- 
слушать его предложен^. На сихъ днахъ была съ ннмъ конференпдл, 
но онъ ничего не предложила, отговариваясь тгбмъ, что онъ безъ посред- 
ства и присутств1я маркиза Шет. ни во что не можетъ вступить, по т. 
что онъ къ нему адресованъ и порученное ему дъмо ояъ долженъ произво- 
дить сообща съ Шетарддемъ. На это отвьтствовано Нолкену, что фравцуз- 
схая медшцл никогда не требована, и къ тому неприлична и не можетъ 
быть допущена. Шета;)дде върно донесетъ объ этомъ, и потому вамъ дает- 
ся звать, чтобы вы знали что отвечать, если заговорятъ съ вами объ 
этомъ тамошше министры, сами же вы не загввайте объ этомъ разгово- 
ра. Что же касается до того , что мы послали франц. королю грамоту, 
на которую оиираются такъ упорно Шет. и Нолкенъ; то хотя эта гра- 
мота отправлена по настоянш Шет. для его же рекомендацш и догвривъ 
ему, что король искренно ищетъ нашей дружбы , но въ этой грамогв не 
упоминается о мелдащи. И следовало ожидать, что такъ какъ Франпдя 
причиною шведской войны, и такъ какъ она шгёетъ на Швецш большое 
влаяте, то и постарается прекратить эту войну и возстановить справед- 
ливый миръ; но когда мы ошиблись въ доброжелательстве Франщи и вв> 
димъ, что не только продолжаются переводы французскихъ денегъ въ 
Щвещю и тамъ приготовляются вооружешя къ продолжешю войны, но и 
вездъ продолжаются прежте поступки и происки для возбуждешя противъ 
насъ большаго числа непр1ятелей, да и къ Шетардш декларовано отъ 
француз, двора, что Швепдя безъ знатныхъ авантажей и возвращевгя по- 
терднвыхъ земель не можетъ приступить къ миру, а Франщд свою древ- 
нюю союзницу не можетъ оставить. Изъ всего этого можно видеть, что 
франц. дворъ не только не можетъ быть меддаторомъ въ этомъ дъхв, но 
даже отъ обязанностей общаго пр1ятеля отступаетъ , и потому намъ сле- 
дует* отдаляться отъ всякаго посредничества и ввгвшжвашя со стороны 
Франщи». 
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онъ встр4тилъ трудность не ожидаемую въ томъ, что по- 
средство Французское было совершенно отвержено, потому 
что росс1йск1й дворъ требуетъ отъ Францш добрыхъ офищй, 
а не посредства; потому что Франщя, находясь съ Швещей 
въ гЬсномъ союз!», не можетъ быть посредницей въ этомъ 
д-Ьл*. Нолкенъ старался отнять это затруднеше, но не 
усп'Ьлъ, а такъ какъ безъ посредства Шетард1я онъ не 
могъ ничего сделать, принужденъ былъ взять паспортъ и 
возвратиться въ Швещю ! ).Маркизъ Шетардге, видя въ этомъ 
явное подозр-Ьше министровъ в. и. в. на Франщю и пола- 
гая, что личное, быть можетъ, недовольство противъ него 
служить къ этому поводомъ, дважды говорилъ съ в. и. в. 
объ этомъ, прибавивъ, что не желая служить препоною за- 
ключешя мира, онъ намЪренъ просить короля объ отзывЗг, 
надеясь, что другой Французе Н1й министръ будетъ счастли- 
вее. В. и. в. на это не изволили ничего отвечать, изъ чего 
онъ понялъ, что его отсутствге отъ двора в. и. в. не бу- 
детъ вамъ неоргятно ; поэтому онъ просилъ короля объ 
отзывЬ. Король согласился его отозвать и назначилъ на 
его м'Ьсто Далюна, такъ потому, что онъ уже давно нахо- 
дится при дворЪ в. и. в., какъ и потому, что онъ изв-Ь- 
стенъ смирностью и благоразеудностью. 

На это я отвечать Амелоту, что мн* приятно слышать, 
что отзывъ Шетард1я есть д'Ьло личное, и что поэтому не 
можетъ произойти холодность между двумя дворами; что я 
не могу скрыть, что в. и. в. желаетъ заключить миръ безъ 
всякаго посредства. На это Амелотъ отв'Ьчалъ, что зд'Ьсь 
столько же желаютъ этотъ миръ, сколько и в. и. в., но 
что зд'Ьсь не видали разницы между добрыми офищями и 
посредствомъ. Между прочимъ зам-Ьтилъ наконецъ, что 
в. и. в. первоначально были уведомлены, что французски 
и шведскШ дворы вступили въ обязательства для вашей 
собственной пользы, а не для вреда. 

Тогда я перебнлъ ему р4чь и просилъ его не упоминать 
объ этомъ, потому что я не могу вступать объ этомъ въ 
разговоръ, не им'Ья отъ в. и. в. настававши; знаю только, 
что в. и. в. не нуждались въ Швещи для того, чтобы 



') Въ рескрипт* отъ 17 мая: «Никакая негопдапдя съ Нодкеномъ не мо- 
гла быть произведена по причин* трудности отъ француз, жедаащя, и онъ 
возвращается назадъ». 
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взойти на престол», какъ это разглашается ими. Амелотъ 
согласился, что лучше объ этомъ не говорить и что до- 
вольно утвердить, что маркизъ Шетардге отозванъ для удо- 
вольств1я в. и. в. и министровъ вашихъ, чтобъ отнять ка- 
мень преткновешя къ поспешешю мирнаго дЁла; что ко- 
роль, сколько отъ него зависитъ, будетъ споспешествовать 
заключешю этого мира, и что не должно более упоминать 
о здЬшвемъ посредстве. Потомъ онъ уведомилъ меня, что 
въ Швецш решились собрать сеймъ къ 1-му августа. Мы 
еще говорили долго съ Амелотомъ, и я приметилъ, что онъ 
говорилъ съ умеренностью и учтивостью, что должно при- 
писывать худому состояшю здЪшнихъ д-Ьлъ. 

Присланный паспортъ для графа Тессина я вручилъ съ 
простой нымъ комплиментомъ у Амелота шведскому послан- 
нику барону Анеблату съ просьбою передать его графу Тес- 
сину. Вчера граФъ Тессинъ присылалъ ко мне секретаря 
своего благодарить за показанную къ нему милость отъ 
в. и. в. ГраФъ Тессинъ завтра или послезавтра уЬзжаетъ 
отсюда. 

Р8. Дань отъ меня 26 /1б ^ юня паспортъ для свободнаго 
проезда въ Россш кавалеру де-Плезанъ, который, не по- 
слушавшись моихъ советовъ, отваживается ехать въ Мо- 
скву искать службы в. и. в. Онъ представленъ мне отъ 
знатныхъ его сродниковъ добрымъ оФицеромъ и честнымъ 
человекомъ. А самъ онъ говорилъ, что вмЬетъ честь быть 
знаемъ в. и. в., а я видЬдъ у него письма отъ еашего ге- 
нерала князя Гессенгомбургскаго. 

Когда были сделаны нужныя приготовлешя для торже- 
ствовагня высоч. коронащи в. и. в., я виделся съ Амело- 
томъ 26-го шня и ув-Ьдомилъ его объ указе в. и. в. и о 
намереши моемъ просить его и другихъ статскихъ мини- 
стровъ къ этому празднеству; для чего требовалъ отъ него, 
чтобъ онъ испросилъ у е. в. день, когда свободно будетъ 
министрамъ быть въ Париже. Амелотъ отвечалъ мне на 
это письмомъ несколько дней спустя. Въ этомъ письмъ онъ 
уведомляетъ меня, что король назначилъ 1 1-е сего въ среду. 
На другой день по полученш этого письма, т. е. 3-го шля, 
я разсылалъ служителей ко всемъ знатнейшимъ придвор- 
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вымъ военнымъ, гражданскинъ и церковвымъ просить на 
об-Ьдъ къ 11-му числу билетами сл'Ьдующаго содержания: 

Ьс рппсе Сап1еппг ашЪаввайеиг йе Кивв1е рпе М-г йе 1ш 
&1ге ГЬоппеиг йе йтег сЪег 1ш МегсгеЙ1 Гопге йе се тою а 
Россазюп йи соигоппетеп! йе Птрега1псе ва воиуегаше. 

При этомъ прилагается роспись всЬхъ прошенныхъ на 
об-Ьдъ и при оной отмечено, по какой причине кто не быль. 

Того-же числа были посланы мною печатные билеты, ко- 
торыми всЬхъ вообще г-дъ и дамъ, находящихся въ го- 
роде, просилъ на балъ-маскарадъ. Содержаше этихъ бнле- 
товъ следующее: 

Моп§1еиг или тайате (имя рекъ) ев! рпё йе 1а раг1 йа 
рппсе Сап1епиг йе Ш Мге ГЬоппеиг йе тешг а ип Ьа1 та^иё 
^и , ^1 йоппега 1е опге йа ргезеп! то13 йапв воп Но1е1, гпе 5. Бо- 
т^п^^ие, а Госсавшп йи соигоппетеп! йе Г1трега1псе ва вооте- 
гаше, сё1ёЪгё 1е 6 йе Маь 

А се! еЙГе! М 1гоотега. 

С1 ]0'ш1 Ы11е18. 

При всякомъ изъ сихъ билетовъ приложено было не- 
сколько третьихъ печатныхъ билетовъ, которые им кт слу- 
жить для знаку входа на балъ. На этихъ посл'Ьднихъ съ 
одной стороны была изображена моя печать, а на обороте 
напечатано: ВПХЕТ. 

Рошг 1е Ьа1 гоаэдиё ^ие 1е рппсе Сап1еппг йоппега 1е оме 
йа ргевеп! Ш013 йе <Гш11е1 йапз воп Ш1е1 гае 8. Ботнпяие а 
Госсавшп йисоигоппетеп1 йе Г1трега1псе ва вошгегате, сё1ёЪгё 
1е 6 Мак 

Такихъ билетовъ роздано около 1350. 

Къ принцессамъ крови я самъ 'Ьздилъ возить подобные 
билеты, къ которымъ присовокупленъ былъ другой пись- 
менный сл'Ьдующаго содержашя: 

Ье рппсе СаШеппг ашЪаввайеиг йе Вавв1е ев1 тепа рпег 
М-те 1а ШсЪевве йе ВоагЬоп йе 1ш &1ге ГЬоппеиг йе тетг 
аа Ьа1 таэдиё да Н йоппега 1е опге йе се пшв а Госсавюп 
йа соигоппетепЪ йе Г1трега1псе 8а вошгегате е1 а се1 еЯе1 
П а аррог!ё рошг воп АНевве 81Х ЪШе1в. 

Къ принцамъ крови посылалъ въ то-же время своего ко- 
нюшаго съ билетомъ, въ которомъ было написано: 

Сотте 1е рппсе Сап1еппг атЪаввайеог. йе Вивв1е п'а рае 
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епсоге ей- ГЬоппеиг йе тоете М-г 1е Бис й'ОНеапв сЬег воп 
аНеззе, И п'ове рае 1е рпег йе 1ш &иге ГЬоппеиг йе тешг 
& ип Ьа1 тавдиё яи'П йоппега 1е 11 йе се то18 & Госсазюп 
ёи сошчшпетеп! йе Г1трега1псе за зоиуегате; ниш И ргепй 
1а НЬег1ё йе ^шйге к\ диа!ге ЪШе1з роиг дие воп акеззе 
еп Й1&ро8е. 

Разница между приглашешями принцевъ в принцессъ 
крови нарочно мною сделана, потому что принцессы, какъ 
женскаго пода, не возвращаютъ визитовъ посламъ, и по- 
тому моя поездка къ нимъ характеру моему предосуждешя 
не наносить, а къ принцамъ я не 'Ездил», не будучи увй- 
ренъ, что они возвратятъ мн'Ь визиты, къ тому-жъ я сгЬ- 
довалъ примеру бывшаго испанскаго йосла маркиза йе 1а 
Мины. Амелоту я изъяснилъ, что не могу я первый сде- 
лать визитъ принцамъ крови, пока не буду увЪренъ, что 
они возвратятъ мн'Ь его, и что я не см'Ью безъ указу не 
поступить по примеру исп. посла м. Мины, и потому прошу 
у него дружескаго совета, какъ поступить, чтобъ и предъ 
в. и. в. не погрешить, и при принцахъ исполнить свою долж- 
ность. Амелотъ обещался сказать свое мн-Ьше, но не испол- 
нилъ своего обЪщашя, и я не повторялъ ему бои-Ье объ 
этомъ. Принцы еще не отвечали мн'Ь, но на моемъ об-Ьд-Ь 
посольскШ вводитель Сентотъ говорилъ мн'Ь, что граФЪ Ша- 
лероа хогЬлъ прислать ко мн'Ь своего дворянина благода- 
рить за внвмаше, но находитъ, что въ билегЬ не употреб- 
лено Мопзе^пеиг вместо Мопз1еиг, и что въ немъ написано 
просто АИевве, а не АНеззе зегешззше. Я изъяснилъ вво- 
дителю, что послы называютъ Мопзещпеиг только королев- 
скихъ сыновей, а АНеззе зегешвзше было на моемъ биле- 
те написано на адресЬ. Изъ прошенныхъ принцессъ были 
на моемъ бал*Ь трое (де-Шалероа, де-Саксъ и йе 1а Р...) 
и почтили меня учтивыми комплиментами съ открытымъ 
лицемъ. Дюкесса де Бурбонъ , находясь въ Сенти-Мор'Ь, 
не пргЬзжала на балъ, но черезъ перваго своего конюшаго 
графа Лисся благодарила меня за учтивость и просила из- 
винить ее, что за слабымъ здоровьемъ она не можетъ 
воспользоваться ею. Я одолженъ къ тому этой принцес- 
се, что она позволила опереть мою иллюминащю на сгЬну 
ея дома, который прямо противъ моего сада. Не знаю, 
были ли на бал* принцы крови, потому что маски остав- 
ляютъ это въ неизвестности; но граФЪ Клермонъ не про- 
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иускаетъ никогда таюе балы, а онъ у меня крои* 4 пос- 
ланныхъ билетовъ требовалъ чрезъ посольскаго вводителя 
еще 4. В «дЪлся въ Исси 7-го сего съ карднналомъ, упомя- 
нуть ему о торжествЬ, н говорить ему, что мпЬ было бы 
очень пр1ятно, еслибъ онъ могь почтить мой обЪдъ своимъ 
присутствгенъ, но не могу на это надЪяться, зная его сла- 
бое здоровье. Онъ учтиво благодарнлъ меня за это, пока- 
зывая сожалЪше, что не можетъ своимъ присутств1емъ по- 
казать истинное учаспе, которое прииимаетъ въ радости 
моей и всей Роен и. 

Въ назначенное 11-е число званые гости съехались къ 
об*ду въ 3-мъ часу, иллюнннащя зажжена въ 10-мъ, а балъ 
начать въ начал* 12-го н кончился въ 9-мъ. Гости оста- 
лись довольны и я до сихъ поръ получаю еще комплимен- 
ты. Я хотЬлъ въ этомъ торжестве устроить для увеселешя 
гостей банкъ Фараонный, потому что хотя игра эта запре- 
щена указомъ короля, но послы обыкновенно даютъ ее въ 
подобные праздники. Но узнавъ отъ своего банкира, что 
генералъ-полнщимейстеръ Мервиль не можетъ обещать 
безопасность банкира, изъяснилъ Мервилю, что хотя харак- 
теръ мой освобождаеть меня отъ повиновешя указамъ, иэ- 
даннымъ для поддаиныхъ, но я удержусь отъ того, что 
непр1Ятно е. к. в. и его министерству. 

Баронъ Тессииъ вчера отсюда выЬхалъ, сд-Ьлавъ мн-Ь 
учтивый комплиментъ, что нынЪштя околичности, къ не- 
малому его сожалЪшю, не допускаютъ его придти со мною 
проститься. Я тоже по тЬмъ обстоятельствамъ не могь ни 
его, ни другихъ трехъ шведскихъ министровъ просить на 
об-Ьдъ, но послалъ имъ билеты для бала и они всЪ (кромЪ 
больнаго барона Флеминга) были натомъ балЪвъ маскахъ. 
Англ1йскШ секретарь далъ мнЪ знать, что надежда, кото- 
рую онъ нм-Ьлъ сыскать каналы для получешя нужныхъ пн- 
семъ, исчезла, потому что тотъ, кто об-Ьщалъ ему это, не 
былъ въ состояши сдержать своего слова. Потому я буду 
искать друпя дороги, хотя по отзыв!* маркиза де Шетар- 
Д1Я отъ двора в. и. а и при пын-Ьшнемъ худомъ положенш 
Францш, я думаю, что опасность зд-Ьшнихъ интригъ умень- 
шилась и потому лучше поберечь деньги в. и. в. 

Прошу о перевод* иадлежащаго мнЪ и гбнъ, что при 
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мн-Ь жалованья за нын'Ьштй годъ и оставшихся за прошлый, 
потому что уже въ деньгахъ у меня крайняя нужда. 

19 / 8 тля. 

Виделся съ кардпналомъ иАмелотомъ, которые спраши- 
вали меня о поход* войскъ в. и. в. въ Финляндш; на это 
я имъ по письму генералъ-Фельдм. графа Фонъ-Лашя отъ 
21-го 1юня отв*Ьчалъ, что онъ находился тогда въ Вирала- 
п-Ь, идя аттаковать непр1ятеля, который укрепился въ Фри- 
дрпхсгам-Ь, и что и флотъ в. и. в. туда-же плыветъ, чтобъ 
сделать нападете вдругъ съ суши и съ моря. Кардиналъ 
удивлялся, что шведсме корабли въ отсутствш отъ того 
порта, и казалось, что сожалеть о томъ, что шведское ми- 
нистерство не въ состоян1и удовлетворить в. и. в — во до 
собрашя сейма и тЬмъ предупредить бой. Оба подтвердили 
т% что Нолкенъ опять отправился изъ Стокгольма въ 
Москву. Я ничего не оставилъ безъ ответа. 

Август» 2. 
Ьолл 22. 

Если война между Швещей и в. и. в. продолжится и 
если здешнее предпр1ят1е въ Германш удастся, то я не со- 
мневаюсь, что возобновится здЗшгаее наагЬреше отправить 
эскадру въ Балтику къ предбудущей весн'Ь. Я получилъ 
отъ графа И. Ф. Головина отъ 3-го шля письмо и при немъ 
донесете Ласс1я в. и. в-у, что шведы отступили изъ-подъ 
Фридрихсгама, выжегши города и подорвавъ пороховые ам- 
бары. Я сообщилъ третьяго дня Амелоту переводъ съ это- 
го письма, а также и съ допроса шведскаго пленника 
Дальтрема, который принялъ безъ всякаго разсужден1я, по- 
вторивъ только, что Нолкенъ подлинно отправился въ Мо- 
скву. Амелотъ спрашивалъ меня, ииЗгю ли я какое изв-Ьстле 
о возмущеши, случившемся въ Москве, о которомъ упоми- 
наютъ вс* газеты *). На что я ему отв'Ьчалъ, что ни въ ре- 



! ) Въ рескрипт* отъ 6 сент.: «такъ какъ съ п*котораго времени стали 
распространяться различные слухи о случившемся будто бунт* при на- 
шемъ двор* и въ Финляндш при арм1я чрезъ парию лейбъ-гвардн на- 
шей, это совершенно ложно. Поводъ этимъ слухамъ поданъ сл*дуюпшмъ 
обстолтельствомъ : придворный лакей по научешю н*котораго мота офи- 
цера условились ночью украсть при двор* серебро и друпя вещи; но они 
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скрвптахъ в. и. в., ни въ частныхъ ко мн*Ь письмахъ изъ 
Спб. ничего объ этомъ не упоминается, и потому я думаю, 
что если и было что нибудь въ этомъ род-Ь, то это такъ 
не важно, что не показалось достойно сообщить объ немъ чу- 
жестраннымъ министрамъ в. и. в. Аиелотъ на то сказалъ 
мпЬ, что действительно маркизъ Шетарде доносить объ 
этомъ, какъ о неважномъ д*&гЬ; однакожъ онъ просить ме- 
ня сообщить ему подробности, если будутъ мпй сообщены. 
Потому прошу в. и. в. сообщить нп&, въ чемъ Д'Ьло, чтобы 
я былъ въ состояши опровергнуть носяпцеся зд-Ьсь слухи, 
напечатанные въ газетахъ, что придворные лакеи умы- 
шляли на самый дражайппй животъ в. и. в. въ нам-Ьренш 
ограбить весь дворъ и при этомъ смущенш взбунтовать 
весь народъ. 

По указу в. и. в. отъ 28 шля я купилъ два куска го- 
лубыхъ и два куска красныхъ лентъ для кавалерски хъ ор- 
деновъ самой лучшей работы и немедленно чрезъ тележ- 
ную почту отправлю ко двору в. и. в. 

Август» 9 . 
1юлж 29. 

Для торжествованы короиащи в. и. в. я истратилъ боль- 
ше опредЗиенной для этого суммы 499 р. 24 к. Я надеюсь, 
что в. и. в. всемилост. повелите выслать мпЬ эти деньги, 
принимая во внимате то, что я долженъ былъ поддержать 
славу в. и. в. и сверхъ того долженъ былъ сшить себ-Ь бо- 
гатое платье, и пажу и лакеямъ сшилъ новую ливрею, на 
что издержалъ слишкомъ 1500 р. 

12 /| августа. 

Третьяго дня я вручилъ въ Версали г. кардиналу эк- 
стракты усггЬховъ оружгя в. и. в. и изъяснилъ ему что в. 
и. в. всемил. повел-Ьли мнЬ 1 ) сообщить объ этомъ чрезъ не- 



били пойманы ; въ арши же только некоторые пынне солдаты сделан 
каки-то шалости и противности по команд*, а это по неважности своей 
оставлено безъ наследована.» 

Объ этомъ солдатскомъ буигв противъ иностранцевъ-офицеровъ сперва 
въ Петербурге, а потомъ въ лагерь* подъ Выборгом*, см. у Манштеива: 
Мепшгеа виг 1а Каше раг. II. 

') Въ ресврнптв отъ 5 иэжя: «изъ приложенная) при семъ экстракта вн 
усмотрите, что божески» благословешемъ мы нм-вли усп&хъ въ Финллн- 
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го королю, не сомневаясь что в. к. в. пр'штно будетъ слы- 
шать объ этомъ, потому что это можетъ ускорить закдюче- 
ше М1ра и что в. и. в. желало бы поздравить съ такими 
же успехами и в. к. в. Тоже повтори лъ и Амелоту. Аме- 
лотъ на комплиментъ мой ничего не отвЬчалъ, а кар д и нал ъ 
отв^чалъ, что ему пргятно слышать обо всемъ томъ, что 
служить къ прекращение* войны. Оба удивлялись поведенш 
графа Левенгаупта, которымъ по ихъ словамъ и шведскШ 
дворъ недоволенъ, приписывая его неискуству уроны шве- 
довъ, о которыхъ были уже уведомлены зд-Ьсь посторон- 
нимъ образомъ. Кардиналъ отъ одного Тессина ожидаетъ 
шшравлешя шведскихъ несчастШ и потому, говорилъ мн1г, 
охотно услышитъ о его прибыли въ Стокгольмъ, тЬмъ бо- 
л^е, что срокъ къ отверстлю сейма приближается, и до кото- 
раго министерство шведское не осмелится серьезно всту- 
пить въ мирную негощащю. 

Въ тотъ-же день я им'&лъ разговоръ съ другнмъ стат- 
екпмъ секретаремъ граФОмъ Морепа и напомнигь ему на- 
рочно, что по состояшю д'Ьлъ и по поступкамъ Левенгауп- 
та, Швещя должна желать скорей шаг о мира; на чтограФъ 
Морепа отв'Ьчалъ, что правда, шведскШ дворъ долженъ ожи- 
дать теперь отъ одного мирнаго трактата, что россШсшй 
дворъ пожелаетъ возвратить. Пользуясь случаемъ, я намек- 
ну лъ графу Морепа, что много повредила Швецш надежда 
тамошняго министерства, что сильная Французская эскадра 
будетъ прислана въ Балтику съ довольныиъ войскомъ, что 
Порта объявить Россш войну, что удастся произвести но- 
вый возмущешя въ Польши, но вс* эти надежды не осуще- 
ствились. На это граФъ Морепа отвЪчалъ, что отъ здешня- 
то двора не обещано никакой помощи шведамъ крон* де- 
негъ, и то только на возстановлеше шведскаго Флота и не въ 
томъ намЪренш, чтобъ оный могъ быть употребленъ про- 
тивъ Россш,' потому что здЪсь знаютъ хорошо, что Швещя 
не въ состояши состязаться съ Рошею. Ваше войско су- 
хопутное и морское можетъ действовать противъ непр1яте- 



ждн, о чемъ вы тамошнему двору имепемъ нашимъ по обыкеовенш имее- 
те сделать сообщеше и нотификаций, орпбава въ тому, что мы уверены 
въ дружб* е. в. в. къ намъ и что его в. в., конечно приметь учаспе 
въ этой вашей радости, пот. ч. это можетъ послужить къ скор&ишему 
вфветаломенш желаемая) мира и водворенио типшвы ж покоя на север*.» 
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лей безъ всякаго препятств1я. Съ здешней стороны и де- 
нежной помощи трудно ожидать шведскому двору, потому 
что казна здешняя недостаточна на самыя крайнЗДппя 
нужды, а поводъ къ расходамъ ежедневно прибавляется. 

Правду сказать, меня удавило назначеше Дадона полно- 
мочиымъ мннистромъ; но безъ указа в. и. в. не могъ изъ- 
яснить эту неприличность, которую самое министерство здеш- 
нее безъ соин'Ьшя чувствуетъ, и это назначеше можно при- 
писать только скупости кардинала, не сомневаясь, что онъ 
нзбралъ человека, который будеть довольствоваться и ма- 
лымъ жалованьемъ и которому ничего не нужно выдавать 
на прсЬздъ. По ревности моей къ служб* в. и. в., я долженъ 
упомянуть, что я думаю, что если Далюнъ будеть нещия- 
тенъ в. и. в., то я не вижу, для чего бы прямо не объяснить 
этого здешнему министерству, пока не отменятся обстоя- 
тельства въ Европе. Не должно опасаться, что дворъ здЪш- 
шй грубо приметь все то, что будеть приходить со сторо- 
ны в. и. в., потому что здЪсь опасаются похода в. и. в. въ 
Богем1Ю, о которомъ отъ времени до времени слухъ возоб- 
новляется, не упоминая о томъ, что между" дворами, кото- 
рые расходятся въ дружб*, обыкновенно непринятие мини- 
стровъ, когда ихъ личность непр1ятна, чему Французски 
дворъ самъ много прпм'Ьровъ подалъ. 

Благодарю за милостив, изъяснеше, касающееся прислан- 
ныхъ ко мнй дворянъ посольства, которое я имъ объявил, 
чтобъ они приняли нужныя мЪры для содержатя своего. 
Но пр1емлю см-Ьлость всеподд. повторить, что совсбмъ гЬмъ, 
что они пользовались домомъ моимъ и столомъ, съ 400 р. 
въ годъ никакимъ образомъ зд'Ьсь не могутъ прожить и не- 
избежно впадутъ въ долги и въ сл-Ьдуюшдя за ними несход- 
ства. 

*% августа. 

Третьяго дня виделся съ Амелотомъ и разсказалъ ему 
объ усггЬхахъ в. и. в. въ войн* съ шведами; Амелотъ уди- 
влялся только тому, что шведы отступили, и говорплъ, что 
и шведское министерство не можетъ понять. поведешя ге- 
нерала Левенгаупта, коимъ оно не довольно. Я напомнил 
ему что по письмамъ изъ Голландш въ шведскомъ флотЬ 
померло около 3000 людей и что можетъ быть по этому-то 
Левенгауптъ и принужденъ былъ отступить, чтобъ отдЬлп* 
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несколько изъ своего войска къ тону Флоту, тЬиъ более, 
что по гЬмъ же письиамъ въ самой Швещи ожидаютъ на- 
падешя в. и. в. и потому нужно то войско спасти для охра- 
ненгя шведскихъ береговъ. На это Амелотъ отвечалъ, что 
правда въ шведскомъ Флоте много погибло людей, но на 
ихъ место отправлено изъ Стокгольма 800 иатросовъ, а 
впрочемъ Французе юй посолъ не доносить ни о какой тре- 
воге -въ Стокгольме, и подлинно знаетъ, что объ оставле- 
ны Финляндш въ добычу войска в. и. в. Левенгаупту указъ 
не данъ. Прибавилъ еще, что король Фр. непрестанно сове- 
туетъ шведскому двору прекратить худо начатую войну, но 
онъ не присоветовать бы отправлете такого указа Левен- 
гаупту, потому что ясно, что эта неудача шведовъ еще более 
отдаляетъ миръ. Я отвечалъ, что конечно теперь друпя бу- 
дутъ услов1Я къ миру, потому что нельзя полагать, чтобы 
в. и. в. захогЬли лишиться безъ всякой нужды целой про- 
винции которую сами шведы добровольно передаютъ в. и. 
в. въ руки, но я думаю, что это не можетъ помешать за- 
ключенш мира, потому что въ скоромъ времени шведскШ 
дворъ будетъ иметь большую нужду въ мире. Амелотъ ни- 
чего на это не отвечалъ, и разговоръ нашъ объ этомъ кон- 
чился. В. и. в. изволили усмотреть, что я заранее предугото- 
вляю здешнихъ министровъ къ отмене условШ со стороны 
вашей; я уверенъ, что в. и. в. одобрите этотъ поступокъ, 
темъ более, что все благоразеудные люди ожидаютъ эту от- 
мену, признавая неоспоримое право в. и. в. къ обладатю 
такой земли, которую неприятель не защищаетъ, и потому 
мнопе здесь изъ техъ, которые осуждали всегда нападете 
шведовъ, заранее радуются за приростеше в. и. в. своихъ 
областей '). 

Р8. Получилъ при рескрипте отъ 8 шля вексель на 3,500 
р. для торжествовашя коронацш в. и. в. и по полученш де- 
негъ отвечу. 

Лнл1евФельдъ всеподд* благодарить в. и. в. за оказанную 
ему милость, и я присовокупляю благодарете за снисхож- 



*) Въ рескр. отъ 6 сентября: «Апробуются ваши отв*ты тамошнему мж- 
пстерству на счетъ Швещн». 

соч. кантем. П. 12 
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деше на мою релящю *). Я ему выдал» тЬ 400 р. и онъ ско- 
ро вьгЬдетъ отсюда; на дорогу дыъ я ему довольную, но 
умеренную сумму. 
^Ао <юуста. 

Я продолжалъ сообщать Амелоту экстракты изъ взв-Ьстлй о 
ходЬ д&лъ въ Швещи, но ничего онъ новаго на нихъ не ска- 
зать. Недавно заговорить онъ объ отъ'Ьзд'Ь маркиза Шетарда 
отъ двора в. и. в. и сказать, что его преемнику Далону изъя- 
снено королевскимъ указомъ, что е. к. в. желаетъ быть съ 
в. и. в. въ дружб* н согласш, и потому чтобы онъ всЬмн 
силами старался заслужить милость в. и. в. н кон*нденщю 
вашихъ мииистровъ, убЪгая давать поводъ къ холодности 
между двумя дворами. Поэтому Амелотъ требовал», чтобъ 
я ему прямо объяв ля лъ, когда Далкшъ будетъ отступать отъ 
этого указа и когда в. и. в. будетъ имъ недовольны. 

Еслибъ руки мои не были связаны указомъ в. и. в. подъ 
№ 30, этотъ случай послужилъ бы кстати изъяснить содер- 
жимое въ немъ о ДапонЪ разсуждеше *); но это и впредь не 
трудно будетъ сдЬлать, если в. и. в. на то соизволить. Меж- 
ду гЬмъ я напомнилъ Амелоту о поведети Далюна при пре- 
быванш турецкаго посла въ Спб., на что Амелотъ отв-Ьчалъ, 
что тогда же было писано ему, что это очень не одобряет- 
ся, и даже былъ посланъ къ нему указъ сюда возвратиться, 
и этотъ указъ былъ бы нсполненъ, еслибъ зд'Ьсь не разсуж- 
дали, что только Остерманъ на него злится. Но все же это 
можетъ быть прим'Ьромъ для Дал10на, чтобъ впредь посту- 



*) Въ рескрнл. отъ 15 1юля: «Хотя дворжшшъ посольства Лкпепфельдъ 
не имь-еть права прост о заплати долговъ нш не наи&ревн вводить 
этого обыкноветл, тавъ какъ всяпй долженъ сообразовать расходн съ 
доходами; но чтобы Лшиенфельдъ дальяъ'кппмъ тамъ прабнвапемъ не 
впажъ въ больппе долга, нн жзъ особливой мнлостя~в не въ нрюгвръ дру- 
пмъ всемнлост. соизволили дать ему позволев1е жъ возвратному оттуда 
выйзду н пожаловать ему для расплаты долговъ 400 руб., юн вы отдать 
Лнл1енфельду имеете отпустить его отъ себя, давъ ему на про*здъ сжоль- 
ю во вашему усжотръ-шю будетъ довольно, чтобы онъ могъ ирйхатъ 
сюда». 

*) Здгсь говорится: «Странно, что вместо Шетарддя назначен* при иа- 
■емъ двор* Далюнъ, который ин въ чемъ не устунаетъ Шетардш» н во- 
его поступки салъ дворъ франц. не могъ одобрять. Этимъ франщ. хвор* 
ховазываетъ, что не им*етъ больмаго жочтевол въ нашему двору» (ресжр. 
отъ 8 шлл). 
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пал осторожнее, какъ и предписано ему отъ Амелота. Я 
довольствовался на это отвечать, что прежни свои жалобы 
на Далнша я производись по указу отъ своего двора и я 
не знаю ничегб о личной въ томъ прихоти Остермана. 

Сетября 6. 
Августа Эв. 

Лил1енФельдъ отправляется отсюда поел* завтра, которо- 
му я кромЪ 400 р. на уплату долговъ , выдалъ 250 р. на 
про&здъ, да въ зачетъ заслуженнаго жалованья 200 р. и 
прилагаю его роспнеки. И такъ какъ я самъ въ крайнемъ 
недостатке денегъ, чтобъ выдать ему эту сумму, принужденъ 
я былъ дать на 450 р. вексель банкирамъ Лабгарду и Вер- 
нету на госуд. канцлера в. и. в. князя А. М. Черкасскаго, 
который прошу акцептовать и оплатить. Поэтому же жало- 
ванье не нужно пересылать сюда, потому что остальное къ 
дополнешю двухъ заслуженныхъ третей онъ можетъ полу- 
чить въ Москве. Я бы не далъ ему и тЬхъ 200 р., еслибъ 
долги его не превосходили сумму, какую онъ предполагал^ 
и .еслибъ было бы совсЬмъ довольно 250 р. на про'&здъ. 

Сентября 9. 
Август» 29." 

Кардиналъ говорилъ мн-Ь о шведахъ, что они на него не 
могутъ пенять, если потеряютъ Финляндш, потому что онъ 
все это предсказалъ ейде въ начал*; что ему маркизъ де ла- 
Шетарде доносить, что носится въ народ* слухъ, что в. 
и. в. намерены объявить государя герцога голштинскаго 
великимъ княземъ финляндскимъ. Я отв'Ьчалъ кардиналу, 
что объ этомъ нам'Ьренш в. и. в. мн* ничего не известно; 
но знаю только, что такъ какъ шведсюй дворъ неправедно 
вамъ объявилъ войну и самъ уступилъ эту провинщю въ ва- 
ши руки, то в. и. в. им-Ьетъ безпрекословное право владеть 
ею. На это кардиналъ сказалъ мнй, что доселЪ я толковалъ 
другое, говоря, что в. и. в — во будете довольны возобно- 
влешемъ Нейстатскаго мира. На что я отв'Ьчалъ, что дей- 
ствительно в. и. в. готовы были не требовать ничего сверхъ 
того трактата, еслибъ шведскШ дворъ тотчасъ вступилъ въ 
мирную негощащю, но начата военныхъ дЗДствШ отм-Ьняетъ 
уже силу того об-Ьщашя. Кардиналъ не отв'Ьчалъ на это, но 
сталъ разеуждать о худомъ поведенш графа Левенгаупта и 
наконецъ заговорилъ о шведскомъ сейм*, говоря, что отъ него 

12* 
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одного зависать заключеше мора съ Росаею; но опасается, 
что въ этомъ сейм* произойдете иного замЪгаательствъ, 
потому что Французский посолъ доносить изъ Стокгольма, 
что намерены представить въ этомъ сейм* д-Ьло о насл$д~ 
ств'Ь шведскаго престола. Кардиналъ прибавилъ , что это 
нам-Ьреше вероятно не понравится шведскому королю, что 
при жизни е. в. подданные думаютъ о наследник*, и посто- 
роннимъ образомъ првм-Ьчалъ, что партля е. к. в. герцога 
голштннскаго сильнее всЬхъ въ Швещи. На это я отв*Ь- 
чалъ только, что такъ какъ Швещи миръ гораздо нужнее, 
шведсюй сеймъ конечно не пренебрежете своими интереса- 
ми, а что касается до Д'Ьла о наследств*, то и я слышалъ, 
что оно имеете быть представлено на сейм* и не мен*е 
вероятно, что голштинская партля сильнее всЬхъ въ Шве- 
щи. Амелотъ тоже говорилъ со мною объ этомъ и проба- 
вилъ только, что на донесете Французскаго посла о нам*- 
реши представить въ этомъ сейм* д-Ьло о наследств* пред- 
писалъ ем; королевскимъ указомъ, чтобы онъ не мешался 
никакимъ образомъ въ этомъ д*л*. Но это ув*реше Аме- 
лота должно считать хитростью, потому что известно, что 
зд*швлй дворъ старается вс*мв силами возвести на престолъ 
князя Цвейбрицкаго. 

Я думаю, что не можете повредить, что я изъяснилъ кар- 
диналу и Амелоту, что в. и. в. донесено изъ Константино- 
поля, что поел* многихъ домогательствъ Французскаго по- 
сла, Порта выдала какую-то сумму шведскому двору ')• Ска- 
залъ же я это имъ самымъ учтивымъ образомъ, а именно, 
что в. и. в. повел*ли мн* поговорить съ ними объ этомъ 
нзв*стш въ той надежд*, что граФь Кастелянъ поступилъ 
въ этомъ случа* безъ указа фр. короля, и что хотя эта 
выдача не пом*шала в. и. в. завоевать ФиеляндДю, но я 
над*юсь, что они (кард, и А мел.) подтвердятъ графу Ка- 
стеляну, чтобъ онъ почиталъ в. и. в. нстиннымъ пр1яте- 
лемъ своего короля. Кардиналъ и Амелотъ, не отрицая этого» 
почти съ присягами старались меня увЪрить, что Касте- 
лянъ поступилъ въ этомъ безъ указа отъ своего двора, и 



') Въ рескр. отъ 8 ион: §Къ вамъ првходятъ частая ведомости взъ 
Конставтвноподе о жвннхъ ■ таДныхъ ведоброжелатедьнихъ поступить 
против* нашнхъ внтересовъ тамошняго фравц. посла в что онъ оно под- 
стрекаете Порту помочь шведахъ». 
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что они объ этомъ тогда только узнали, когда онъ по при- 
нятой денегъ доносилъ сюда, и по донесенш Кастеляна онъ 
на то противно своей воли согласился по повтореннымъ 
доиогательствамъ Рейсъ-Эфенди, который, дважды его при- 
звавъ, объявилъ ему, что Порта никовмъ образоиъ не можетъ 
отдать т§ деньги въ руки шведскому министру и что гра*ъ 
Кастелявъ поел* втораго свидашя съ Рейсъ-ЭФенди, опасаясь 
чтобъ впрямъ Порта не удержала гЬхъ денегъ и подала 
бы этихъ поводъ шведскому двору къ жалобамъ, отважился 
гЬ деньги принять, гЬмъ бохбе что Рейсъ-Эфенди обЗнцалъ 
это держать въ секрете, хотя гЬ деньги на второй день 
публично послалъ, и что графу Кастеляну конечно напи- 
шутъ отсюда, что его поступокъ зд'Ьсь не одобренъ и 
чтобы впредь удерживалъ себя отъ подобнаго. Извинеше 
это показываетъ здЗиишя нам'&решя; но я не хот-Ьлъ дал4е 
продолжать этотъ разговоръ, потому что и такъ довольно 
могутъ видеть, что поступки зд-Ьганихъ министровъ при 
чужестранныхъ дворахъ не неизвестны в. и. в. Одинъ 
изъ моихъ пргятелей знатнаго чина и обхождешя открылъ 
мн'Ь, что онъ желалъ бы быть въ посольстве ко двору 
в. #. в. и просилъ меня, когда случай подастся, внушить 
объ этомъ зд-Ьшнимъ министрамъ; но я не нам'Ьренъ ничего 
делать до получешя указа в. и. в. 

РЗ. Получилъ вексель на 4,000 р. при рескроптЬ отъ 5 
августа, на который буду отвечать по полученш денегъ. 
13 /а сентября. 

Амелотъ ув'Ьдомилъ меня, что по донесенш Французскаго 
посла изъ Стокгольма генералъ Левенгауптъ имЪетъ точ- 
ный указъ ожидать войско в. и. в. при ГельсингФорсЬ и 
вступить въ бой; почему я съ нетерггЬшемъ ожидаю на этой 
нед'&гЬ йзв-Ьспе о какомъ важномъ Д'кгё 1 ). Также Амелотъ 



') Въ рескр . отъ 26 авг . « Аршя наша приближается къ Гельсингфор- 
су, прогнала непрмтелей изъ разныхъ ававтажннхъ постовъ и взяла 
крепость Нейслотъ. Эти извести вы употребите тамъ въ дбло. Нолкенъ 
отозвался о прибыли своеиъ вновь въ Гельсингфорсъ и о новыхъ ивгбю- 
ндхся ннструкпдлхъ въ генералъ-фельдмаршалу о мир*, такъ вакъ отпра- 
вленный недавно въ вашей армш генералъ Румянцевъ снабженъ полною 
мочью о мирномъ д*л*, если со стороны Швепди будутъ предложены ре- 
вонабельння предложен*. Объ этомъ дано знать Нолкену, и потому бу- 
демъ ждать ч*мъ это кончится. Но безъ сомнйшя это двло можетъ кон- 
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напомянухь шгЬ, что наркизъ Шетардде доносить о пребы- 
вает при двор-Ь в. и. в. какого-то шведскаго полковника, 
неизвестно по какому дЬлу, и котораго возврата въ Шве- 
щю ожидаютъ съ безпокойствомъ слишкоиъ съ м-Ьсяцъ, не 
зная, гд-Ь оеъ находится. На это я отвечать ему, что ютв 
объ этомъ ничего неизвестно. 

ЛилденФельдъ отъ-Ьхалъ отсюда * { / го сего. Я ему подтвер- 
дить, чтобъ онъ предъ отъ-Ьздомъ расплатился со всбни 
своими долгами, одвакожъ поел* отъйзда его явились три 
аптекаря и докторъ его неоплаченные, а впредь можетъ 
быть и друпе явятся. Поэтому прошу в. и. в. повелеть 
удержать остальное его жалованье, пока я подробнее справ- 
люсь о всЬхъ его иеизвЪстиыхъ долгахъ, чтобъ можно было 
и т-Ь оплатить *). 
*% сентября. 

Третьяго дня я сообщилъ по обыкновенно Амелоту про- 
должены экстрактовъ о военныхъ дЬйствшхъ въ Финлян- 
дш по 27 августа, въ которых ъ говорится о взятли Ней- 
слота и объ окруженш шведскаго войска при ГельсингФорсв 
со всЬхъ сторонъ войскомъ в. и. в. Амелотъ на это ска- 
залъ мнй, что генералу Левенгаупту посланъ указъ, оставя 
войско, явиться въ Стокгольму и полагать должно, что 
онъ призывается туда къ суду. 
* 7 / !в сентября. 

По снл'Ь высоч. указа я третьяго дня въ Версали сооб- 
щилъ Амелоту коти съ грамотъ в. и. в. къ королю и кар- 
диналу , и при этомъ словесно засвидЪтельствовалъ ему особ- 
ливое удовольств1е в. и. в. за услуги и поведете бывшаго 



чнтьед только въ собранноиъ сейм* въ Стокгольме, н такъ какъ Богъ 
даровалъ шшъ столько побудь, то конечно жжръ не будетъ заключен* на 
твхъ условихъ, отъ которихъ прежде иведы отказывались». 

') Въ рескрвл. отъ 22 февр. 1743 г. «Поел* того какъ вы писал, что 
но отъ^д* Лвдевфельда нрнкии въ вамъ три аптекаря н докторъ, кото- 
рымъ Лшевфельдъ бнлъ долженъ, вн уже более не писали объ этого. 
И такъ какъ Лнленфельдъ говорвтъ, что онъ только аптекарю долженъ 
рублей 15 или 20, а остальнниъ не долженъ ничего, то ему видано иэъ 
его жалованья (800 р.) 250 р., а остальные 50 р. оставлены дли велкаго 
случая. Поэтому вн нанижите нажъ о долгахъ Ллленфельдм. 
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при вашемъ двор-Ь Франц. министра маркиза Шетардо 1 ), и 
какимъ образомъ оказали свое удовольствге при его отъезд 4, 
и чтобы подать знакъ дружбы королю, соизволили почтить 
Шетард1я орденомъ св. Андрея, и что в. и. в. не сомне- 
вается, что это будетъ щпятно королю. Къ этому я при- 
бавилъ, Зто в. и. в. пргятно было бы видеть Шетард1я 
опять при вашемъ двор-Ь королевскимъ министромъ, о чемъ 
мн-Ь повел-Ьно представить ему (Амелоту) именемъ в. и. в. 

Амелотъ, прочитавши коти, сказалъ, что вероятно е. к. в. 
будетъ пр1ятна милость, оказанная в. и. в. Шетардш, и не 
оставить донести о ней е. в. Онъ самъ очень радуется, 
что маркизъ Шетард1е получилъ рекомендащю в. и. в., ко- 
торая будетъ очень важна у короля, и еслибы е. в. могъ 
предвидеть это удовольств1е маркизомъ Шетардгемъ, безъ со- 
мнЪшя, не отозвалъ бы его отъ своего двора, потому что 
этому отзыву причиной были производимый отъ вашего 
двора жалобы на него, по которымъ е. в. думалъ, что мар- 
кизъ Шетардо не могъ бы быть способенъ къ службе е. 
к. в. при дворе в. и. в. Но такъ какъ эти жалобы про- 
секлись, то советуетъ мне поговорить съ кардиналомъ о 
требоваши в. и. в., касающемся возвращенш Шетардш къ 
прежнему своему месту. 

Кардиналъ по причине слабаго здоровья не прг&зжалъ 
въ тотъ день въ Версаль и потому я въ то-же утро ездилъ 
къ нему въ Исси, и вручивъ ему обе оригинальный грамо- 
ты в. и. в., повторилъ ему все то, что говорилъ секретарю. 



') Въ рескрипт* отъ 2 авг. «Маркизъ Шетардде по получевш 
своего отзыва требовалъ у насъ отпускную аудденпдю и будучи 26 1юля 
пряватиымъ образомъ допущенъ, подалъ намъ какъ помянутую отзывную 
такъ и давно уже полученную кредитивную, при эюиъ сказалъ рйчь, на 
которую ему было отв&чено. Далюнъ также подалъ коп!ю съ кредитивной 
своей грамоты и съ отправляемой на аудденцш р*чи, и на дняхъ будетъ 
допущенъ въ намъ на аудденпдю». 

Въ рескр. отъ 23 августа: «На сихъ дняхъ вы*вхалъ отсюда Шетардде. 
Въ разсужденш прежнихъ его услугъ, повазанныхъ намъ, мы пожаловали 
его орденомъ св. Андрея Первозваннаго. Кромъ* того мы дали ему ре- 
комевдапдю нашу за него у короля французскаго. Это вы усмотрите нзъ 
пржложенныхъ при семь котй съ грамотъ въ королю и къ кардиналу, кото- 
рыл посылаются вамъ и въ оригинал* съ всемилост. повел&шемъ, ж что если 
нельзя будетъ одну изъ няхъ подать самому королю, то об* вручите кар- 
диналу, при чемъ засвидетельствуйте, что намъ пр1ятно было бы, чтобы 
онъ опять быль акредитованъ въ нашему двору». 
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Кардиналъ принять тЬ грамоты в. и. в. съ отмЪянымъ 
почтетемъ, обещался самь вручить е. в. грамоту, говорил», 
что е. в. все это будетъ прЫтно, потому что онъ вызвадъ 
Шетард1я не изъ неудовольств1я къ нему, а чтобы доста- 
вить удовольств1е в. и. в. и вашему министерству. Обещался 
къ тому донести е. к. в. о желанш в. н. в. воЗвращевш 
маркиза Шетарда и по свидаши съ е. в. напишетъ вамъ 
покорнОДплй отв-Ьтъ. 

Сколько я могь донять изъ разговора съ этими двумя 
министрами, мпЬ кажется, что отъ Шетарда завесить воз- 
вращеше его къ двору в. и. в., о чемъ я не премину до- 
могаться и впредь, пока совершенно исполнится указъ 
в* и* в* 

Обо всемъ этомъ изв-Ьстш отъ самого Шетардш здЬсь не 
имеется. Говорилъ я также кардиналу и Амелоту объ из- 
в-Ьсгш, полученномъ мною прямо отъ Лас'ш, о капитуляц'ш 
шведскаго войска, о которой зд-Ьсь получено уже извЗятле 
изъ Стокгольма *)• Оба заметили на это, что они давно пред- 
видели. Еардиналъ замЪтилъ даже, что шведская держава 
спешить уже къ падешю, и что не малый вредъ принесетъ 
ей нын'Ьшшй сеймъ, въ которомъ должно ожидать боль- 
шихъ замЪшательствъ. 

Октябре 11. 
Сентября 50. 

Амелотъ не могъ удержаться, чтобы не хулить посту- 
покъ тЬхъ десяти полковъ финскихъ, которые поел* капи- 
тулящи, в. и. в. у чиня присягу, не последовали за прочвмъ 
войскомъ, признавая, что это неприлично храбрымъ вои- 
намъ; но мн*Ь не трудно было доказать ему, что гЬ полки, 
принадлежа уже къ провишци, завоеванной в. и. в п испол- 
нили долгъ добрыхъ подданныхъ. Изъ этого онъ могь 
понять, что уже дЬло идетъ о томъ, чтобъ Швещя доста- 
вила себ^ миръ лишешемъ всей Финляндш. 

При свидаши съ кардиналомъ онъ далъ мн-Ь письмо къ 
в. и. в. отослать, кошю съ коего далъ мне прочесть, но не 



') Въ рескрнп. отъ 5 сент. «Победы наши яадъ шведами продолжают- 
ся. Гедьсингфорсъ взятъ и Фивлянддя совершенно очищена отъ побъ-жден- 
ваго шведскаго войска. Объ этомъ вы сдъмайте тамошнему двору нашить 
яменемъ пристойное сообщеше». 
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оставил» у меня; при этомъ онъ сообщилъ мнй, что е. в. 
велЪлъ написать маркизу Шетардш, чтобъ онъ съ того м$ста, 
гд-Ь его письно застанетъ, возвратился ко двору в. и. в., 
если его частныя д&га то позволять. 

Амелотъ сказалъ мн!г то-же объ этонъ, прибавя, что этотъ 
указъ е. в. онъ отправить въ тотъ же день, адресуя мар- 
кизу Валордо въ Берлинъ, и что е. в. позволяетъ маркизу 
Шетардш принять и носить пожалованный ему отъ в. и. в. 
орденъ, чувствуя все показанное къ послу его внимаше и 
важныя награждешя. На грамому в. и. в. обЪщалъ прислать 
мн* немедленно королевски ответь. 

Октжбри 4. 
Свяпбр*28. 

Въ прошлое воскресенье, т. е. ^^^ вечеромъ въ де- 

вятомъ часу одинъ изъ моихъ служителей Занини, родомъ 
венещанецъ, должностью сахарникъ, бывъ въ одномъ зд4ш- 
вемъ постояломъ двор* для свидашя съ пр1ятелемъ сво- 
имъ, пргЬхавшимъ изъ Дрездена, на вопросы хозяина того 
дома, будучи пьянъ, вступилъ въ непристойные разговоры 
объ угЪсневш Фравцузовъ въ ПрагЬ, о трудности похода 
другаго Французскаго войска подъ командою маршала до 
Мальбоа и о электорЪ баварскомъ, называя себя курьеромъ, 
пр^хавшимъ изъ Праги. Противъ чего помянутый хозяинъ, 
не довольствуясь гЬмъ, что побранилъ его и руки на него 
подняль, призвать зд&штй полицейсшй караульный обходъ, 
сержантъ коего арестовал ъ его, обобравъ у него все, что 
нашелъ въ карманахъ, и связавъ его веревками, отвелъ 
его съ побоями въ тюрьму, гд-Ь онъ задержанъ быль по 
вчерашнее число до 11-го часа въ вечеру. Какъ скоро я о 
томъ услышалъ, и могъ у выдать нужн-Ьйопя обстоятельства, 
написалъ къ Амелоту письмо, которое самъ вручилъ ему 
въ Версали. Притолъ словесно умеряя со всею учтивостью 
свои слова, жаловался какъ ему, такъ и кардиналу, и про- 
силъ не только освободить человека, во и выдать мн* са- 
тисФакщю. Напрасно ждалъ вчера до вечера исполнеш'я гЬхъ 
об^щашй, послалъ съ секретаремъ посольства второе письмо 
къ Амелоту, на которое онъ отвЪчалъ мн4 несколько ча- 
совъ спустя; а въ 11-мъ часу командуюпцй городовымъ 
карауломъ ОФицеръ Дюваль привелъ ко мн4 моего человека 
съ комплиментомъ. Я тогда, будучи съ гостями за уживомъ, 

12** 
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не видался съ гЬмъ оФицеромъ. Такъ какъ письмо Амедота 
очень не удовольствительно въ томъ, что касается долж- 
ной мне сатисФакщи, я сегодня посылаю къ нему третее 
письмо, въ которомъ настою на томъ, приводя примеры 
маркиза Шетарда. Я прилагаю при семъ коши со всЬхъ 
трехъ мопхъ писемъ къ нему и съ его письма ко мне. Изъ 
всего этого в. и. в. можете видеть въ чемъ дЬло, и прошу 
снабдить меня указомъ, какъ мне въ томъ случае посту- 
пать, если мне откажутъ сатисФакщю. 

Р8. По написаши сего я получилъ другое письмо отъ 
Амелота въ ответь на мое вчерашнее въ которомъ видно, 
что старается лишить меня должной сатисФакщи; поэтому 
въ отправляемому ему письму я прибавилъ Р8. Коши съ него 
прилагаю при семъ. 

Октября 11. 
Сентября 80. 

Третье мое письмо къ Амелоту я въ тотъ-же день по- 
слалъ съ своимъ конюшнмъ, а человека выгна^ъ изъ служ- 
бы, чтобы пресечь здешнему министерству всякое извнне- 
ше къ подаче мне сатисФакщи. На это письмо А мел отъ 
еще не отвЪчалъ мне, но словесно говорилъ конюшему, что 
мне самому можно посудить, что въ освобождеши моего 
служителя поступлево со всею поспешностью. Изъ чего вид- 
но, что Амелотъ отдаляется отъ подачи сатисФакщи. При- 
водимые резоны его столь плохи, что я стыдился бы ихъ 
приводить, потому что разстояше Версали отъ Парижа не 
таково, чтобъ требовалось цЪшя три дня для требовашя 
и получешя королевскаго указа; а къ тому-жъ этотъ указъ 
генералъ-полицмейстеру былъ и не нуженъ, потому что онъ 
знаетъ, что посольскихъ служителей не арестуютъ. Потому 
эти его резоны не трудно будетъ словесно во вторникъ 
опровергнуть какъ при АмелогЪ, такъ и при кардинале. 

Чтобы оказать еще больше умеренность, я до того ни- 
чего не нам-Ьренъ предпринимать; но если и кардиналъ 
представить какую трудность въ подаче мне сатисФакщи, 
то я настою, чтобъ мне дали письменный отвить, который 
сообщу всЬмъ находящимся здесь ивостраннымъ мини- 
страмъ, и буду следовать ихъ совета. 
14 /з октября. 
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Я не премину при удобныхъ случаяхъ опровергать без- 
сознательные толки о происходящихъ будто при двор* 
в. и. в. и при войск-Ь въ Финляндии возмущешяхъ, хотя 
эти слухи сами собой уже уничтожаются. 

Сообщилъ Аиелоту объ успЪхахъ войска' в. и. в. въ Фен- 
ляндш и просилъ его донесть объ этомъ своему королю. 

Д-Ьло арестов, моего служителя наконецъ кончилось къ 
моему удовольствш. Амелотъ третьяго дня писалъ мнй, что 
сержантъ и солдаты, которые арестовали моего человека, 
отставлены и посажены въ тюрьму, что въ самомъ д'Ьл'Ь 
днемъ прежде исполнено и по вчерашнее число еще нахо- 
дились въ тюрьме. Сверхъ того, генералъ-полицмейстеръ 
Марвиль пргЬзжалъ ко мн-6 дважды вчера въ назначенный 
отъ меня часъ, съ извинешемъ въ томъ, что касается его 
небрежности, въ которой извинялся въ весьма учтивыхъ 
словахъ, признавая справедливость моего неудовольств1я и 
свое крайнее сожалЪше, что отсутств1е его въ Версали было 
этому причиной. Въ самомъ д'Ьл'Ь въ то воскресенье, когда 
человЪкъ мой арестованъ, онъ находился въ Версали, от- 
куда возвратился сюда во вторникъ. 

Кардиналъ и Амелотъ тоже оправдывались отсутств1емъ 
Марвиля и увЪряли меня, что не имЬли наагЬрешя лишить 
меня должной сатисФакщн, и что всегда будутъ стараться 
оказывать особливое почтеше къ послу в. и. в. и предо- 
стерегать надлежапця ему права. 

Съ своей стороны я подумалъ, что излишне было бы уже 
хлопотать о другой какой сатисФакщн, и потому поблаго- 
даривъ за показанную, прилежно просилъ объ освобожде- 
на помянутаго сержанта и солдатъ и о возстановлети 
ихъ въ прежте чины, гЬмъ болЪе, что жены ихъ прихо- 
дили меня просить. Амелотъ хотЬлъ о томъ донести коро- 
лю, говоря однакожъ мн-Ь, что лучше было бы оставить 
ихъ на некоторое время въ тюрьм-Ь для образца своимъ 
товарищам*,; г. Мервиль повторилъ мн'Ь то-же самое; но 
я еще буду домогаться о ихъ освобожденш ')• 
*% октября. 



*) Въ рескрипт* отъ 4 ноября: «Довольны весьма показан иымъ вамь 
вшшаюемъ тамошняго двора и данннмъ вамъ вознагра*ден1емъ за аре- 
«товате вапгахъ людей». 
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По указу в. и. в. не премину сообщать г. Румяицову кахъ 
о здЬшнпхъ, такъ и о шведскихъ делахъ, словомъ, обо 
всемъ, что я почту для него нужнымъ. Прилагаю ответное 
письмо короля французскаго , которое третьяго дня вру- 
чилъ мне Амелотъ. Хотя Форма онаго предъ канцелярскими 
здешними отм-Ьнна, я не посмЪлъ отказать принять его, 
потому что надпись соответствуешь тому, что прислано отъ 
в. и. в. къ королю. Поэтому прошу снабдить меня указомъ, 
принимать ли тамя партикулярный письма пли н^тъ. Копш 
съ этого письма Амелотъ обещалъ дать мне до отъезда 
почты, и я пошлю эту копш в. и. в. 
п / ы октября. 

Дворъ зд-Ьшшй послФ неудачнаго похода Мальбоа не въ 
очень хорошемъ положеши; поэтому в. и. в. совершенно съ 
этой стороны не им-Ьетъ чего бояться въ учрежденш кон- 
дищй съ шведскимъ дворомъ. 

Ноября 1. 
Овтября21. 

Въ прошлое воскресенье, **/ 17 октября, прибыль сюда от- 
правленный ко мне изъ Спб. священникъ съ двумя цер- 
ковниками, но съ нимъ не только не прислано нужныхъ для 
церкви книгъ, ризъ и посуды церковной, но и не почтенъ 
отъ в. и. в. никакимъ письмомъ или высоч. рескриптомъ о 
его отправлеш и. И такъ какъ безъ помянутыхъ церковныхъ 
вещей ему здесь невозможно отправлять никакую службу, 
то всепод. прошу приказать прислать ко мне те вещи, хотя 
по тележной почте, чтобъ его пребывате здесь не было 
безплодно. 

Ноября 1. 
Октября 21. 

Неоднократно я осмеливался представлять в. и. в. мою 
крайнюю нужду отъ неправильнаго перевода оклада моего 
и находящихся при мне служителей вапшхъ; но со всемъ 
темъ доселе переслано ко мн* только 4000 рублей, и по- 
тому я прннужденъ не только весь домъ кормить на кре- 
дит*, но и для крайнейшихъ нуждъ занимать деньги съ 
процентами у банкира, и отъ этого происходить у меня въ 
доме не малый безпорядокъ. Поэтому осмеливаюсь опять 
просить в. и. в. указать выдать мне всю надлежащую сумму 
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на этотъ годъ и за прошедппй по приложенной при сеиъ 
росписк-Ь, въ которую я включилъ издержанное сверхъ опре- 
дЗиеннаго на торжество коронацш и проценты, которые я 
плачу банкиранъ. Полагаюсь на великодуппе в. и. в. и на- 
деюсь, Что в. и. в. примете во внимание здешнюю дорого- 
визну и то, что я, не ивгЬя собствен наго состояшя, не могу 
дополнять изъ собственныхъ моихъ доходовъ, за что я буду 
Бога молить о благопол. и долголЪтн. царствоваши в. и. в. 
По присланному при рескриптЬ отъ 5-го августа векселю 
на 4 т. рублей я по луч и лъ на дняхъ отъ банкировъ зд-Ьш- 
нихъ Лабгарда и Вернета 19282 ливра 1 копейку и 6 по- 
лушекъ. 

Ноября 1. 
Октября 21. 

По рескрипту в. и. в. отъ 27-го сент. *) я былъ ^ Н ^' въ 

Версали, сообщилъ объ этомъ кардиналу и Амелоту и про- 
силъ обоихъ исходатайствовать у короля ауденщю для меня 
для подачи ему грамоты в. и. в. о томъ, что мн-Ь повелЪно 
сложить характеръ посольскШ и продолжать зд-Ьсь свое 
пребываше полномочнымъ министромъ. Кардиналъ съ со- 
жалЪшемъ услышалъ это, говоря, что онъ видеть, что от- 
зывъ маркиза Шетардоя и назначеше Далшна полномочнымъ 
министромъ причиною этому; но что Далюну почли непри- 
личнымъ дать посольскШ характеръ, и что онъ избранъ 
только потому, что былъ на вгбст&, но что уже отправленъ 
къ Шетардш указъ возвратиться. 

Оба они обещались донести о сообщенномъ мною королю 
и доставить мн§ аудденцш въ наступающей вторникъ, если 
король будетъ въ Версали, о чемъ ожидаю извЪспя отъ 
Амелота, а также о томъ, нужно ли мнй имЪть аудонщю 
у королевы, дельфина и у дочерей короля. 



') Въ этомъ рескрипт* содержится: «Такъ кажъ съ н4котораго времени 
жри вашеиъ двор* французский министръ не посольскаго характера, то и 
ш сложите посодьскйк характеръ, прняоъ полномочный; поэтому посы- 
лаете! королю франц. грамота, въ которой мы изгЬщаемъ его объ этомъ. 
Вн едъмайте пристойное сообщевге тамошнему министерству и потребо- 
вавъ аудденплю у е. к. в. подайте эту грамоту. При этомъ всемъ ви имее- 
те такъ поступать, какъ того требуетъ въ подобннхъ случаяхъ тамоитй 
этикетъ, принт во внимате то, что Шет. не едъяавъ публичнаго отъ- 
Деда, дозволена бнла публичная ауждевпдя. 
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Кардиналъ ув^домялъ меня, что Шетарде прибыть въ 
Берлинъ * 6 / |5 октября и принять очень холодно королежъ 
прусскимъ; причина этого неизвестна. Лмелотъ мн-Ь тоже 
говорить и прибавилъ только, что маркизъ Шетард1е, до* 
нося объ этомъ, не упоминаетъ о получеши указа е. в. 
возвратиться. Притомъ говорить мпЬ, что домашни об- 
стоятельства Шетардш требують его пресутствш здЪсь, 
изь чего я заключаю, что маркизъ Шетарде сюда прНгдетъ, 
и отъ него узнаю лучше, ивгЬетъ ли онъ нажгЬрете воз- 
вратиться ко двору в. и. в. 

Ефииовсшй прибыль сюда ^ И ^\ Я буду старатья , что- 
бы онъ сд^лалъ успехи въ наукахъ, но съ такимъ жало- 
ваньемъ не изъ чего будетъ нанимать для него учителей, 
безъ коихъ обходятся и князья Долгоругае. 

Ноября 8. 
Октября 28. 

НЪтъ сомгЬнш, что еслибъ не нынЪшшя обстоятельства, 
не допустили бы съ здЪшней стороны цесаря отдать в. 
и. в. императорсюй титулъ; но незавидное положеше Д'Ьлъ, 
какъ э лектора баварскаго, такъ и здЪшняго двора, преодо- 
л-Ьютъ сродную зависть къ держав* Рошйской 1 ). 

По предъпдущему указу в. и. в. я даль знать мини- 
страмъ венгерскому и саксонскому, что вы повелели мнб 
быть съ ними откровеннымъ, въ надежде, что они посту- 
пать также; они приняли это съ благодарностью *). 
15 /л ноября. 



') Въ ресвр. отъ 7 ост. «Новый римскУ1 цесарь послалъ намъ другую 
грамоту, въ которой хотя титулъ величества внесенъ, но упущеюе въ им- 
ператорской титулатурь* остаюсь, н потому м эту грамоту мм не могли 
принять. По пр^дЪ сюда министра новаго цесаря Нейгаузена усмотрено 
изъ вопи! его кредитива, что въ ономъ оставлено по прежнему и не толь- 
ко императорски титулъ, но и прочН нашъ полный титулъ не внесенъ, 
хотя его цесарсый титулъ весь употреблепъ. Поэтому мы не намерены 
нрвнимать никакой грамотн, пока не будетъ соблюдена титулатура». 

*) Въ рескр. отъ 28 сент. «Намъ дано знать отъ королевскаго ноль* 
сжато двора, что отъ него иесланъ повторительный указъ о томъ, чтобы 
съ наишма министрами, находящимися въ другихъ мъхтахъ, поступать во 
всеиъ обще съ истинною дружескою конфиденщею и желается чтобы и 
съ нашей стороны было отгкчено гвмъ же. Такъ какъ мы этого токе 
желаемъ, то повторяешь вамъ чрезъ ие чтобы вн пристойно извъстили 
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Шведсшй посланникъ при здЁшнемъ двор-Ь получилъ 
вчера изв-Ьспе чрезъ кур1ера о благополучно единогласномъ 
назначены герцога голштинскаго насл'Ьднпкомъ шведскаго 
престола, и сегодня сдЁладъ инЪ объ этоыъ учтивое сооб- 
щеше чрезъ присланнаго ко мн4 секретаря посольства. За 
эту учтивость, я не довольствуясь гЪмъ, что благодарплъ 
его чрезъ секретаря, намЪренъ самъ заЪхать, но надеюсь, 
что в. и. в. это одобрите, такъ какъ это избрав 1е должно 
тесно связать дворъ шведсшй съ в. и. в. Тотъ милл10нъ 
лввровъ, который переведенъ въ Швецш, взять не изъ 
здешней казны, но изъ гЬхъ денегъ, которыя Порта вы- 
дала Французскому послу *). 

ПосгЬ королевской ауд1енщи я допущенъ къ королев*, 
дельфину н къ дочерямъ королевскнмъ, и ув-Ьрпвъ всЬхъ 
въ почтенш и дружбе в. и. в., мимоходомъ сообщилъ объ 
отыЬв'Ь моего характера. Вчера съ этимъ же сообщешемъ 
•Ьздилъ самъ ко всЬмъ находящимся зд^сь посламъ, а къ 
иинистрамъ прочихъ характеровъ посылаю своего коню- 
шаго, и буду ждать ихъ визиты. 
м / и ноября. 

Третья го дня я иагблъ разговоръ съ Амелотомъ объ из- 
бранш герцога голштинскаго и о маркизе Шетард1е. Онъ 
спрашивалъ меня съ любопытствомъ, известно ли мн*Ь, какъ 
это избраше приняли в. и. в. и герцогъ. Потомъ желалъ 
знать, склонился ли герцогъ на эту корону? На что я от- 
в-Ьчалъ, что пока мн-Ь ничего объ этомъ неизвестно. 

Марвизъ Шетард1е, по словамъ Амелота, еще вичЪмъ сюда 
не отзывался на указъ о возвращенш ко двору в. и. в. 



объ этомъ находящаяся при франц. дворъ- польско-саксонскаго министра 
и имеете ожидать отъ него равном4рнаго взаимна™ поступка по полу- 
ченнымъ у насъ о томъ изъ Дрездена обнадеживашямъ* . 

«Отъ гвоскаго двора намъ дано знать съ своей стороны то же, что и 
отъ польскаго, и мн даемъ вамъ то же наставлен1е въ отношевш минвс- 
тровъ в&в. двора, которое вамъ дано относительно обхождеви съ минис- 
трами польскаго двора». 

') Въ реек р. отъ 11 окт. «Извъхпе подучено, что франц. посолъ въ 
Стокгольм* получилъ инхпонъ ливровъ до шведовъ» Если только это из- 
въчгпе справедливо, то явно, что франц. дворъ намйренъ поддерживать 
свою силу въ Швецш, гЬмъ бол$е чтобъ яа сейм* действовать въ свою 
пользу во поводу будущаго наследства; поэтому вы следите внимательно 
за веймъу что касается шведскихъ дЪлъ». 
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По прибыли его сюда, Лмелоть обещался дать ютЬ точный 
ответь, поддеть ли онъ ко двору в. и. в. или н-Ьтъ. 

Дш»бр«в. 
Ноябре 25. 

Посданнвкъ в. и. в. баронъ КорФъ письмомъ сво- 
имъ отъ 16-го ноября увЪдомилъ меня о Д'&лаеиыхъ ко- 
ролеиъ датскимъ дввжешяхъ *) по причине взбрашя герцога 
голштинскаго, и я говорнлъ объ этомъ съ Амелотомъ. Я 
просилъ его, чтобъ онъ мн'Ь сказалъ откровенно, что онъ 
полагаетъ объ этомъ? Амелотъ мн'Ь говорил», что къ нему 
тоже пишуть, что король датсшй тревожится этнмъ избра- 
темъ, и потому собралъ войско, но неизвестно въ кажоиъ 
нам^ренш; и что датсше министры везд-Ь встушин въ тЬс- 
ное согласие съ англйскипш, н онъ не сомневается, что 
это согдаие можетъ служить къ тому, чтобъ поднять смя- 
тев1е въ Швещн въ пользу принца гессенъ-кассельскаго. 
**/ % декабря. 

По указу в. и. в. *) собравъ сегодня всЬхъ находящихся 
зд^сь подданныхъ в. и. в., по прочтеши манифеста объ 
опред-Ьлеши герцога голштинскаго въ наследники в. и. 
в., привелъ ихъ къ присяге, н потомъ все подписались, что 
присягали. Для нотнФикащи объ этомъ я нарочно сегодня по- 
еду къ кардиналу въ Исси. По другому указу подъ № 
46 мъ я третьяго дня въ Версали засвидетельствовалъ Аме- 
лоту удовольствге в. и. в. за оказанное мне внимаше здесь 
при арестовашн моего служителя. Потомъ онъ заговормлъ 
со мной объ избраны герцога, и желалъ узнать отъ меня, 



') Въ рескр. отъ 6 сеет. «Дым съ нъжоторато временя старается 
мешаться въ двяо о мира съ Шаещею и предлагаетъ свое посредство, но 
тать жакъ мы югаемь причину не довърять ея дружбе въ ваиъ, то ж ве- 
хвлв отвечать, что мы избвгаемъ всяжаго посредства въ этомъ дълъ». 

*) Въ этомъ тжазъ- сказано: «Племянннжа нашего иадъющаго герцога 
Шлезвнгъ-Гоявтшсжаго назначал по насъ иаслъднижомъ нашей иниерш 
съ твттяомъ нмиераторскаго височества н велнваго жнлая, что ви увиди- 
те ваъ пржяожеянаго врв семь манифеста, что н подтверждено нржсята* 
мя нангахъ жодданннхъ. Вы имеете сдълать пристойную нотифижадвю объ 
этомъ при тамонгаемъ (франц.) двор* наншмъ именем*, а приложенную 
ври семь присягу жажъ сами поднимете и всълъ нашимъ находямсжмся 
тамъ поддааннмъ подписать, и поел* этого пошлете въ вашу жоллепю 
нностранннхъ дълъ». 
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не откажется -I и теперь онъ отъ шведской короны, на что 
я отвЪчалъ ему, что не им-Ью объ этоиъ никакого изв^спя. 
Р8. Получилъ при рескрипгЬ в. и. в. отъ 3-го ноября 
вексель въ 3500 рублей. 
*% декабря. 

Въ день отправления моей последней релящи я былъ въ 
Исси и сообщилъ кардиналу объ опред'Ьлети герцога на- 
сл-Ьдникомъ в. и. в. и о вступлеши своемъ въ православное 
греческое в$роиспов1гдаше, и просилъ его, чтобы онъ име- 
немъ в. и. в. сообщилъ объ этонъ королю. Кардиналъ силь- 
но увЪрялъ меня, что онъ очень радуется такому рЪшенш 
в. н. в. При этомъ хвалилъ много Петра I и в. и. в. и 
об^щалъ врученные ему отъ меня листы на другой день 
при письмЬ отправить къ королю. Потомъ инЬ кардиналъ 
говорилъ, что герцогъ уже и думать не можетъ о швед- 
ской корон-Ь, потому что швед сю й сеймъ требуетъ въ сво- 
емъ государЬ вЗгроисп. протестантское. Онъ также желалъ 
узнать отъ меня, известно ли было в. и. в. избрате герцо- 
га наслЪдникомъ шведской короны, когда определили его 
своемъ наследии комъ. На что я ему отв'Ьтплъ, что по со- 
дерясашю рескрипта в. и. в., кажется, еще не было вамъ 
объ этомъ известно, потому что в. и. в. не даете мв-Ь ни- 
какого наставлешя, и сд-Ьд. я не могу объ этомъ разсуж- 
дать. 

ПосгЬ долгаго разговора кардиналъ сообщилъ мн*, что 
харкизъ Шетард1е былъ при смерти боленъ въ Франкфур- 
те; но теперь ему легче и онъ долженъ пргЬхать сюда не 
позже, какъ черезъ недЪлю. 

На другой день я отправилъ при письме къ Амелоту ма- 
нифеста в. и. в. и переводъ описашя церемоши о приняли 
герцогомъ православна™ вЪроисповЪдатя. 

23 / {1 декабря. 

Третьяго дня я вид'Ьлъ Амелота, который съ любопыт- 
ствомъ спрашивалъ меня, какое впечатлите произвело при 
двор-Ь в. и. в. изв^ст1е объ избранш герцога въ наследни- 
ки шведскому королю. Министерство здешнее полагаетъ, 
что этимъ избрашемъ оиъ не можетъ уже пользоваться, и 
потому безпокоится, чтобъ не занялъ это м^сто принцъ 
гессенъ-кассельсшй. Нарышкинъ даетъ мн* знать изъ Лондо- 
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шц будто зд-Ьсь завлоченъ трактать съ датскимъ дворомъ 
для совокупная домогательства возвести на шведсшй пре- 
столъ сына короля датскаго. Я ув'Ьренъ, что для того, чтобъ 
лишить этого принца гессенъ-кассельскаго, зд-Ьсь рады за 
все взяться; но объ этомъ трактагЬ я еще зд'Ьсь не слы- 
халъ и никакого сл-Ьда не вижу. Министерство здЪшнее же- 
лаетъ внушить при дворахъв. и. в. н шведскомъ избраше 
епископа любекскаго у потому что въ такомъ случай сильно 
можетъ споспешествовать здешнему нам-Ьрешю голстин- 
екая парпя въ Швещв; но объ этомъ министры еще не 
отзывались ко мн*. 

* 7 Лв декабря. 

1743. 

Третьяго дня виделся я съ Амелотомъ въ Версали и съ 
кардиналомъ въ Исси, которые уведомили меня, что по до- 
несение) Далюна, онъ зам'Ьтилъ въ рЪчахъ в. в. в. напоре- 
те, чтобъ е. и. вые. вел. князь отказалъ подносимую ему 
корону шведскую. Оба по этому поводу безпокоили меня, 
чтобъ на его кгЬсто не былъ назначенъ прпнцъ гессенъ-кас- 
сельешй 1 ). 

Гепаря 8 (1743). 



Декабря 28 (1742). 

Еще въ прошломъ году, когда былъ отозванъ отъ двора 
в. и. в. маркизъ Шетардае, я просилъ в. и. в. уведомить ме- 
ня заблаговременно о моемъ отзыв*, или если я зд-Ьсь опять 
останусь, но въ другомъ характер*, то не уменьшить мв* 
жалованье. Нын* же получилъ я партикулярное письмо изъ 
Москвы, въ которомъ мн* пишутъ, что жалованье инЬ умень- 
шено. Я этому не вЪрю, такъ кавъ мв-Ь известно правосу- 
дде и ведикодуппе в. и. в., но если въ самомъ дЪл'Б это 
правда 3 ), то припадаю къ стопамъ в. и. в., нвжайше прося, 
принят* въ высочайшее разсуждев1е: 



') Въ рескрнпгЬ отъ 15 январм 1743 г. сказано: «Такъ какъ нашъ 
шешнвикъ герцогъ Годштинсми не можетъ, поедъ* того какъ объжыенъ 
напшмъ наслъдникомъ, пользоваться избрашемъ его въ наследники швед- 
скаго престола, то мн этотъ престодъ никому охотнее не желаеиъ какъ 
епископу любекоиу*. 

*) Въ рескрил. отъ 18 жнв. «Такъ какъ вы по нашему указу привял 
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1) Что понижете моего характера, будучи д*Ьло двухъ дво- 
ровъ, ни я самъ себя обиженнымъ не чаялъ сложешемъ по- 
сольскаго характера, ни при здЬшнемъ двор'Ь и народЬ это не 
почтено*мн'§ персональными Но если послй этого понижешя 
характера я долженъ буду распустить большую половину при- 
слуги, распродать половину лошадей, нанять малый домъ и, 
словомъ, поставить себя наряду съ последними министрами 
мал-Ьйшпхъ дворовъ, то какъ при здЬшнемъ двор*, такъ и 
въ народе им'Ьетъ произойти отъ того мнй крайняя остуда. 

2) Я бы это терпеливо снесъ, еслибъ съ этимъ не было, 
тЬкоторымъ образомъ, соединено и ущерблеше самой высо- 
чайшей славы в. и. в., потому что такъ какъ я произведенъ 
въ нарочитую степень высочайшею милостью авгусгбйшихъ 
предковъ в. и. в. и вашею и почтенъ характеромъ посла 
вашего, всЬ здесь ожидаютъ отъ меня житье и поведете 
сходное моей степени, не говоря уже о моемъ рождеши. 

3) Что какъ бы я ни желалъ служить в. и. в., мн-Ь нель- 
зя жить на 8 т. р., такъ какъ я отягощенъ еще многими 
служителями в. и. в., которымъ я долженъ помогать, пото- 
му что съ жалованьемъ, которое имъ назначено, они не въ 
состоян1и были бы пропитаться. 

4) Я долженъ банкиру и разнымъ купцамъ до 15 т. р., 
которые я надеялся заплатить по получеши изъ коллепи 
иностр. дблъ должныя мн*6 деньги за этотъ и за прошлый 
годы. 

5) Министерство зд&шнее не разъ обнадеживало меня о 
возвращеши маркиза Шетарддя ко двору в. и. в., который 
не иначе конечно возвратится какъ посломъ, и тогда, я по- 
лагаю, в. н. в. опять возвратить мн-Ь прежшй характеръ, 
сл-Ьд., перемена жит1я моего зд-Ьсь на малое время подала бы 
поводъ къ разнымъ толкамъ, гЬмъ бол^е, что маркизъ Ше- 
тард1е во все свое пребываше при двор'Ь в. и. в. получалъ 
посольское жалованье. 

На этомъ основаши я прошу в. и. в. выдавать мн*Ь по- 
сольское жалованье, или, если я зжЬсь не нуженъ, повелеть 
отозвать меня, заплативъ долги мои. Я бы о посгЬднемъ 



ожять характеръ полномочна™ министра, то вамъ и назначается жалованье 
ко 8 тнсячъ рублей въ годъ вместо пятьнадцатн тысять, жоторня вн по- 
лучали при характер* посольскомъ». 
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не безпокоилъ в. и. в., еслибъ у меня были собственные до- 
ходы; потону что не только состоите, но и жизнь свою не 
нам'Ьренъ щадить въ службе в. и. в. Но в. и. в. известно, 
что мои доходы не таковы, чтобъ на нихъ можно было по- 
лагаться. 

Геиваря 6. 
Декабря 26. 

По рескрипту в. и. в. подъ № 49-мъ ! ) я объявплъ бедору 
Веселовскому о соизволеши в. и. в. о возвращенш его въ 
отечество. Онъ принялъ эту милость в. и. в. съ бласодар- 
ствомъ, и безъ всякаго отлагательства отсюда отправится; 
но въ рескрвптЬ в. и. в. не упоминается о денежномъ вспо- 
моженш, а онъ безъ этого не можетъ выехать, и потому 
всеподд. просить в. и. в. довершить милость, пожал овавъ 
ему что нибудь на проЪздъ до Москвы. 

Генваря 6. 
Декабря 26. 

Употребляемый съ в. и. в. Формуляръ сходенъ съ употре- 
бляемыми съ королями англ1йскимъ и португальсБимъ, и 
обыкновенно въ надписяхъ отъ прочихъ корон, особь къ 
королю Франщи не упускается посл*& аи гог — прибавлять 
1гёз скгеИеп или йе Тгаще еЬ йе Наъагге, ибо аи гог, топ- 
вгеиг топ (геге ппшетъ брать короля, какъ подданный. 

Къ тому , ни одинъ изъ королей не даетъ кардиналамъ 
титло преимущества, не исключая и кардинала де-Флери. 
Обыкновенный ему титулъ: П1и$1;п88Ш10 е! гетегепйдогто саг- 
(ИпаП. Покойный императоръ и королева венгерская упо- 
требляли ра1егш1а8 те81та. 

Генваря 10. 
Декабря 30. 

Маркпзъ Шетардге вчера по полудни сюда прибыль и 
весьма учтиво пред} пред и дъ мое посЪщеше, посЬтпвъ меня 
сегодня. Я долго съ нимъ разговаривалъ и онъ оказывалъ 
чувствительное благодарство за милости къ нему в. и. в — а. 

Онъ мне говорилъ, что королевски указъ о возвращенш 



') «Тавъ кажъ вы доносили, что находящейся въ Париже ведоръ Весе- 
ювскШ жеяаетъ возвратиться въ Росою, мн на это всемнюстнвЪйше со- 
изволяет,». (Ноября 25 д. 1742). 
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его ко двору в. и. в. полученъ имъ въ Франкфурт* , пото- 
му что когда указъ прибыдъ въ Кенигсбергъ, онъ былъ въ 
Берлин* , когда былъ отосланъ въ Берлннъ , онъ уже вы- 
*халъ въ Дрезденъ, да и въ Дрезден* его не за с тал ъ. При 
получеши его съ нимъ случился припадокъ его бол*зни , по 
прошествш коей онъ сюда писалъ изъ Франкфурта, что онъ 
столько одолженъ милостью в. и. в., что если е. к. в. нуж- 
на его услуга при двор* в. и. в., то онъ прямо изъ Франк- 
фурта по*детъ ко двору в. и. в. Но будучи близко къ сво- 
ему отечеству и такъ какъ домаштя нужды требовали его 
зд*сь присутств1Я на малое время, то онъ просилъ короля 
позволить ему прибыть въ Парижъ и оттуда по*хать въ 
Спб., когда королю будетъ угодно. Маркизъ Шетард1е силь- 
но ув*рялъ меня, что это есть его истинное нам*рете; по- 
этому я съ завтрашняго дня повторю при министрахъ свое 
представлеше о посп*шеши его отъ*зда *). 
18 /* генеаря. 

Въ четыре года моего пребывашя посломъ при зд*шнемъ 
двор* я по обыкновешю им*лъ при себ* пажемъ Людовика 
Базина, который учился математ. наукамъ и особливо инже- 
нернымъ. Над*юсь, что онъ будетъ пригоденъ къ служб* 
в. и. в., всеподд. прошу указать пожаловать его ОФицер- 
скимъ чиномъ въ инженерномъ корпусе, отъ котораго онъ 
могъ им*ть себ* пропиташе, потому что его отецъ б*денъ. 
Зд*шшй и прочге дворы пажамъ пословъ, по окончаши по- 
сольства, обыкновенно даютъ рангъ оФицерскШ. По полу- 
чеши отъ в. и. в. удовлетворительнаго отв*та, я его съ 
первымъ корабельнымъ ходомъ отправлю отсюда. 

13 /г января. 

Говорилъ я съ Амелотомъ о посп*шенш отъ*зда маркиза 
Шетард1я. Также говорилъ еще объ этомъ съ генеральнымъ 
контролеромъ, который начинаетъ им*тъ кредита при коро- 
л*. Кардияалъ при смерти, такъ что мн* нельзя было съ 
нимъ внд*ться, ид*ла еще поэтому остановились. Маркизъ 
Шетардае писалъ къ Далюну, чтобъ оставленный у него 



') Въ рескр. отъ в декабря повторяется: «Возобновите всякимъ образомъ 
домогательства, чтобъ парк. Шетардде возвратился сюда, если же это не 
удастся, то не говорите ничего на счетъ замены Далюна другимъ». 
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экиаажъ не отослать въ Голащцю. Амелотъ старался уви- 
дать отъ меня, заключенъ ли между в. и. в. и Англей трак- 
тать, какъ о томъ король англШсшй объявилъ парламенту? 
Я отв-Ьчалъ, что не им-Ью изв^стШ объ этомъ, разв-6 ко- 
роль Англии упоминаетъ о томъ, что заключенъ быль съ 
правительницей Анной, который не знаю, подтвержденъ ли 
в. и. в., или н$тъ 1 ). 
17 / в генваря. 

Нижайше прошу в. и. в. позволить мн$ къ предбудущей 
весн*& отлучиться къ Лерренскимъ водамъ для лечешя, по- 
тому что бол-Ьзнь моя, которую уже три года сношу, изъ 
дня въ день усиливается, и всё зд&шше доктора не о<ЙЬ- 
щаютъ мпбдругихъ лекарствъ, кром-Ь тЬхъ водъ или дру- 
гихъ подобныхъ. Если позволите, то уведомьте заблаговре- 
менно, чтобъ я могъ вьг&хать въ начале мая, какъ благо- 
прштномъ времени для принятш водъ* 
и /\г генваря. 

Я сообщилъ Аиелоту о заключенш трактата между в. и. 
в. съ Англией. Я никакихъ жал объ не производилъ по слу- 
чаю платежа малой пошлины на Сенскомъ мосту *), но только, 



') Въ рескр. отъ 16 декаб. объявляется: «Трактате между нами и Ан- 
шей, будучи снова пересиотренъ, действительно заключенъ н размененъ». 

•) Это писано въ ответь на рескр и отъ отъ 16 декабря: «Ми не иола* 
пин, что новнй француз, министръ нри нашемъ дворе Дапонъ начнете 
свое министерство о тавлхъ дйдахъ. о жоторнхъ никогда не было спора 
ни съ Шетарддемъ, ни съ другими иностранными министрами при нашемъ 
дворе; но однакожъ не безъ удивлетя сегодня мы видели примерь, ко- 
торый мы вамъ намерены сообщить не для того/ чтобъ вы жаловались но 
чтобы вы знали, въ чемъ дело, такъ какъ Дапонъ вероятно будете пи- 
сать объ этомъ къ своему двору. Для большей выгоды въ проезде отсю- 
да (изъ Москвы) въ С. Петербургъ старались привести къ окончательному 
поправлетю и починке известную вамъ перспективную дорогу, и для луч- 
шаго содержали всегдашней исправности этой дороги, заблагоразеуджлж 
положить небольшую пошлину съ проезжаюшихъ, о чемъ публикованы указы. 
Ни кто ме снорите объ этомъ, пот. ч. это касалось пользы и выгоды 
все» едушжхъ; но Дапонъ, заметивъ изъ данной ему для езды въ Сиб. 
по его требовашю подорожной, что тамъ написано о плате пошлины 
сильно протестовал противъ этого, претендуя что иностранные минис т ры 
должны быть всегда освобождены отъ такихъ налоговъ н что онъ не мо- 
жете подвергать себя регламенту къ предосуждевлю характеру его должно! 
вольности, н хотя ему было представлено, что никогда нельзя было бы 



— 287 — 

требовать изъяснешя, не освобождены-ли отъ этого послы, 
и то только съ т*Ьмъ, чтобъ унять неучтивость швейцара, 
поставленнаго на мосту. Я это считалъ столь маловажнымъ, 
что и не доносилъ в. и. в. На это мн/Ь Амелотъ отв-Ьтилъ 
(насколько помнится) словесно, что пошлина на Сенскомъ 
мосту берется не съ моего лица, а съ наемныхъ лошадей. 
Посл-Ь этого я безъ спора всегда платилъ и плачу эту по- 
шлину, подобно другимъ чужестранныиъ иинвстраиъ, нахо- 
дящимся зд-Ьсь. Далюнъ можетъ разсудить, насколько его 
требованш основательны; а я не думаю, чтобъ зд-Ьшвее ми- 
нистерство на мн/Ь выместило это. 

Весьма прштно было бы, еслибъ Далюнъ могъ доставить 
мн* зд-Ьсь репресалш, какъ въ прштныхъ, такъ и въ не- 
прштныхъ д-Ьлахъ. Тогда при сложен! и посольскаго харак- 
тера не преминули бы прислать мн'Ь королевсюй подарокъ, 



подумать, что это можетъ почесться предосудительннмъ кому либо и что 
прим*ромъ ему могутъ служить остальные иностранные министры при 
вашемъ двор* и даже Шетардай, который вивогда объ этомъ не спорнлъ 
ж что мы не одобрили бы, еслибы вы обратили впимаше на таки мело- 
чи, и что Дал1онъ можетъ *хать другою дорогой, по которой пошлины 
не платится. Но не смотря на все это Далюнъ прежнюю свою протеста- 
пдя) подтвердись письменпо и словесно, прибавивъ, что поступки другихъ 
нностранныхъ министровъ и самаго Шетардая ему не могутъ служить при- 
вгвромъ и что требовате отъ него пошлины только подаетъ поводъ къ 
напрасному взаимству неучтивостей (а оп сотЪа* (ГтстШёв) да еще къ 
тому, что при франц. двор* при первомъ случай будутъ требуемы таые 
налоги отъ васъ, отъ которыхъ будучи освобождены вс* друпе иностран- 
ные министры. Не довольствуясь этимъ, онъ всякимъ образомъ старает- 
ся разславлять этотъ поступокъ между другими министрами и привлечь 
оныхъ къ тому же; но вс* они си*ются надъ нимъ. Мы не ожидали та- 
кой безвременной и малоразсудной горячести отъ Далюна, т*мъ бол*е 
что до нын* при яашемъ двор* ему оказывается всякое почтете и от- 
м*ниости, хотя они присвоены бол*е его характеру, чъмъ къ персон* 
его; поэтому мы ув*рены что кардиналъ не одобрить этихъ неучтивостей 
Даиона и того, что онъ отсюда претендуете учреждать по своему та- 
мошше къ вамъ поступки. Прилагается при семь котя съ письменной 
яротесталДи Даиона для вашего нзв*ст1я и для усмотр*н1я непристойнаго 
стиля его. Эта протестапдя была послана къ вице-канцлеру, когда его не 
было дома, и вручена служителю. Бопа внце-ванцлеръ возвратился до- 
мой и услышалъ объ этомъ, послалъ къ нему назадъ эту иротестащю съ 
объявлен1емъ, что безъ его ввдома эту тесу приняли въ дом* его, что 
мрочемъ адвсь не привыкли негоснровать чреиъ тапя протестапдя и со- 
вершенно обнадежены, что онъ не нмветъ отъ своего двора указа къ та- 
ким* поступкамъ. Вы пишите яамъ какъ съ вами будутъ обращаться при 
тамошнемъ двор* сравнительно съ другими министрами*. 
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и показанное внимаше в. и. в. маркизу Шетардш заслужило 
это. Пожалованные подарки маркизу Шетардш приводятъ въ 
удивлете и дворъ зд-ЬшнШ и весь городъ, такъ что онъ 
принужденъ каждый день возить изъ дома въ домъ свои 
алмазныя вещи для показу. 
27 Ав января. 

Сегодня поутру въ 12-мъ ч. скончался кардиналъ де 
ФлерШ посл-Ь 15 дневной прнсмертной болезни; управляя 
всЬмъ государствомъ впродолжеше 17 л^ть, онъ оста- 
вилъ насл^дникамъ своимъ только немного серебряной по- 
суды, да несколько книгъ, въ чемъ состояло все его бо- 
гатство. Королю два часа спустя донесли объ этомъ Аме- 
лотъ и Морепа, и онъ услышалъ объ этомъ со слезами. На 
его м-Ьсто назначенъ омошеромъ его вел — ва ариепископъ 
РуанскШ, бывппй прежде омошеромъ ея вел., а его (арх. 
Руанск.) чинъ назначенъ племяннику покойнаго кардинала 
аббату де Ф дер но. Такъ называемый листъ бенеФищевъ, 
который тоже былъ препорученъ покойному кардиналу, 
король пожаловалъ учителю дельфина епископу де Морепа. 
Должность эта, которой препорученъ департамента церков- 
ныхъ Д'Ьхь, состоитъ въ томъ, чтобъ представлять королю 
достойн-Ьйшихъ кандидатовъ на всЬ епископства и аббащи, 
и потому считается главнейшей изъ церковныхъ; н пото- 
му-то кардиналъ Тансинъ очень желалъ занять эту долж- 
ность по кардинал* де Флерш. Король при назначены 
этихъ должностей руководствовался т-Ьмъ, что внялъ реко- 
мендащи королевы на счетъ архгеп. Руанскаго, къ которому 
она была милостива; потомъ онъ высказалъ любовь свою 
къ покойному кардиналу, пожаловавъ ему такую должность 
въ такихъ молодыхъ лЪтахъ, и наконецъ нерасположетемъ 
къ кардиналу Тансину. Это нерасположете гЬмъ болЪе явно, 
что Морепа ни изъ знатнаго происхождетя , ни челов-Ькъ 
ученый; его покойный кардиналъ произвелъ изъ простыхъ 
чернецовъ въ еписвопы, а потомъ въ учители дельфину, по 
рекомендащи покойной дюшессы де Леви, съ которою кар- 
дивалъ въ молодыхъ лЪтахъ жиль весьма дружно. 
**1\% января. 

Я повторилъ Амелоту представлеше о поспЪшенш отъезда 
къ двору в. и. в. маркиза Шетарда, если зд-ЬшшЯ дворъ 
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действительно этого желаетъ. Я имелъ еще разговоръ съ 
ст. секр. Морепа, который высказал» , что прежде сл-Ьдуетъ 
заключить союзъ съ в. и. в., а потомъ уже торговый трак- 
тать. По своей должности ст. секр. иорскихъ д*лъ онъ 
знаетъ, какую пользу получили англичане отъ торговли съ 
Росаею для содержашя своего «лота, не говоря уже о 
пользе отъ торговли Персш съ Рошею. То-же мне повто- 
рялъ и кардиналъ Тансннъ, и вообще заметна теперь больше 
прежняго склонность сблизиться съ Рошею. Третьяго дня 
маркизъ Шетардде говорилъ мне, что отъ-Ьздъ его зависитъ 
отъ в. и. в — ва и онъ ожидаетъ только вашего указа. Сегодня 
онъ будетъ у меня ужинать и я его уговорю, чтобъ онъ 
поскорее вьгЬхалъ отсюда. 

Разсказалъ я Аиелоту жалобы Далюна изъ-за пошлины; 
и Амелотъ сказалъ на это, что М-г $АШоп а 1огЬ е1 арра- 
гетепЬ еп гесоппагззапЬ за ?аМе, И з'езй согггдё. 

81 Ло «яюлрл. 

Я виделся на дняхъ съ Амелотомъ, который меня спра- 
шивалъ о Д'Ьл'Ь наследства въ Швещи, но я не могъ ему 
ничего сказать, не имея еще отъ в. и. в. наставлений. По- 
томъ Амелотъ говорилъ мне, что въ послЪднемъ нашемъ 
свиданш зашла у насъ речь о трактате коммерцш между 
Франщею и Рошею; но изъ Лондона получено изв^спе, 
что милордъ Картеретъ, какъ скоро услышалъ о заключе- 
ны! союзнаго трактата межъ Ат\пею и в. и, в,, публично 
хвасталъ, что онъ къ тому сыскалъ способъ совсЬмъ опро- 
вергнуть и Французский торгъ въ Россш, чему въ скоромъ 
времени последуетъ явное доказательство; действительно, 
спустя неделю получено извете, что в. и. в. публиковало 
указъ запретить ношеше золота и серебра на платьяхъ, и 
это запрещеше совсЬмъ опровергаете» надежду къ произве- 
дены!) торга съ Рошею. 

На это я ему отв'Ьчалъ, что в. и. в. оказали истинную 
пользу своимъ подданнымъ, избавивъ ихъ отъ разорешя, 
которое есть неизбежное следств1е излишества; но это не 
мЪшаетъ торговле Франщи съ Рошею, а разве одному 
«Шону; что-же касается речей милорда Картерета, то я его 
прошу, чтобъ не придавалъ имъ большаго значен1Я, потому 
что если что и учредили в. и. в., то не по его проискамъ. 

Маркизъ Шетардае говорилъ мне опять, что онъ только 
соя. кантюс. П. 13 
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ждетъ указа в. и. в-, чтобъ выехать отсюда; я о*ь этомъ 
говорилъ Амелоту и онъ сказать, что и е. к. в. желаетъ, 
чтобъ в. и. в. были удовольствованы, и что скоро дастся 
другой Шетарддю королевою й указъ; но что н онъ заме- 
чаете, что м. Шетард1е желаетъ провесть зиму здесь, но 
онъ его отговорить отъ этого. 

7. 



Гитр* 87. 



Им-Ьлъ честь получить золотой ключъ камергерской '), по* 
жалованный мне, который началъ носить; за это приношу 
покорнейшую благодарность. 

10. 



эо. 

Виделся съ Амелотомъ и повторилъ ему домогательства 
насчетъ отъезда маркиза Шетардш, потому что я посто- 
роннимъ образомъ узеалъ, что марк. Шетардде говорилъ 
своимъ друзьямъ, что не им*Ёетъ налерешя возвратиться 
ко двору в. и. в. А мел отъ ув-Ьрялъ меня, что марк. Ше- 
тард1е ему ничего не говорилъ объ этомъ, но проснлъ не- 
которое время для поправлетя своихъ нуждъ. Я требовалъ 
отъ Алелота точнаго ответа, долго-ли будетъ продолжаться 
эта отсрочка, въ чемъ онъ обещался въ будупцй вторннкъ 
удовлетворить меня. 

Вчера я былъ прошенъ на об-Ьдъ къ генеральному кон- 
тролеру, съ которымъ я после обеда имелъ разговоръ о 
Шетардш. Я ему описалъ все, чемъ онъ о<?язанъ в. и. в., 
н проснлъ его убедить возвратиться ко двору в. н. в. 
или дать окончательный хоть ответь. На это мне онъ от* 
вечалъ, что, онъ старается удовольствовать в. и. в^ темь 
более, что пока я здесь, не можетъ быть при вашемъ дворе 
Далденъ, но долженъ быть такой, который былъ бы равнаго 
со мною происхождешя н степени ; но что онъ не водить 
необходимость, чтобъ былъ посланъ непременно Шетард1е, 



') «Понеже вн на всежилост. отъ насъ вамъ водтвержденный двйствж- 
тельиаго камергера чинъ прмнадаежащаго къ оному ключа до сего вре- 
менн не ижзете, того ради оный въ знать нашей къ вамъ высочайшей 
императорской жалости ори сежъ прилагаете!, который вы впредь носить 
имеете. И мы вребнваеиъ вамъ впрочежъ ииператорскою жилостио бла- 
благоскловны>. (16 декабра). 
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гЬмъ бол^е, что во время пребыватя своего при двор'Ь 
вагаемъ онъ не иогъ заслужить благосклонность; но что 
нужно послать къ вашему двору отсюда человека искуснаго, 
который бы заслужилъ милость в. и. в. и благосклонность 
министровъ в. и. в. Я благодарилъ его и сказалъ, что в. 
и. в. пишете мн*Ь о возвращеши именно Шетард1я; о замй- 
неши же его другимъ мн* ничего еще не было сообщено 
отъ в. и. в. Что же касается до неблагосклонности министровъ 
къ Шетардмо, то это несправедливо, ибо министры в. и. в. 
по склонности и по должности своей привыкли совершенно 
зависать отъ вашей высочайшей воли, и отъ нея никогда 
не отдаляются, такъ что негощацш чужестраннаго мини- 
стра будутъ въ ихъ рукахъ удачливы, если сходны съ ин- 
тересами в. и. в., а маркизъ Шетард1е заслужилъ себ-Ь ми- 
лость в. и. в. 

После этого еще долго шелъ у насъ разговоръ о раз- 
ныхъ д-Ьлахъ. Въ этой конФеренщи моей съ нимъ присут- 
ствовалъ аббатъ Гюберъ, хороппй другъ его, котораго я 
употребилъ для гЬсн'Ьйшаго съ нимъ знакомства. Этотъ 
аббатъ, человЪкъ остроумный и употребленный предъ этимъ 
Шовелиномъ въ Англш для потаенныхъ негощащй (где я 
съ нимъ познакомился), а потомъ въ Америк* для здешня- 
то инд'Ьйскаго торгу, .со всею возможною ревностш спо- 
сп'бшествовалъ моимъ представлешямъ и при мне доказалъ 
генер. контролеру въ необходимости тесной дружбы меж- 
ду Росаею и Франщею. Для лучшаго успеха, генеральный 
контролеръ, провожая меня, просилъ не говорить Амелоту 
ничего объ этой конФеренщи. 
14 /з февраля 

Вчера я виделся съ маркизомъ Шетардгемъ, и онъ опроверг- 
нулъ все то, что мне говорили о его намеренш не сдер- 
жать своего слова, и сказалъ, что только нужды его заста- 
вляют^ остаться месяца на два, и просилъ меня уверить 
въ этомъ в. и. в. 
17 /в ф^раля 

Я сообщи ль Амелоту, что е. и. вые, будучи назначенъ 
наслЪдникомъ в. и. в., отказался отъ наследства короны 
шведской, и что в. и. в. желали бы, чтобъ его зам^нилъ 
епископъ любскШ. Аиелотъ объ этомъ донесетъ королю. За- 

13* 
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говорилъ я съ Амелотомъ и о маркизе Шетардш. Амелотъ 
мн-Ь на это отвечал», что маркизъ Шетард1е им-Ьетъ на* 
чать процессъ съ челов'Ькомъ, которому онъ ввЬридъ было 
85,000 Франковъ, а теперь находится банкротомъ, и по обсто- 
ятельствамъ того процесса опред-Ьлитъ время, которое ему 
необходимо нужно для начатия и учрежденгя этого процесса. 
Действительно маркизъ Шетард1е им-Ьетъ начать этотъ 
процессъ, но не это одно его зд4сь удерживаетъ. Я отъ 
пргятелей своихъ узналъ, что онъ старается, чтобъ мини- 
стерство выдало ему какую важную сумму на про-Ьздъ и на 
новый экипажъ, почитая свой возвратъ новымъ посольствомъ 
и представляя, что хотя онъ богатъ драгоц. каменьями, по- 
лученными отъ в. и. в., но продать онъ ихъ не можетъ, а 
^ между гЬмъ онъ не только не им-Ьетъ своихъ денегъ, но 
еще въ долгахъ. ; 
21 /м февраля. 

Амелотъ сообщилъ мн*Ь, что Ла-Марш нам'Ьренъ послать 
въ Стокгольмъ письмо, чтобы онъ тоже старался объ пзбра- 
Н1И епископа любскаго. О маркиз* Шетардш сказалъ, что 
срокъ ему положенъ не позже 1-го мая. Находящееся при 
мн-Ь князья Долго руюе, не получая всемил. ответа в. и. в. 
о прибавке жалованья, не им-Ья средствъ не только учить- 
ся, но и пропитывать себя, просятъ в. и. в. позволить имъ 
переехать въ Гагу, гд*Ь, говорить, жить дешевле, да и въ 
платьи тамъ не требуется такого излишества, какъ зд-Ьсь, 
и возможнее имъ будетъ им'Ьть входъ въ приличныя обще- 
ства, безъ котораго обхождешя въ самомъ дЪхЬ напрасно 
время теряютъ. 

**/п февраля 

Объявилъ графу Ефимовскому о позволеши ему возвра- 
титься въ отечество ! ) и вручилъ ему присланый вексель на 
400 р.; онъ вьгЬдетъ черезъ двЪ нед-Ьлн. Весел овею й по- 
Ъхалъ нед-Ьли двй тому въ ЛПонъ ввд-Ьться съ братомъ, а 
оттуда въ Спб. Онъ, въ надежде получить отъ в. и. в. на 



*) Въ рескрипт* отъ 25 января: «Тать какъ вы пишете, что Ефимов- 
си! не можетъ содержать себя на то жалованье, которое ему назначено, 
н неминуемо владеть въ доли, то потому, вндавъ ему на возвратный 
путь 400 руб., которые прилагаются при семь, отправьте его сюда нааадъ». 
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проЗгздъ, занял» у банкира, прося меня, чтобъ я заплатить 
по поду чеши, 

3 март». 
20 февраш. 

Третьяго дня видЪдоя съ Амедотомъ въ Версади, кото- 
рый опять увЗфидъ меня въ скоромъ отъезде маркиза Ше- 
тардЫ и потомъ заговорилъ о д6хЬ наследства шведскаго 
престола, жадуясь, что в. и. в., зная склонность короля спо- 
спешествовать избрашю епископа любскаго, не изволили 
подать доселе здешнему двору никакого изъяснешя, какие 
бы способы могъ употребить король въ этомъ деле 1 ). Потомъ 
онъ говорилъ объ участш Ангдш въ этомъ деле, которой 
кандидатъ принцъгессенкассельскШ. Изъ всего я примечаю, 
что опасаясь, чтобы англйскЁя домогательства при швед- 
скомъ сейме не преуспели, и не имея тамъ сами довольно 
силы, чтобъ воспрепятствовать этимъ домогатедьствамъ, 
желали бы россШскШ дворъ привести къ тому, чтобъ важ- 
ною уступкою въ примиренш съ шведскимъ дворомъ пре- 
одолеть англйскш домогательства и возвести на шв. пре- 
стодъ епископа любскаго, не потому, чтобъ былъ очень 
пр1ятенъ здешнему двору, но чтобъ только помешать прин- 
цу гессенкассельскому. 
* ! / 10 марта. 

В. и. в. довольны моими в-Ьрноподд. донесешямн 2 ) это обя- 



4 ) Въ рескрипте отъ 19-го марта: «Мы не ввдимъ добра во вмешатель- 
стве французскаго двора въ паши дела съ ПГвещею, и потому и теперь 
вы старайтесь отдалять вмешательство франц. двора въ наши негопдапдя 
съ Швепдею по случаю избрашя нашего племянника и предложеыя намъ 
мирныхъ услов1Й; но это делайте тавъ, чтобъ не огорчить французсмй 
дворъ. Вамъ уже известно, что такъ какъ племянникъ нашъ не можетъ 
принять наследства шведской короны, то намъ всего пр1ятнее было бы, 
чтобъ его место заменилъ епископъ любсмй. Онъ къ тому имеете и 
больше всйхъ права. Мы не желали бы въ это дъмо вмешиваться и со- 
вершенно предоставили бы это самимъ шведамъ; но мы не можемъ тоже 
оставаться равнодушными, видя, что друпя державы стараются заместить 
этотъ престолъ своимъ повровительствуемымъ каядидатомъ. Потому намъ 
желательно было бы видеть на шведскомъ престоле того, который былъ бы 
более расположенъ быть съ нами въ дружбе, чего конечно хотятъ и те 
шведы, которые желаютъ добра своему отечеству». 

*) Въ рескрипте отъ 22-го февраля: «Мы писали не отзываться пер- 
вому о заключенномъ нами трактате съ Аяшей, и ждать, пока француз- 
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зываеть меня прннесть всениж. благодарете в. и. в., при- 
писывая это сродному снисхождешю и великодушно в. и. в., 
ибо въ этихъ донесетяхъ я ясполнялъ только должность 
в-Ьрваго раба, за что не долженъ быхь ожидать такого 
чувствительна™ награждешя. 
*7*о марта. 

Одинъ изъ зд-Ьшеихъ авторовъ, который за несколько 
вгЬсяцевъ черезъ меня испроснлъ позволеше деднковать в. 
и. в. свое сочиневЁе о исправлении театровъ, встрЪтвлъ мно- 
пя трудности со стороны зд-Ьшняго министерства въ напе- 
чатает этой дедиващи съ вашимъ вмператорскимъ тнту- 
ломъ, но напосл'&докъ то затру днеше министерство отложи- 
ло, однакожъ съ тою осторожностью, чтобъ эта книга бы- 
ла напечатана безъ обыкновенной апробащи, и съ заказомъ 
ему о томъ мн$ сообщить. Мн-Ь весьма удивительно, что 
Амелотъ решился вмешать свой авторитеть въ такое дЬ- 
ло, которое но своей маловажности не заслуживает!», пото- 
му что помянутая дедпкапдя никакой не можетъ нмЪть кон- 
секвенщи для зд-Ьшняго двора. 

4 *вр*лж. 

Вотъ везаолаченные долги барона ЛилЬенФельда: Аптека- 
рю ПгЬ съ 11-го мая 1740 по 27-е мая 1741г.— 118 ливр. 
11 коп. Другому аптекарю Шоицлею отъ 16-го марта по 
ЗОтого-жъ 1740 г. — 41 л. 10 к. 3-му аптекарю Шаро — 8 
л^ доктору Гроссу за лекарства— 35 л. 12 к. и за его 15 
консультащй — 90 л. Всего 293 л. 13 к. 

Но эти долги можно сбавить, и если а и. в. прикажете 
послать мн-Ь тЬ 50 р., что составить около 250 Фр., то я 
надЬюсь этимъ удовольствовать кредиторовъ. 
!4 /я апртъля. 

По причине своей болезни я не былъ прошлый вторникъ 



свае мжннстры первые не заговорятъ съ ваш объ этомъ; но то, что вн 
поступили иначе, не подлежите большому предосуждешю. Франндя сове- 
товала намъ жвръ съ Швещею, а въ войн* этой всегда желала пользу 
Швендн; вы это сами насъ предостерегали въ свонхъ реляпдяхъ, жажъ 
сл4дуетъ въ-рнонскусножу мянжстру жо всемилостивейшему нашему удо- 
вольствио, что н одобряется*. 
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въ Версали, и доносить швЬ поэтому в. и. в. нечего. Ча- 
стые припадки этой бох&зни придаютъ мнй см&ость еще 
напомянуть в. и. в. о моемъ прошенш, касающейся позволе- 
на для отъезд а къ Лор. водамъ, который нужно непремен- 
но мн'Ь принять въ начали иошя месяца; если ту пору упу- 
щу, опасаюсь, что въ предбудущую зиму принужденъ буду 
совсЬмъ залечь. 

!8 /7 апршя. 

Говорилъ Амелоту, что отъ самого Шетард1я узналъ о 
намЪренш его остаться еще м'Ьсядъ, а можетъ быть и два; 
на что Амелотъ отв^чалъ, что онъ объ этомъ нам'Ьреши 
Шетард1я не слыхалъ и что оно было бы несходно съ же- 
лашемъ королевскимъ; а потому я совершенно ув*Ьренъ, что 
онъ дад'Ье мая месяца зд^сь не останется *). 

**/ и апргьля. 

Третьяго дня виделся съ Амелотомъ и сообщилъ ему ко- 
П1Ю союзнаго трактата между в. и. в. и королемъ англШ- 
скимъ безъ сепаратныхъ и секретныхъ артикулов!» Принявъ 
оную, Амелотъ сказалъ, что въ этомъ трактате не принято пре- 
досторожности къ охранешю Французскихъ интересовъ, что 
уже ему было известно изъ р*Ьчи милорда Картерета, кото- 
рый будто бы сказалъ, что онъ не столько безсмысленъ, 
чтобъ допустилъ включить въ этотъ трактатъ такую пре- 
досторожность. И еще задавалъ онъ мн'Ь несколько вопро- 
совъ, изъ чего я заключаю,- что, по обывновевш здешнему, 
отправленный ко мнй коти распечатаны на почте и сепарат- 
ные артикулы известны здешнему министерству; потому 
всеподд. прошу секретное пересылать чрезъ ординарную поч- 
ту не иначе, какъ писанное цифрою. 

Вчера 1зздилъ съ генуезсвимъ посланникомъ въ Тр1анонъ 
на поклонъ къ королю Станиславу, къ которому тотчасъ бы- 
ли введены дюкомъ Осолинскимъ. Его вел. принялъ меня 
съ особою ласкою и можно сказать съ лишними учтивостя- 



') Въ рескрипгв отъ 16 мая: «Мы вамъ писали домогаться о возвраще- 
Н1И къ нашему двору Шетард1я, въ уверенности, что и онъ самъ того же- 
лает*; но какъ теперь оказывается, дъмо остается за Шетарддемъ (о чемъ 
вамъ следовало давно васъ известить), то вы объ этомъ перестаньте хло- 
потать». 
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ми, разговаривать со иною долго о моемъ здоровш, о дЪ- 
л4 шведскаго избраны и о другихъ дЬлагь, всегда назы- 
вая пеня топ скег Рггпсе^ благодари» меня за показанную 
учтивость къ нему моимъ посЬщешемъ и просилъ меня, что 
когда я пойду къ Лорренскимъ водамъ, то за-Ьхалъ бы къ 
нему въ Люневиль, гдй онъ постарается меня забавить 
(N0118 1асЬегоп8 йе тоив у атизег). 

2 мм. 

21 авр*лж. 

Благодарю за позволете мн*Ь -Ьхать къ Лорренскимъ во- 
дамъ ! ); что касается Базана, то если иаркизъ Шетард1е не 
возьиетъ его съ собою, то я отправлю его въ Спб. такъ, чтобъ 
какъ можно меньше стоило. Поел* моей отлучки должность 
мою будетъ исправлять секретарь посольства Гроссъ. У4ду 

Я 4-ГО 1ЮНЯ по и. с. 

2 мм. ' • 
21 аар*м. 

Третьяго дня прибыли князья Петръ н Александръ Хо- 
вансвле, надъ которыми я буду по возможности наблюдать, 
чтобъ они были прилежны въ обученш наукъ. 

2 мм. 

21 шр*лж. 

Князь Гримбергъ, бывний зд-Ьсь полном, министром ъ це- 
саря, далъ мн-Ь знать чрезъ секретаря своего, что его и. 
вел. назначило его чрезвычайнымъ посланникомъ при ко- 
роле; я по примеру другихъ министровъ сд4лалъ ему ви- 
зитъ весьма приватный безъ всякихъ церемотй; хотя при- 
знаке цесаря со стороны в. и. в. еще не воспоследовало, 
но я не могъ не оказать эту учтивость по сил*Ь указа в. и. 
в. отъ 8-го Февраля сего года подъ № 8. 

5 



24шр*лж. 



Я не премину послезавтра сообщить Амелоту переводъ 
публикацш по Д'Ьлу арестованныхъ и потоиъ освобожден- 



') Въ рескриптв отъ 26 марта: «Всемилостив, позволяется валъ *хать 
ва Лоренсыл води дм нзлечешл своей болезни, въ надежд*, что вы при 
отъъ*зд& своемъ устроите такъ, чтобы дъма наши тамъ не прюст&новвлись». 
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ныхъ купцовъ *) и попрошу его, чтобъ бьмъ внесенъ хоть 
экстракта въ здЪшшя газеты, а между гЬмъ тотъ же пере- 
водъ отдалъ я своимъ банке рамъ для распространешя между 
здЬшними торговыми людьми. 

Получилъ также исправно два векселя на 12.375 гулде- 
новъ 8 3 / 4 штиверовъ въ дополнеше прошлогодняго жало- 
ванья моего и находящихся при мн'Ь. Между гЬмъ прошу 
в. и. в. повелеть перевесть ко мн'Ь деньги по росписямъ 
чрезвычайныхъ расходовъ, и за наемъ двора на два года 
по сил* указа Анны 1оанновны нодъ№33-мъ, 1740 г., и въ 
окладъ за минувшую треть нын'Ьтняго года, сл'Ьдуемыя мн'Ь 
и находящимся при мн'Ь, потому что полученный теперь 
деньги пойдутъ на уплату половины моихъ долговъ; въ про- 
тивномъ случае долги мои увеличатся, а вм'ЬсгЬ и процен- 
ты, которые надеюсь в. и. в. прикажетъ принять на счетъ 
государственной коллегш иностр. Д'Ьлъ. 

Въ этомъ счегЬ не упомянуто о священнике и двухъ цер- 
ковникахъ, да о нихъ я не пм^ю отъ в. и. в. доселъ ни- 
какого указа, такъ что не знаю, по собственной волЪ или 
по опред^лешю госуд. коллегш они сюда прибыли. Прошу 
также повелеть прислать церковную утварь и книги, безъ 
коихъ пребываше зд'Ьсь священника безплодно. 
12 Д мая. 

Амелотъ спрашивалъ меня, успокоено-ли последнее возму- 
щеше гвардш в. и. в.; на что я ему отв'Ьчалъ, что я не 
слыхалънио какомъ возмущенш, а напротивъ, мн4 пишутъ, 
что все спокойно. Еще онъ говорилъ мн'Ь и позволилъ до* 
несть в. и. в., что ему пишутъ, что въ Россш есть еще 
Ферментащя, но никакихъ обстоятельствъ того не сообщилъ. 
Еще мни говорилъ Амелотъ, что некоторые находящееся 
въ Голландш янсенисты требовали протекцдо в. и. в. и 
позволеше поселиться въ вашемъ государств*, что онъ про- 
сить в. и. в— во объявить королю, сколько то возможно в. 
и в — ву, важно-ли то число янсенистовъ и кто ихъ предво- 
дители? *) 

/18 ЛСЛЛ. 



') Въ рескр. оть 5 апр.: «Сообщаемъ публикацш о утайкъ некоторыми 
жносграннымн купцами пошлины, и вы объ этомъ уведомите въ своем* 
м*ств». 

3 ) Въ рескр. отъ 14 шня: «Извъсгпе о фермевтапДяхъ ложно и доне- 

18** 



— 298 — 

Такъ кякъ время становится здесь вдругь тепло, я по- 
спешу отъехать къводамъ **/ 1В сего. Жаль, что маркезъ 
Шетардае до сихъ поръ еще не выЪхалъ отсюда, вакъ сле- 
довало ожидать по ув'Ьрешямъ зд^шняго министерства; да 
•еще и теперь не могу ничего сказать в. и. в. положитель- 
ваго объ немъ. 

2б /15 мая - 

Отправляю бывшаго при мне пажа Франц. дворянина 
Людовика Базана; на сро-Ьздъ отсюда въ Спб. я выдалъ 
ему 1000 Франковъ, которые поставлю на счетъ чрезвычай- 
ныхъ расходовъ сего года. И такъ какъ бедность его отца 
и родственниковъ не позволяютъ ему помогать, то осмели- 
ваюсь просить в. и. в., чтобъ онъ былъ произведенъ въ 
такой ОФИцерскШ чинъ, чтобъ могъ своимъ окладомъ про- 
питаться, и всемил. приказать выдать ему жалованье съ 26 
марта, когда онъ былъ принять въ русскую службу. Эту 
милость я приму какъ за показанную мне самому и вечно 
буду Бога молить о благополучномъ и долголЪтнемъ цар- 
ствованш в. и. в. 
**/ {1 мая. 

Здесь обще давно уверены, что Швещя должна принять 
отъ в. имп. вел. рукъ наследника шведскому престолу, чтобъ 
гЬыъ доставить себе миръ, который ей необходимо нуженъ, 
ибо по сю пору шведское министерство могло довольно удо- 
стовериться, что надежда на зд-Ьшны обещашя весьма имъ 
была вредна, а плохое здешнее состоите еще меньше 
впредь пользы обещаетъ. Буде министерство шведское хо- 
тя отчасти о происхождешяхъ европейскихъ известно, не 
можетъ на таше новые еще обманы полагаться (обещашя 
50.000 червон. *), понеже то подлинно, что казна здешняя 



сено должно быть Далюномъ. Что касается янсенистовъ, то правда бняъ къ 
намъ отзывъ, но не до того основательный, чтобъ мы могли прямую на 
это рефяексш сделать, гвмъ болЪе, что мы пеимЬемъ нужду въ новыхъ 
и чужихъ населешяхъ; къ тему жъ это д4ло весьма неважное н непо- 
нятно, что француз, дворъ обращаетъ на это внимаше». 

') Въ рескр. отъ 16 мая: «Француз, посолъ въ Стокгольм* не тайно, 
но явно и письменно обЪщалъ за избрание приоца Бирке вфельдсваго на- 
слЪдникомъ шведскаго престола 50.000 червонныхъ въ мъхяцъ субсиддй ■ 
верхъ того войска и флотъ на помощь протявъ насъ». 
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недостаточна и на собственный нужды, в ннкакимъ образомъ 
министерству здешнему думать не можно отправить въ сЬверъ 
какую военную помощь, когда и къ защите собственныхъ 
грани дъ довольной силы лишаются. Эскадры зд'Ьгптя не 
см-Ьютъ въ море выступить, в-Ьдая, что англШскими кораб- 
лями море покрыто, а еще меньше отважиться могутъ от- 
править эскадру въ Балтику посгЬ заключешя вашего союза 
съ Англией. Въ такихъ обстоятельствахъ н Французская 

ннФлуенщя при Порти нм-Ьетъ быть весьма маловажна. 
7 и>ня. 

27 мал. 

Предусматриваютъ , что кредитъ Французсюй на сЬвер-Ь 
весьма сбавился, а съ другой стороны опасаются, что при 
такихъ счастливыхъ околичностяхъ ваш. имп. велич-у сво- 
бодный руки оставляются ') къ вспомоществовашю королевы 
венгерской, которое положило-бъ верхъ здЬшннмъ несча- 

СТ1ЯМЪ. 

Состояше д*лъ здЗшшихъ столь плохо, что всЬми чини- 
мыми зд'Ьсь возможными усил1ями не возмогутъ привесть 
границы зд^шшя въ безопаство, ежели союзники намерены 
продолжать войну; государство деньгами и людьми истоще- 
но, военный силы не довольны къ укрЪплешю крепостей и 
къ составлешю полевой армш, министерство слабое и для 
такихъ важныхъ дЗгйствъ неудобно, генералитетъ мало 
искусный къ произведешю войны, бедность и недовольство 
народа, — однимъ словомъ, веб недостатки чувствительны и 
мало надежны къ поправлешю оныхъ, не упоминая о не- 
прилежности королевской къ дЪламъ. 

. Выданъ паспортъ Рульи, родомъ Французу, мануфактур- 
щику бархатному, который пожелалъ въ Россш Ъхать для 
употребления себя въ томъ своемъ искусств*. Таюе иску- 



') Въ реевр. отъ 25 1ж>нж: «Четыре дня тому получено здъхь извъхпе 
нзъ абовскаго конгреса, что 16 шпя согласились на следующие прели- 
минарные артикулы: 1) прекратить съ обт>ихъ сторонъ военныя д$йств1я, 
2) избрать епископа любекато въ наследники шведской короны, 8) усту- 
пить съ нашей стороны ШвепДи часть завоеванной нами Финляндш, за 
что имЪютъ избрать епископа любекаго. Съ удивлен1емъ прочли мы въ 
нЪкоторыхъ газетахъ, что будто бы мы потерпели большой уронъ въ н*- 
ежолъкихъ сражешяхъ. Вы постарайтесь опровергнуть это, помъхтивъ 
статью въ тамошнихъ газетахъ». 
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сные люди, каковъ Рульи, въ государстве пользу принести 
могутъ. 

1 августа . 

Сообщено о недавно открытыхъ при двор* вашемъ (Ели- 
заветы), злостныхъ уиышлетяхъ нЬкоторыхъ придворныхъ 
служителей, о ихъ арестован! и, и какимъ образомъ разгла- 
шаемый здесь иногда приключешя, неосновательные слухи 
мн'Ь опровергать? 

Прежше поступки двора зд-Ьшняго къ Россш не допу- 
щаютъ меня поставлять подаваемый вашему ими. вел. от- 
сюда изв^спя, будто настоящая въ Россш револющя про- 
исходила отъ здешней благосклонности къ ваш. ими. вед. 
Вашему в. довольно известно, каковы были всегда происки 
зд-Ьшняхъ противъ нашихъ интересовъ при ПортЬ, въ Шве- 
щи и инд'Ь, и хотя по смерти кардинальской можно бы 
было чаять, что злоба здешняя прекратилась бы, если в. и. 
в. совсЬмъ въ руки здЪшшя предалась, какъ тогда здЪсь 
и надежду им'Ьли, не знаю почему, буде не по внушешямъ 
резидующихъ при двор-Ь вашемъ Французскихъ министров?». 
Теперь совсЬмъ не должно ожидать каше знаки благосклон- 
ности здешней, когда почти заподлинно зд-Ьсь поставляютъ, 
что в. и. в. къ предбудущей весв-Ь присовокупить свое 
войско къ союзникамъ королевы венгерской противъ Фран- 
щи, хотя о томъ министры ко мн'Ь не отзываются. Сле- 
довательно, имов'Ьрн'Ье кажется, что вышепоиянутыя со- 
общен1я зд^шшя чинятся или для того первое, чтобы при- 
вести в. и. в. къ попечешю о внутренней государства 
тишине, отняли вамъ охоту прюбщаться къ предпр1ят1ямъ 
союзниковъ королевы венгерской, или, второе, чтобъ таки- 
ми якобы дружескими сообщешяии и преду в-Ьщашями отвра- 
тить отъ себя всякое подозрительство, еслибъ впрямь въ 
Россш какое смущеше приключилось. 

б сагабрс. 
24 август»? 

Я, уже будучи не однажды какъ министрами, такъ его Ше- 
тарддевыми обнадеживашями обмануть, мало атенщй всЬмъ 
ихъ словамъ подаю, и какъ веб свои маркизу Шетардио ви- 
зиты давно преебкъ, такъ и къ министрамъ о всемъ томъ 
д'Ьл'Ь отзываться удерживаюсь, пока в. и. в. своимъ высо- 
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чайшимъ указонъ противное мн*Ь предписать изволить. Дол- 
женъ отдать правду всЬмъ благоразумнымъ людямъ въ на- 
роде здЗшшемъ, которые сколько удивляются поступкамъ 
министерства здЬшняго въ тоиъ, что касается двора ва- 
шего, столько гнушаются неблагодарства маркиза Шетард1я, 
который благодйятями в. и. в. не только награжденъ, но 
изобильно обогащенъ. 

^Амелотъ ко мн-Ь отозвался о арестованныхъ при двор-Ь 
в. и. в. н'Ьсколькихъ мужескаго п женскаго пола персонъ { ) 
и дбло, по которому они арестованы, гораздо важнымъ 
мнЬ описалъ , сказывая , что нам Ьреше единомышленни- 
ковъ было весьма злобное противъ авгусгЬйшаго лица 
в. и. в. и что въ томъ умысли не малое учаспе им1ии 
аглицкой, венской и датской дворы, что маркиз! Ботта все- 
му былъ начал ьникъ и предводитель, и что онъ, Амелотъ, 
въ особливое счастге почитаетъ поданное в. и. в — ву благо- 
временное извЪст1е, по которому изволили предупредить 
исполнеше такого богомерзкаго проекта. 



') «Неожиданно открылось недавно, что некоторые безсов&стнне люди, 
а во глав* ихъ две особы женскаго пода (Лопухина и Бестужева) нашего 
двора и прежде и после в*ступлешя вашего на родительский престолъ, 
забывъ Бога, себя и свою должность, дерзкими разговорами такъ против - 
стали преступными, что изъ этого видна не только ихъ богомерзкая не- 
благодарность за мпопя милостивыя щедроты наши къ нимъ (мы ихъ из- 
обильно наградили) , но и глупая злоба, и безсов-встныя, хотя и безсильныя 
склонности. Они арестованы и надъ ними производится сл$дств1е. Вамъ 
пишется объ этомъ, чтобы вы были въ состояши опровергать, если кто 
будетъ слишкомъ разукрашивать это. По окончании сл'вдствгя мы напи- 
шемъ вамъ пространнее объ этомъ. Теперь прибавимъ, что никакнхъ кон- 
спиращй и сл^а нетъ, и что за наше правлеше васъ такъ любятъ под- 
данные, что намъ нечего бояться консииращй» (рескр. 23 августа). 

Въ рескр. отъ 3 септ. аСудъ надъ арестованными лицами, о которыхъ 
мы вамъ писали, кончился и по нашему милосерд1ю облегчено заслужен- 
ное ими наказание; объ этомъ мы заблагоразсудили публиковать мани- 
фесту который при семъ прилагается. Изъ него вы увидите, что небыло 
тутъ притотовлешя въ револющи, какъ разглашено было объ этомъ, да и 
не легко здесь возбудить революции, и при вашемъ правительстве очень 
мало нашлось между нашими подданными, которые захотели бы принять 
учаспе въ этомъ деле. Въ этомъ оказалось, что бывппй здесь воролев- 
ско-венгерсво-богемскимъ министромъ маркизъ де Ботта принииалъ боль- 
шое учаспе; этимъ онъ оскорбилъ'не только пасъ, но и свою королеву, 
и мы уверены, что она не оставить его безъ наказани и дастъ вамъ са- 
тисфавддю*. 
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Подобный околичности сего происхождешя здесь во 
всемъ городе пронеслись различными письмами изъ Гам- 
бурга, пзъ Берлина и изъ Голландш. Я самъ виделъ два 
такихъ письма въ рукахъ Аиелотовыхъ и голландскаго по- 
ела, въ которыхъ между арестованными людьми упомина- 
ются знаменитей иле ваш. има. вел. двора мужескаго и 
женскаго пола. 

12 /й сентября. 

Три года уже минулось, какъ ко мне на чрезвычайные 
расходы ничего не переслано, такъ что накопилась сумма 
важная 19.147 р. 18 к. 4 пол., и понеже по здешней доро- 
говизне и по недостатку моихъ собственныхъ доходовъ я 
въ таше важные долги зд-Ьсь впасть иринужденъ былъ, уже 
до того дело доходить, что я, при купцахъ и при банкир* 
своемъ, кредиту лишаясь, претерпеваю крайнюю нужду. 
**/и сентября. 

(Въ новомъ переговори о титуле) Амелотъ сказалъ, что 
король желаетъ, чтобъ признаше императорскаго титула учи- 
нилось при какомъ пристойномъ случае, а не по предпи- 
санной отъ ваш. имп. велич. нужде, которымъ образомъ 
какъ ваше имп. вел., такъ и авгусгЬииле предки ваши по- 
ступили со всеми другими державами, которыя оный вашъ 
императорешй титулъ признали. Такого-же случая не долго 
будетъ ожидать, понеже маркизъ де Шетарде немедленно 
къ двору ваш. имп. вел. отъ-Ьзжаетъ, снабденъ полною 
мочш, чтобы вступить съ ваш. имп. вел. въ ташя тесн1й- 
пля обязательства, въ кашя ваше имп. вел. ни соизволить, 
и ежели ему удастся что либо заключить при дворе ваш. 
имп. вел., то дозволеше титулатуры императорской тогда-же 
воспоследуеть ! ). 

*%8 сентября. 



') Въ рескриптЬ отъ 10 августа: «Мы доселе недопускалн еще къ ауда- 
енц1в цесарскаго посла за непрвзнаше нашей титулатуры и нн объявши, 
что впредь ни отъ кого не намерены принимать другой титулатурн. Та- 
кимъ образомъ не принята нами грамота сицилйскаго короля о родмнахъ 
королевы; присланный отъ короля н польской республики ко двору наше- 
му мииистръ ОгинскШ съ грамотой, въ которой намъ не давался следуемый 
титулъ, не былъ принять на аудденцЬя до гЬхъ поръ, пока не полумиль 
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Амелотъ дадъ мне знать, что маркизъ Шетардге поддеть 
къ двору вашему черезъ Копенгаген'* й черезъ Стокгольмъ, 
а для чего къ гЬмъ двумъ дворамъ за-Ьзживаетъ, мнЬ не- 
известно. 

Шетард1е выЬхалъ изъ Парижа тайно. 
* 4 Аз октября. 

Сумн^ваться не должно, что дворъ здешшй обратится 
къ прежнимъ своимъ максимамъ, по которымъ непременно 
онъ искалъ, чтобъ обще возрастание силъ и кредита Рос- 
С1И въ Европе по крайней возможности препятствовать, пар- 
тику лярно въ нынешней германской войне, действительными 
въ севере смущешями или опасностью настоящихъ упраж- 
нять ваше имп. вел. такимъ образомъ, чтобы вы не могли при- 
нять участ1я противъ Франщи въ той германской войне.... 
Главное правило здЪшняго поведешя собственный интересъ, 
которому всякое другое разеуждеше сакрпФИковать обыкли, 
потому ежели ваш. имп. вел — а дружба тёмъ интересамъ 
споспешествовать можетъ больше другихъ с-Ьверныхъ дер- 
жавъ (какъ въ самомъ деле можетъ, ежели въ томъ со 
стороны вашей желаемую склонность найдутъ, какъ о томъ 
себе здесь льстятъ), то интересы датсюе совсемъ здесь бу- 
дутъ пренебрежены, не смотря на обязательства союза.... 
Въ противномъ ему чае ваше имп. вел. всегда имеете пре- 
достерегаться противъ злонамеренныхъ происковъ здеш- 
нихъ, каковы бы ни были министровъ Французскихъ обна- 
деживашя. 

31 /*о октября. 

Получилъ отъ посла Головкина изъГолландш ведомости 
на Фран. яз. съ высочайшимъ указомъ сыскать автора 
оныхъ 1 ). Издатель ихъ Русеть указалъ на здешняго жителя 



другую грамоту, сама Швепдл, хотя мы съ пей ведемъ войну, не могла 
ие признать нашего титула. По всему этому мы надЬемся, что н Фран- 
щя признаетъ этотъ титулъ, и такъ какъ теперь если пргвдетъ опять къ 
вашему двору марвнзъ Шетард1е съ новыми грамотами отъ своего двора, 
то слъдовало его предостеречь, чтобы не встрйтплъ здЪсь затруднемя въ 
Припяти! ауддевпди и въ обхождешяхъ съ нимъ, какъ случилось это съ це- 
сарскимъ посломъ». 

1 ) Въ рескрипт* отъ 22 августа указываюсь Кантемиру еще на другую 
газетную статью: «Въ Кельнской ведомости отъ 30 шля помещено письмо изъ 
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Пистау. Посылать въ здешнюю полицдю узнать, где тотъ 
Пистау живетъ, но "никто о такомъ человеке тамъ не слы- 
халъ и чаютъ, что имя то вымышлено и для прикрытия 
своего нарочно въ корресподенцш употребляетъ. СовсЬмъ 
гЬмъ я не премину прилежное старательство приложить, 
чтобъ того человека сыскать, и сыскавъ, или отъ него вы- 
ведать, отъ кого онъ тЬ продерзостныя ведомости полу- 
чилъ, или на него самого суда потребовать. 

По высочайшему указу пршскалъ дядьку для имЗгющаго 
прпбыть молодаго графа Ягужинскаго, человека искуснаго, 
честнаго и надежнаго *). Но понеже такого состоятя люди 
не дешевы, и онъ требуетъ въ годъ не менее 3000 Фран. 
Заранее апартаменты нанимать излишне. Прошу повелеть 
мне дать знать, сколько денегъ ваше ими. вел. учреждаетъ 
на воспиташе вышеупомянутаго граФа и когда онъ будетъ 
ко мне отправленъ, чтобъ по тому можно было применить- 
ся мне въ найме его квартиры и прочемъ. 

Ноября 3. 
Октября 23. 

Въ полищи обещались усугубить домогательство въ из- 
следованш памфлетиста Пистау и быть можетъ напослЪ- 



Гданска отъ 4 иоля, въ которомъ говорится многое къ предосуждетю на- 
шего двора и нашей персоны. Всяый благоразумный не можетъ читать 
иначе, какъ съ омерзетемъ, по т. ч. въ ней все ложь. Мы слава Богу 
не нуждаемся въ деньгахъ (это всв знаютъ), и не смотря ни па каш из- 
держки въ войиЪ, мы очеиь мало задолжали и наши подданные не был 
обременены тяжелыми податями. Несмотря на это, эта статья должна быть 
опровержена и тахъ авторъ, какъ издатель ув$щенн, чтобъ впредь подоб- 
ныхъ дерзкихъ статей не помещать и помнить что о короноваяныхъ лж- 
цахъ опасно такъ нагло отзываться». 

') Въ рескриптв отъ 13 сентября: «Желая дать малолетнему графу Ягу- 
жинскому въ сиротствь* его такое воспитан1е, которое ему сл4дуетъ по 
отцу и чтобъ быль въ состояши, въ посхвдствш, быть въ нашей службе, 
мы его вскоре пошлемъ въ Иарнжъ, чтобъ онъ могъ быть тамъ воспж- 
тавъ подъ смотр-ьшеиъ и управлешемъ добраго гофмейстера и обучежъ 
лучшими мастерами всвмъ по его состояв») и л$тамъ наукамъ. По при- 
были его въ Парижъ вы не только приставьте . къ нему въ гофмейсте- 
ры способнаго человека, которому можно поручить его воспиташе, во ж 
поместите его въ пансшнъ* при добраго состоятя людяхъ, и намъ прият- 
но было бы, если его квартира будетъ недалеко отъ вашей, чтобъ вн 
могли какъ можно чаще наведываться объ его успъхахъ и поведенш. На 
все это будетъ отпускаться довольная сумма». 
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докъ его доищутся по данньшъ отъ Русета признакам!», 
хотя въ томъ довольно времени потребуется за безмерны мъ 
многолюдствомъ зд&шняго города, въ которомъ такой че- 
ловЪкъ долго утаить себя можетъ. 

(Приложена роспись нздержкамъ, потребнымъ на содер- 
жаше въ Париже молодаго графа Ягужинскаго). То содержа- 
те ! ) мною умЗгрено среднее, понеже въ немъ ни экипажъ, ни 
богатое платье, ни неизбежная въ здЬшнемъ город* игра, 
еслибъ онъ имЪлъ ездить въ господств дома, не включе- 
ны, и къ тому же ц'Ьна апартамента, въ той росписи пока- 
занная, не станетъ разв-Ь на апартаментъ втораго яруса, 
состоящей въ трехъ комнатахъ съ маленькимъ кабинетомъ; 
вся сумма той росписи съ неболыпимъ 3000 руб. Такими 
деньгами можно будетъ его здесь содержать и воспиты- 
вать довольно честно и наставлять искусными мастерами 
подъ надзирашемъ искуснаго гофмейстера. Возможно и до 
2000 руб. потребныя на него издержки сбавить, умаляя его 
пищу и число учителей, также употребляя учителей сред- 
ни» и давъ ему дядьку поплоше того, котораго я пршскалъ; 
но въ такомъ случай меньше проку отъ того воспиташя 
ожидать должно. Дядька есть главней ни й артикулъ издерж- 
ки, понеже кроагЬ его жалованья, на которое одно положе- 
но 600 руб., будучи должно его кормить при стол* граФ- 
скомъ, платежъ за кушанье и за вино для него удваивает- 
ся, а въ апартамент! нужно иагЬть лишнюю комнату. Безъ 
дядьки здЬсь отчасти съ нуждою господа Головкины и 
князья Ховансме пробавляются на 1000 руб. въ годъ, но 
обучеше ихъ потому-жъ идетъ тихо и выбираютъ не луч- 
шихъ учителей. 
21 /ю ноября. 

По словамъ самого Амелота, король навгЬренъ титулату- 
ру вашу признать, ежели вашеимпер. велич. сънимъ всту- 
пить въ какое обязательство, слйдств. изъ того дЬла на- 
мерены учинить цйлую негощащю, а не просто въ знакъ 
дружбы дозволить, какъ то всЬ друпя державы учинили, отъ 



*) Въ рескрипгЬ отъ 16 окт. «Напишите, сколько нужно будетъ денегъ въ 
годъ па воспитание малодътняго графа Ягужинскаго, исчисляя вс* расходы, 
какъ еще на моюдаго н въ наукахъ пребывающаго, а не какъ на имйю- 
щаго уже совершенны* я'Бта». 
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тогожъ сгЬдуетъ, что если случаи не подошли къ вступлешю 
какого либо обязательства, то и титулатура признана не 
будетъ.... Не только министерство, но и весь народъ неот- 
м'Ьнно интересанъ Французскииъ нужно чаетъ, чтобъ при 
нынЗшшихъ европейсквхъ обстоятельствахъ всЗши возмож- 
ными способами роснйскаго двора дружбу себ-Ь доставить, 
и признаваютъ, что посгЬ д-Ьла маркиза Ботты представ- 
ляется къ тому Ф ран щи удобнЗДпнй случай; та склонность 
не столько на томъ основана, что такимъ образомъ наде- 
ются отвлещи отъ королевы венгерской и ооаснЪйшаго се- 
б-Ь союзника, но къ тому чаю и на томъ разсужденш, что 
впредь Франщя не въ состояши бы была сохранить свой 
кредитъ въ Швещи, ежели не поставитъ себ-Ь спосггЬше- 
ствоваше рошйскаго двора, отъ котораго повидимому на- 
сл-Ьдннкъ шведскому престолу зависать им-Ьеть. Однимъ ело- 
вомъ, ЗД-ЁШН1Й дворъ им-Ьетъ выпЬ нужду въ вашемъ нмп. 
велич., которую довольно изъ того можно узнать, что ми- 
нистры пр1еллютъ мои столь насильныя представлешя съ 
смиренностью и отв'Ьтствуютъ учтиво, чему въ счастлив-Ьй- 
шихъ себЬ премЬнахъ не весьма бывали обыкли. 
24 Аз ноября. 

Крайне сожалею, что нынЗшшее мое плохое здоровье обя- 
зываетъ меня почти неисходнымъ быть изъ дому , мучая 
непрестанно въ лекарствахъ, отъ которыхъ столь мало поль- 
зы получаю, что еще и третьяго дня имЬлъ я сильный 
припадокъ жара, и слЪд. мало въ состояши нахожусь собою 
исполнять высочайпие вашего пмп. велич. указы. 

При министерстве зд-Ьшнемъ весьма мало нужды дово- 
дить, сколь его (Ботты) маркизовы оправдашя слабы и 
сколь по меньшей мЗгрЪ преждевременны королевы вен- 
герской въ его пользу пристрастный извинешя *). Сами зд-Ьш- 



') Въ рескрипт* отъ 8 ноября: «Такъ вакъ досеяв мы не поя у чад и удо- 
вояьственнаго ответа отъ венгерской корояевы л а счетъ Ботта, то закязо- 
чаемъ нзъ этого, что его хотятъ оправдать, я потому мы вторично напи- 
сали объ этомъ рескрпптъ къ нашему министру въ Вйн-Ь Ланчпнскому». 

Въ рескр. отъ 29 ноября: «О жаяобахъ нашихъ на маркиза Ботта еще 
вътъ отвага. Между гвмъ напечатапъ въ газетахъ циркулярный рескрилгъ 
венгерской королевы къ своимъ миннстрамъ при чужестранный дворахъ, 
изъ котораго видно, что двло не подвигается впередъ, и маркиза старают* 
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ше министры собою такъ ея велич., какъ его, маркиза, 
обвиняютъ и всего лучше желаютъ, чтобъ вЗшсшй дворъ 
въ такомъ несправедливомъ къ вашему имп. вел. поступки 
продолжалъ, понеже то здЬшнимъ интересамъ сходно. Да 
и въ народ-Ь здЪшнемъ, какъ и при чужестранныхъ мини- 
страхъ, изданые отъ королевы венгерской въ газетахъ ре- 
скрипты и олравдашя маркиза Ботты весьма противную 
удачу иагЬютъ, чЪмъ вЗшсвШ дворъ ожидалъ, ибо предан* 
нЗДппе тому двору признаютъ, что венское министерство 
въ томъ д-кгЬ съ лишною поспешностью поступило и пря- 
мо къ предосуждешю интересовъ королевиныхъ. 
15 Д декабря. 

Зд-Ьсь столь жадны къ сохранешю своего кредита при 
датскомъ и шведскомъ двор-Ь, что для услужешя имъ не 
усумняются мало рад-Ьтельствовать въ пользу рошйскихъ 
интересовъ, и потому какъ до сихъ поръ, такъ наипаче 
впредь весьма удержусь отъ всякаго требовашя добрыхъ 
офипдй зд'Ьшнихъ 4 ). 

(Многократное повтореше статскому секретарю Амелоту, 
что никакой грамоты королевской безъ должной титулату- 
ры при росайскомъ дворЬ не примется.) 
м /и декабря. 

1744. 

Зд1гсь, не знаю почему, всегда надеялись, что въ часто 
помянутомъ затрудненш императорской титулатуры ваше 

ся оправдать. По этому мы опять написали Ланчинскому съ коего посы- 
лается вамъ вомя, и мы ведали напечатать наши рескрипты объ этомъ 
д&гв къ Ланчннскому». 

*) Въ рескр. отъ 27 сент. «Достали мы надеашымъ канал омъ копш съ 
того мемориала, который поданъ въ Париже датскимъ камеръ-юнкеромъ 
Синтомъ, и черезъ который датсмй дворъ старается оправдать свои при* 
тязан1я въ Швещи всякими коварными и неосновательными аргументами 
и побуждать Фраопдю къ участш въ возмущеши въ Швещи или по край* 
ней м^ръ- пользоваться посредствомъ Францш въ этомъ». 

Въ рескр. отъ 15 ноября: «Намъ кажется, что сл*дуетъ скорее отда- 
лять, ч*мъ допускать вмешательства другихъ дворовъ въ претензш Данш, по 
т. ч. это собственно не касается Швещи, но нашего племянника, слъд. 
и насъ самихъ. Мы писали къ вамъ объ этомъ не съ гвмъ, чтобъ ФранпДя 
подала намъ помощь или оказала посредство; но чтобъ вы постарались 
отвлечь франц. дворъ отъ подачи помощи Данш». 
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имп. велпч. какую либо податность здешнему двору предъ 
прочими покажетъ, и все то, что я Амеюту ни представлять 
для отнятая такой бсзосвованвой надежды, уверить его 
знатно не могли, больше полагаясь но обнадеживаше мар- 
киза Шетард1я. 

Января 2 ( 1744). 
Декабря 22(1748)." 

Уже тому близъ 4 месяцевъ, какъ и до того весьма дря- 
хлое мое здоровье повседневно ослабеваете, изнуряется, такъ 
что ныне нахожусь въ крайне худомъ состоянш, немогучи 
нимало что есть безъ р'Ьзу въ желудке, терпя по вся ночи 
жестоше жары и кашель, котораго продлеше и чахотку 
мне навести можетъ. 

Для освобождешя себя отъ сей болЪзни во время 4-хъ 
годовъ я употребилъ все возможные способы, каковые отъ 
зд-Ьшнихъ докторовъ мне были предписаны, и ни одного 
изъ нихъ я уже не миновалъ; во все советы ихъ до сихъ 
поръ явились безполезны. Дли того напосл'Ьдокъ въ держан- 
ной на сихъ дняхъ консул ьта щи пятерыхъ зд-Ьшннхъ луч- 
ш. хъ докторовъ, они признали, что я отъ лекарства ника- 
кой себе цельбы ожидать не долженъ, п присоветовали 
мне, оставявсяюя аптекарсмя зел1я, искать свое здоровье 
въ умеренномъ питаши и въ движети тела, а наппаче въ 
какой пргятной и недолгой поездке, въ которой бы я могъ 
воздухъ переменить и отбыть нынешнюю свою меланхол'ио. 
Того ради припадая къ стопамъ вашего имп. вел., всепод- 
даннейше прошу дозволить мйЬ свое всемилостивейшее соиз- 
волеше отлучиться въ конце наступающаго марта отъ здеш- 
него двора недель на шесть, чтобъ я могъ предпринять то док- 
торами присоветованное путешествге, а намереше мое, кото- 
рое такожде апробовать всенижайше прошу, есть объехать 
здешшя ближшя провинцш, переехать въ Лондонъ, где я 
подлинно надеюсь сыскать добрыхъ и искусныхъ докто- 
ровъ, каковыхъ здесь нетъ, и можетъ быть, получить отъ 
ихъ советовъ давно желанную цельбу. Минеральный тамо- 
шн1я Тунбридсюя и Бадсшя воды также меня заставляютъ 
предъизбрать ту поездку, которой бы я предпочелъ езду 
въ Италпо за добротою тамошняго воздуха, еслибъ я смелъ 
всеподданнейше просить о сроке 4 мёсяцевъ, каковъ къ 
той поездке нуженъ н еслибъ пм-Ьлъ способъ учинить 
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потребное ва то иждивеше изъ собственныхъ денегъ. Да и 
для по-Ьздки въ Лоыдонъ деньги мн-Ь свои весьма недоста- 
точны, понеже болЗгзнь моя чрезъ 4 года повсядневно ме- 
ня прпнуждаетъ къ чрезвычайнымъ не малымъ расходамъ. 
И потому, в-Ьдая в. и. в. высокое къ своимъ подданнымъ 
великодупие, смелость пр1емлю рабски просить в. и. в. ука- 
зать пожаловать мнЪ изъ своей казны на ту поездку какую 
либо денежную помощь, сколь в. и. в. будетъ угодно. За 
что я вЪчно буду долженъ молить Бога о благополучномъ 
и долтол'Ьтнемъ царство ванш в. и. в. 

Января 9. 
Декабря 29* 

Получено извете изъ Россш о учиненномъ Далшну 
вновь отказе въ приняты его отзывной грамоты за недо- 
статкомъ полной титулатуры *). Ежели-бъ министерство сле- 
довало желанш народному, тобъ уже в. и. в. давно были 
удовольствованы, понеже всё зд'Ьсь однимъ голосомъ кри- 
чать, что необходимо нужно Францш, чтобъ король связалъ 
съ в. и. в. гЬсн'Ьйшее соглапе, и что потому весьма изли- 
шно чинимое затруднение о дозволенш в. и. в. такого ти- 
тула, который всЬ державы кромй Бурбонскаго дому уже 
признали. 

12 Д января. 

(Повтореше просьбы объ отпуске). ВсЬ доктора и всЬ 
зд-Ьшше мои пр1ятели потомъ мн-Ь основательно доказали 
что я въ Лондон* "найду докторовъ искусныхъ, но воздухъ 
тамошшй столь густой и тяжелый (какъ я то самъ искусилъ 
семилетнею глазною бол^зиш), что больше вреда чЗшъ, поль- 
зы, долженъ я себе ожидать отъ той поездки. Напротиву, 
въ Италш воздухъ теплый, чистый, здоровый, и въ Неапо- 



*) Въ рескр. отъ 26 ноября: «Надняхъ Далонъ объявнлъ вашему вице- 
кавцлеру, что получена имъ королевская грамота для подачи намъ и просилъ 
ауждешци; но изъ коти оной замечено, что титулатура осталась старая, 
потому она и не могла быть нами принятая. 

Въ рескр. отъ 6 декабря: «Далюнъ объявнлъ опять нашему вице-канц- 
леру, что [отзывная объ ненъ (Дал1он&) грамота къ намъ прислана по 
нргвздЪ маркиза Шетарддя, и потому Дапонъ ждя подачи оной домогался 
о своей отпускной аудденпди; но такъ какъ въ этой грамотв не было на- 
стоящей нашей титулатуры, то не была принята» . 
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1*6 натура пред став!яетъ множество различныхъ способовъ 
къ возстановленш сколько бы ни поврежденнаго здоровья въ 
водахъ минеральныхъ, въ баняхъ водяныхъ и песчаныхъ; 
и всЬ они меня заподлинно обнадеживаютъ, что и безъ 
употреблетя лекарствъ одною добротою того климата отту- 
да здоровый в оз в ращу ся, что самое я и самъ уповаю, ко- 
торая надежда въ больномъ много его пользу етъ.... 

Изволили мн$ предписать, чтобъ для отправляемаго сюда 
графа Ягужинскаго издержки такимъ образомъ учредить, 
чтобъ 1500 руб. не превосходили ! ). Подлинно гбми деньга- 
ми онъ зд'Ьсь содержанъ и обученъ быть не можетъ, и я 
принужденъ буду отстать отъ того гофмейстера, котораго 
было я ему пршскалъ, и искать дешевле, понеже онъ одинъ 
требу етъ 600 рубл., кромЪ пищи и квартиры. 

! % января. 

(Изв^ст1е о получети импер. указа, запрещающаго пе- 
чатный вн*Ь государства богословсыя руссюя книги ввозить 
въ Россш и подобныя-жъ съ чужестранаыхъ языковъ пе- 
реводить). Я прилежно смотр^ше имЗгть буду, чтобъ обр-Ь- 
таемые зд'Ьсь дворяне посольства никакихъ богословскихъ 
книгъ переводить не принимались. 
*°/ {9 января. 

Амелотъ спративалъ секретаря посольства Гросса, слы- 
халъ ли онъ ведомость о новой ужасной революцш въ Рос- 
С1И, и при томъ показалъ ему два письма, одно изъ Бонна, 
а другое изъ Брюсселя отъ министровъ Французскихъ, въ 
которыхъ гЬ министры пишутъ, что венгерсшё министръ 
Кобенцель релящю оной революцш разсЬ°лъ и къ О....ско- 
му злектору сообщилъ, что въ Брюсселе весьма тому весе- 
лились, пока слухъ въ малое время собою исчезъ. 
* 3 /и февраля. 

Нижайше прошу всемилостивейшее позволете приложить 
сколь можно короче мои рабсшя реФлексш, которыя въ по- 



') Въ рескр. отъ 13 декабря: «Вн исчислили очень большую сумму 
(9000 руб.) на расходы ди воспитатя графа Ягужинскаго, н нам*, ка- 
жется, что жаюхвтяяго можно содержать н на 1600 руб., н вн постарай- 
тесь найти до него гофмейстера и квартиру и нроч. подешевле*. 
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полнеше орежнихъ моихъ всеподданн-Ьйшихъ доношешй о 
той же мат ерш, можетъ, быть, подадутъ новое изъяснеше 
о дикости посту пковъ двора здЬшняго и сколь маю объ 
няхъ можно основать какое либо мните. Когда съ начала 
благополучнаго царствованш в. и. в. по многимъ повтори- 
тельнымъ в. и. в. указамъ здесь настоялъ о возвращенш 
маркиза Шетардгя ко двору в. и. в., министерство здешнее 
черезъ ц-Ьлые семь или восемь м-Ьсяцевъ подъ разными 
претекстами отлагало принять резолющю, хотя въ тоже вре- 
мя неотступно меня уверяло и обнадеживало о королевскомъ 
намерены какъ можно скорее вступить съ в. и. в. въ доб- 
рую дружбу и тЬсн-Ьйшее согласие. Когда же потомъ я и 
собою усмотр'Ьлъ неприличность настоять на требоваши о 
томъ маловажномъ дЪл-Ь безъ удачи, сталъ р&ке упоминать 
объ отправлены маркиза Шетард1я и напосл'Ьдокъ по высо- 
чайшвмъ в. и. в. указамъ совсЬмъ о томъ отзываться пе- 
ресталъ, вдругъ въ министерстве вспылало желаше его, 
Шетарда, отправить съ крайнею поспйшностш, украсить 
его наивысшими характерами и титулами и снабдить раз- 
ными полными мочьми, чтобъ какъ скоро къ двору в. и. в. 
дсЬдетъ, старался заключить, не знаю, сколько трактатовъ 
дружбы, купеческШ, союзный. Въ то время я получилъ в. и. в. 
указъ объявить министерству, что в. и. в. для изв'Ьстныхъ 
причввъ не можете впредь принять отъ короля Француз- 
скаго никакой грамоты, ежели въ ней не данъ будетъ в. и. 
в. должной вамъ титулъ императорскШ, какъ то уже почти 
веб европейсмя державы учивили. Тотъ первый высочайппй 
указъ ко мн$ доше^ъ м Ьсяца съ три предъ отъ-Ьздомъ Ше- 
тард1евымъ, и такъ оный, какъ и потомъ слЗгдуюпцй повтори- 
тельный; съ какой прилежностш и ревностно точно и безъ 
всякаго отлагательства исполнены, засвид'Ьтельствуютъ тог- 
дашшя мои всеподданн'бйапя доношешя. Декларащя в. и. 
в. о томъ дЗитЬ титулатуры была столь точна, столь тверда 
и безотлагательна, что нвкакимъ образомъ не можно бы- 
ло чаять, чтобъ министерство здешнее могло себя льстить, 
что в. и. в. оную для зд'Ьшнихъ прихотей склонились отста- 
вить; со всЬмъ гЬмъ еще съ большею горячностш стали 
поспешать отправлеше маркиза Шетардгя. ВсЬ мои пред- 
ставления и домогательства остановить его не могли, и какъ 
а. и. в. видбли, онъ путь свой къ Санктпетербургу поспи- 
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шидъ скорее курьера *)• О дЬлахъ челов-Ьческихъ не можно 
заранее судить и предвидеть средства со удачею, разв-Ь 
когда они учреждаютъ свои поступки иди по правиламъ 
бдагоразсудства, иди по правидаиъ политическим^ иди по 
своииъ собственнымъ интересамъ, или по всЬмъ тЬмъ треиъ 
начадаиъ, неотмЗшно доджно быдо чаять, что (понеже по- 
ел* такъ сидьныхъ и точныхъ деклараций в. и. в. о д-Ьд* 
титулатуры, маркпзъ Шетард1е не оставленъ, но напротивъ 
еще съ большею горячностью отправленъ)— что онъ, маркизъ 
Шетардхе, подлинно снабденъ вЪрющею в. и. в. грамотою, 
которою титудъ ииператорскШ вамъ дозводенъ. Однако онъ, 
маркизъ Шетард 1е, живетъ при двор-Ь в. и. в., ни очемърта 
не отворяя, а когда здесь я повторяю внутеше о томъ дЬ- 
д-Ь титудатуры, отв*Ьтствуютъ пустыми словами, всегда одна- 
ко клоня подавать надежду. Между тЬмъ я понять не мо- 
гу, какъ министерство не чувствуетъ остуду, которая дво- 
ру здешнему происходить предъвсЬмъсв'втомъ 1 что его полно- 
мочный и чрезвычайный посодъ живетъ при чужестравномъ 
дворЪ и принять бываетъ какъ простой дворявинъ, и не 
могучи получить приличный по его характеру пр1емъ н 
ауд1енцио, и что столь большему еще стыду бол*Ье еще се- 
бя подвергнуть, если какъ курьеромъ прНгзжалъ изъ Пари- 
жа въ Санктпетербургъ, такимъ же образомъ возвратится 
назадъ, никакого дЬда не сдЪлавъ. Жалобы и нарекашя 
на генерала Дюринга 2 ) еще больше дики въ самое то вре- 
мя, когда желаетъ в. и. в. привлещн въ свои интересы, ибо 
то, что г. Амедотъ упоминаетъ о прим'&шанш въ трактатъ 
англ1йск1й дворъ, я совсЬмъ претексомъ почитаю. Желаше 
зд&шнее есть, чтобъ одна Франщя Швещею владела, и 
сколько ни увйряють о противномъ, ужъ завидуютъ добро- 
му согласно между в. и. в. и Швещею, для того что в — го и. 
в. кредитъ въ томъ королевстве твердо основаться ивгЬетъ 



*) Въ рескр. отъ 26 ноября: «Маркизъ Шетардде вчера сюда пр&халъ 
■зъ Стокгольма чрезъ Финляндию налегке и сворве ожяданнаго». 

Въ ресжр. отъ 6 декабря: «лГежзгЬстно марвжзъ Шетардде, жхъетъ ля 
грамоту къ намъ отъ короля, по т. ч. онъ еще объ этомъ къ жжннстра» 
напшхъ не отзывался; при двор* нашемъ допушенъ партнкулярно н между 
прочнхъ въ празднжкъ св. Андрея бнлъ вкгвсгв съ другмлн кавалерам». 

*) ШведскН посолъ въ Петербурге. 
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на разрушение Францу зскаго, которое прикиочете преду- 
предить безъ сумн'Ьнш всЬмн силами отсюду стараться 
станутъ *). 

Отъ всего того принужденъ заключить, что никакого 
основательнаго мнЬн1я о намЪрешяхъ здЬшнихъ поставить 
не можно и какъ во всемъ безъ плану и безъ проекта и по 
однимъ только своимъ интересамъ, которые не совсЬмъ 
исправно разуагЬютъ, поступаютъ. Кто хочетъ въ Д'Ьло 
вступить съ зд&шнимъ дэоромъ, долженъ безпрестанно быть 
въ предосторожности и со всЬхъ сторонъ опасаться како- 
го коварства. 

Секретарь посольства Гроссъ объявилъ Амелоту, что в. 
и. в. съ немалымъ удивлешемъ услышали, что онъ, г. Аме- 
лотъ, приносилъ здЬсь жалобы шведскому послу Акенблату 
на обр'Ьтаемаго при дворЪ в. и. в. шведскаго министра ге- 
нерала Дюринга, якобы про иски вал ъ при двор* вашемъ за- 
ключить трактатъ межъ в. и. в. и королемъ шведскимъ и 
англ1йскимъ въ предосуждеше Франщи, и удостоверяв помя- 
нутаго Акенблата им-Ьть въ своихъ рукахъ тому доказатель- 
ства. Что понеже такгя непредвиденный жалобы иоклеветашя 
прежъ сего въ Швещи мйсто нашли и обратились къ вре- 
ду многихъ неповинныхъ, в. и. в. подлинно не стерпитъ, 
чтобъ подобное могло приключиться генералу Дюрингу, и 
для предостережешя его невинности подастъ свидетельство 
въ его пользу такъ въ Швещи, какъ предъ всЬмъ свЪтомъ 
что в. и. в. выдаете, что г. Амелотъ не въ состоянш пред- 
ставить гб доводы, о которыхъ Акенблатъ упоминалъ. 

27 Ав февраля 

По весьма слабому и дряхлому моему нынешнему состо- 
ЯН1Ю я не надеюсь, чтобъ гЬмъ в. и. в. велико дупиемъ въ 
дозволеши 2 ) могъ пользоваться разв-Ь месяца въ четыре 
отсюду; однакожъ, хотя поздно, онымъ надеюсь съ нема- 



') Въ рескрнпгв отъ 31 декабря: «Наше войско и фдотъ готовы на слу- 
чай военннхъ дЪйсппй Данш противъ Швещи и по требованю шведскому 
сей воронъ* определим по срокамъ субсидш въ 400 тыс. руб.» 

*) Ресвриптомъ отъ 14 феврал Кантемиру дозволено предпривять по- 
Дэдку въ Италио. 

соч. жантг.м. П. 14 
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юю удачею тогда волзоваться, пожеже отъ йажа я отсюда 
въ Италю жъ осени, наЦду тажъ другое гЬто в жэб Ь -иу 
зд-Ьшнюю зиму, которая жн* смертельна, ■ для того отъ в. 
ж. в. матерняго жждосерда в другую »ысоча1шую милость 
ожидаю ж рабски, сколько могу прклежнЪе о томъ прошу, 
чтобъ къ наступающему вовому году меня отъ зд-Ьшняго 
двора отозвать въ отечество, за которую в. ж. в. милость 
же меньше жать за теперь показанную вЪчво буду Бога мо- 
дп о благооолучноиъ ж долголЪтнемъ царствовашж в. в. ж. 

ы /и марта. 



- . » 



ПИСЬМА КН. КАНТЕМИРА. 



1 КЪ КНЯЗЮ ИВАНУ АНДРЕЕВИЧУ ЩЕРБАТОВУ. 

I. 

Государь мой, князь Иванъ Андреевич*»! 

Ведомость о цесарской кончин* всЬхъ чужестранныхъ 
нинистровъ вдругъ въ Фонтенебю застала; все равномерно 
желали усмотреть намерешя министерства при такомъ не- 
чаянноиъ несчастливомъ приключенш. Господинъ карди- 
налъ мне самому объявилъ, что его королевское величество 
свято исполнить всЬ свои обязательства, въ которыя всту- 
пилъ съ его цесарскимъ величествомъ посл-Ьднимъ своимъ 
трактатомъ, и уверялъ, что въ семъ случае его величество 
окажетъ свою добрую виру, а онъ кардниалъ свою благо- 
дарность къ покойному цесарю, котораго-де милость къ се- 
бе вечно не забудетъ. Ответчикомъ себя при томъ ста- 
вилъ въ томъ, что ежели Порта нын4шнимъ несчаспемъ 
пользоваться бы хотела, его величество свою гварантш 
совершенно исполнить. Такое же изъяснеше почти всбмъ 
чужестраннымъ министрамъ отъ него учинено, показывая 
надежду, что дЬло тихо обойдется, и наследница цесар- 
ская останется при покойномъ влад^нш. О достоинствахъ 
цесарскихъ кардиналъ ничего не обёщаетъ, какъ никакого 
о томъ обязательства не им4етъ. (Монограммъ). а Не труд- 
но угадать, что электору баварскому надежда къ тому по- 
дана будетъ. Какъ ни сильны гЬ кардинальсшя обеща- 
шя, — прежше примеры должны венскому двору совето- 
вать быть въ предосторожности.» 

Господинъ Вилленбвъ, последними своими доношешяии, 
наши дела при ПортЬ почти совсбмъ оконченными сказы- 
ваетъ; а отъ нашего двора ко мне пишутъ противное. Для 
того я еще имею просить подтвердительное указать къ 
помянутому послу. 

Морсшя вооружен1Я здесь съ горячностью продолжаются; 
а впрочемъ, по отъезде здешнвхъ эскадръ ничего новаго 
здесь не происходило, сколько касается англШской войны; 
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кром$ того, что приложенный при семъ матгеесть обна- 
родовали. 

За симъ, ничего иного къ известно вашего С1ятельства 
достойнаго не тгЬя, съ крайнимъ почтешемъ пребываю 
вашего с1ятельства покорно-послушный сдуга Кн. Антюхъ 
Кантемиръ 1 ). 

Изъ Парижа. Ноября 15 / 4 1740 г. 

Р. 8. При заключенш сего поду чаю еще зхЬйшую ведо- 
мость, чймъ та, которою письмо начато. Богъ насъ иака- 
зуетъ и чуть ди съ нами не на всю Европу руку свою 
отягчаетъ. 

П. 

Въ сей часъ имЬю честь подучить почтенное вашего 
сштедьства письмо, отъ 1-го сего, съ придоженною при 
немъ р-Ьчью королевскою и съ адресомъ вышней каморы, 
за что вашему иятельству попремногу обязанъ. 

А на письмо же ваше, отъ 30-го октября, отвЪтомъ сво- 
имъ умеддидъ за суетами и многод1шемъ и строешемъ 
траура по ея императорскому величеству, блаженный памя- 
ти, и за получешемъ потомъ у короля аудгенщи. О Семене 
же Кирилович* Нарышкине, который зд-Ьсь обретается и 
который зд-Ьсь пробудетъ до получешя на свое прошеше 
резолющи, чтобъ ему зд'Ьсь остаться, я подобный вашему 
указъ отъ двора подучилъ, на который пространно отв*Ьт- 
ствовалъ. 

Въ дЬлахъ никакой отмены при двор* здЗшгаемъ н-Ьтъ; 
король и кардиналъ продолжаютъ уверять, что свято испол- 
нять гварантш на прагматику цесарскую; и потому весьма 
довольны являлись по получеши ведомости, что электора 
баварскаго претензш духовною Фердинанда 1-го опровер- 
жены. Меня также обнадежили, что кончина ея император- 
скаго величества, высокославныя памяти, въ настоящемъ 
добромъ согласш между двумя дворами никакой отмены не 
приключить. 

Изъ Парижа. Ноября 27 (дек. 7 дня) 1740 года. 

• Р. 8. Ваше С1ятельство, я чаю, уже ув'Ьдомлёны'что 1 7-го 
ноября изъ Бреста отправились въ Америку друпе 6 ко- 

') Тмтуювайе н ожончате въ слйдующжхъ письмахъ почта одютжовв 
ж потому опущенн. 
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раблей- Французскихъ. Объ отъ'Ьхавшихъ прежде сего, подъ 
командою вице-адмирала Антина, извете зд'Ьсь подучено, 
что къ острову С.-Доминго прибьии, гораздо погодою по- 
врежденные. Р'Ёчь королевская не много зд-Ьсь понравится 
и удивить, понеже столько отважности съ той стороны не 
ожидая, королевскому величеству ни малую пользу прине- 
сетъ. ВсЬ глаза теперь оборочены къ прусскому двору; 
никто не можетъ понять, къ каком} намеренно войско 
прусское въ движенш. По прим'Ёчательнымъ зд-Ьсь обстоя- 
тельствамъ, полковникъ Камасъ въ негощящи своей не 
былъ удачливъ; отчего должно судить, что предложешя 
его были несбыточный, и какъ дворъ здешний удовольство- 
вать его бы не преминулъ, кто-бъ ни былъ въ томъ угож- 
деши убытчикомъ. Недостатокъ хл-Ьба провинщи здЪшшя 
утбсняетъ, и аглинская война безпокоитъ. 

Ш. 

Я изготовилъ было для вашего сштельства приложенное 
при семъ другое свое письмо, когда ко мн*Ь принесено съ 
почты почтеннейшее ваше, отъ *°/ 9 декабря, которое меня 
особливо обрадовало, что въ немъ, при письме князя Алек- 
сея Михайловича, нашлись два алмазные камня, которые я 
потерянными чаялъ, понеже надлежащее его светлости къ 
вамъ письмо тою же ошибкою ко мн-6 прислано. Оное при 
семъ къ вашему С1ятельству посылаю, и понеже изъ него 
усматриваю, что помянутые камни должно въ Лондоне 
брилл1янтовать, — назадъ къ вамъ возвращаю, въ такомъ 
же состоянш, какъ оные ко мн4 прислать изволили. А ку- 
сокъ голубой ленты я получилъ при томъ къ вашему С1Я- 
тельству надлежащемъ письме. О всемъ томъ я не преми- 
ну завтра къ князю Алексею Михайловичу писать. 

Изъ Парижа. 13 /а января 1741 года. 

Р. 3. Я особливо вашему иятельству обязанъ за благо- 
склонное поздравлеше новымъ годомъ и взаимно, съ истин- 
нымъ усерд1емъ, въ течеши онаго и многихъ слйдующихъ 
желаю вамъ всякаго благополуч1я въ совершенномъ здравш. 

IV. 
При благодареши моемъ за письмо вашего С1ятельства 
отъ 8 января и за ув^домлеше о исправномъ полученш 
алмазовъ, должностш моей нахожу на оное донести, что 
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гишпансшя письма подтверждать не только нам-Ьреше 
тамошнее объ отправлеши войска въ Италш, но что коро- 
лева гишпанская явлЪетъ многую скюнность къ примире- 
нш съ агличанами, и что уже въ самомъ д-Ьл-Ь негощящя 
производится. Кардиналъ сио последнюю ведомость не ве- 
роятною почитаетъ, хотя отчасти сомневается, что мопа-бъ 
та негощящя производиться чрезъ письма между бывшимъ 
прежде сего въ Лондон* гишпанскимъ министромъ Фицже- 
ральдомъ и кавалеромъ Вальполемъ. 

Буде что впредь обстоятельнОДшаго о семь дЗитЬ у васъ 
проведать будетъ можно, уповаю, что ваше С1ятельство о 
томъ ко двору донесть не преминете и меня безызвЪст- 
вымъ не оставите. 

Шь Парижа. ,7 /в января 1741 г. 

Р. 8. Покорно прошу ваше дательство мнй дать знать, 
что дЗиаетъ граФъ Остенъ и каково его требовашя при- 
няты. Зд-Ьсь 1юди тихи по прежнему, и обЪщашя свои сбе- 
речи хогбли-бъ, я за ружье приняться не склонны. 

Господинъ Гастальди совсбмъ меня забьиъ; прошу ему 
припомнить объ очкахъ, и буде онъ ихъ еще не купель, 
то прощу, чтобъ ваше дотельство тотъ трудъ проложить 
изволили. Оные очки должны быть работы скарлатовой; 
четыре пары вложены въ два Футляра, таше, въ конхъ 
прежше мн4 прислалъ. Но гЬ прежше очки были не сход* 
вы глазамъ, для которыхъ выписаны; для того сш, о ко- 
торыхъ теперь прошу, имЪютъ быть таковы, чтобъ гораз- 
до увеличивали вещь предлежащую. Можно четыре т§ па- 
ры сделать по степенямъ, одну другой больше увеличаю- 
щую. Когда очки посп$ютъ, надеюсь, г-нъ Бюсси случай 
сыщетъ ко мн'Ь ихъ отправить, которому поклонъ будетъ. 
За все же долгъ вашему С1ятельству съ благодарешемъ 
возвращу по первому вашему письму. Пребываю готовь ко 
взаимнымъ услугамъ. 

V. 

Понеже въ предыдущихъ моихъ, а наипаче въ посл-Ьд- 
вемъ, я им$лъ честь вашему оятельству донести о состоя- 
ши здЗшшихъ д&гь, на оныя о томъ ссылаюся, при по- 
жорномъ благодарении за благосклонное ваше отъ 22-го 
января. 
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Впрочемъ, я особливо вашему сштельству обязанъ буду, 
еже» соизволите или сами, или чрезъ г-на Гастальди, купа 
помянутые въ моемъ посгЬднемъ очки, сколько можно ско- 
рее ко мн*6 прислать. Присланныя прежде сего отъ него 
г-на Гастальди четыре пары я отъ маркиза де-Тессе во 
свое время получилъ, и тогда же его о томъ увЗгдомилъ; 
но по несчастно гЬ очки для той особы, для которой вы- 
писаны, чрезмерно молоды, и потому желаетъ друпе, ко- 
торые бы больше увеличивали вещь предлежащую. Въ на- 
дежд* вашей ко мн4 милости, я смелость пр1емлю ваше 
дотельство о семъ утруждать, повторяя представлеше мо- 
нхъ услугъ, буде въ чемъ годны вамъ быть могутъ. 

Изъ Парижа* Февраля 7 (января 27) 1741 г. 

Р. 3. Господинъ Гастальди сюда писалъ, будто Бюссн 
учини лъ декларащю, что его Французское величество, на- 
гёренъ будучи остаться нейтральнымъ, не можетъ отказать 
гшппанскому войску прсЬздъ сквозь Франщю. Ту ведомость 
министры здтзшше совсЬмъ опровергаютъ, какъ я и самъ 
изъ устъ Амелотовыхъ сегодня слышалъ. 

Покорнейше вашему оятельству благодарствую за два 
милостивыя ваши письма, отъ 13-го Февраля и 20-го мар- 
та, прося извинешя, что на первое отвЪтомъ замедлилъ, 
ие им'&я ничего важнаго къ донесение» . (Монограммъ). «О 
прибавке сухопутнаго зд^шняго войска зд'Ьсь давно слухъ 
носится, но никакого указу къ тому не выдано; со всЬмъ 
тЪшъ можетъ статься, что оная прибавка со временемъ 
воспосл$дуетъ, хотя я не усматриваю, каково нам'Ьреше 
для начата сухопутной войны; напротивъ, усумн-Ьваться не 
можно, что дворъ зд-ЬшнШ подъ рукою королеве венгер- 
ской, сколько можетъ, вредить не преминетъ. И опасаюся, 
что напослЪдокъ проЗгздъ гишпанскому войску сквозь Фран- 
цио будеть позволенъ. Главнейшее теперь здешнее усиль- 
ство клонится, чтобы употребить всЬ возможные способы 
для отдалешя великаго князя тосканскаго отъ короны импер- 
ской, и сколько можно межъ принцами имперскими несогла- 
С1Я пр1умножить.» Являемое со стороны двухъ морскихъ 
державъ медлете въ принятш потребныхъ м^ръ въ поль- 
зу в-Ьнскаго двора зд*сь, какъ сами разеудить изволите, 
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гораздо щнятно, нежели-бъ заподлинно выдали, что оно 
основано на опастве со стороны Французской; не оставили 
бъ наипаче подозрительства пр1умножить. 

Маркизъ Антинъ, какъ мне здесь заподлинно сказано, 
скоро сюды съ Французскими эскадрами возвратится, кото- 
рый, за моровою язвою и другими болезнями, въ весьма 
худомъ состоянш. Соединен1я т'Ьхъ эскадръ съ гишпански- 
ми не бы ю, и галлшны, за которыми оный маркизъ отправ- 
денъ, изъ Америки подняться не посмей. 

ПонятовскШ подадъ здесь мемор1ялъ противъ соправи- 
тельства и гоюса богемскаго , хотя изъ Вены подтвержда- 
ютъ, что соглашеше того скоро къ счастливому концу 
вдеть. 

ГраФъ Тессинъ отправляете жену свою въ Стокгодьмъ и 
самъ за нею отъехать сбирается. 

СардинскШ дворъ готовить министра къ савойскому, и 
сказываютъ, что заключенъ будетъ бракъ между курприн- 
цемъ саксонскимъ и принцессою сардинскою. 

Впрочемъ покорнейше благодарствую за покупку очковъ, 
которые нетерпеливо ожидаю. Выданный на то отъ ваше- 
го С1ятельства деньги изволите принять отъ священника Вар- 
еоломея, къ которому отъ меня пересланы, и притомъ бла- 
госклонно приметить, чтобъ отъ него священника сполна 
заплачены были малые мои долги, оставппеся въ Лондоне, 
до сорока трехъ Фунтовъ девяти шиллинговъ, которые так- 
же къ нему отъ меня переведены. Напоследокъ же покор- 
но прошу, чтобъ приложенный вексель, на 3.000 рублевъ, 
приказать отдать въ акцептащю и акцептованный мне 
возвратить. Представляю мои услуги во всЬхъ случаяхъ, 
где оныя вашему сштедьству явятся угодны. 

Изъ Парижа. Марта 31 дня 1741 и 

Р. 8. Уже съ дв* недели тому, я отправилъ къ г-ну 

Гастальди консультаций моего доктора къ г-ну Миду, на 

которую ответа не получаю. Буде не въ трудъ вашему 

С1ятельству, прошу проведать, что съ тою консультацию 

учинено. 

VII. 

За почтенное вашего С1ятельства письмо отъ 28-го декаб- 
ря я премного вамъ благодарствую, также за благосклон- 
ное поздравлеше новымъ годомъ. Взаимно ваше С1ятель- 
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ство такъ онымъ, какъ благопрштнымъ восшеств1емъ ея 
императорскаго величества на родительски престолъ позд- 
равляю. Усердно вамъ желаю, въ течеши новаго года и во 
все царствоваше ея императорскаго величества! всякаго 
пожеланнаго благосостояшя. 

Впрочемъ завтра еще гишпанскому послу потребное по 
письму вашего дательства представить и требуемый паш- 
портъ исходатайствовать не премину; а какой ответь по- 
лучу, о томъ впредь вамъ доносить не оставлю. 

Между тёмъ, въ ожиданш новыхъ инструкщй, о дЪлахъ 
ничего разсуждать не могучи, а отъ здбшнихъ къ пртгЬ- 
чашю вашего сштельства достойнаго теперь ничего не 
обретая покорно прошу о происшеств1яхъ въ аглинскомъ 
парламенте безызвестна меня ве оставить, понеже зд^сь 
слышно, что весьма тамошшя дбла спутаны, и что мини- 
стерство въ немаломъ опаств* находится, — ч'Ьмъ ваше С1Я- 
тельство гораздо меня обязать изволите. 

йзъ Парижа. Января 19 / 8 1742 г. 

Р. 8. Я принялъ въ аглинской Мостовой лотерее белеть, 
подъ К 35.325. Ваше сиятельство весьма меня одолжите, 
ежели прикажете посмотреть въ росписи, вынгралъ ли я по 
оиому билету, или потерялъ свои деньги. 
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П. КЪ ПРЕЗИДЕНТАМЪ АКАДЕМШ НАУКЪ *). 

I.») 

Мопз1виг | 

Зе тоне 8шз тБштеп! оЫ'щё йе 1а сотпшзюп ^ие уоиз те 
Йоппёз; }е т'еп сЬагде ауес Й'аи(ап1; р1из йе рШзгг ^и'е11е ге- 
догйе 1а $1о1ге <1е по1ге аи#из1е зоиуегалое е1 Гауапсетеп1 Дез 
8С1впсе8 Йап8 Гетрне дев Виззез. 

^е уоив рпе Й'ё1ге регзиайё т-г ^ие де те Гега1з инцоигз 
ип угау Ьоппеиг йе т'етр1оуег роиг 1оиЪ се дш роига Йге 
Йе диеЦие иШИё & пд(хе асайепие. 

Де 8шз сЬагтё т-г йи сЬок дие 8. т. к а Ш1е й'ипе 
регвоппе й'ип теп1е аиззу ШзИпзиё дие 1е убкге роиг 1иу 
Йоппег 1а йигесИоп йе зоп асайепие йев заепсез. 

Уоив роиуез сотр1ег т-г дие )е пе Ыззегау ёсЪаррег аи- 
сипе оссазюп йе уоиз зетг еп се ра1в, е! йе уоиз йшгс уои 
сотЫеп $е уоиз евИте. 

1Лпв*гитепЪ 3 ) гёропй & Пйё ди'оп уоиз еп а йоппё, ^е IV 
Т01& уи, таге пе Гауогз рае ёхатшё ауес 1апЪ йе &ош ^ие ;е 
Гау ЫЪ йершз Уо(ге 1е11ге; оп 1е вотте Гшз(гшпеп1 азЬго- 
поющие итуегза1, П ез1 сотровё йе ташеге ди'оп реи! раг 
вой тоуеп гёзоийге 1оиз 1ев РгоЫетев роззМез йапзГа81го- 
подле, е1 Ыте 1ои1ез 1ез РпцесИопв йе 1а ВрЬеге. 

Се1 1пз1гитеп1 ез1 шшуеаи, П а ё1ё шуеШё раг 81ззоп ГОит- 
пег ^ш 1е !аН е* 1е уепй: П п'у еп а дие йеих йапз 1е топйе; 
се1иу йе Му1огй ОИу, еЬ ип аийге ^ш ез1 ас1ие11етеп1 сЬеа 
Ь'ОиУпег, ргё* Й'ё1ге йт, е* дш роигой 61ге рог*ё & ва рег- 
{есПоп йапз Гезрасе йе 5 ои 6 зеташез. 

1Лпз1гшпеп1 езк Ъеаи е* те рагоИ 4гёв иШе, ^е уоиз еп 
епуоуе 1а бртге е* Шззе 1е зигр1из & уов рго&пйез сопшнз- 
вапсез. 



*) Во всНЬхъ этихъ иисьмахъ, ввятнхъ иэъ архива акадешн наужъ, со- 
хранена ореографи подлшниковъ; титудоваше же н окончаше, веад* 
одинавовня, нами опущенн. 

*) Къ барону Корфу. Онъ бшъ командиром авадемш натвь въ 1734 — 
1740 г. 

*) Астрономически инструменте, который хотяда прк>бр*сти С.-Петерб. 
ажадеми наукъ. 



— 323 — 

Му1огй ОНу еп МЬ ип §гапй саз, 1оив 1ез зсауапз йе се 
Рай еп раг<Н88еп1 1гёз сопкепз, воп рт ез1 200 1. з^егНпдз: 
ГОиупег, еп а йи1 ее реЫ1з виг 1е тойе1е йи егапй, И 1ез 
уепй 15 вшпёев е* еп йеЪИе аи1ап1 ^и , ^1 еп реи* Ьигшг, И 
у еп а йе,)й 25 йе герапйиз йапз 1е риЬНс. 

^е СГ01Г013 ди*И вегаИ а ргороз т-г ^ие уоиз еп еивзгёз 
ип реШ айп дие уоиз риззгёз У01Г 1а сЬозе раг уооз тёте, 
еЬ ^x^е уоиз ризз1ёз раг се тоуеп еп ё1а! йе зидег 81 се1 ш- 
в1гитеп1 ев1 й'ип иза^е ргорогИоппё а за уа1еиг; ^ие 81 сек 
изаде п'еЬпЬ рае сопвййегаЫе, И п'еп соикепик дие 25 §шпёе8 
& з. т. 1. ^и , аи сопкгане, и п'у аигоН ^и , а гепуоуег ку 1е 
реШ шзкгитепк а Ь'Оитег ^и^ 1е гергепйппк ек епуоуе- 
гоН 1е дгапй, ек се пе зегоН аие 1ез 200 1. йетапйёез, тагз 
еп тёте кетз ипе заМв&скюп й'аУ01г ип 1пзкгитепк йез оре- 
гакишз йи дие1 оп зегоН зиг, йи сопвепкетепк ипаште йе 
койке ипе асайепие. 

Зе уоиз йетапйе еп 8 г *се т-г йе гетегаег роиг тоу 1е 
ргоГеввеиг дт а 81 {отЬ раг1ё а топ ауапкаде, уоиз пе йеуёз 
гедагйег сез 1оиап#ез дие сотте йез еШикв йе за роИкезве. 

Де ргобкке йе сеие оссазюп т-г роиг уоиз гесоттапйег, ип 
&ап(018 кгёз Ыеп шкепкшппё роиг 1е зегуке йе з. т. 1. II 
т'а рпё йе т'ш!6гтег з'И п'у аигоН раз йапз диеЦи'ип йе 
пов СоНедоз ипе р1асе ^и'^1 рошчлк оссирег, ^е п'ау рае сги 
роиуо1г т'айгезвег плеих ди'а уоиз. N6 а Рапз И а Гассепк 
{гапфпз рагЫкетепк Ьоп И раг1е ек ёспк авзёз Ыеп Гап^Ыз, 
епкепй равзаЫетепк ПкаНеп ек заН Ыеп 1е 1акт, И т'аззиге 
Чи'й арргепйппк 1е гиззе еп реи йе кетз, И 1е Ш авзёз Ыеп, 
О а ргоГеэвё аикгейлв 1ез такЬётаМдиез аие 1ез спхопвЬапсез 
йе зез абаигев 1иу опк йик педИвег, ек ^ пе 1и У еп ге8<:е 4 ие се 
ф1е реик зоиЪаНкег ип Ьотте цш а ёкё 8 апз запз ехегсег ипе 
ваепсе аизву аЪзкгаске; 81 серепйапк сеие ЪгапсЬе роиуоК 
1иу ёкге иШе, Н рготёк ^и И в'у гетекппк а1зетепк; П езк 
& ргороз йе уоиз ауегйг ди'И а Гетте е* еп!апв; 81 уоив 
роиУ1ёв 1иу ргосигег ипе р1асе ^е уоиз еп зего18 й аи*апк 
{Див оЬН^ё дие 1а Регвоппе та Ш гесоттапйё е1 ^ие ^е 1а 
соппо18 тёте йершз ип ап. 

Зе вшз атес (ои!е ГебИте розыЫе 
Моп81еиг 

Уо1ге (гё& ЬитЫе е1 (гёв оЬе138ап1 вегуКеиг 

А. Р. Сапкепиг. 
& Ьопйгез се 25 таге 1735. 
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П. 



Гв1 Пюппеаг йе топе Лопнет атю раг 1л ргеэяйе , до, 
Г)пз1титеп1 аз1топот1<1ае аш?егзе1 4оп1 уоиз т'агех йоппё 
сотпшвюн ез1 ратИ (Гю роог Ре1ег8Ъоогв ёапз 1е тагезеаи 
<Гип Сар11ашё Лпвкив, ёоп* тсгаг 1гоа?егег 1е пот Лапа 1е 
сошю181етеп1 да Сарйлте ^ие ^ау ^ош1 а та 1еИте. Зе 
топе рпс Мопшепг Ьгэди'П зе ргезеп!ега га дпеЦое сЬозе 
роог 1е вегллсе де Гасайеппе ои роиг 1е удьге, Ае те 1е йоге 
вагоиг, ^е т'еп сЬаг^епц атес Ьеаисоир йе ркизиг. 

Зе вше атес 1оа1е Гезйше е1 1оа1е 1а сопзи!егаиоп рошЫе» 
& Ьопйгез се 25 ^ш11е1 (5 аоак) 1735. 

Ш. 

«Гау ге$а тоз депх 1е11ге8 йи 14 е! 28 ос!оЬге йегшег атес 
1е <Ир1оте де т-г 1е СЬетаНег 81оягпе. Д'ад сопГогтетеп* & 
ТОйге ргепиёге ехаиппё 1а тасЫпе ёоп1 е11е йй1 теп1юп; с'езк 
ипе сЬозе 81 8ипр1е сотте уооз 1е уеггег раг 1е спнриз су 
^т*, дае )е пе йои1е рош( да'И пе 8011; 1гев ЬсИе <Геп Сиге 
йоге ип тоде1е виг 1а дезспрИоп дие ^е уооз еп еп?оуе. 

Зе топз вше оЪЦдё де тойге аНепИоп к Ге#агй да Ргапфш 
ф1е ^е тоо8 ато18 гесопипапдё; И ез* Ьощоххгь далз 1ез тетез 
8еп(шеп18 роог 1е ветсе де ва та^ез1ё шрепа1е *)• И Летавёе 
81х сепк гоиЫев де в а 8 е оа1ге 1е Ь^етеп! е1 1е &а еС ап 
▼оуаде Ьопё(е. П з'оЪИвегоИ роог се11е вотте & епзедепег 
1а карте &гап$018е е1 к 1гатаШег еп весопё атес М-г йе 
Ь'Ые, атес сеКе гевьгкйоп серепйап1, да'И йепшпйе да 1етв 
роаг роатоиг ее гетеМге, дапз ипе ваепсе да'П а пе^Ц^ё 
репёап* 8 апв, сотте ^е тооа Га1 тащаё Йапз 1а 1ейге 



*) Обь этожъ француз* Ворфъ вжсалъ Еаятежяру: «В* мае» нвсьжй 
есть одна врвсворбнал д!я женя статы : настолвця обстоятельства нажми 
авадешв же ноаволлютъ жнй пригласить въ шее того ученаго француза, 
аотораго вн жн* рекомендуете; во тавъ кажъ при аджаралтейской коллега 
основано н^что въ род* вхвдешв, гд* будутъ учвтк воюдахъ людей, в*- 
ввдчеввнхъ въ морсжую службу, мореиаввяш, а для этого ж начала» 
натенатввя, то я дунаю, что если фраацуасвожу натенатнжу ирвлетея талая 
должность во душа, овъ жожетъ обратятьсл въ графу Головину, а слава 
вашей ревомевдаадв ежу будетъ большою вожовию въ втожъ дйлйя (вере- 
водъ съ фравд. ввсьжа бар. Корфа). 
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он )е уоиз Га1 гесоттапйё, ауап* ё1ё оЪНдё (1'етр1оуег зоп 
1етз & епзедоег 1ез 1аидиез 1а(ше е* Ггапдснзе роиг зиг- 
уетг аих Ъезошв йе за ГатШе; И аззиге ^и'^1 зе гепйга са- 
раЫе йе се11е р1ап. II пе т'а раз ё1ё роззНЛе (1е усиг М-г 
1е СЬетаНег 81<жпе йершв дие уоиз ш'ауег епуоуё эоп (Ир- 
1оте, дшодие ^е 1ш еп ауе йоппё ау^з; оп т'а йй, а 1а 
уеп1е, ди'П ё1оИ равзё сЬег тоу, та18 И Га ЫЬ 1оодие УеЫз 
епсоге аи Ш; ^е пе йои1е рою* дие ]е пе 1е уоуе шсеззатепй. 
<2иапй уоиз аигег Лез сЬозез йе се11е па!иге а ш'епуоуег, 
Ы1ея 1е ^е уоиз рпе, раг 1е тоуеп й'ип уа188еаи, 1ез ра^ие^8 
цт У1еппеп( зиг 1а розке сои1еп1 1гор сЬегз, се1ш а еп1ге 
аибгев т'а сои(ё йеих &шпёез е1 йеппе. 

^е рае ге^шз ауес (оиз 1ез з^е1з (1е по!ге аидиз1е воиуе- 
гате (1ез поиуеИез йесоиуег1ез ек ЬеИез йессиуегкев дие 
Гоп а &Н еп ВШепе е! уоив зшз тйштеп*, оЪ)щё йе ГаУ18 
цие уоиз т'еп йоппег, сотте дез Иугез дие уоиз ауег геплв 
а М-г ННпзку *); ауег з'И уоиз р1аН, 1а Ъоп1ё (1е ш'епуоуег 1ез 
СоттепЫгез а тезиге ди'Из рагаНгопк. 

81 ипе (гайисИоп (1е ЛизИп еп 1апдие гиззе роиуоН 61ге 
де доение и1Ш1ё к по!ге леипевзе, ^е те Гего1з ип уга1 рЫ- 
виг й'сп сопМпиег ипе йопк }'а\ (аНепуигоп 1атоНлё*); с'езк 
& уоиз Мип81еог & }щег йе 1а сЬозе ек & У01Г 31 Птргезвшп 
(Тип ке1 Цуге роиггоН ргойшге диеЦие ауапкаве ек кепйге аи 
ргодгёз йез ЪеИез 1еккгез йапв ип Епцмге, а 1а вЫге <1а дие1 
попа кгауаШопв сощоткетепк. «Гаккепйз 1а йеззив убкге ге- 
ропзе ек вша ауес койке Гезкипе ек койке 1а сопз&егакшп 
розвШе. 

& Ьопйгез, се */ 18 йесетЪге 1736. 

IV. 

Ауапк уи йапв уокге 1еккге йи 17 / м (еуг. & М-г уокге (гёге 
се дие М-г 1е сопзеШег ЗсЬитасЬег *) уоиз а &Н епкепйге зиг 
та кгайискюп йе ИигаНкё йез Мопйев е1 зиг 1ез ез!атре8 йез 
рог1га11й йе Пегге 1е бгапй еЬ йе ПтрегаЬпсе ге^пт1е, ]е 



*) Обь Иживсжомг см. въ стать* о Кантемжр* въ I том* м въ В*стнвк* 
Евроон 1867 г., въ стать*: внжзь Ажпохъ Каатемвръ въЛождов*. 
*) Нем8в*стно, жуда д*дсж этоть переводе. 
*) Оов*тямп кавде1яр1я ажадем1М ваувъ. 
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ргепз 1а НЬег1ё ее уоив айгевзег ауес М-г 1е Неи(епап1 Вгиагй 
ипе са1ззе йапв ки}ие11е уоиз 1гоиуегёз се дш виН: 

1) 11п тзс1. (тапивсп^) ш 4-1о <1е 1а йгайисйоп йе Р1игаШё 
дев Мопйев. 

2) Стц ёоигашев (1е рогйгаНз йе Птрегакпсе е1 аи1ап1 
ее Гетрегеиг. 

3) Ипе йоигаше епсоге йе рог1га1(в йе Кегге I, дш вот 
ш зерагетеп! ауес 3 йез пиепз. 

^е уоиз зиррНе йе уои1о1г Ыеп гетеЦге а М-г ЗсЬитасЬег 
1ез 10 йоигашез йе рог1гаНз: 1еиг рпх езк йе 54 зоаз топ- 
по!е ее Ви831е раг рог1гак. Ьешг ргорпеШге езк М-г Апивош, 
1е реш!ге; ^е те соп1еп!е Ыеп й'аусиг еп есЬап^е 1ез Цугев 
ее Гасайепие вшуапз: 

1) Ьев СоттепЫгез йе ГАсайеппе т 4-1о дгапй рар1ег, 
аи1ап( йе уо1итез ^и'^1 у еп а й'ипрптёв. 

2) СепЪипа Р1ап1агит, ауес 1еиг8 1аШез йоисез, аиз81 $гапй 
рар1ег. 

3) Н181опа Ейезвепа Ва1еп, #гапй. рар. 

4) Мизаеит Зиисит Вагеп. 

5) Ьев Шетепв йез Ма1Ъета^иез роаг Гиза#е йе Иегге П, 
цш зоп1 шрптёз еп {гапдаз (ои 1а1ш) ш 8-уо ртапй рар1ег. 

6) Саг1ез деовгарЫдиез, ои рагИсиИегез ои депега1е& йе 
Киз81е, 31 еНез зоп1 шрптёез еп а11етапй, ои 1а1ш, ои 
(гаидав, саг И п'еп(епй рае 1е гиззе. 

Ьа зотте йе 1оиз 1ез ез1атрез дие т-г Атли^ош епуо1е, 
топ1е а 64 гоиЫез е! 84 со рек 8; йе зог1е ди'П бшйга 1асЬег 
йе гейшге 1е потЬге йез ехетрЫгев йез Нугев, зизтепйоппёз 
роиг Лиге сеИе воште. 

Е1 уоиз аигёз 1а Ьоп1ё йе т'епуо!ег ип сотр(е ехас1е роиг 
1а за{Мас1юп йе т-г Антидот, еп ййзап* ехреШег 1е р1и1о1 
роз81Ые8 1ез <И1в Нугез & топ айгеэзе. 81 оп епуо!е йез Нугез 
роиг р1из Й'аг$еп1 ек ди'оп еп уеик б1ге ра!е йе тёте ауес 
1ез ез!атрез т-г Атпи#ош рошгга Ыеп епуоТег аи(ап1 срт'оп 
1т йетапйега. 

Ьез йоиге аи1ге рогйгайв йе Р1егге I, уоиз аигёз 1а Ьоп1е 
й'еп епуо!ег Ьш1 & та воеиг, ек догйег 1ез аи1гез роиг уоиз 
е( У08 алпз; йез тез 3 рогйгаНв, 1ез йеих 8егоп1 аизз1 роиг 
та воеиг е! ип роиг то из. 

А Гедогй йи твс1. ^е рпе М-г йе ЗсЬшпасЬег, з'П еп ез* 
епсоге йапз 1е йезвеш йе 1е йиге ипрптег, йе Лиге аНепйоп 
аих реЗДев гетап^иез дие Ха;ои1о18 раг <и раг 1а еп Егапфив, 
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е( И гетодиега рагНсиНегетеп* 4 1а йп топ Мёе виг 1а 
{огте йе 1а ташеге (1е ГейШоп. 81 аи сопйгане оп еп сгой 
Гипргезодп шиШе, уоиз догйегёз, зЧ1 уоиз рШ1, 1е твск. 
роиг уо*ге атизетеп!. 

Би гев*е У&1 ГЬоппеиг <Гё1ге ауес ипе 1гёв раг&йе езШпе. 
Ьоп(1гев се *% ауп1 1738. 

V. 

^е уоиз гепз тШе 1гез ЬитЫез §гасез <1е 1а 1е1Дге йоп1 и 
уоиз а р1и т'Ьопогег 1е 26 йе шел еЬ Де решез дие уоаз 
уоиз ё1ез йоппёез еп ехеси1ап1 та реШе сотппззюп. 81 1е 
реШ потЬге дез Ез1атрез, дие }'&\ рпэ 1а Ш>ег(ё йе уоиз 
епуоуег, оп1 ей Уо4ге арргоЬаИоп, с'ез( 1ои1 се ^ие ^е зоиЬаИе. 
Де зега1 сЬагтё дие т-г 1е сопзеШег ЗсЬитасЬег уои1и1 Ыеп 
ее йересЪег & т'епуоуег 1ез Нугез роиг т-г Апшп§ош, саг 
Я пе з'агге1ега раз 1оп&1етрз к Ьопйгез: роиг Птргевзюп 
йи тапизсгН И зега 1е таНге йе 1а Шге диапй И 1иу Ьоп 
ветЫега, е1 П т'оЬН^ега ш&штеп1, 81 еп Птрптап1 й 
аига 1а Ъоп1ё йе т'еп йиге Ыге 51Х ехетрЫгез еп вгапй 
раргег, йопк зе рауегаг 1а йерепзе. ;Ра1 оЪзепгё йершз диеЦиез 
&и1ез Лапе тез ге таг диез. 

№ 36. ГАгШе «Декартъ» Н &и* о1ег 1а йезспрИоп йе за 
рЪПоворЫе, саг е11е сопУ1еп1 р1из & т-г КетЛоп. 

К 65. АгИс1е «1ессоя аи Ней <1е немного отдалена отъ Кам- 
чатки II (аийга Ыге: некоторые чаютъ быть самую Кам- 
чатку. 

К 1. АгИс1е «Марко Тулш» Л Гаи* евасег: и по убгенш 
Юлы Цесаря учиненъ тргумфиромъ. 

Реи1 ё1ге у еп а-Ш Й'аи1ге8 дие ^е п*а1 рае рив оЪвегуег, 
с'ез! роигдиоу уоиз т'оЪНдегег швпипеп! & ехатшег ип реи 
1ез йИез гетащиез е1 еп согп§ег се ди'Ц у а йе Йе?ес(иеих. 

Ье сарИаше ^скзоп п'ез* раз епсоге аглуё пшз оп 
ГаНепй & 1ои1 тотеп1. Серепйап1 }е уоиз гепз тШе досез 
Йе р1есез дие уоиз т'ауег епуоуёез ауес 1иу. ^е Уоийга18 еп 
8аУ01г 1е рпх, е* ци'\ 1ез а рауёз роиг роиуоиг еп гетеИге 
Гаг^еп!. 81 уоиз те (гопуег сараЫе к уоиз гепйге диеЦие 
ветсе йапз се рауз-С1 е* раг1ои1 ой }е те кгоиуега!, ^е уоив 
рпе де пе те рот* ераг^пег, е1 <Гё1ге регзиайё, дие з'ехе- 
си1ега1 ропс(ие11етеп1 У08 ог<1гез , е( две ^етЪгаззега! ауес 
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ркшг ЬстЫе оссаяоп роиг топе Хбтощлег 1а рагЕШе евШпе 
атее ЬиртеЦе У эх ГЬоппеш- <Ге(ге 

& ЬопЛгев ее 27 яиое 1738. 



VI. 



Д'арргепв раг ппе 1е11ге ее т-г Огозв *) ф1е тоиз атёв йеД 
геди 1е Мзс1. Ае 1а ХтъАисИоп йи Вдооогв йе М-г ее Роп1е- 
пеНе виг 1а Р1игаН1ё йез Мопйез, е1 ^ие уооз атёв йеззеш 
Де 1е йиге ипрптег атес сЬап#етеп1 йи Ште. Сотте ^е пе 
<1ои1е рае, Могшеиг, дае уоив еп а!ёз ее 1гев Ьоппез пизопз, 
^ , а^ 1асЬё & 1ев йетшег, ек ^еп гепсоп1ге ёеих: Годе ез1, рошг 
о1ег 1ои1 тесоп1еп1етеп1 апх депз Ъ'щоХв ои 1гор всгириких; 
е! Гаи1ге роиг &сШ1ег 1а уеп1е да Нуге. 81 с'ез* 1а ргепиеге, 
ф11 Уош Ы1 зоиЪаНег 1е сЫш#етеп1 да Шаге еп дие&юп 
^ш^и'оп аН де]к оп оиупцге рагеП ее М-г Ниидепв* шрптё 
еп Киеве раг огйге йе Пегге 1е Сгапй) оп роистой &1гв 1е 
ТНге йе 1а вог1е: Разговоры астрономические въ которыхъ 
той науки иужнЗДппе знати кратко и разумитешю къ об- 
щества понятш изъяснены чрезъ господина Фонтенела. 
81 с'ез1 1а ресопйе, ]е сго1 да'оп роштоИ Швзег 1е ТИге ^ае 
ГАи1еш* а Доппё & воп оиугадо, еп у а,) а ои1ап1 оп соиг! <1е1аИ 
Де се дш сопНеп*, сотте Ц зиН: Разговоры о множеств* 
мнровъ, въ которыхъ той науки астрономической нужней- 
ппе званш е(с. УоНа топ зепШпеп! ваг се 8а]е1, доп1 се- 
репйапк уоив Гегёз 1е\ иза#е ^и^ уоив рЫга, е1 ^е уоив рпе 
<ОДге регзиайё дие ^е вше Гог! зепзНЛе роиг 1ез решев, <гие 
тоиз атёв Ыеп тои1и тоиз йоппег дапз сеИе аваиге. 81 ^е 
тоав ршз 6(ге аШе еп диеЦие сЬозе <1ап8 се ра!в а, тоав 
роитёз «Ивровег с1е пин, Мопв1еиг, сотте (Типе регвоппе ^и^ 
ев* ауес 1оиМе ГезИте шавшаЫе. 
& Ьопйгев се 7 ^ш11е1 1738. 



й ) ХрвЫавъ Гросс* — акадежвжъ про С.-Пегерб. авадети наук* н 
профессора нравственной философы (РгоГеввог МогаНит). 

ш ) ИзгЬстямй астроном*. На русски взывъ переведено ею еочжжежЗб 
КоатшИегов. Перевод* вмажь два падала въ 1717 н 1724 г* 
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УП. 



М-г 1е $епега1 КеНЬ та геппз уо!ге оЪН§еап1е 1е11ге йи 
19 КотетЬге ек 1е <Ир1оте роиг М-г йе Маирегииз 1 ). Сотте 
Ц ез1 ас1ие11етеп1 & Ва1е, ^е п'м раз рй 1ш 1е гетеИге; 
пшз йёз ^и , ^1 зега агтё, ^е пе тапдиега1 раз йе 1е йиге, 
тойз рпап!, Мсишеиг, д , 61ге регзиайё дие ^е те &из ип зеп- 
Б1Ые р1а181г йе уоив оЬе1г е! 1ето1дпег топ аМасЬетеп! & 
Гасайепие ипрегЫе. Е11е У1еп1 йе йиге ипе Ье11е асдшзШоп 
йапв 1а регзоппе (1е М-г <1е МаирегЫз, дш йе зоп со1ё а 
Ш ех1гететеп1 зепзПЛе & ГЬоппеиг Й'е1ге адгедё аи-потЬге 
Йе зез тетЪгез. II ее! 1С1 Гог! езИтё йез депз йе 1а рге- 
пиеге (НзИпсИоп е* йе 1оиз 1ев зауапз, ипе регзоппе &г* 
арр^иёе е1 т&ЦдаЫе. И а &И 1е уоуаде йе Ва1е роиг еха- 
тшег ^е пе за1 аие1 са1си1 ауес М-г ВегпоиШ *). II зоиЬайе- 
гаИ Гиг! Й'ё1ге айлиз аи потЬге йез асайетняепз йе 81.- 
Ре1егзЬоиг§ ауес 1а тошйге репзюп. МШе Цугез Тошгпо18 
1ш рагайлиепй 4ои* аи1ап1 дие Й1х; саг П пе сЬегсЬе дие 
йе ГЬоппеиг. То из зез алпв (е! Ц еп а дгапй потЬге) зе зопЪ 
1п1егеззёз еп ва &уеиг аиргёз Йе пип, роиг дие }'&\е ГЬоп- 
пеиг йе уоиз зиррНег а УоиЫг Ыеп 1ш ргосигег се рШвич 
81 та гесоттепйаНои ез1 йе дие^ие роМз аиргёз йе уоив, 
]е уоиз рпе, Мопзгеиг, й'ЗДге регзиайё дие ^е уоиз аиш ипе 
оЪНдаНоп рагИсиНеге йе 1ои1 се дие уоиз (егег еп &уеиг 
ее М-г йе Маирегииз, е1 еп 4ои1е оссавюп ^е 1асЬега1 йе 
уоиз сопуашсге йе 1а раг&Ие езМте ек сопзШегаНоп ауес 
ЬциеИе ^'а1 ГЬоппеиг Й'ёйге. 

М-г МаирегЫз з'епдаде й'епуоуег а Гасайепие 1ои* аи 
тошз йеих «ИзвегиНопз раг ап, е! Й'ауап1аде 81 Гоп уеик. 

& Рапз се *% Реуг. 1739. 
(А Мопз1еиг, Моп81еиг йе Ког#, СЬатЬеПап ас1ие1 йе за 
Малез1ё Ьпрешйе йе Юи1ев 1ез Киззхез е1 РгезМеп* йе ГАса- 
йеппе йев Заепсез; 4 84.-Ре1егзЪоигд). 



*) См. о нежь въ стать* о Еаптежир* I т. 
*) АкаденЕкъ при С.-Петерб. академии нау». 
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УШ. 



М-г Ате1о1, ЗесгеЫге й'Е1а* йев аАигез еггапдагез т*а 
сЪагдё <1е йиге (ешг & М-г Тгаи$ои бегЪег 1е радие* сь 
доп1. Соште ^е п'а1 раз ГЬоппеиг йе 1е соппоНге, ^е ргепв 
1а НЪег1ё (1е уооз айгевзег 1е <Ш радие*, еп уоав 8иррИап1 
йе уои1о1г Ыеп 1е гетеШге & 80П айгеззе. Уооз еп оЫщетЬг. 
1хёз вегшЫетеп*, сеШ дп1 а 1Ъоппеиг й'&ге атес 1оа4е Гев- 
Ите е* сопзМегаИоп ипедпаЫе. 

& Рапз се *% 5 Реуг. 1739. 

К. 

З'аг ей ГЬоппеиг ее гесеуоиг Уо1ге дгааеозе 1е11ге да 1 пш. 
Уоав т'еп ауег тйпипепЪ оЫц$ё, 1ап1 раг 1а ряг1 ^x^е уош 
1сто1^пе2 <1е ргепйге & та потшаШш еп доаШё й'атЬаз- 
вайеиг аиргёз да г<и, дае раг 1а рготеззе дае уооз атег 
1а Ъоп(ё йе те йиге аи ва^ек йе М-г Маарегйиз. ^е уооз 
еп гетегае (гёв ЬатЫетеп*, Мсншеиг, уооз 8иррЦап1 1гёз 
Ш81аттеп1 йе уои1оиг сопШшег & уоав етр1оуег еп Ь- 
уеаг йе се йдепе асайетшеп, роиг ди'И оЬ&еппе опе реп- 
Йоп йе Гасадеппе Лее заепсев, 1а дпеИе Ц зоаЬаНе отдав- 
шей* раг се ди'И в'еп сгопгоН ех1гететеп1 Ьопогё. Раг сопзе- 
дмеп1 диеЦие реШе да'еИе зоН, И еп зега Ыеп заиз&К, ей 
^е уооз еп аога1 опе оЬН^аиоп 1оа(е рагМсиНеге, йоп! ^е пе 
тавдиет ^апшз йе уооз йоппег дев ргеауев, 1огвф1е уооз 
те !егег 1а ртасе йе т'Ьопогег йе уоз огйгез, йапз се ра1з 
(а. Еп аОепйап1 ^е уоав рпе й'ё1ге регзаайё дае }е зшз ауес 
1ои(е ГезНте е* 1оа(е 1а сопзЫегаНоп шавшаЫе. 
& Рапз се 14 /* ]ош. 1739. 

X. 

Л а1 Ыеп ге$и & зоп 4етв У01ге сЬИ^еапйе 1еЦге, ди1 ассот- 
рампой 1е Мепипгез йе М-г 1е Рго!еззеог Еп1ег *); е1 й аЬогй 
)м рпв тез тезагез роиг шйегеззег йапз сейе вИягте М-г 
1е сот1е йе Маогераз, ВесгеЫге й*ЕОД, йапв 1е йераг1етеп( 



') Ажадемнгь прщ С.-Пегерб. ажадежш наукъ. 
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йи дие1 ез1 Гасайеппе йев вадепсез. Роит у ппеих геизвиг 
$$л гесоитег! & 1а роз1е 1е ргепиег радие* айгеззё & М-г йе 
'Роп1епе11е, е* 1е ЪШе€ се1ш а раг 1е дие1 П ауаН геГизё йе 
1е гесеуо1г. И п'ауаН рае допй 1ог1, саг се радие( агпуа ш 
1е 7 йе зер!етЬге. Аив81 еп раг1ап1 а М-г йе Маигераз, ^е 
Га1 рпё роиг т ассогйег 1е рЫвк дие ^е 1ш йетапсЫ еп 
риге Гатеиг, се дш т'а ргопнз йе 1а теШеиге ртасе йи топйе. 
Атз1 дие ^езреге йе роиуо1г уоиз тГогтег раг Гогйшане 
йи ^ешН ргосЬат дие 1е Метоиге а ё(ё гепив аих сотпив- 
ванез. Уоиз роиуег е!ге регзиайё, Мопз1еиг, дие ^е т'егор1оуе 
ауес Ьеаисоир йе р1а181г роиг 1ез ш(еге1з й'ипе регзоппе йЧт 
тегИе аизз1 (ШИп^иё дие се1ш Йе М-г Еи1ег, Й'аи1ап1 р1ов 
доапй Не те вопк гесотапйёз йе Уо1ге раг1. «Г'езрегё аие 
тоиз пе ш'ерагдпегег рот! йапз (оиНез 1ез оссавюпз ой Ц 
а'вдога йе уо!ге зетсе ек йе се1ш йе Гасайеппе. Еп аКеп* 
йал* реппеКег пил, Мопз1еиг, йе уоиз гёИегег аи соттеп- 
сетеп1 йе Гаппёе 1ез авзигапсез йе та раг&Ке езИте е* йе 
уоиз зоиЬа11ег (оиМев зог1ез йе ргозрегйёз ауес 1а зтсегКё 
й'ипе регзоппе дш уоив ев* уга1теп1 аНасЬёе, е* дш а 
ГЬоппеиг й'&ге 1 ). 
& Рапз се 17 /в з'апу. 1740. 



*) Переводе письма огь пребовающаго при королевском* франц. двор* 
ажредитовавнаго полномочнаго посла еж 1мператорсваго величества и госпо- 
дина камергера, его сительства киязя Антюха Дмитр1евича Каптем1ра въ его 
вревосходвтельству господину камергеру и авадемХи наукъ президенту го- 
сподину барону фонъ Корфу, изъ Парижа отъ */*т генваря 1740 года. 

Гасударь мой, Ваше почтенное и приятнейшее писан1е, съ приложен- 
жвмъ отъ господина профессора Эйлера меморЫомъ, во свое время не* 
нравно я получилъ, и того жъ часа так1я м4ры взялъ, чтоб* королевскаго 
статсваго секретаря господина графа Морепа въ сие дъло привлечь, для 
того что парижская академк наукъ въ департамент* у него. Для лутчаго 
въ томъ успеху, отнекалъ я на почт* перьвой пакетъ, адресованный жъ 
госаоддну Фонтов елю, а притомъ ево билетъ, которнмъ господинъ Фон- 
тенель своеручно объявилъ, что онъ сего пакета не приметь. Помянутой 
секретарь французской авадемм наукъ не безъ причини сие учинилъ и 
ме очень въ томъ внноватъ, для того что пакетъ сюда 7 числа сентабря 
врошлаго 1739 году пришолъ. Въ разговорахъ просилъ я господина графа 
Морепа, чтобъ онъ сие по одной своей во мя* милости учинилъ, что сей 
королевской стацкой секретарь съ совершенною нриязпию мл* м об&щалъ; 
вяакъ уповаю съ первою почтою, а именно въ приходящей четвертокъ 
васъ увъдомить, что помянутой господина Эйлера мемор1алъ всвЗсарип 
уже отладь. Ви, государь мой, можете обнадежевн бнть, что я персов» 
такжхъ отмъннвхъ меритовъ, какъ господинъ Эилеръ съ великою охотою 
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XI. 



Раг 1е ЬШе! а ^ош* уопз уеггег, з'И уопз р!ак, ^ие 1е 
Методе йе т-г Еи1ег а ё1ё айпиз роиг сопсоипг атес 1ез 
аи1гез. № пе зашчиз а топе ехрптег 1е рШвиг ^ие ^еп вепз 
ршздие ^еЫз аззёз Ьеигеих йе геизз1г йапз ипе аШиге дш 
т'а ё1ё гесоюап<1ё йе Уо1ге раг*. РегтеИея то1, Мопз1еиг, йе 
уоив гё11егег тез рпёгез еп &уеиг йе секи дш есп* 1е ЪШе1. 
и та раги 1ои)оигз атЪШоппег 1а тошйге репзюп йе Гшь 
регаЫсе по*ге аи#из1е зоиуегаше; е* П пе Га ^аталз йетапйё, 
ршздие за тойезИе 1ш &к ассгоиге ^и э ^1 п'еп тегке рош1. 
Серепйап1 1е гапд ^и'^1 &еп1 раптз 1ез ватапз 1е гепй йдое 
йе сеМе депегозкё йоп* ва пц)ез1ё ипрепак а сотЫё 1ез 
вепз дш спШуеп1 1ез заепсез атес пп зиссёз зпрепепг е1 к 
ГпШкё йи депге Ьшпате. Ьез реШез сЬозев пе 1а18зе раз йе 
соп1пЪиег & 1а д1о1ге йе §гапйз рппсез; еЬ ^ао^^ае се11е йе 
по!ге 1гез дгааеазе зоиуегаше п'а раз Ъезот й'аирпеп1ег, 
йеих сепз гоиЫез йе репзюп ассогйё 81 а ргороз Шгак Ъеаль 
соир йе Ъгш( еп Ргапсе; Гасайеппе 1 трепак еп ргоб1ега, 
ршзди'еНе ,)01#пега а зез СотепЫгез ^ие1^иев р1есез й'ип 
8атап1 йе 1а ргепиеге с!аззе; еЬ тог еп рагИсиНег ^е уоиз 
еп аигад ипе оЪНда1лоп зепзНЛе. Ехсизег 1а ЦЪег1ё (рте ^е 
ргепй; 1е той? еп ез! 31 Ьеаи дие уопз пе зашгег те 1гоиуег 
шрог1ипе, Й'аи1ап( р1из ^ие ^*а1 ГЬоппеиг й'ё*ге ауес ипе 
раг&ке-езМте е1 ип тт а11асЪетеп1 *). 

Ралз 1740. Се 24 Йе лапУ1ег. 



■ кранвею ревностно стараюсь; а особливо въ такомъ случае, ежели ив 
жн4 пъ рекомендовать изводите, а и впредь прошу ив* приказниать, 
ежели въ чемъ важъ, государю моему, парЯкулярно, также и академии 
ваугь услужить могу. Въ заключен!* сего возобновляющемся новииъ го- 
домъ вторично васъ, государя моего, поздравлю, желая въ оном* вся- 
жнхъ самоизбираемнхъ благополучии, а мн* прошу благосклонно вфрить, 
что я съ истинанмъ почтенХемъ и совершеннййшимь благожелательствомъ 
ижНкю честь бить вашъ, государя моего, покорнвйипй и исепослунпшй 
слуга К. А. Кантем1ръ. 

Переводилъ секретарь Сергей Волчковъ. 

') Переводъ другаго письма отъ него жъ господина посла кпязя Каж- 
тенЗра къ его жъ превосходительству господину камергеру и нрезЦеяту 
академЗи наукъ изъ Парижа отъ 24 генваря 1740 году. 

Государь мой, изь приложеннаго при семь бЬ*та изволите усмотреть, 
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XII. 

А М-г ее Вгетега *)• 
]в\ ехресйё сез доигз разве раг ип уалззеаи йе Коиеп дш 
раг1е роиг СорепЬадие ипе сагззе й уо!ге айгеззе, соп(;епап(; 
81х ехетр1а1гез зиг 1ез &1ез дш зе зоп1 Доппёез к Госсазшп 
<1и тапа§е йе Марате, е! 2 Уо1итез (1и саЫодие (1е 1а ЫЪ- 
КоМ^ие йи пи. Ьез ргеппегз т'оп! ё*ё епуоуёз раг 1е Рге- 
то! <1ез тагсЬапйз, ауес рпёге (Теп йиге гетеМге 2 ехет- 
рШгез к 1а ЫЪНоЛедие Де за пиуез(;ё ипрепак; 3 а тез- 



что ме*ор1алъ о допущеши госнодина профессора Эйлера въ конкур съ зъ 
другими уже принетъ, а я не только 8а особливое удовольствие, но н за 
великую себе радость почитаю, что въ такоиъ деле желаемой усп'Ьхъ по- 
лучилъ, которое мне отъ васъ, государя моего, рекомендовано. 

Позвольте мне, государь мой, за такого ч еловика прозьбу мою повто- 
рить, которой въключенную при семь моемъ письме цыдулку писалъ. Я 
прнсиотр'влъ, что онъ отъ ея 1моераторскаго величества нашей всемило- 
стивейшей государыни небольшую пенсию желаетъ, только никогда о томъ 
не просилъ, но по своей скромности такой видъ важетъ, бутто сию ми- 
лость не заслужилъ, а понеже сей челов*вкъ изъ числа умныхъ и учоныхъ 
людей непослёдней, то онъ сию небольшую пенсш по истин* заслужить, 
которою ея 1мператорское величество наша псемилостив'вйшаа государыня 
и самодержица по своему обыкновенному человеколюбию всЬхъ любяшихь 
науки столь щедро жаловать изволить; ибо иногда и малыя вещи къ про- 
славлению веливихъ государей много способствуютъ; а хотя толь великая 
въ свете слава нашей всеаресветл-вйшей монархии и государыни никакого 
прибавления более ие требуетъ, однако когда бъ двести рублевъ пенсХи 
къ толь изрядному случаю употребить, то бъ с!я тавъ незнатная сумма 
много славы во Франпди вделала; а и аватемия бъ наукъ отъ сего почти 
перв-Ьйшаго изъ здешнихъ учоныхъ людей, какъ приращениемъ воментар!й, 
такъ и другими ево изрядными трудами, особливую себе пользу получила. 
А я бы сие съ моей стороны за особливое себе отъ васъ, государя мо- 
его, одолжение съ чуствительв-вйшею благо да рностию принялъ; ибо настоя- 
вшая тому притчнна такъ изрядна, что вы, мой государь, сего за противно 
принять и меня за довучнаго человека причесть не изволите, толь наипаче 
что я съ должнейшимъ почтешемъ и съ совершеннымъ усерд1емъ пребы- 
вать имею вашъ, государя моего, всепокорнёйпий и послушнейппй слуга 
К. А. Кантем!ръ. 

При этомъ письме приложена записочка: 

МаиреПа18 е1 теоа роаг ауою ГЬоппеиг <1е У01г т-г 1е ргшсе Сапйепиг 
е1 1иу Шге ^^^е Гасайепие айпш* Ыег 1а р1есе йе М. ЕиЛег роиг соп- 
соипг ауес 1ез аи*гез. 

4 ) Президенгь акадеши наукъ, сменивши барона Корфа, и бывппй въ 
этой должности въ 1740 — 1741 г. 
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яешь 1ез тш181гез йе саЫпе!; е( ип аи*ге к 1е пш^шз йе 1а 
СЬе1апИе. Ье саЫорте т'а ё!ё йоппё раг М-г 1е ргепйег 
ЫЫш&еЫге йп гоу айп (1е Гептоуег к 1а ЫШоиодие йе 
ва та^ез1ё ипрепа1е. Зе пе ршз раз атоиг ГЬоппеиг йе уоиз 
дишйег 1е пот Да штге виг 1едие1 1ез Цугез уоиз рагоеп- 
йгоп1, пе васЬап* раз & дие1 уа13зеап се1ш йе Коиеп 1ез сои* 
вцрюга к СорепЬарте. Зе уоиз виррИе 8еи1етеп1, Моишеиг, 
Йе те ййге 1а ртасе (1е т'еп йоппег ато, кмедие уоиз 1ез 
аигег ге$й. Еп а11епйап1 )& Июппеиг й'ЙЬге атес 1ои1е Гев- 
Шпе е1 1оа(е 1а сошпйегаУоп ровшЫе. 
к Рапа се *% Аои* 1741. 

ХШ. 

А М-г ЗсЬошпасЬег. 
Зе пе 8а18 раз 81 1ез 1го18 1е11гев дае ^*а^ ей 1Ъоппеиг йе 
Уоиз еспге Уоиз оп1 ё1ё гепйиев. Ма18 сотте }е п'м еп 
апаше геропзе, ^е ргепз 1а НЪег1ё (1е Уопз геИегег раг 1а 
ргевеп1е та рпеге 1оисЬап1 1а Репшоп йе М-г ВегпопШ 
^п'^1 п'а раз епсоге 1оисЪёе, е1 япе ^е т'о&е йе Ш Сиге 
тешг гертИегетеп1 еп сав яие Уоиз уоиНег к Гатешг 1а 
Сиге раввег раг шее ииипз. Зе Уопз рпе еп тёте 1етз Моп- 
81епг йе т'епуоуег 1ев 4 ргашёгев Сепйтез дев Р1ап1ез йе 
ВихЪаит, ршвфш ^е пи йе се! опута^е цие 1а сицшете 
Сеойте. Д'озе епсоге Устав шрогйшег раг ппе Ъчдоете 
аЙГаиг, ^п^ гедагйе 1а виссеззнш йе &и М-г вгозз. 8оп 1геге 
дш ее йчште аиргёв йе тог еп диаШё йе 8есге1иге й'Ат- 
Ьаввайе зоиЪаНегоИ, яие Уопз еишег 1а Ьоп1ё йе йюроаег 
М-г УейЪгесМ сЬаг^ё йе 1а ргосигайоп йе зоп ашё дш ез* 
1е веп1 ЬегШег 1евН1те, & п'арог1ег рош1 йе (ШВспИёз 6ъ 
то1ев е1 сопйгаигез ап Ъоп йгоН йапв сеИе авиге е1 к 1а 1ег- 
пипег к за ваИз&сИоп. Ш сотте М-г Оговв аргепй дпе 1ев 
тзс!з йе Геи воп Ггеге гез1егоп1 4 ГАсайепие йев Шепсез, е* 
^п , ^1 пе ваИ рае в 11 ез1 репшз й'еп йиге Ыгег сор1е ^ш^иИ 
еп вегоН 1гёз сЬагтё е1 дпе М-г УеШигесМ рошток 16пгшг 
рошг се1 еЙГе! 1'аг#еп1 песезваие) И Уоиз зиррКе еп1ге аи1ге, 
Мопз1епг, йе ргоитег ап тошв & зоп ашё 1а ртйШса1н>п дп*оп 
а соийите йе рауег еп рагеШе гепсоп!ге апх Ьепйегв йев 
РгоГеввеигв йесейёз. ^е Уопз аппи еп топ рагИсиИег ппе оЬИ^а- 
иоп рагйи1е йе Га11еп11оп ^ие Уоиз уопйгег йоппег а се ф1 ев* 
йе88П8 у е! ^е п'оЪте!(га1 зпгетеп! апсппе оссавюп рошг Уоиз 
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скгапег дев ргеиуев йе та гесопшпввапсе, аивв1 Ыеп ^ие йе 
1а сопвШегаНоп рагИсиИеге ауес ^ие11с ^а1 ГЬоппеиг й'ёйге 
Моп81еиг Уо(ге (гёв-ЬитЫе е4 1гёв оЪё1ввап1 вегуНеиг А. Рг. 
Сап1еппг 1 ). 

& Рапе се 11 N07. (31 Ос4.) 1742. 

XIV. 

А М-г ее Вгетегп. 
Ье Метоиге С1 дот* т'а Ш епуоуё раг М-г ВегпоиШ роиг 
1е ййгв рагуетг & Гасайепие дев ваепсев. Сотте Ц ее Ге- 
рат! 1а (Ийегепз Ъгш1з аи веде! йе М-г 8сЬоитасЬег, ]е 
ргепз 1а Ш>ег1ё йе Гайгеввег & уойге ехсе11епсе абп ди'еПе 
пИ 1а Ъоп1ё йе 1е соттшшдог & Гасайепие. М-г ВегпоиШ 
т'а ЫЬ рпег еп тёте 1етв йе т'ш1егеввег роиг 1е рагетеп* 
Йе 1а репзшп дш 1ш ев! ййе, е* с'ев* а сек еЯе* цие ^е'п а! 
^а есп* к М-г ЗсЬоитасЬег. 81 то!ге ехсеНепсе уоикН Ыеп 
ато1г е$агй & топ шкегсеявшп е1 те Шге гетеИге сеМе 
репвшп, ве1оп ^ие М-г ВегпоиШ 1е воиЬаНе: ^е пе пшщиегадв 
рае йе 1ш 1а Шге *ешг еЬ йе уоив еп тащиег та гесоп- 
падввапсе йапз 1ои(ев 1ев оссавишв дш ее ргевеп1егоп1, Еп 
аНепйап!; ^е ргойЪе йе 1а ргевеп1е, Мсншеиг, роиг уоив вои- 



') Копи переводу. Господияъ Шумахеръ. Я еще неув*ренъ получилиль 
вн т* трм онсма, которым я квамъ писалъ или н*тъ, потому что я еще 
оть васъ не получнлъ на то ответу. Я чрезъ с1е васъ еще прошу о жа- 
ловавло Господина Беркуллия, а ежели вн изволите впредъ чрезъ меня 
оное жъ нему послать, то я вамъ обещаюсь, что онъ оное всегда исправно 
получить. Пожалуй, пришлите жо мне т* четыре первая цевтурш о тра- 
ва» буксбаумовнхъ; а я пятую центурию самъ вм*ю. Еще же до васъ 
есть нужда, касающаяся до оставшихся поел* госоодива Гроса пожнтвовъ. 
Брать его, которой при мя* Севретаремъ посольства желаетъ, чтобы вы, 
изволили господину Веидъбрехту сказать, что онъ одивъ прямой насл*д> 
нижъ пожиткамъ своего брата, притомъ же онъ ув*домился что рукописный 
вс* писка покойного его брата въ Академию Наукъ взяли и онъ не зваетъ 
позволено ли ему оння скопировать, того ради онъ васъ просить, чтобы 
вн изволили ему оное жалованье прислать, которое надлежало Ч5рату его 
взять. Въ прочемъ вн меня т*мъ в*сма одолжите, и я неупущу случая за 
то вамъ услужить. Мой государь, къ услугамъ вамъ готовый Лнтшхъ Кая- 
темнръ. 

Въ париж* ноября в| /м (ею) дня 1742. 

На томъ перевод* написано переводил* студентъ Фрейгавтъ. Съ под* 
хивнымъ читалъ регнетраторъ Михаила Брое*евъ. 
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ЪаНег & се ргосЪаш гепоиуе11етеп1 Де Гаппёе Юи(ев зог1ез 
Де ргозрегНёз ипа^таЫез, ашщпеНез сотте & (ои( се дш 
уоиз ге^атёе }е ргеп<1га1 1отцоигз Ьеаисоир ее раг1, е1ап1 
атес ипе 1гёз раг&Ие езНте е* сопзМегаНоп. 
& Рапз се *% Дес. 1742. 

XV. 

Государь мой Андрей Константинович!» 1 ). 
Покорно вамъ, государю моему, благодарствую за письмо 
ваше отъ 21 сентября, которымъ благосклонно изволили 
меня уведомить, что книги изъ академш ко мн*Ь не были 
отправлены, но впредь отправлены будутъ по моему проше- 
шю. На то обнадеживаше полагался, я оныя буду ожидать 
нетерп'бливо, между которыми главн-Ьйше мн*Ь нужна: 1. 
Недостающее листы къ центур1ямъ, 2. КоментарШ академн- 
ческихъ слЪдуюпце послЪ VIII тома, 3. Механика Эйлерова, 
всЪ въ большой александр1йской бумаге, и 4. Два экземпляра 
моего переводу о множеств* апровъ. Ежели сверхъ того 
каюя новыя книги въ академш изданы, пересылкою оныхъ 
я много вамъ буду обязанъ къ взаимнымъ услугамъ. Для 
изб-Ьжавля недостатка въ листахъ, какъ то въ центу р1яхъ 
случилось, не худо бы отправляемый ко мн*Ь книги присы- 
лать безъ переплету, но сшитыя (ЬгосЬёз). Между гЬмъ 
и о томъ покорно прошу, чтобъ на почте прислать ко мн$ 
роспись книгамъ, которыя въ академш въ продаж* имеются; 
и за тЬмъ съ особливымъ почтешемъ остаюсь вашъ, Госу- 
даря моего, покорный слуга К Антюхъ Кантем1ръ. 

Изъ Парижа ^рЬг дня 1743 году. 



') Андрей Конст ан т м новмчъ Нартовъ въ то врехж управшъ акадежпе- 
сжою «андеир1ею. 



П0СВЯЩЕН1Е И ПРЕДИСЮВ1Е 

«СИМФОНШ НА ПСАЛТЫРЬ» *)• 



ПОСВЯЩЕН1Е ЕКАТЕРИрЪ 1-Й. 

Августейшая императрице, государыня всемидостивЗД- 
шая. Превел1е овое милосерд!е, которымъ священнейшему 



*) Первымъ явившемся въ печати произведетемъ князя Кантемира была 
«Сямфошя на псалтырь». Г. ПекарскШ сообщаетъ сл'&дуюшДя подробно- 
сти о печатали этой книги. 

2-го ноября 1726 г. имп. Екатерина въ лътнемъ дворце отдала бив- 
шему директору петербургской типографш Аврамову трудъ Кантемира и 
приказала его напечатать съ гвмъ, чтобы потомъ пустить въ продажу. 
Аврамовъ зависать тогда отъ духовнаго управлешя, а потому 18 ноября 
просилъ рэзръчпешя: сколько экземпляровъ «Симфоши» печатать? Разр*- 
шетя никакого дяректоръ не получилъ, а потому, вероятно, желая ско- 
рее исполнить высочайшее повелите, прнказалъ самъ отъ себя напечатать 
1250 книгъ; изъ нихъ 2 экз. поднесены были Петру II и сестр* его ве- 
ликой княжн* Наталье Алекс*евн*, а 9 роздано членамъ тайнаго совета 
■ стнода. Между т*мъ кн. Анпохъ Кантемиръ вошелЫ 9 декабря 1727 г. 
съ тавимъ прошен 1емъ: 

«Въ прошломъ 726 году въ 1ЮЛ* мъхяцъ- подалъ я, нижеиженовааный, 
блаженная и в'бчнодостойныя памяти ея императорскому величеству книгу 
своихъ трудовъ Симфошю на богодухновенную псалмовъ книгу, которая 
имевнымъ указомъ напечатана. И при начатш печаташя, по прошетю 
моему, принято въ типографию отъ меня тоя типографы справщиками Ива- 
помъ Григорьевнмъ, да Михайломъ Волковнмъ книжной бумаги полтора 
стопы для напечатайся мн*, нижеименованному, на имя мое гЬхъ книгъ 
десять экземпляровъ. Инн* же, какъ оныя книги во окончание) при- 
шли (то) господинъ директоръ Аврамовъ оныхъ книгъ на печатанной 
моей бумаг* безъ указу мн* не отдаетъ. Того ради прошу, дабы пове- 
хвио -было оныя нововапечатанвня книги отдать мл*, нижеименованному. 
О семь доносить лейбъ-гвардш преображенскаго полку еендрикъ князь 
Анпехъ Кантемиръ. 1727 г. декабря 19 дня.» 

По указу Екатерины I воспрещено было печатаемый въ типограф1яхъ 
жнжги роздавать безденежно, а такъ какъ Аврамовъ усп*лъ уже роздал 
11 книгъ, то въ наказаме ему, вместо жалованья на январскую и май- 
скую трети 1727 г., вел*но выдать т*ми книгами, «которыхъ онъ мно- 
жество безъ указу самовольно напечатать, а за взятую у господина 
Кантемира на печаташе оныхъ книгъ бумагу отдать твми книгами по 
истинной ц-Ьн-в, а именно 4 книги безъ удержатя...» 

Симфоыя вышла напечатанною цервовнымъ шрифтомъ съ следующим* 

соч. кантвм. П. 1& 
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вашему императорскому величеству не токмо древтя всЬлъ, 
иже ягъ наиъ милости соблюсти, но н новыми тыя приумно- 
житн благоугодно бысть — не можаше давно уже благо- 
дарственваго сердца не возжещн пламене в ае вавъ вло- 
жвтя тщате, дабы иЪвая благоговей еаго смиренносердевд 
изъявили доказательства. Но понеже силы ваша нв долж- 
ности, ни хотЬнш довольно соответствуют!», въ молчаши 
токмо сш высочайщую милость всеоокорнымъ почитахомъ 
сердцемъ. Ниже ныгЬ во правду, егда священнейшему ва- 
шему императорскому величеству сш, аки нладовозрастяыгь 
хЬтъ цв-Ьты, принести и посвятитн снЪлость пр1еилю, что* 
либо таково мене произнесши, саиъ съ должною сердца по- 
корности) признаю, еже высочайшвхъ сихъ щедротъ до- 
стойно было бы. Трудокъ бо сей прилежности паче, веже 
остроуиш указатеиъ есть, н который разв-Ь что благочест- 
наго предвоспр1ЯТ1Я и зеленЬющагося, въ неиъ же написася, 
и священныхъ писатй рачительнаго возраста лЪпотствоиъ 
щнукрашается: не вижду подъ которымъ видомъ священ- 
нейшему вашему величеству благоугодевъ быти моглъ бы. 
Сочинися акн бы саиъ собою, за частое во священныхъ 
псалмоп-Ьшяхъ упражнеше, ини же богодухновенный царь 
Даввдъ всевышнему Богу хвалу воспбваше и божественная 
прославляше благодЪятя. Каковая и мгЬ н Фамилия моей 
огь вышшаго оьаго вседержителя и всестроителя, благо- 
творительныя величества вашего и Петра Великаго руки 
употребившаго, равною мЪрою и въ подобныхъ — да тако 
ре&у — случаяхъ явленна быти зная, тЬмн же* и хваламв ча- 
сто имя его превозносит должности моей прнличествовати 
разсуждаю. Той убо самый верховн-Ьйппй всего круга зем- 
иаго управитель, моя и всея пространн-Ьйпля сея имперш 



загламемъ: «Во славу святил едгаосущння, жввотворяввя ■ верааджяв- 
пи Трояцн, Отца и Сна* и Свдтаго Духа: новехвтемъ благочестив!!* 
жато и салодержавиМвшо велнваго государя вашего вжператора Петра 
Ллеваевяча всея Россия: благословодежъ же святвйнаго вранительствтвь 
вдаго стиода, напечатан жвяга до Стнфоюя, влв Сомаае, на богодух- 
иовеняую жввгу ясалжовъ царя впророяа Давида, въ царствующею Сажкт- 
жетербуррв, въ л*то отъ сотворен!я мира 7235, отъ рождества же по влотн 
Бога Слова, 1727, вндвжта 5, месяца ноември въ... день.» 

Въ дмстъ; заглавии! ■ слгдуюнре 2 лета (посвящеше в предяслоаэе) 
венужероваен; тевстъ н* 111 яжстахъ, въ два столбца, во 48 стронь въ 
столбца. (Бвбл. Зал. 1868, № 17). 
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(яже таяжде суть) сердечножелашя благопрЫтна да сотво- 
рить и священное ваше императорское величество со всею 
пресв'ЁтхЁйшею Фамил1ею во вскхъ д'Ьа'Ьхъ присноцветущо 
иа множайшая да сохранить лета, чего всеусердно и все* 
покорно съ глубочайшимъ почтетемъ желаетъ священней- 
шаго вашего императорскаго величества всевижайпай и все- 
покорнейше рабъ Ант10хъ Кантемиръ. 

ПРЕДИСЛОВ1В. 

Антюхъ Кантемиръ любезнейшему читателю здрав1я. 
Повествуется въ истор1ахъ, что Сенека философъ толи- 
кою памятш отъ естества одаренъ быль, яко каталогъ 
(роспись), 2 тысячъ именъ въ себе содержапцй, единою про- 
четъ все оныя имена не токмо гЬмъ чиномъ, яко же на- 
писаны бяху, но и вспять безъ всякаго погрешенхя изустно 
сказать возможе, Митридатъ двадесяти двухъ народовъ (ими 
же владяше) языки толь добре знаяше, что отъ каждаго 
народа посланникомъ ауд1енщи и отвЪтств1е публично давалъ 
безъ переводчика. Киръ, царь персидсшй, всЪхъ воевъ сво- 
ихъ (нхже превел1е число бяше) имена знаяше. 6емисток(л)ъ, 
начальникъ аеинейсшй, и та, яже не хотяше, памятствоваше, 
и яже забыти желаше, не можаше. Сицевою превосходною 
памятш, аще бы вси изобиловали челов-Ьцы, то и самыхъ, 
мню, всторШ и книгъ издашя никако же требе было бы, 
не токмо алФавитныхъ на оныя указашй или индексовъ. Но 
понеже многшая человековъ часть слабую имать память, 
на вспоможеше тоя изобретеся образъ легкаго содержа- 
щихся въ истор1ахъ или коей-либо книзе вещей пршскашя 
алФавитнымъ указашемъ: который и на священный ветхаго 
и новаго завета книги рачитаме божественнаго писашя тща- 
тельнейше сочинили, нарекше оный греческимъ языкомъ 
симФотя, латинскимъ же конкорданща. Симъ убо и азъ по- 
ревновавъ въ пользу благочестиваго росийскаго народа Спм- 
фонш или Соглане на богодухновениую книгу псалмовъ со- 
чинихъ, избывпий мне отъ другихъ упражнешй часъ къ сей 
духовной забаве уоотребивъ. Во изъясненш же пользы Со- 
глас1Я сего трудъ полагати не мню за потребное: ибо яко- 
же сама оная богодухновенная псалмовъ книга полезна есть, 
тако и знаше ея и содержащихся въ ней словесъ удобное 
пршскаше, еже въ семь Согласш сице имеется: аще ти не- 

16* 
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гд* <иучится сей напртгбръ псаломстй текстъ, безъ озна- 
четя псалма и ствха приведенный, читатн: «Приложу на 
всяку похвалу твою», н желаешн обрЬсти, но не поинжши, 
въ котороиъ псалгЬ и стигЬ напнсанъ есть, сыщн речеше 
прилагаю, или бсякш, или похвала н подъ каждымъ гЬхъ 
речешй помянутый текстъ напнсанъ узряши, нже есть въ 
псалмЪ 80, стах* 1 4. Сице и о прочнхъ всЬхъ разумей по* 
добаетъ. Числа же въ гранехъ: первое псаломъ, второе 
стихъ указують. А понеже Д'Ьло ае и новое н необыкно- 
венное, не иноземческаго (каковъ породою азъ еснь), но 
природнаго въ славенороссШскоиъ д1алектЬ нскуства тре- 
буетъ, доброхотно признаю, яко не немногая крыются по- 
грЬшешя, яже человЪколюбнЗДппй читателю любовныиъ не- 
прави сердцеиъ. И аще тн сей (каковъ и коликъ есть) трудъ 
мой ие гнусен^ покажется, пользуйся имъ въ душевное твое 
н блняшяго назидаше. Аще же тя охота возбудить и время 
не отречетъ, потщися и самъ на н-Ькую ветхаго или новаго 
зав&та книгу* на яже иши еще не сотвориша, подобное сему 
сочинити Соглаае, усты купно и сердцемъ глаголя: приложу 
на всяку похвалу твою. Здравствуй. 



ДР0ШЕН1Я. 

I. 

Прошеше сыновей кн. Дмитры Кантемира, пред- 
ставленное послфднимъ Петру Великому. 

Державной ппй и всемилостивей пий царь государь! Понеже 
прежде бывый у насъ, нижайшихъ вашего царскаго вели- 
чества рабовъ, учитель 1ерей Анастасе Кондоиди, который 
училъ насъ еллинс-греческаго , латинскаго и италганскаго 
языковъ, высочайшимъ вашего царскаго величества изво- 
лешемъ и повел1гшемъ взять во службу вашего царскаго 
величества, мы чрезъ четыре уже месяца безъ всякаго 
учешя пребывав мъ; инаго же означенныхъ языковъ совер- 
шенно искуснаго им-Ьть не можеиъ. И тако онаго лишенны 
суще, припадаемъ къ высочайшимъ вашего царскаго вели- 
чества стооамъ и всепокорно просимъ, дабы (аще возмож- 
но есть) милостивОДше соизволилъ повелеть на нашъ пароль 
отдать 1ерея Либергя Колет, который по указу вашего 
царскаго величества въ СоловецкШ монастырь сосланъ, по- 
неже онъ вышереченныхъ языковъ оредовольно искусенъ *). 
И когда либо ваше царское величество отъ насъ его вос- 
требовать изволить, мы всегда готовы его поставить. Ва- 
шего царскаго величества, государя нашего всемилостивЪй- 
шаго всенижайше рабы МатеЬй Кантемиръ. Константинъ 
Кантемиръ. Сербанъ Кантемиръ. Автшхъ Кантемиръ. 1721 
года, во 17 день Февраля. 

II. 
Прошен1е отъ имени Антюха Кантемира. 

ДержавнЪйоий и всемилостивей шШ царь государь! По от- 
лучеши отсюду брата моего во услуги вашего царскаго ве- 
личества, в'Ьрно доношу, что я отъ всЬхъ государства сего 
начальниковъ въ вечной им'Ьюся ненависти, чего ради ни- 
каяжде мнй остася надежда у оныхъ каковымъ либо полу- 

*) Этотъ Либерй Колоти быль зам-Ьшанъ въ д*д4 о поб4г4 царевича 
Алексвя Петровича за границу* 
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чити чивъ или достовнство къ довольствованш въ жизни 
потребяыхъ паки воспр1ятя, отъ который ихъ ненависти и 
презр-Ьнш ныне въ крайнюю я пришелъ нищету. Того ради 
припадаю къ ноганъ величества вашего, монаршесшя все- 
нижайше прося милости, да благоволить мне нечто на по- 
вседневную мне пнщу въ иилостину подати, а я, донели же 
живъ буду, обязуюся величеству вашему во всемъ елико могу 
служить со всякою в-Ьрноспю. Вашего царскаго величества 
всенижайпнй рабъ Антшхъ Кантемиръ, вместо котораго, по 
его прошешю, руку приложилъ ДмвтрМ Еантемиръ. 1721 года 
Февраля 17 дня. 

Ш. 

Письмо къ Екатерин* I семейства Дмитри Кан- 
темира о кончив* его. 

Всемилостивейшая императрица государыня! Какъ всякое 
наше благополуч1е почерпаемъ отъ неоскуднаго величества 
вашего милости источника, такъ и въ злоключешяхъ, бед- 
ствахъ же и печал-Ьхъ не иное имЪеиъ прибежище, токмо 
величество ваше. Прекрати многословие, всесмвреннейше 
припадаемъ къ ногамъ величества вашего, едина — горькое 
вдовство, друпе же— бедное сиротство всемилостивейшей 
государыне изъявляюще, ибо сего августа 21 дня по по- 
лудни верный величества вашего рабъ, мой сожитель, а 
нашъ отецъ — князь ДнматрШ Кантемиръ, по долговремен- 
ной своей и многотрудной болезни (будучи въ сЬвскнхъ 
деревняхъ), временнаго жита течете скончавъ, на вечное 
преселился. Того ради, слезно проснмъ величество ваше, 
да не отриновенны будемъ отъ высочайппя величества ва- 
шего милости и да не въ конецъ въ сей горести погибнемъ. 
О погребенш-жъ гЬла его, которое на сихъ же дняхъ въ 
Москву повеземъ, всенижайше проснмъ доложить импера- 
торскому величеству и, какое его величества на то соизво- 
леше будетъ, милостивейше указомъ определить. Величе- 
ства вашего всеникайние рабы 

Матвей Кантемиръ. Кнеиня Настасья Кантемирова. 

Коистантинъ Кантемиръ. Княжна МарЫ Кантемирова. 

Сербанъ Кантемиръ. Княжна Смарагда Кантемирова. 

Лнтшхъ Кантемиръ. 
Въ Дмитревскомъ, августа 22 дня 1723 г. 
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IV. 



Собственноручное прошен1е Антюха Кантемира 

в*ь Петру Великому. 

Всепресв'ЬтгЬйипй, державнЪйшШ императоръ и самодер- 
жецъ всероссийски, Петръ Велишй, отецъ отечества, госу- 
дарь всемилостивЪйппй ! 

1. 

Крайнее желате и*гЬю учитвся, а склонность въ себ4 
усмотряю чрезъ латинсюй языкъ снвскати науки, а именно 
знате исторш древшя и но выя, геограФПО, юриспруденции 
и чтб къ стату политическому надлежать. ИмЪю паки и къ 
математическимъ наукамъ не малую охоту, также между д&- 
ломъ и къ минятурЪ. 

2. 

Но понеже вышепомянутыя науки, какъ рачительнее сни- 
скиваются, такъ и удобнее ирмбрйтаются въ знаменитыхъ 
окрестныхъ государствъ акадеапяхъ, требуется и нЪко- 
ликол-Ьтному такъ пребывашю и денежное иждивев1е, а 
сиротство мое и крайшй въ деньгахъ недостатокъ безъ 
всякаго моего изъяснешя сами собою вашему император- 
скому величеству довольно ведомы суть. 

Того ради всеподданнейше прошу, да поведать высоко- 
державство ваше мене, нижайшаго, для пршбр&тетя выше- 
оомянутыхъ наукъ отпустить въ окрестный государства и 
для моего сиротства, по монаршескому своему великодушно, 
хотя малое что на тамошнее иждввеше милостивЪйше по- 
жаловать. Вашего императорсваго величества всенижайшШ 
рабъ К. Антюхъ Кантемиръ. Подана 25 мая, 1724 года. 



3 А М ЪТКИ 



КН. КАНТЕМИРА ВЪ ЕГО КАЛЕНДАРЬ 1728 г. 



Февраль. 

*/ 19 , пяти. Стоялъ во дворце на караулЬ, съ кап. Та- 
неевыми Пожалованы офицеры е1с. 

3, суб. Получнлъ писиа съ Москвы отъ Касснса, Грос- 
са и Ильинскаго. 

4, воскр. Государь въ Москву въехалъ. 

11, воскр. Князь 1ванъ Алекс, пожалованъ оберъ-вамер- 
геромъ, а Бутурлинъ корнетомъ. 

12, пон. Князь Сербанъ пргЬхаль нзъ Камаричн. Строй 
у насъ быль. 



На обороттъ : 

5гс ЬаЬеаз аписшп и! роззе ешп шшпсит йеп вдаз. 
Ьехкоп Шз1опсо-Оео§гарЬкит 
ТоУиз Ко 88 1а е. 
СопИпепв 
Иотша е1 УКав Рпширит. ргеариагит РатШагот. 
Оео^гарЫсо Ыб1опсат дезспрйопет 11гЫит, Ргоушоагшп, 
Нипшшт, топИит, еЬс. Могез. КеНдюпет. е1с. 



17, суб. Князь Вхадимиръ Долгорукой пожадованъ под- 
поручикомъ. 

18, воскр. Князь ГригорШ Д. у насъ об-Ьдахь. 

19, пон. Обозъ нзъ Комаричи щпехалъ. 

21, сер. ЫНегав ассер1 аЪ Птзкю р. У15Ш0У$1ашп, ала 
сит ТЪез. РЬ. МогаИз. ВиШ. 

25, вое. Коронован* Его Величество Петръ П. Мы пожало- 
ваны въ подпоручики. 

26, пон. Его Величество ауддендш давал, посламъ и 
всему россШскому шляхетству. 
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27, вторн. ПогЬха была на Царицыном* хуту; въ *ен- 
дрики пожалованы князь Явовъ Долгорукой, Румянцовъ, 
Шереметев*, Головин*, Пущин**, Бестужев*. Аксаков* въ 
подпоручики. 



На оборот*: 

У князя Ре1гшп МсЬаеНсКв ОаШсшшп. 

Ьеигев (1е ШсЬе1е1 Тот. I. 

Мето1Г8 йе Пегге Ье Огапд Тот. IV. { ВЗЯТЫ ' 

Ьа р1игаН(е Лее топйев I. 

Арий Р Т Дизиро^. Ь'Ннйоиге де Ьошз XIV. Тот. 4. 

(Ъ'Ызинге йе СЬаг1е XII Вох йе ЗтеДев Тот VI) 

ВЗЯТО. 

Арий 8еЪаз1шт. 

ШросгаНз АрЬопзпи. 

Бе Ьа1пе18 НЪег СЫткив. 
Ариё Рокего*. 

Соп*ев а пге,... Тот. 2. 
Арий ЕкЫегит 

Ыуц Тот. 1. 



Порть, 

7|г пяти. Стоял* я на караул* во дворце съ кап. Бре- 
днхннымъ. 

2. Пожалованы Юсуповъ и Салтыков* въ лейтенанты. 

3. Загов'Ьлися на постъ великой. У насъ обЪдалъ Васи- 
льи Васильевич* Нейбушъ. — Въ лейт. пожалован* князь 
Явовъ Голицын*. 

4. Строй быль при присутствш Его Вел., отвуду поЬхал* 
к* князь Григорыо Димитргевичу. 

8. Быль во дворце; въ 2 роту я прикомандирован*, 

10. Во дворд-6 был*, да никого не видЬлъ. У князь Ди- 
китр1я Мнх. быль ИХ.М. Ив. 

11. Строй не быль, понеже Государь изволить ночевать 
въ Подмосковной своей. 

12. Писма получил* от* Илыгаскаго в Кассиса. Его 
Величество переехал* жить въ слоб. 

13. Знамена переносили. Съ нами быль князь Констан* 



1 
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14. Стоядъ я на караул* во дворц-Ь съ капитаномъ Вое*- 
вовымъ. Писма писадъ въ Петербурхъ. 

16. Написанъ я въ комплетъ въ 13 роту. Подучить пис- 
ма отъ Ивана Юрьевича съ чертежомъ академш и чершио 
схе здбдалъ. 

17. Посолъ испанской дгокъ йе-Ьепа учиненъ кавале- 
ромъ ордера св. Андрея по получен!и ауденцш. — Ка<*>танъ 
гвоздичной обнови дъ. 

18. Строй быдъ въ присутствш Государевомъ. Стредядн 
по 9 патроновъ. Я провожадъ знамя. 

20. Князь Сербанъ ходидъ на карауль съ капитаномъ 
Юрьевымъ. 

24. Княжна ездила къ великой княжне. 

25. Писма писадъ я къ Идьинскому. Государь обедню 
сдушадъ у Благовещенска™ собору. 

26. Шестаковъ посданъ въ посылку. 

27. Во дворце я быдъ. Писма подучндъ отъ Куликов- 
ского. 

28. Писадъ въ Петербурхъ къ Идьинскому, Маш и Ан- 
дрею Васильевичу. 

29. Подучндъ отъ Ивана Юрьевича писма, и отъ Лва. 

30. Иванъ Ивановичъ Ватковской быдъ у насъ. 

31. Я быдъ во дворце. 



Апргъль. 

|8 /»» четв « Писма писадъ въ Петербурхъ. 

24. Государь изволилъ поехать гулять. 

25. Стоядъ я на караул* во дворце 

26. По'Ьхалъ я въ деревню. 

27. Мы къ себ* Еро въ деревню просиди. 
30. Изъ деревни пргЬхавъ, были въ строю 1 ). 






'} ЭамЬпн между 1-46 а*р*ля я 1 — 16 мая #ь чюддешнжк* утра- 
чены. 



г 
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На оборотгь: 

№ Князь Мате. 

1. Первое щастье. 

35. Авось и посх&дтй будетъ первы! 

Князь Сербанъ. 

37. Авось. 

51. Иди такъ и сякъ. 

16. Кто похулить, тому х.. 

10. К аковъ день, таковъ и выграшъ. 

Май. 

КВ. Писать о Цыган*, чтобъ погребъ ему отдать подъ ма- 
лыми полатами. 

17 /ю> пятн - Рокегок арий те Ы1. 

18. Государь изводи лъ прШтить. 

19. Былъ во дворце я. 

24. Государь изводилъ поЪхать. 

26. Нейбушъ женился. Писма получилъ отъ Ильинскаго, 
писанные Ма1а 7 ч. 

27. На оные отвЪтствовалъ. 

30. Писма получилъ отъ Ильинскаго и тотчасъ отв1п> 
ствовалъ. Привезли отъ Корсакова его конкордащю. 



На обороттъ: 

Ас1е 1. 

Сцена 1-я. 

Въ дом* загородномъ у До ранта. Во Франщи. 

Филинтъ. Издавно иже ') ко ми* любовь показу ешь, 

Ею же мя въ вечность си и верность связуешь. 
Лучшу милость показать надо мной не можешь, 

Какъ когда печальному сердцу днесь поможешь. 
Сестра моя, еяже 2 ) почтенье известно 

Кътеб'Ь, сколь 3 ) велико есть и сколь есть нелестно. 
Мужа въ сихъ любезнаго дняхъ б-Ьдна лишилась 

Тужитъ, плачетъ, сЬтуетъ; совсЬмъ сокрушилась. 



4 ) Вм. зачеркнутая): Доравтъ. *) Вм. которой. 3 ) Вм. каково. , 



— 348 — 

Оставила 4 ) общество, отъ людей отстала 5 ), 

Упиакъсеб-Ьвъ деревню, въ горесть тяжку вдажа, 
Заперлась въ дом-Ь своеиъ, въ слезать унывая, 
Дни и ночи провождаетъ, сердечно рыдая. 
Ты своииъ пригутств1еиъ можешь утЬшитн. 

Прошу шИЬдемъ мы къ ней,почщись ускорил, 
Уговори ю престать 9 ) отъ суетной туги; 
Велики чрезмерны мл* бдотъ тЬ услуги. 
Дораитъ. Крайня всегда охота 7 ) служить теб-Ь была. 

Только бы служба 8 ) моя была теб* мила. 
Шгтъ того, чтобъ для тебе инЬ не сотворити, 

Наипаче Арсене во всемъ радъ служити. 
Полдень, друже, тотчасъ, медля мню грЬпштн; 
Печаль растащу*) легче можно скоренмтм. 
Дараит* с» Филюапом* и входить слуга. 
Вели лошадь оседлать и подвесть скорее. 
Слуга. Тотчасъ будетъ г-дарь, какъ иожнр спешнее. 

(Выходить и помедля входить). 
Лошади подведены. 
Дорантъ. Фдемъ убо, друже. 

Чтобъ поспать 

(У ирымца лошадей подводят* и слвыш оба отьпвжамшъ). 

Сцена 2-я въ город* !0 ) у Арсены. 



1юны 

*/ 1А , пон. У князя Димнтр1Я Михайловича обйдалъ я. Строй 
быль передъ дворцомъ. 

5. Въ Ярославль писалъ. 

6. КняжнФ кровь пускали нзъ йоги. 

8. Заплатнлъ за мФсяцъ учит. 2 р. НВ. 
10. Строй быль. 
15. Государь ирКхалъ. 

18. Я стоялъ на караул* во дорцй. 

19. Подали челобитную. 



*) Вм. отстал* отъ. *) Вм. едмату аршиась. •) Вм. се раасрм ирм... 
*) Вм. кракв нн§ желаше. •) Вм. Веедц толыобъ усомеше. •) Вм. к 
«о саорбь. ••) Вм. п дом*. 
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20. Г-дарь шИЬхалъ въ Горенки. 

22. Государь прибыль. 

29. Праздникъ быль тридневный во дворце. 



1юлъ. 

3 / 14 , сер. Государь поехать. 

12. Рождеше государыни Великой Княжны. Динитрш 
Анд. и Наумову дана кавалер1я. Кн. Васи. Валад. учнненъ 

В0ДП01К0ВНИК0НЪ. 

14. Государь изволялъ насъ пожаловать въ порутчики. 
Получилъ я первые газеты. Къ Ивану Юрьевичу писалъ на 
сей почте. 



Адгустъ. 

а / 141 суб. Государь изволялъ прибыть. 

4. Опять бывши у Бабушки шИЬхалъ. Пвсма получилъ 
отъ Ив. Юр. и отъ Кассиса. 

5. Княгиня родила мертвую девицу. 
7. Стоялъ я на караул* саиъ. 



На оборот*: 

7 августа. Была еклипсисъ въ МосквЗц я ее вид&лъ въ 8 
ч. 20 и. въ таконъ положенш и Фигуре (СсНъланъ рисунокъ) . 



Въ концп календаря: 

ЫЬп арий АИоз. 
Юсуповъ. Тот. I. ВюШш. йе Могеп. 

Иоитеаи врес(. Ргап?. Тот. 1 е( П. 
Изнаевнчъ. Мшт1горе Тот. Н-е. 

Меп(ог тойегпе. Тот. Ш-е. 
Гр. Сава Ьа У'\е <ГЕса1Ъегше 1трег. уо1. I. 

В л ад не л. Ь'Ш81о1ге йе Зуейе. Тот. 1-ге. 
Пушкинъ. Шв(01ге ее Ьошз XIV. Тот. 11-е... 
ЕЁхлеръ. Табле й'атоиг. уо1. 1. 
Вокеротъ. Уоуарт йе Суша. 



ЗАВЫЦАН1Е. 



Во имя святы я, единосущный , животворяпця и неразд-Ьль- 
ныя Троицы, Отца и Сына и Святаго Духа аминь. 

ВЪдая, что сколь часъ смерти неизвЪстенъ, столь вся- 
кому человеку смерть известна, и видя себя въ тяжкой 
болезни чрезъ долгое время, я заблаго разсудилъ (испол- 
няя то, что Богу долженствовал ъ но христианской право- 
славной греческаго исаовЪдашя вЪрЪ, въ которой я ро- 
дился и умираю) расположить и объ имЪти, которое поел* 
меня останется, настоящею духовною, которую пишу будучи 
въ чистомъ ум-Ь и зная исправно все то, что располагаю. 
И такъ определяю, учреждаю и уставляю следующее: 

1. Им-Ьше мое состоять въ недвижимомъ н движимомъ. Не- 
движимое суть тЬ деревни (въ которыхъ, за долгимъ отсут- 
ствгемъ изъ отечества, числа дворовъ не упомню) въ Нижею- 
родскомъ и въ Брянскомъ убздахъ, который ея император- 
ское величество блаженныя и высокославныя памяти го- 
сударыня императрица Анна 1оанновна изволила мн-Ь пожа- 
ловать вагЬсто пенаона, обЪщаннаго намъ съ братьями ка- 
детамъ отъ его императорскаго величества блаженнныя и 
высокославныя памяти Петра Великою* ТЬ деревни состав- 
ляютъ четвертую долю двухъ вотчинъ въ двухъ уЬздахъ, 
а тремя другими долями влад-Ьютъ сестра моя княжна 
Марья и братья мои князь Матвтьй и князь Серггъй. Доли 
тЬ были межъ нами полюбовно разделены предъ отъЬз- 
домъ моимъ изъ Москвы, котораго раздала домашнее пись- 
мо, засвидетельствованное достойными свид-Ьтельми, при сей 
духовной будетъ приложено и припечатано. 

2. Въ первомъ артикуле я упомянулъ, что мн-Ь выше- 
упомянутое недвижимое имЪше пожаловано отъ государыни 
императрицы Анны 1оанновны вместо пенсиона, то же само, 
что оныя деревни мн1) пожалованы вместо пенсюна, ея жъ 
императорскаго величества 1мяннымъ указомъ подтвержде- 
но въ 1736 году, когда тЬ мои деревни по претензш ма- 
чехи моей, ея светлости ландъ-граФини Гессенъ Гомбур- 
ской, были отписаны, и потомъ назадъ мн*Ь возвращены со 
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всЬмъ собраннымъ чрезъ два года въ конФпскащи дохо- 
домъ. 

3. Потому то мое недвижимое имЪше, те мои деревни 
не одного рода съ прочими деревнями другихъ поагЬщи- 
ковъ и не подлежать статьямъ Уложен1я и новымъ указамъ, 
которые о расположении недвижимаго им-Ьн1я узаконены, и 
сл-Ьдоватедьно-жъ я полную власть им-Ью не только кому 
хочу изъ своихъ братьевъ оныя оставить, но ежели бы то 
мне угодно было, отдать и совсЪмъ чужому. 

4. Того ради въ начале объявляю, что я не признаю по 
себе наел Ьдиикомъ такъ въ движимомъ, какъ въ недвижи- 
момъ никого другаго, кроме сестры моей княжны Марьи 
князь Дмитргевой дочери, и двухъ братьевъ моихъ нннзь 
Матвтья и князь Сергтья князь Дмитргевыхъ детей; такъ, 
что выключая всякаго другаго, кто бы ни былъ, отъ на- 
следства моего, межъ ними одними хочу, намЪренъ и дей- 
ствительно разделяю все то мое движимое и недвижимое 
им-Ьше, которое по смерти моей останется, егбдующимъ 
образомъ. 

5. Деревни мои, которыми действительно владею, разде- 
лить тЬмъ двумъ братьямъ и сестре межъ собою на рав- 
ный доли, и оными всякому владеть по свою смерть, .ни 
продая, ни закладывая, такъ чтобъ они целыя изъ рукъ въ 
руки переходили до последняго изъ трехъ, а последшй 
изъ трехъ, который техъ двухъ переживетъ, учинить съ 
теми деревнями что ему угодно. Ежели ея императорское 
величество всемилостивей ше укажетъ додать то, что къ 
темъ нашимъ деревнямъ еще по указу ея императорскаго 
величества блаженныя и высокославвыя памяти государы- 
ни императрицы Анны 1оанновны не достаетъ, чаю двести 
сорокъ дворовъ, то с1я йовая четверть моихъ деревень бу- 
детъ также какъ друпя разделена межъ тремя братьями. 

6. Изъ того равном-Ьрнаго межъ тремя дележа выклю- 
чаю заводъ винный, которой во отсутствш моемъ братъ мой 
князь Серцй, не знаю въ которой деревне, построилъ во- 
обще такъ, что одна половина заводу его, а другая моя, 
ту мою половину особливо ему отдаю, съ тёмъ договоромъ, 
что будетъ съ ней давать половину дохода деньгами или 
виномъ брату моему князь Маттю. 

7. Те две тысячи рублевъ, которые отъ сестры Вулфу 
вручены, ежели непересл&ны, то остановить и до недосылать; 



— 352 — 

но съ прочими наличными деньгами, которыя или въ Моек*» 
находятся, или отсяду будутъ пересланы, по оплате дол- 
говъ, разделить на три равны* доли. 

8. Буде имеются въ Москвгь капе либо ион уборв домо- 
вые, или серебряная посуда, или друпя вещи, какого-Фъ 
звашя ни были, вакъ чаю быть игЬетъ, то все то отдать 
двумъ монмъ братьяиъ князь Сертю и князь Машшш 
чтобъ разделить межъ собою на ровно. 

9. Для порядочнаго всполнетя сей моей духовной въ 
томъ, что касается имйнш моего въ Россш, покорно орошу 
тайнаго действительная советника, кавалера святаго Ан- 
дрея и прочая, князь Никиту Юрьевича Трубецком* истин- 
наго н древняго моего друга, чтобъ сонзволнлъ быть мо- 
нмъ душеприващикомъ. 

10. Сколько принадлежитъ до зд-Ьшвяго моего париж- 
скою им-Ьн1я, оное все состоять въ дввжвмомъ одноиъ, ко- 
торому душепрнкащикн ион (которые ниже сего будутъ озна- 
чены) пришлютъ къ нимъ монмъ насл$дникамъ точный пол- 
ный росписи, подписанный ихъ рукаин. 

11. Но прнтоиъ я имею въ Париж» и долги, а ииянно 
баркеру 1саку Вернещ по С1в число, да въ город* въ 
разныхъ лавкахъ сумму, которая чаю десять тысячъ Фрая- 
ковъ не превзойдетъ, и служителямъ въ домб другую ма- 
лую сумму, котораго всего долгу роспись душепрн к а щик н 
мои соберутъ. Съ другой стороны государственная ино- 
странныхъ дЬлъ коллепя мне должна по меньшей мере 
6710 рублевъ 43 копейки за наемъ двора на три года и на 
девять нФсяцовъ, пять тысячъ рублевъ жалованья прошлаго 
году, да друпя пять тысячъ на настоящую треть съ гея- 
варя до ма1я месяца. Буде ея ммнераторсвое величество 
не соизволить нзъ своего великодупия что либо опреде- 
лить для переносу моего т4ла отсюда въ отечество и мо- 
мхгь уборовъ, которое великодуппе ко всЪгь протчимъ рос- 
еШсшым* ммнястрамъ, умершииъ въ чужихъ краяхъ, показа- 
но; следовательно теми деньгами, которыя оть ея импе- 
раторскаго величества высочайшей милости, такъ въ жало* 
манье, какъ и въ другое награждеше мне принадлежать, 
долги мои здЬшше гораздо оплатить можно, и надеюсь, что 
нзъ вихъ будетъ въ остатке. 

12. Буде капе остатки будутъ, то господа душепрмка- 
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щики оные чрезъ вексель перешдютъ къ моимъ насл'&дни- 
камъ, чтобъ раздЗиить межъ собою ла равно. 

13. Потому все мое здешнее движимое им-Ьше останется 
свободно безъ всякой претензш; и ддя того им*Ья полную 
власть, онымъ распоряжаю и определяю сл-Ьдующимъ обра- 
зомъ. 

14. Всю мою серебренную посуду, какого-бъ звашя ни 
была, отдаю сестре моей княжнгь Март Дмитргеемь съ 
полною властью учинить съ оною, что она ни пожелаетъ. 

15. В(гЬ мои домовые уборы, каковы суть шпалеры мои 
брюселше, портреты, картины, моя библютека, обои кра- 
сные, зеленые и желтые камчатные, кровати, стулья, зер- 
калы, сгЬнные шандалы, столы, обои коженые, обои въ 
горницахъ служительскихъ, ихъ постели, посуда поварен- 
ная и все, что къней при в адл ежить, кареты, лошади и все, 
что принадлежишь къ конюшни, однимъ словомъ всякой при- 
боръ домовой отдаю и оставляю по себ-Ь двумъ моимъ 
братьямъ князь Матвгъю и князь Серггю князь Дмитрье- 
вымъ д-Ьтямъ, чтобъ разделить межъ собою на равныя дв*Ь 
части. 

16. Выключаю изъ гЬхъ всЬхъ вещей новой мой берлинъ, 
новой маленькой берлинго, которые особливо отдаю брату 
князь Матвгъю, а княгини его, а моей яевЪстк-Ь, для па- 
мяти къ себЪ оставляю большой мой яхонтъ. 

17. Брату моему князь Серимо оставляю и отдаю пер- 
стень мой алмазной. 

18. Ежели они братья мои похотятъ им$ть что ни есть 
изъ гЬхъ домовыхъ уборовъ, то отпишутъ къ господамъ 
душеприкащикамъ, чтобъ они къ нимъ прислали. Ежели 
н'Ьгъ, то оные господа душеприкащики по лутчей возмож- 
ности и лутчею ц'Ьною гЬ вещи зд'Ьсь продадутъ и при- 
шлютъ къ нимъ деньги. 

19. Покорно прошу, чтобъ господиаъ Борго министръ дюка 
Гвасталъскаю, ея императорскаго величества посольства се- 
кретарь Генрихъ Гросъ и парижской банкеръ господивъ 
1саакъ Вернешь хогЬли принять на себя быть моими душе- 
прикащиками, которымъ въ такомъ случае даго полную 
власть и силу С1Ю мою духовную въ действо произвесть 
и не допустить, чтобъ какая отм-Ьна въ ней учинена была. 

20. Вначале оные господа душеприкащики, какъ скоро я 
духъ испущу, отворять С1Ю мою запечатанную духовную, и 
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о той власти имъ не выдать будетъ не можно, понеже одвнъ 
нзъ нихъ, господинъ Гросъ, писалъ сш духовную; отворивъ 
же ея по зд*шнимъ, ыв какъ похотятъ, обычаямъ, прнжутъ 
надлежащую къ нимъ силу и власть. 

21. Тотчасъ потомъ положатъ свою печать, для охране- 
ны всего оставшагося по мн*, а потомъ по вадлежащимъ 
Формамъ и обыкновешямъ начнутъ исполнете всего того, 
что отъ нихъ покорно требовано въ предъидущихъ статья хъ 
моей духовной. 

22. Г. Гроса особливо прошу, чтобъ онъ тотчасъ о моей 
смерти къ высочайшему двору донесъ чрезъ кургера и прм- 
томъ написавъ письмо къ его адятельству г. ввцеканцлеру, 
прилежно его просилъ о перевод* должныхъ ни* денегь, 
приложа статью моей духовной, въ которой о томъ упоми- 
нается; съ другой стороны настоящую духовную въ ориги- 
нал* отправить къ моимъ тремъ насл*дникамъ, чтобъ они 
съ своей стороны немедленно могли также м*ры свои при- 
нять. 

23. Изъ наличныхъ денегь, который по оплати зд*шнихъ 
моихъ долговъ останутся, будетъ отдано 1саку Вернсту дват- 
цать тысячъ Франковъ, чтобъ онъ ихъ поставилъ, гд* за- 
благоизобр*тетъ, въ какомъ либо банк*, чтобъ съ нихъ по- 
лучать съ начала в*чнаго дохода (еп гепЬез регре1иеИез) по 
тысяч* еФимковъ въ годъ; а со временемъ, когда нужда 
потребуетъ, то оборотить т* в*чные доходы въ доходы 
по смерти (называемые по Французски гепЬез ь\адегез\ ко- 
торымъ такъ капиталомъ, какъ и доходомъ онъ учинить то 
употреблете, о которомъ мы съ нимъ согласились. 

24. Ее ты и паче чаяшя, сверхъ оплаты долговъ, налич- 
ныхъ денегь зд*сь не останется, то не надобно продавать 
никакого убору для составлешя вышеупомянутой суммы 
дватцати тысячъ Франковъ, но часто помянутые три мои 
наследники ту сумму къ нему господину Вернещ переве- 
дутъ по крайней м*р* въ годъ поел* числа, въ которомъ 
сЫ духовная писана, и та сумма межъ ними такимъ обра- 
зомъ будетъ составлена, что братья князь Матвей и князь 
СергМ поставятъ всякой по тысячи рублевъ, а сестра моя 
княжна Марья оставшш дв* тысячи рублевъ, между т*мъ 
на оный годъ перетлеть къ нему, господину Вернету, две- 
сти рублевъ, то есть тысячу Франковъ. 

25. Я забылъ упомянуть между протчими домовыми убо- 
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рани столовое б* лье; оное съ протчимъ принадлежите къ 
доли двухъ братьевъ моихъ князя Матвгья и князя Серия, 
кром-Ь пяти тонкихъ ишнскияъ приборовъ столовыхъ, со- 
стоящихъ всякой изъ двухъ скатертей и трехъ дюжинъ 
салФетокъ, которые особливо оставляю сестр-Ь моей княжнп> 
Марыь, и советую ей, чтобъ оные вегЬть къ себ* при- 
слать, понеже будутъ ей весьма угодны. 

26. Якову Жансону, моему камердинеру, которой служить 
мнй съ 1732 года, оставляю все мое платье богатое и про- 
стое, кавого-бъ звашя ни было, и все мое б-Ьлье (выключая 
постельное), сир^чь рубашки съ тонкими и средними кру- 
жевами, и которыя безъ кружевъ, душегрейки, галстухи, 
колпаки и протчее, которыми долженъ будетъ располагать 
по своему желанно. А сверхъ того деньгами дать ему три- 
ста рублевъ, то-есть тысячу пятьсотъ Франковъ. И понеже 
лакей мой Жегрейнь прилежно за мною смотрйлъ въ моей 
болезни, то сверхъ жалованья его выдать ему дватдать 
луидоровъ. 

27. Между другими моими служительми, понеже ни одного 
стараго и при мв-Ь заслуженнаго не имЪк>, то довольно бу- 
детъ, уплати должное имъ жалованье, выдать еще сверхъ 
того по два месяца ихъ окладу отъ перваго до послЪд- 
няго. 

28. Вс4 другш вещи, которыя въ дом* мг.емъ найдутся, 
какъ «арФорная посуда, малыя серебреные или золотыя 
вещицы и прочее, однимъ словомъ вещи всякаго звашя, о 
которыхъ имянно въ сей духовной не определено, оння вклю- 
чаются въ число прибора домоваго, и потому принадлежать 
къ дол* моихъ братьевъ князь Матвгья и князь Сериъя. 
Напосл-Ьдокъ я прощу сестру мою княжну Марью, чтобъ 
она приметила, что я для того всегда ея долю больше отяг- 
чаю, понеже серебреная моя посуда стоить всего прочаго 
моего зд-Ьшняго движимаго им-Ьшя. 

29. Ежели король Французской по обыкновенно пошлеть 
по смерти моей къ моей Фамилш въ обыкновенной пода- 
рокъ портретъ свой, то оный продать и деньги употребить 
къ прибавлению дохода какого ннбудь бЪднаго госпиталя 
вь Москвп. 

30. ТЬло мое будетъ переслано къ наслЪдникамъ моимъ 
моремъ м будетъ похоронено въ Греческомъ монастыри вь 
Москеп безъ всякой церемонш, ночью. Князь АнтюхъКан- 
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темиръ, ст духовную прометши прилежно, кг ней руку при- 
лооюилъ. Вь Парижть 1744 году 21 марта. 

Мы нижеподписавшшся свидЪтельствуемъ, что мы настоя- 
щую копш духовной князя Лнтгоха Дмитриевича сносили и 
кон*ронтировали съ оригинального, и ваши ея слово отъ 
слова точно сходную съ оригинальною. Во ув-Ьреше чего 
мы С1е свидетельство подписали нашими собственными ру- 
ками. Дань въ Парнжтъ '/„ апрЬля 1744 года. 



ПЕРЕВОДЫ ВЪ ПРОЗЪ. 



ПЕРЕВОДЪ 



СЪ ИТАЛИАНСКАГО НА 6РАНЦУСК0Ё ЯЗЫКЪ НЕКОЕГО 
ИТАДИАНСКОГО ПИСМА , СОДЕРЖАЩЕГО УТЕШНОЕ КРИ- 
ТИЧЕСКОЕ ОПИСАН1Е Парижа и Оранцузовъ, писан- 
ного ОТЪ НЕКОЕГО СИЦИЛИАНЦА КЪ СВОЕМУ ПРИЯ- 
ТЕЛЮ. 

(На славяиоросЫйской языкъ переведено съ вранцускою въ царствую- 
щемъ С.'ПетергбурхЛу лгьта Господня 1726), 



Мой друже! 

Близко уже десяти л*тъ минуло, какъ я живу въ Париж*, 
и еще не могъ хорошо познать градъ сей. Не думай, что 
утЬхи, которыя безчисленны суть въ семъ великомъ Вави- 
лон*, м*шаютъ мпь знать оный: ибо, напротивъ, т* самыя 
великую мн* подаютъ охоту, чтобъ оный позвать. Чрезъ 
толь долгое время (моего въ семъ град* пребывашя) не 
им*лъ я нужды въ доктор*, понеже еще не бол*лъ, зд*сь 
будучи. Когда я о себ* сказалъ, что николи еще кровь не 
пущалъ (себ*), хирурги Французские никакъ ми* пов*рить 
не хот*ли, пока не увид*ли нагаго. 

Ты, понеже знаешь образъ жит1я моего и склонность мою, 
можешь разсудить, какъ я зд*сь живу ординарно. Я встаю 
вдругъ съ солнцемъ; но с1е великое св*тило не часто зд*сь 
является, того ради большее им*етъ почтеше, нежели коро- 
ли хинсше въ своемъ государств*, понеже иногда чрезъ ц*- 
лую полгода невидимо бываетъ. Я всегда з*ло рано про- 
бужаюсь : п*ше п*туховъ отворяетъ глаза мои и шумъ 
людской да лошадиный подымаютъ меня отъ сна. 

Главная моя забава есть читав1е, когда не им*ю что пи- 
сать, или и читать и писать въ тоже время; скончавъ уче- 
те утрешнее, которое есть движете души, начинаю я уже 
движете гЬла и не нахожу я лутчую ут*ху, какъ прохоже- 
ше. Когда день красный , тогда я гуляю въ изрядныхъ 
и долгихъ аллеяхъ въ с*ни древесъ, что называемъ мы 
«ее рготепег (проходиться), ексерцищумъ туркамъ весьма 
неудоботворимы и которой см*шный является аз!атомъ. 
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Итакъ я иду мнопя мили въ каждый день, икуды же пу- 
тешествуя. 

Для сего дЬла король содержать, въ пользу праздныхъ 
и л^вивыхъ, преизрядн*Ьйппе всея Европы сады. Ложуся я 
ввечеру весьма поздно; встязую себя во всемъ, что я чрезъ 
весь день сдЬлалъ, дабы могъ ответь дать о всемъ себЬ 
самому. Таже молюся Богу, чтобъ онъ затворилъ мн-Ь оче- 
са въ нощь, дабы оныя отворить поутру. 

Нужды мои всегда тЬже суты ххЬбъ, постеля и платье. 
Не желаю я такихъ яствъ , который -Ьдятъ богатые и де- 
ликатиЗДсше мене. Исходя изъ велика хъ палатъ велыюжъ, 
не стыжуся входить въ мою малую взбушку. Платы золо- 
тыя н серебряный не лутче облекутъ тЬло мое, неже ■ 
шерстяная одежда. Буде же я лишаюся чего либо, ищу 
оное въ книгахъ Сенеки (н аб1е найду): «хощешь ли быть 
богатъ, и ничтоже желай». 

Воздерясаваюся отъ всего того, что дорого продается и 
которое не можетъ безъ сожалЪшя куоитися. Съ такииъ 
умЪретемъ понуждаю похоть голодомъ умирать, и буде ко- 
гда плоть завоюетъ, то скупость пола женскаго служить 
вместо лекарства противу бунтоватя того. Люблю я любовь 
шг&ть больше по образу Сусанны, нежели по обычаю Да* 
лиды, и не даю з-вло свободно своихъ волосовъ, буде ихъ 
самъ не отражу, понеже тяжеле есть бытн Ксенократомъ, 
нежели являтися быти. Мы будемъ всегда люди, пока бу- 
дуть женщины, и лутчее посредство есть похоти себЬ по- 
корить, нежели онымъ покорится. 

Чужестранные здЪсь охотно пр1емлются, пока ничего не 
просятъ, которые никакого д&ла не дЬлаютъ кромЪ гуля- 
шя; иные же упражняются во отирати сажи съ комилей, 
что савоярцомъ привилепемъ дано есть, которые зрятся 
по улицамъ чернее араповъ и злосмрадн-Ьйшее жидовскаго 
некоего синагога. 

Наконецъ я некогда умничаю, а иногда и дурачуся, что 
немалый есть способъ, дабы могъ любимъ быть отъвсЬхъ. 
Писалъ ничто, также и печаталъ, и оное веЬмъ отъ выш- 
няго до посл-вдняго угодно было. Король ооредЬлилъ было 
мн* жалованье, да война оное отняла. Вельможи почитали 
меня словами, а ученые благовонными курешями и арома- 
тами; женщины н'вюя понуждали меня писать мнопя книги, 
но я теперь не могу слова объ ннхъ паписать, такъ какъ 
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писывал., когда любливалъ того. Муза моя (нын-Ь п-Ьть не 
знающая) слагала поэз» сладостнЗДпм, нежели оныя, отъ 
Тварина сочиненный. 

Понеже въ семъ город-Ь всегда и много харчу требуется, 
■буде не будемъ имЪть двухъ ангеювъ хранителей, единъ 
т&ла, а другой м$шка, то устремлеше наше къ сластолю- 
бгямъ, а орочимъ скупость перв-Ье обнажить насъ даже до 
лосл-Ьдней рубашки, а потомъ отведетъ и въ госпиталь. Я 
буде не им-Ью истраченное уже свое богатство, то им'Ью 
новое никое имЪше, которое николиже им'Ьлъ, то есть, учи- 
лился льстецомъ. Подобаетъ зд'Ьсь хвалить все и всегда, и 
больше худое, нежели доброе; нужда есть потакать и въ 
самыхъ погрЪшешяхъ, аще хощешь жить въ М1р-Ь съ моло- 
дыми людьми. Единому я лицемЪрству весьма противлюся, 
не моги терпеть, чтобъ и Бога и людей обманывали для 
почтешя Д1аволовъ. Я учинился учителемъ комплементовъ и 
наипаче въ испрошенш прощешя, которыя рядъ комплемен- 
товъ толь наипаче обычайный есть во Францш, коль въ 
Яталш воздыхашя не употребительны суть. 

Дружба и услуги и обЪщашя зд'Ьсь отъ рода лягушекъ 
«тох, уох, ргае!егЬасдие шЫЬ, то есть «гласъ, гласъ* бол'Ье 
ничтожен. Низшй комплементъ или учтивство творится безъ 
яспрошешя позволешя. Отъ сего можешь свободно верить, 
что они прощаютъ и брани; и буде кто вспомнить какую 
пр1ятую досаду, той не есть добрый Францу зъ. 

Я елико о Париже не знаю, какъ зачать, чтобъ теб-Ь учи- 
чинить описаше таковаго града, его же жители поселилися 
ажъ на мостахъ р-Ьчиыхъ и на крышкахъ палатъ, и идеже 
жены, родящгя витязей, больше командуютъ, нежели муж1е. 
Сей велишй градъ есть столица шума и понеже ты же- 
лаешь им-Ьть описаше ея, зачну отъ безпрестаннаго дви- 
жешя, которое здЬ царствуетъ во дни и нощи. 

Когда учитель Нерона писалъ о тишпнЪ жпт!я, я чаю, 
что онъ воспрЫлъ С1Ю матерю отъ возовъ наемныхь того 
времени, противополагая тишину шуму безпрестанному, отъ 
тЬхъ въ Рим* чинимому; таковыхъ зд'Ьсь обретается безъ 
числа много , которые суть рубищемъ одЬты и оболо- 
чены глиною, и не инако что устроены токмо, дабы 
тЬми людей убивать. Лошади, которыми возятъ оные возы, 
ходя, Здотъ, подобвы гЬмъ, которыя Сенеку возили въ де- 
ревню, толь суть сухи и безгЬльвы; возницы суть такъ глу- 
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вы, нзгЬотъ гласъ хрипливый о ужасный и лопаше плетей 
ихъ прибавляете шумъ видомъ н-Ькакнмъ толь ужасныгь, 
что кажется веб Фур1в (адсшя богини называются) о сень пе- 
кутся, дабы сд!иать изъ Парижа адъ нЪшй. Сге свирепое 
вежЪше платится во часамъ. Обычай сей нзобр-Ьтенъ, дабы 
укрочать дни въ тавовоиъ времени, гдЬ жизнь есть тол» 
кратка. 

Свыше сего великое число толстыхъ колокол о въ, пов-Ь- 
шенныхъ на вышинагь безчисленныхъ башенъ, отъииаютъ 
тишину звукомъ свовиъ, печаль наводящвнъ, чтобъ сзы- 
вать живыхъ къ молитв* в давать покой умершииъ, в тако 
уши платятъ дорогою цЪвою безвинно вс4 утЬхи, который 
прочге тЬла уды получата могутъ. 

Коли древле нЪшй имаераторъ воспр1ялъ такое 6езум1е 
познать пространство Рима, выв'Ьснвъ всЬ паутины, пове- 
л*в1емъ его собранный со всего окружешя сего великаго 
града, велвчество Парижа лучшим ь и пристойпбйшииъ ре- 
зономъ могло бы измерено бытн превосходнымъ количе- 
ствомъ лакеевъ, лошадей, собакъ, стряпчвхъ и иошеннн- 
ковъ, тамо обрЪтаеиыхъ, вси сш суть почти трега часть сего 
великаго народа. 

Приложи рыкаше и крикъ всЪхъ ходящихъ по улиц*, 
про даю чи травы, молочиыя яствгя, овощи всяюя, ветошв, 
песокъ, метлы, рыбу, воду и тысящу иныхъ вещей, потреб- 
ныхъ къ житш, я не чаю, чтобъ нашелся въ М1р4 такой 
отъ рождешя глухой, толь самъ себ*Ь врагъ, который бы 
восхогЬлъ таковою цЪною получить слышаше, дабы слы- 
шать таковый д1авольск1й звукъ. 

Лишеше зрЪшя здесь есть весьма въ чести. Николи не 
видалъ я такъ много слЪпыхъ: ходить по всЬмъ улицамъ 
града безъ поводильщика и ходитъ мнопе вм'ЬсгЬ между 
безчисленными каретами, возами, лошадьми и съ такою 
б-Ьглостыо, какъ бы шгЬли глаза на ногахъ своихъ. Жи- 
вутъ они всв вкуп$ въ нЪкихъ велвкихъ палатахъ, наре- 
ченныхъ 1Ъозр1Ые де цитхе \'\п^1 — госпиталь дскеезъ 
вентъ, гдЬ питаются милостынею, отъ народа подаваемою, 
въ память трехсотъ Французскихъ жентиломовъ, которымъ 
въ старыхъ временахъ единъ отъ султановъ египетскихъ 
велЪлъ глаза выколоть. (Ли женятся, родятъ дЬтей и ве- 
селятся. Сверхъ сего не мало докучаютъ хриспаномъ въ 
церквахъ, прося отъ нихъ милостыни, имЪя въ одной рук* 
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блюдо мЪдное, а въ другой клюву и такъ громкимъ голо- 
сомъ, якобы христиане были тЬ самыя статуе, отъ кото- 
рыхъ древле киники, аеинейцы просили помощь, чтобъ стя- 
жать тери&те. 

Доны зд'Ьсь кажутся что построены философы и, а не 
архитектурами, толь грубы суть съ надворья; но снутрн 
оуть зЪло изрядно украшены. Прочее же крайнее оныхъ 
превзящество состоится ьъ великол'Ьтв шпалеровъ, кото- 
рыма стены суть убраны г понеже во Францш не имеется 
обычай таковый, чтобъ сгЬны украшать скульптурами. 

Вельможи разнятся отъ прочихъ симъ токмо, что начто- 
же творятъ, чтобъ другимъ было въ пользу, и множествомъ 
скотинъ и животныхъ о двухъ ногах ь, который всегда за 
ними ходить; когда они 'Ьздятъ въ каретахъ, тогда лошади 
вдуть предъ лакеями, понеже зд'Ьсь мода есть, чтобъ куча 
вхъ висбла назади кареты, стоя на ногахъ, какъ колосъ 
родсюй и обхвативппвся объят1еиъ нЪкакимъ непристой- 
ным^ якобы входяще во градъ Пентаполиса тр1ума>омъ. 

Не похваставши можно сказать, что весь Парижъ есть 
никакой вольный домъ: повсюду зрится кабаки и кружала, 
вольные доиы и вольнодумщики. На поварняхъ по вся часы 
огонь не гаснетъ, понеже по вся часы Ьдятъ. Завтракать 
«ли кушать чрезъ весь день за равное почитается, тожъ есть 
во Франпди. Французы не любятъ ароматы левантсые, не 
для того, что они презираютъ сш приправы драгоценный, 
во для того, что оными услаждаются ишпавцы и нтал1ан- 
ды, не хотятъ подражать другимъ нащямъ и въ самыхъ 
добрыхъ д'Ьлахъ. Ничто скупо д*Ьлаютъ: столы ихъ всегда 
изобильны, сами никогда не 'Ьдятъ, любятъ пить малыми 
рюмками, но часто и николиже пыотъ сами, но и прочихъ 
сосЬдящихъ пить принуждаютъ. 

Простый народъ не упивается, разв-Ь въ праздники, въ 
воторыхъ никакую работу не д&лаютъ, а въ прочге работ- 
ные дни работаютъ съ великимъ прилежашемъ; во всемъ 
лйр* не обретается (чаю) народъ трудолюбивЗДппй сего, ко- 
торый бы толь мало барыша им-Ьлъ, понеже весь прибытокъ 
_употребляютъ на удовольствоваше чрева своего и на платья, 
однакожъ всегда суть довольны. 

Излишества зд'Ьсь суть толь чрезъ миру мнопя, что ко- 
либъ кто захогЬлъ обогатить триста городовъ пустыхъ, 
до воль но- бъ было раззорить одинъ Парпжъ; блещитъ зд'Ьсь 
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безчисленное множество лавокъ, въ нихъ же татя только 
продаются вещи, въ хоторыхъ нужды еЪтъ; раэсуди же о 
прочихъ, въ которыхъ оотребныя покупаются вещи. 

река, называемая Сеинъ, течетъ посреде города. Она при* 
возить все, что къ пропиташю одного миллшна людей до- 
вольно быть можетъ. Вода собою чиста и здорова: люди I 
скотъ пыотъ оную, однакожъ всегда за деньги, хота бъ 
она была мутна, хотя светла; и ае я наипаче не праведно 
быти нахожу, что суденко кое-либо воды тужъ цену юАетъ, 
когда вода полая н когда спала. 

Вещи, потребныя къ житио (человеческому), обретаются 
вельмн изобильно и по всЬмъ улицамъ града. Темистоыесъ 
нашелъ бы на всякой улице Парижа три оные города, дан- 
ные ему отъ короля персидскаго, одинъ (сиречь) для хй- 
ба, а друпе два для вина и одежды; все здесь берется 
однаково какъ для нужды, такъ и для забавы, будучи за- 
бава въ такой же важности, какъ и потребность: толвко 
власти ииеютъ надъ людьми суетвыя и непотребный д4л 

Хотя когда дождя и не бываетъ, однакожъ бродятъ зд*сь 
по грязи, понеже всяюй соръ и помои бросаютъ на ухнцу» 
а прилежное магистрата смотрите не довольно есть, чтобъ 
оныя приказывать чистить. Да однакожъ дамы ходить по- 
чти завсе въ туфляхъ. Древле люди въ Париже не могд 
инако ходить, ч*мъ въ сапогахъ, еже причину водам 
ишпанцу некоему спросить, видя ихъ въ такомъ состояли 
въ день своего отъезда, что не весь ли городъ отъезжаете 
на почте. 

На реке зрятся инопе мосты и некоторые сделаны 
изъ дерева, а друпе изъ камня, на а-Ькоторыхъ и строеше 
имеется преизрядныхъ палатъ и лавокъ, наполненныхъ дра- 
гоценными вещьми и товарами, но понтъ-неФъ (то есть 
новый мостъ) кажется быть достоинъ более города, неме- 
ли реки, построенъ на двенадцати сводахъ, изъ каяяя 
твердаго, широкъ и великолепенъ, и сей-то есть главгЫ- 
ппй, на которомъ возы, лошади, кареты и народъ, днегь 
и нощ'по, непрестанно ходить. На самой половине сего мо- 
ста зрится статуя Генриха великаго, верхомъ, поставлена 
на преизрядномъ петестале, майестуозна и достойна такъ 
великаго монарха. Кажется, что медь, сколь она ни холо- 
дна есть, дышетъ еще жаромъ марсовымъ сего воиствея- 
наго короля: толь хорошо художникъ изобразилъ его. 
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Женщины здЬштя лобятъ малыхъ собакъ любовю н-Ь- 
коего чрезвычайною н съ толикимъ ласкашемъ за ними хо- 
дить, какъ бы они были отъ породы той собаки, которая 
последовала за Товгеиъ. ОнЬ суть самый лучпия и скаред- 
иЪйпия украшешя града, понеже пригож1Я з-Ью р*дко обре- 
таются, а коли пригожа, то уже краснее вс-Ьхъ женъ всего 
св*та н для того им-Ьготъ он* удобство всякаго рода скло- 
нить пршбр-Ьсти 066*6 все, а не потерять ничего. Привил- 
лепумъ такожде имЪютъ надъ мужьями своими начальство- 
вать и иикомуже повиноватися. Вольность сего женскаго 
пола большая здЬсь есть, нежели которую имЪютъ въ пол* 
арапы, которые никогда ввечеру на томъ же мйстЬ не ло- 
жатся, гдЬ поутру встали; суть же равно лукавы, какъ и 
словесны, продаютъ товары въ лавкахъ и на торгахъ и не 
уступаютъ мущинаиъ ни въ искуств* повЪствовашя, ни въ 
спорахъ и продаж* дорогою цЪною самыхъ останковъ по- 
сл-Ъдиихъ своихъ товаровъ. 

ТЬ, который охоту имФютъ мудрыя быть, не уступаютъ 
никому мЪста, и когда он*Ь содержать въ голов* своей сен- 
тенции Амита и Кориска, не обрящется таковый Ксенократъ, 
который бы не склонился. Н«Ькоторыя ходить въ Париж* 
въ компатю стихотворцевъ и понеже здЬсь осуждается вся- * 
кое незиате хотя непотребной вещи, того ради почти вс* 
женщины хвалятся, что они им*ли учителя, который ихъ 
учнлъ, и хвастаютъ тЬмъ, что изь нихъ миопя, которыя 
пишутъ и книги издаютъ, мудрЪйппя Д'Ьтей дЬлаютъ, благо • 
гов*йнЬйш1я утЬшаютъ печальиыхъ, которыя изь нихъ по- 
добрее, *дятъ въ день только разъ, скрлько разъ мухаме- 
дане молятся , будучи зд*сь обычай , чтобъ солнце восхо- 
дящее встретить съ хлЪбомъ въ рукахъ. 

Убираются всегда весьма изрядно, гуляютъ безпрестанно 
лобятъ нм*ть конверсапдю съ веселыми людьми, ходятъ по 
городу какъ имъ нравно, двери дому ихъ всегда тЬмъ от- 
версты, которые хотя единожды уже у нихъ были, нико- 
гожъ венавидятъ, разве когда кто иасмЪвается дЪламъ ихъ, 
перем*няютъ часто видь своего платья, какъ перем'Ьняютъ 
часто и лице свое. Суть изъ нихъ н*Ыя, которыя забываг 
ютъ запереть на зло воровъ, понеже на себ* носятъ все 
свое отцовское наслОДе. БлагороднЪйппя волочатъ за со- 
бой долгой никакой хвость парчевой или шелковой, кото- 
рымъ чистятъ церкви и огороды. Вс* они нм*ютъ приви- 
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лепумъ ходить всегда въ маскарахъ, скрывать себя и яв- 
ляться когда он* хотятъ, и съ маскарою бархатною чер- 
ною некогда входятъ и въ самую церковь незнаемы Богу 
н мужьямъ своимъ. Самыя пригож1я людьми владЪютъ какъ 
королевы, мужьями своими какъ людьми, а любимцами сво- 
ими какъ своими подданными, не энаютъ он*, что тд есть 
д-Ьтей своихъ своими кормить грудьми, сидеть взаперти 
дома, д-Ьлать полотно Пенелопы и насмЪваючися прядуще- 
му Геркулесу, но живучи въ таком ъ самоволш, хвастаютъ, 
что он* родятъ капитановъ и ученыхъ людей, которыми 
С1я страна изобилуетъ, понеже зд-Ьсь находится солдатъ в 
учителей больше, нежели въ Индш и Азш суевЪрцевъ в 
астрологовъ. 

Пр1емлютъ и являютъ любовь свободно, но несовершенно, 
ни долго любятъ брачный союзъ, который встарину нерас- 
ходный бывалъ до смерти, теперь точш на время содер- 
жится. Отъ того происходить, что вольные разводы быва- 
ютъ н въ самыхъ постояин*йшихъ дом*хъ, понеже иужъ 
живетъ въ провинщи, а жена веселится въ Париже. 

Ревнивыхъ зд-Ьсь мало обретается и почти з*Ьло р*дко 
таковые находятся, которые бы за несчастье себ-Ь почи- 
тали, что жена ему неверна. ПоцЪлуй (который въ турец- 
кой земл*, въ Италш и въ Гишоавш почитается за начало 
прелюбод*ян1я) зд-Ьсь есть н*кая лучшая учтивость. Кот- 
гда-бъ той язычникъ персидянииъ, который столько м-Ьста 
вроЪздилъ, чтобъ трижды поцеловать пригожева Кара, 
быль бы въ Париж*, не завел ико бы почелъ оную свось 
охоту. Не бываютъ зд-Ьсь визиты безъ поцЪлуевъ, суть бо 
одного рода съ деньгами, которыя тому ц*ну д-Ьлаютъ, чему 
хотятъ, и понеже поцелуй товаръ есть, который ничего не 
коштуетъ, который никогда же умаляется, но всегда изо- 
билуетъ, никто не скупится оные раздавать, мало такнхъ, 
которые бы того жадали. 

Легкость есть пятый элементъ Французовъ. Любятъ все но- 
вое знать, дблаютъ все, что могутъ, чтобъ недолго знать- 
ся съ однимъ пргятелеиъ, въ одно и тоже время склоня- 
ются и къ теплу, и къ стуж*, по вся дни новыя выгады- 
ваютъ моды своего платья и понеже скучаютъ жить въ сво- 
емъ отечеств*, *здятъ то по Азш, то по Африк*, то въ 
Ишпашю и безчисленные городы, а все то для того, чтобъ. 
воэдухъ переменить и прогуляться; которые не омЪютъ 
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способа ездить, тожъ дЪлаютъ съ своими домами, что и 
съ платьями, часто перем-Ьняютъ свои жилища, опасался, 
чтобъ не застар-Ьть на одномъ м-ЬсгЬ. 

Портные больше трудятся, чтобъ что нибудь выдумать, 
нежели что сшить, и когда какое платье подержитъ боль- 
ше, нежели цв'Ьтокъ, то кажется, что уже оно весьма пре- 
старело; отъ того родился народъ цЪлой Фрип1еровъ— лю- 
ди грубые, происходящее отъ древняго Исраиля. Мастер- 
ство ихъ есть покупать и продавать старые обноски и вся- 
К1Я ветоши и живутъ прохладно, обнажаючи однвхъ, а уби- 
рая другихъ. Способъ з-Ьло изрядный для такъ многолюд- 
наго города, гдЬ т*Ь, которымъ скучно кажется долго но- 
сить одно платье, могутъ найти способъ переменять оное 
съ умЪреннымъ убыткомъ и гд-Ь проч1е, которые платья 
не нагЬютъ, им-Ьютъ посредство себя убирать не за велиюя 
деньги. Наконецъ, что паче не вероятно есть, когда бы 
сто тысячъ челобитчиковъ вышли бы отъ рукъ прокурор- 
скихъ, можно найтить въ семъ городе довольно рубашекъ 
и платья, чтобъ покрыть наготу ихъ. 

Языкъ ФранцузскШ есть нЪкая искусная мешанина изъ 
латинскаго, птал1аискаго и гишпанскаго. Языкъ сей весь- 
ма смаченъ про тово, кто его разумеете, глотаютъ поло- 
вину р^чей, не пишутъ такъ, какъ говорятъ, угЬшаются 
гЬмъ, чтобъ говорить такъ, какъ бы друие ихъ не разумели: 
толь жестокъ и быстеръ видъ есть ихъ глаголашя, хстя 
уже теперь языкъ ихъ очищенъ и сладокъ. 

Понеже они весьма ненавидятъ разговаривать о настоя- 
щихъ д-Ьл-Ьхъ, всегда говорятъ о предбудущих! , очень р$ д- 
ко о прешедшихъ, а о старин* никогда же, почитаютъ за 
н-Ькое гишпанское прегрЪшеше разгребать старые в-Ьки, 
ищутъ книги иовыя, лошадей молодыхъ и друзей, который 
бы въ тотъ самый день родился. 

Француза познать можно отъ четырехъ вещей, то есть ко- 
гда часы быотъ, когда спрашиваютъ о чемъ нибудь, когда 
об&щаютъ что либо и когда разговаривают^ о своей люб- 
ви. Едва начнутъ часы бить, то онъ спрашиваетъ, кото- 
рый часъ; хотятъ они, чтобъ ихъ другъ отв'Ьтствовалъ ему 
прежде нежели врпрошенъ будетъ; ино не д*Ьлаютъ, разв-Ь 
что не обЬщалв; а елико о любви большую охоту им-Ьютъ, 
чтобъ публиковать показанный ему склонности отъ своея 
любимицы, нежели получать оныя 
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Буде примкнете времени понуждаегь Французовъ по утТТ 
одеваться шерстью, а ввечеру шелкомъ, легкость разума, 
ихъ понуждаегь такожде, чтобъ выдумать новые образы жн- 
Т1я и одежды своей. 

Мотовство и чрезмерный роскоши могли бы здЪсь по- 
честься за два добра, неже за два зла, когда бы только бо- 
гатые жили роскошнее, но зависть къ тому-жъ понуждаегь 
и прочихъ, которымъ отъ того конечное бываетъ раззоре- 
реше. Итакъ кажется, что Парижъ повседневно прибли- 
жается къ паденш своему; буде то правда, некоторый изъ 
древнихъ сказалъ спрячь, яко чрезмерный роскоши есть 
знакъ града, ищущаго раззоритися. Но теперь, вакъ уже- 
лавеи и возницы стали носить кармазин ь и пер1я и какъ 
уже сребро и золото, такъ не въ диковинку стало, что сти- 
ли оное носить и на ихъ платьяхъ, кажется, чрезъ липшее 
мотовство скончаться ииФютъ: понеже ничто такъ не по* 
нуждаетъ благородныхъ гнушаться платья златотканнаго, 
какъ коли видитъ оное на т-Ьл!* самыхъ подлыхъ людей. 
Одному только королю повинуются, а ни одного изъ вель- 
можъ нЪтъ, который бы не грозилъ меньшимъ себЬ. Когда 
подобающее королю воздашь, то уже въ прочемъ можешь 
жить по гречески. Не имеется тамъ обязательство, чтобъ 
по улицамъ шляпу снимать, хотя бы передъ к-Ьмъ, разв-Ь 
только предъ Богомъ, когда онаго несутъ къ боля щи мъ, 
Такожде вольность ииЪютъ и простолюдины. Никому не усту- 
пают^ ве могутъ терпеть ниже малъйшую досаду и боль- 
ше гЬхъ боятися подобаетъ, неже честныхъ и знатныхъ 
людей; не знаютъ бо они, что въ республикахъ д-Ьлается, 
гд4 тысяча государей начальствуютъ надъ безчисленным 
подданными. НЬтъ во всемъ св*ЬтЬ другова народа такъ 
самовольна™ и дерзкаго, какъ сев. Сами себе таковому за- 
кону вдали, чтобъ ничего того не делать ввечеру, что по- 
утру д-Ьлать обещано. Сказываютъ, что они только нм-Ьютъ 
ту власть, чтобъ на слов* не стоять, не смотря на то, чта 
стыдно будетъ, а то для того чинится, понеже думаюгь, 
что они только во всемъ св*ЬгЬ укЪютъ веселнтися истин- 
ною вольвостш. 

Камеше продаются зд-Ьсь з-Ьло дорого: одна налеяьт* 
комнатка бол-Ье стоить, нежели десять домовъ въ МоспЬ» 
8имою въ которой и Платонъ не захогЬлъ бы обитая» щ. 
въ которой ни Дмгенъ не нашелъ бы лишияго, понуждать. 
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столько заплатить, сколько десять квниковъ не могли бы 
снести, а имЪше мое движимое все есть одни убой стен- 
ные посредственной цЬны, которыми одеты четыре стены, 
одинъ столъ, одна кровать, несколько стульевъ, одно зер- 
кало и персона королевская. 

Худыя вещи дороже здесь, нежели добры я, отъ сихъ чи- 
сла суть и смоьвм, который продаютъ здесь дороже, ежели 
дыни въ Гишпанш. Подлинно Евва не преслушала бы по- 
вел-Ьв1Я Бож1Я въ раю Армеши, когда-бы заповедный оный 
овощъ былъ единъ отъ сихъ смоквей, но напротиву гру- 
ши суть здесь чрезъ меру хороши. 

Цитроны содержатъ первое место между драгоценными 
вещми, понеже они привозятся изъ Италш и изъ Порту- 
галш, и они почитаются паче всЬхъ прочихъ овощей. Та- 
кова-то есть склонность человеческая, яже то токмо добро 
быть вмЪняетъ, на что многихъ денегъ требуется. 

фино пока еще у воротъ градскихъ им-Ьетъ цену непо- 
средственну, а какъ уже въ городъ войдетъ, переменяется 
въ золото шемое. Малая мера платится дороже въ Париже, 
нежели целый боченокъ въ деревне. Богатымъ достается 
литое С1е дражайшею ценою, понеже они покупаютъ оное 
мерами (сиречь не оптомъ) изъ вольныхъ домовъ. Вольно- 
домцевъ здесь такъ много, что можно одними ими насе- 
лить одинъ большой городъ; суть же они почти все святые 
чрезъ добродетель, которую они имеютъ въ прхумноженш 
сего ПИТ1Я, пременяя воду въ вино, то есть делаючи Ба- 
хуса притворнаго. 

Коли случится тебе когда прхехать въ Парпжъ, стере- 
гись, чтобъ не войти въ такую лавку, где продаются вещи 
непотребяыя: понеже коли уже сиделецъ учинитъ тебЬ опи- 
саше своихъ товаровъ, многими увещательными словами, 
тотчасъ склонить и понудить тебя, ничтоже тебе знающу, 
безчисленными своими поклонами, чтобъ что нпбудь купить, 
н наконецъ столько говорить, что и наскучить, и оглушить 
тебя; когда войдешь въ лавку, то онъ зачинаетъ показы- 
вать все то, чего тебе не надобно, а то, чего ты желаешь, 
на последи покажетъ, и тогда такъ хорошо и говорить, и 
дЬлаетъ, что ты можешь истратить все свои деньги, по- 
купая его товаръ за то, чего оный не стоить. Чрезъ С1в 
посредство они получають мзду за столько учтивствъ и за 
труды безпрестанные, которые пргемлють, показуя даромъ 
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сто'разъ въ день своп товары вурк>знымъ людямъ, кото- 
рые хотятъ все видеть, а купить ничего. Аще ие нужные 
вещи покупаются дороже прочихъ, кажется мвгЬ, что цен* 
соръ римляиовъ югЬлъ резонъ сказать, яво то чтб стоить 
одной полушки, есть з-Ьло дорого, когда оно не потребно ! )г 
сСе ^н^ соа(е ип оЬо1е ее* *гёз сЬег 
<2шш<1 ее! раз пёсёзаалге.» 

Сегодня поутру дождь шел, къ полудни стаю красно, 
потоиъ палъ снЪгъ, таже встала великая погода съ дож- 
день и стояла чрезъ два часа, а наконецъ воздухъ стать 
тнгь и явилося солнце, которое сюнчало день весело. Та- 
вовъ есть клепать парижской: теплотЬ вечерней посл-Ьдуетъ 
заутренняя стужа, элементы суть въ непрестанномъ двяже- 
ши н времена почти всегда безпорядочны, ибо ннколиже 
покоится н инФлюенщи его суть всегда неравны. Постояв* 
ны токмо худыя дЬла суть здЬсь, а наипаче зима, которая 
продолжается чрезъ цЬлые осмь вгЬсяцевъ съ превеликим* 
свир&пствани, въ тЬ времена обычайно бывающими, кото» 
рыя одно за другимъ сл-Ьдуютъ, дождить, снежить, градъ 
падаетъ, мерзветъ, туманы и воздухъ толь темные, что* 
.скрываетъ отъ очесъ нашихъ солнце но целому вг&сяцу. 
Не великое убо диво, что французы, прюгЬняяся по непо- 
стоянству своего климата, суть толь скоры, и что дамы 
въ тожъ время носятъ на одной рук* муфту, а на другой 
опахало. 

Въ постъ народъ бЪжитъ поутру къ поученью съ прем- 
ликимъ гов4темъ, а поел* об$да на комедио съ такою ж* 
охотою и прнлежашемъ. Имеется здЬсь много ееатровъ, 
которые всегда суть отверсты во увеселете любящихъ та- 
ковое зр-Ьлище: въ одномъ отправляются оперы, а въ дру- 
гомъ комедш н трагедш. Каждая артель (сихъ коиедая- 
товъ) желаетъ, чтобъ побольше къ себ-Ь привлещи зрите- 
лей, но народъ тамъ наипаче сбирается, гдЬ больше свгЬху 
бываетъ, и для того ит&ианцы преуспйваютъ бол-Ье, не- 
жели французы, отъ простоты народной. 

Ябедники, карлатаны, игрецы и лакеи суть лучшая укра- 
са Парижу. Первые учатъ насъ, чтобъ мы не тягалмся, да 



*) Зд*сь овшбочво яапсано взвветвое внражете Вагона щемеорве 
«все, что ваднаше — недешево; ненужная вещь, еслвбъ даже ова 
одного обола, все же очень дорога.» 
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не како они поглотить наше тгЬте своими лукавствами; 
вторые покаэываютъ намъ постояннаго невоздержнаго жи- 
пя, да ие како впадшихъ въ руки ихъ уморятъ иасъ сво- 
ими лекарствамр; игрецы поиуждаютъ насъ бодрствовать, 
да возможемъ добр* хранить наше имеше, а лакеи изобре- 
ли такой секреть, чрезъ который можемь и мы вкусить ве- 
сел1е еже самимъ себе служить, да не возъивгЪемъ (якоже 
Господь глаголеть) недруговъ вь дом* своеиъ. Сказыва- 
ютъ между ими, что слуги немцы суть товарищи господь 
с во ихъ, слуги агличане суть подданные, италганцы почти- 
тельны, гишпанцы покорны, а слуги оданцузы — они сами 
иадъ своими господами начальствуютъ. Продерзость ихъ 
есть чрезмерна, того для король запретилъ имъ подь ве- 
ликимъ наказашемъ носить трости, которыми они делывал 
повсядневно новый безчииства, наипаче понеже было ихъ 
больше, нежели сто тыс ять, гЬмже способны ко всякому 
непотребному случаю. 

Место, где парламентъ собирается чинить, целый городъ 
въ средние самого города. Къ месту сему иные неучащаг 
ютъ, кром^ гЬхъ, которые или свое защитить или чуждее 
похитить желають. Дмгеиесъ съ Фонаремъ своимъ не иашелъ 
бы тутъ ни дву друговъ, ни человека удовольствованнаго. 

Прокуроры, которые во всбхъ городахъ Франпди безчн- 
слениы суть, на семь месте всегда тьмами обретаются. 
Сш суть нОДе люди, выбранные на то, чтобъ утылыхъ 
внсушать и не допущать сухихъ, чтобъ ожирели. Кажется, 
что государи сего ради только терпятъ имъ, чтобъ содер- 
жат войну н*кую цивильную между своими подданными, 
чая, что коли они не будутъ жизнь свою провождати, про- 
ся правосудомъ то, что имъ надлежать, и отьемля то, что 
яе надлежать, сила ихъ была бы въ бедстве чрезъ интри- 
ги И Д*ЙСТВ1Я оныхъ. 

Когда войду въ большую салу, вижу неисчетное некое 
множество людей, огнемъ дышущихъ, отъ нихъ же одна 
половина мучить другую ябедами, чрезъ миопе уже годы, 
упрямствомъ и Д1авольскими ябедниковъ вымыслами протя- 
женными. Платье ихъ долго и черно, чтобъ темъ показать 
коль смертоносны суть всему свету, на голове носить шля- 
пу о четырехъ рогахъ, по манеру поповскому, н вь такомъ 
убранстве защищая иски свои, мнятся, яко бы только жертвъ 
на алтарь Туститана приносить. 
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Оруяин нхъ суть языкъ, перо и мЪшокъ: первыми двЬвв 
ващнщаютъ и раззоряютъ своихъ питомцев?», а и&кожъ» 
нхъ обнажаютъ. Д*Ьло тогда разв$ коичаютъ, когда уже у 
челобнтчвковъ денегъ не останется, ч-Ьмъ бы вдаль пре- 
нзводпть, и какъ уже судъ окончится, то" истцу бол* ме 
достанется, какъ одинъ охаоокъ испачканной бумаги, испол- 
ненов никакими литерами ворожейными. Въ семь то иотЬ 
боя отецъ и сынъ, мужъ н жена, господннъ н слуга бьют- 
ся одинъ съ другимъ перами, съ грозами, бранями, руга- 
тельствами. Тутъ неправедныя взятки, тутъ эахладовъ не- 
праведное удержаше, шгЬнШ отъ душепрпкащвковъ похи- 
щен 1е, и рыдате вдовицъ и сиротъ. 

Когда кто по прошествш миогихъ л*6тъ выиграетъ сво& 
нскъ, тая его поб-Ьда приводить его къ убожеству. См ек- 
зерцищя, еже въ ссор* пребывати, есть не удобовжЬстнмаг 
два бо соперника докучаютъ непрестанно тому же суда, — 
одинъ да только въ одной рубагокЪ, а другой да весьма 
нагъ останется: понеже экспер1енц1я явно повазуетъ, что 
той, который пскъ свой достанетъ, насилу виЪетъ ч-Ьмъ- 
одЬться, а той, который проиграетъ, не вмЪетъ чймъ и ва- 
готу свою покрыть. 

Въ бнбл10тегЬ славнаго коего либо адвоката столько шить 
обретается, сколько въ мор* рыбъ, который одна другую- 
поядаетъ. Миллшнъ мертведовъ поставлены въ чинъ кь 
бою одинъ противъ другаго, дабы гЬмъ содержать нена- 
висть непрестанную между всЬми яшвущмми ♦аиял1аии, толь 
противны, су мнительны, непостоянны и прем-Ьнчмвы суть 
ян-Ьтя сихъ юристовъ и толкователей закона; то законы 
1устигоана и всЬхъ протчихъ государей смешены и разва- 
рены сими глупыми или злобными толковательми, которые 
неразумЪютъ правость закона или охоту им$ютъ иаходмтъ 
въ вихъ сенсъ никакой, еще незнаемой, а о томъ мало пе- 
кутся, что отъ ввхъ весьмаго тонкаго нстолковашя происхо- 
дить безчисленныя ссоры. Пословица гишпанская кажется 
миф весьма праведлива быть: кто зачинаетъ какое дЬло (ра- 
зумеется въ приказе), садить пальмы. Есть же пальмы древо, 
которое не даетъ тому плода, отъ него же насажденно есть. 
Махоиетане суть многосчастливОДпие: палка оныхъ вершить 
въ два дни больше дЬлъ, нежели зд-Ьсь всЬ юристы во 
мнопе годи. 

Римляне не могли согласиться, каковымъ надлежитъ быть 
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судялвщамъ. Катонъ хогЬлъ, чтобъ по л того былъ устлаць 
бодцами, да теми растерзаются ноги ябедниковъ, а Мар- 
целлюсъ напротиву желалъ, чтобъ былъ добре покрыть в 
защищееъ отъ безвзгодо временъ, да тЬмъ убедить всЬх;ь 
орнходити, во еже бы умножити ссоры. 

Дохторы цйлять и убиваютъ многихъ, какъ во всемъ све- 
те обычайно есть. Когда приходятъ къ какому больному,, 
вместо того, чтобъ познать болезнь, они тую отъ него спра- 
шиваютъ. НЬтъ лутчаго лекарства къ долголетнему житш 
своегэ провождешю, какъ ихъ отбегать. Некоторый стихо- 
творецъ латинсюй, пиша о нЬкоемъ юноше римлянине, ко* 
торый легъ въ добромъ здравш своего состояшя, глаголетъ: 
что умре нечаянно въ ночи, а вину тому клад отъ, что ви- 
д-Ьлъ во сне некоего доктора. С1е же мнЬ неараведно бы- 
ти видится, сирЪчь, что равно платится дохторамъ такъ 
тЬмъ, которые изцеляютъ, какъ и г6мъ, которые убиваютъ > 
и что несть судш таковаго, который бы наказывалъ дох- 
торовъ, иевеждовъ. 

Искуснейшее упражнеше есть здесь тое н-Ьшнхъ мошен- 
никовъ, Шопе, Филу называв мыхъ, мастерство ихъ субтиль» 
нее, нежели Геберра: ибо той показалъ обраэъ, какъ пере- 
делывать олово въ золото* С1И же изъ ничего дЬлаютъ зо- 
лото; крадутъ С1И съ толикою легкостш, чтобъ когда не 
стыдно было допустить себя украсть, желалъ быхъ съ охо- 
тою украденъ быть людьми толь искусными и лукавыми; 
никогда бы Геркулесъ не могъ познати, кто укралъ его 
волы, колико бы Какусъ былъ единъ отъ сихъ парижскихъ 
мошешшковъ, и да истину тебе реку: кто ходить по ночи, 
не безооасенъ есть, чтобъ не остаться нагому, какъ наши 
первые прародители, и кто спить днемъ, часто убеждаетъ 
Аристотеля солгать, который сказалъ, что ветъ пустова въ 
естестве: нонеже кто не довольно бдитъ, ничтоже обрящетъ 
и въ мешке, и въ доме своемъ. Нещадно наказуются сш 
отъ судей, но тогда токмо, когда пойманы бываютъ, или 
когда не искусно дблаютъ свое ремесло. 

Скотина здесь смирнее, нежели во вс-Ьхъ прочихъ кра- 
ахъ. Не имеются змш и почти никаюе друие ядовитые зве- 
ри. (Не же паипаче дивно, что лошади, которыя животныя 
свирепее прочихъ, здесь лишаются того своего свирепства 
и бываютъ отъ ословъ смирнее Аркадш; Французы вороча- 
ютъ ими какъ хотятъ. Мало уже осталось, чтобъ научить 
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ихъ преклонять колена, какъ турки дйлають верблюдамъ ешь 
ихъ каровановъ, быотъ, скопить ихъ и ходи уже не знаете, 
какъ ихъ больше мучить, претворяютъ ихъ въ подлый видь 
обезьянъ, отрйзавъ ииъ хвостъ и уши. Отъ того произо- 
шла пословица: «Парижъ есть женаиъ рай, мужьямъ пурга- 
торгуиъ, а лошадяиъ адъ». 

Елико о благогов-Ьинств-Ь, я не видалъ народъ благочтн- 
тельнЪйппй, священниковъ воздержнЪйпшхъ, церковяиковъ 
благочиннЪйшихъ и чернцовъ, которые лучше подавали (жм» 
Т1я) образъ. Народъ учащаетъ въ церковь съ благогов-Ь- 
инствомъ, купцы притекаютъ молиться Богу, чтобъ преду - 
спивали въ д'Ьлавш купли. Одни токмо благородши и вель* 
можи приходятъ, дабы позабавиться, поговорить и д&пть 
любовь свою. Некоторые же приходятъ и въ сапогахъ, до» 
бывъ почтеше, творимое отъ махометанъ, которые прежде 
ВНИТ1Я въ свое капище, оставляютъ башмаки у дверей за 
порогомъ. 

Хотя зд-Ьсь долго живутъ (люди), однакожъ стариковъ яе 
много вид&гь: бороды муж1е не ростятъ, такожде и волосовъ 
своихъ покрываютъ съ великимъ прилежатемъ пороки, отъ 
старости происходяпце, чуждыми волосами, которые пода- 
ютъ имъ вечную н-Ькую младость; отъ того времеадг какъ 
уже зачали перуки употреблять, головы мертвыхъ ифенсюя 
продаются дорогою цЬною, будучи мода такова, что$ъ гро- 
бы и жены сочиняли лутчМ уборъ главы мужей. * 

Понеже все зд-Ьсь въ Париже дорого есть и самые уже 
мертвые н-Ьколикое число платятъ, дабы получить погребе- 
те. Итако коли кто умираетъ, меньшую печаль тгЬетъ уми- 
рать, нежели платить дохторамъ, которые! ихъ убиваютъ, в 
попамъ, которые ихъ погребаютъ. 

Ученыхъ людей столько зд-Ьсь обретается, сколько въ 
Константинополе неученыхъ. Имеются зд-Ьсь меог!я акаде- 
мш, куда ходятъ честные люди разговаривать. Славн&йшш 
академш суть сш дв&: языка Францу зскаго и академ1я на- 
укъ. Вторая состоится иэъ философовъ, славнЪйшихъ, неже 
оные древше, которые повсядневно открываютъ новыя та* 
ииства въ натур-Ь, а первая есть собраше остраго ума лю- 
дей, которые учатъ изрядство Французскаго языка. (Ям-то 
учинили, что народъ ихъ искусгЬйппй есть въ глаголанш, 
паче всЬхъ прочихъ народовъ всего м1ра. Университете 
такожде есть академш, где обучаютъ молоды» людей на- 



' *- - -" - - ". 



— 375 — 

чаламъ вещей натуральныхъ, а сорбона есть преславная се* 
мвнарш, гд* богословм учить глаголати о таинствахъ за- 
кона. Изъ сей-то шкоды вышли первые въ учешяхъ и до- 
бродЪтеляхъ всея Европы люди. 

Слышалъ я, что зд-Ьсь только находится алхимистовъ, 
сколько и поваровъ; но ничто же ино отъ своего искусства 
получаютъ, кромЪ непотребныхъ знатй. Сказываюгь , что 
есть близъ пяти иди шести тысячъ такихъ здополучныхъ, 
которые единъ дымъ только пргемлютъ за трудъ и приле» 
жаше свое. Обычабна мзда, которую даетъ своихъ посл*Ь- 
дователемъ искусство ае, еже есть богато въ надежде, та» 
ровато въ об-Ьщанш, остроумно къ труду и рабогЬ, кото- 
раго зачало есть еже л гати, средина еже работати, а конецъ 
еже милостыню просити. 

Книжники и типографы содержать первый рангъ между 
искусствами механическими : во всемъ мхрЪ не найдешь го» 
родъ такой, гд-Ь бы больше книгъ продавалось и гдФ бы 
неудобство печатати больше было. Мнопя персоны пишутъ 
о матер!яхъ изрядныхъ и курюзныхъ, но почти всЬ гб убо- 
ги суть. 

Моральная наука есть вяще Французамъ любима: много, 
еже о ней писано и весьма искусно; переводить такожде в 
печатаютъ книги гречесшя, лативсшя, итал1ансшя и ги» 
шоансшя, еже знакъ есть недостатка авторовъ, изобшйя 
книжниковъ и велиия пользы происходящей отъ употре- 
блены ученыхъ людей. Богатятся книгопродавцы, хотя и ие 
разум^ютъ книгъ тЬхъ, которыя они продаютъ. Объ нихъ 
Квеведо сказалъ, что они мучатсз на св*6гЬ за чуяия д-Ьла. 

Все, что хочется, можно найти въ Париж* и найдешь то 

на поли Никую же выдунываютъ инвенщю ко вкуте- 

вио всЬхъ утЬхъ жит1Я сего, которую бы тотчасъ и въ упо- 
треблеше не приняли. Не столько перипатетики и стойка 
трудились, чтобъ переменить нравы, сколько повары здйш- 
В1е трудятся угодить чреву; всегда приправы новыя, все* 
гда яств1я незнаемыя. Французы бо уже скучивъ 4сть ия- 
со ординарное, нашли посредство умягчать безмясныя жи- 
вотный кости, изъ нихъ пресладостныя д-Ьлать кушанья. 
Жить зд-Ьсь дорого становится; хл-Ьбъ зд-Ьшшй хорошъ в 
б4лъ и хорошо сдЪланъ, а иногда толь великъ, что однимъ 
можно удовольствоваться чрезъ несколько дней цЪлой фи- 
мил1и, что случай подало некоему угЬшному человеку ска* 
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зать, что когда бы. во время Христово, во 1удеи былъ обы- 
чай таюе болыше хлЪбы петчи, оные пять тыеячъ муже!, 
насыщенные (иятыш хлЪбамм), больше бы пёчн (въ кото- 
рой ххЬбы вспенены), вежелн чудесн току дивилися бы. 

Прочее же хотя городъ сей толь изобвленъ, однако кто 
ничего не тгЬетъ, то есть н огнь, н вода тому запрещен» 
на; кто денегъ не им-Ьетъ, властно какъ бы быль едннъ 
отъ осужденвыхъ рнмскаго времени; я не чаю, чтобъ въ 
Рим* былъ ужаснЪйппй адъ, нежели какъ быть въ Пари- 
же убогому и видЬть себя магда посреди всЬхъ утЬхъ и 
не мощи никую же вкусить, йежду такнмъ изобил1емъ нахо- 
дится многое множество бЪдныхъ, просящихъ милостыню 
гласомъ нЪкакимъ наподоб1е и Ьмыхъ, которые зимою замер- 
заютъ отъ хлада, а весною подносятъ цвЪты, дабы тЬмъ 
убедить къ сожалею. 

Чаровству н чаровникомъ не вЪрятъ Французы, рЬд*о же 
н б-Ьеноватымъ в*Ьру емлютъ. ПреблюбодЬянк здЬсь почи- 
тается за н-Ькую галантерею н ае отъ самыхъ муже!, ко- 
торые спокойнымъ сердцемъ зрятъ, какъ жена его съ про- 
чима любится, въ чемъ резонъ нмЪютъ; великая то глупость 
вашихъ ревнявыхъ итаианцевъ, которые честь всю поста- 
вляютъ въ такъ слабомъ мЪсгб. 

Все зд-Ьсь продается, крон* содержат* секретовъ, поне- 
же французы говорить, что ые должность отцовъ духом- 
ныхъ, и для того они только разв-Ь молчать о д-Ьлахъ не 
нужныхъ, о гЬхъ, который имъ несказаны, и о тЬхъ, ко- 
торый не подаютъ имъ охоту говорить. 

Учтивости, цивилитету здесь больше учатся, нежели въ 
царстве хинскомъ. Употребляется оный з*Ьло изрядно меж- 
ду знатными персонами. Граждане къ нему примЪганваютъ 
никакую гордость, а народъ весь отдаляется того съ ни- 
какою грубостио. Всякой перем-Ьняетъ оныО по своей мод* 
и учителей находится такихъ, которые учатъ въ церемошм. 
Въ пропмыхъ дняхъ встр&тилася мн-Ь на улидЬ дама нЪкая, 
з-Ьло стройна собою, которая мн* хогЬла продать комнле- 
мертъ и не за великую ггЬну; ходить она по домамъ н, про- 
даючи товаръ, пршбрЪтаетъ тЬмъ нужная къ провождевш 
жпт1я своего. 

Любятъ здЬсь чужестранныхъ. Множество ихъ пргЬзжаетъ 
отвсюду сюда видЬти короля, который есть государь з4ю 
собою пригож!й и весьма мужъ совершенный. ВсЬмя 
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увеселяются забавами, крон* благовошя, понеже король 
не любить оное и для того и прочге всЬ принуждаютъ се- 
бя къ ненавид'Ьтю онаго. Дамы, сказываютъ, что он* об* 
мираютъ, когда цв-Ьтокъ увидятъ. Итакъ персоны деликат- 
нЭДпия отб$гаютъ благовошя, которыя мы италганцы же- 
стоко любимъ, а ишпанцы н всЬ аз1атическ1е народы за 
дражайшую вещь почнтаютъ. Будучи толь лишенны сего 
наслаждешя, пребываемъ всегда задушены вонью уличною 
и мерзкимъ духомъ нужниковъ, которые могли бы снести 
корабль Птоломеевъ. 

Много зд'Ьсь обретается учителей языковъ чужестран- 
ныхъ. Итал1анской и гишоанской больше прочихъ употре- 
бляютъ и много на оные два языка охотниковъ. Есть дамыу 
паче всего жадательны будучи разуметь С10 два языка в 
говорить оными, не щадятъ своего труда, и мнопя въ гЬхъ 
преуспЬваютъ. 

Исторш временъ и случаи славные сего свита написуют»» 
ся зд-Ьсь съ великою сладостш, такоже и въ календаряхъ 
изображаются всё баталш и взятхя городовъ и всё знат- 
выя акщи, приключивпйяся на мори и на земли; пекутся же г 
чтобъ оное изображеше разными украсить дивизами и ины- 
ми Фигурами ут-Ьшными. 

Повсягодно, въ постъ, собирается у нихъ славный ярма- 
рокъ, называемый ярмарокъ святаго Германа; собирается 
же на пространномъ н-Ькоемъ м-ЬстЬ, исполненномъ лавка- 
ми, гд*Ь безчисленное множество купцовъ выкладываютъ. 
самые лутч1е и пригожге товары, которые делаются въ 
семъ славномъ град*. Находятся такожде тутъ всякаго вида 
водки, вина и конФекты, продаются и всяме движимые со- 
суды и уборы, домовъ драгоц'Ьнн'Ьйппе. Весь городъ тутъ. 
сходится , однакожъ бол-Ье , чтобъ забавлятися , нежели 
чтобъ что купить. Любимцы лукавнЪйппе, девицы краснЗД- 
ппя и мошенники искуснЪйпие всегда тутъ кучею ходятъ; 
какъ сердца, такъ и м$шка украдешя часто тутъ чинятся 
в понеже сборище бываетъ велико и безпрестанво случав 
случаются вельми диковинные въ вражахъ и любви. 

М$шки подобны суть Пиеагорскимъ душамъ, переходить- 
бо отъ одного къ другому повелЪшемъ нЪкакимъ невиди- 
мымъ. Прежде сего и король сюда прихаживалъ, а теперь 
уже не ходитъ. Главнейшее веселие тутъ бываетъ ропцюу 
когда зажгутъ безъ числа мнопя св$чи, чинно разставлея- 
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ны въ лавкахъ, которыми ярмонокъ наипаче велнкол*пенъ 
и блистателенъ является, покрываются пороки лицъ дам- 
скихъ, прочимъ же эабавамъ лутчгй, сладоетнЬйппй пода- 
ютъ вкусъ. 

Инвенщя парпжскаго нощнаго украшешя чрезъ неисчет- 
ное множество св*чекъ достойна есть, чтобъ самые даль- 
ные народы приходим смотреть то, что греки и римляне 
не моглч выдумать во украшеше своея республики. Св*чн, 
поставленный въ стеклянныхъ оонаряхъ, повышены на воз- 
дух* въ равномъ разстоянш, стоять въ порядке удивнтель- 
номъ; ставятъ вхъ всЬхъ вдругъ и св*тятъ чрезъ всю ночь. 
Зр*лище С1е есть такъ изрядно и толь добр* устроено, что 
когда-бъ Архимедъ еще былъ живъ, не могъ бы ничего 
сладостн*йшаго и полезн*йшаго прибавить. Сш пощные ог- 
ни приносить чрезмерное добро всему народу, помогаютъ 
безопаству общества, какъ и воины пахотные и конница, 
которые ходятъ во всю ночь по всему городу, дабы возбра- 
нить разбой никамъ убийства и воровства, которыя прежде 
сего въ темнот* безопасно совершалися, что д*лаетъ Паг 
рижъ (крон* шума страшнаго) градомъ безопасн*йшннъ ш 
весел*йшвмъ всего м»ра. 

Обращаюся къ славному огороду детуллерш (называемо- 
му), котораго изящество и сл*пыхъ веселить, которые л*- 
томъ по всякъ день ходятъ туды гулять, будучи сдълаяъ 
во увеселеше многолюднаго народа. Художество положило 
вс* свои силы, чтобъ оный сд*лать достойнымъ для тако- 
ваго множества знатныхъ персонъ, которыя въ иемъ уча- 
щаютъ, для толь великаго числа красныхъ дамъ, которыми 
оный украшается, и для такъ чрезм*рнаго множества чест- 
ныть людей, которые всегда тутъ гуляютъ. 

Входъ въ сей огородъ заказанъ лакеемъ и канаий весь- 
ма пространенъ есть и почти большую часть народа вме- 
стить можетъ, когда бы пришелъ весь вдругъ. Лежитъ на 
берегу р*ви Сеинъ. Вид*ше р*ки сея, горки и въ близо- 
сти къ нему супця поля прибавляютъ пригожство и нзряд- 
ство. Его велвшя аллеи, покрытыя листьями безчисленныгь 
древесъ, с*нь подающихъ, уб*ждаютъ людей, чтобъ гулять 
въ. яихъ, а когда утрудится кто, тотчасъ везд* найдетъ до- 
вольно лавокь, воеже с*сти, ееатровъ, лабирннтовъ и то- 
петы зеленый травы, воежебы удалвтися, якобы вь и*какое 
всесладостное уединеше. 
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Зрится тамо на платьяхъ все то, что роскошство лутче 
и изящн-Ьйше выдумать подсеть. Дамы тамъ всегда съ но- 
выми модами въ ихъ убранстве , съ лентами, съ драгоцен- 
ными каменьями одЪты видомъ нЪкакимъ, сердце веселя- 
щимъ, показуютъ златыми и сребренными парчами безпре- 
станное свое попечеше о великолЪши. 

Муяие такожде съ своей стороны также суетны, какъ в 
женщины, съ плюмажами и белыми перушками ходить, смо- 
тря того чтобъ полюблены были и чтобъ уловити сердца, 
но часто сами больше уловляются, понеже не н-Ьтъ зд'Ьсь 
Дганъ, прельщающихъ Енмидюновъ. Въ семь толь веселомъ 
м-ЬсгЬ играютъ, шутятъ, говорятъ о любви и о разныхъ 
новыхъ вЪстяхъ, о дЬлахъ, о войнахъ и прочая опредЬ- 
ляютъ, критикуют!, диспутуютъ, обманываютъ единъ дру- 
гаго и такъ веб утишаются. Весною зд'Ьсь зрятся разныхъ- 
видовъ цвЪты, а соловьи лЪтомъ, кажутся, что с»е избрала 
мЪсто къ своему пребывашю, сладкопЪвнымп своими голо- 
сами поютъ любви и жалобы свои. Нигд-Ь тутъ не увидишь 
ни одного печальнаго лица и никакШ же печальный услъь 
шАпи разговоръ. Я чаю, что ае то есть мЪсто оное, въ 
которомъ Армпда обезоружила своего Ренода и вложила въ 
Ц'Ьпи. 

С1е прекрасное м-Ьсто содержится на королевскомъ кош- 
тб и всякое возможное стараше прилагается, чтобъ оный 
угЬшный учннити. Къ сему д*лу спред-Ьленъ отъ короля 
одинъ оФнцеръ съ многими подчиненными. Врата всегда стре- 
гутея. Когда-бъ еще къ тому м'Ьсто С1в могло вшЬть боль- 
ше воды и нисколько хорошихъ мраморныхъ болвановъ^ 
глаза больше могли бы увеселитися и не было бы чего уже 
больше желать. 

Вси украшаются съ великою пристойностш: ленты, пуд- 
ра и зеркала суть три вещи, безъ которыхъ Французы жить 
не могутъ, золото и серебро толь общее стало (какъ я ска- 
залъ повыше), уже вс* всякаго вида люди оное употребля- 
ютъ на своихъ платьяхъ, такъ что чрезмерное ае мотов- 
ство мЪшаетъ господина съ слугою и отреби народа съ 
самыми высочайшими людьми. Весь народъ ходить съ шпа- 
гами, отъ чего Парижъ зрится на утошю бомы Мора, гдЪ 
никое же между людьми ^ыло различге. 

Зд-Ьсь-то есть градъ утЬхи: любимцы николиже воздыха- 
ютъ, ревность никого же мучотъ; воины «раицузеюе идут> 
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гь смерти еъ веселемъ, а оскорбленные въ св*ть не явлм- 
ются. Музыкантовъ зд*сь толь иного, что взявши ОТЪ СИг 
мой верховнаго степенш дамы до самой подл*йшей рабынм 
н отъ самаго главн*йшаго кавалера до посл*дв*йшаго ла- 
кея, ее* жертву приносить ОрФею, то есть вс* поютъ ш 
играютъ, больше же на площадяхъ и огородахъ, нежели въ 
партикулярнонъ дом*: понеже Французы см*ются тому ♦■- 
лосоФу, который въ политик* своей означаетъ, что тэты 
николи же могли убедить Юпитера къ п*тю, показу я т*мъ, 
что будто п*ше не прилично есть богу. 

Никогда я не видывалъ столь много архинандритовъ, ко- 
торые бы носили своею охотою коротюя платья , маленыое 
ошейники и парикъ б*лой. Во истину они суть украшеше 
н прибежище печальныхъ дамъ: понеже будучи у нихъ рег 
зумъ весьма острый и конверсащя ихъ весел*йша и жела- 
тельн*йша бываетъ. Я нахожу между ими людей учтив*!- 
шихъ, цивильн*йшихъ и которые секреть хранить жестоко 
ум*ютъ. Едино токио желать на дл ежить, а именно, чтобъ 
убавилося число архинандритовъ, отставя отъ сего чина 
вс*хъ т*хъ, которые ин*ютъ архимандрю свою въ конна- 
гЬ м*сяца и въ вещ*хъ мнвтельныхъ точно, а не веществам 
ныхъ. 

Хотя муаае зд*ште трудолюбивы и искусны въ своигь 
художествахъ, однако женщины исправляютъ половину ра- 
боты. Который изъ нихъ пригожее, т* сидятъ въ лав- 
кахъ: понеже будучи толь стройны н им*я голосъ и слова 
весьма сладостный, вытягаютъ (какъ уже я сказалъ) у насъ 
вс* деньги, хотя купить н н*тъ охоты. 

На мосту, называемомъ Понтъ-неФъ, находится безъ чи- 
сла много людей, которые роздаютъ н*каше билеты, иные 
вставливаютъ упадппе зубы в ины д*лаютъ хрустальные гла- 
ва. Есть же изъ нихъ и таше , которые исц*ляютъ и ненс- 
ц*лииыя бол*зни. Тотъ сказываетъ, что иашелъ на силу ие- 
дов*домую н*коего камня, истолченнаго* въ порогаокъ, да- 
бы т*мъ уб*лить лице. Сей удостов*ряетъ, что онъ д*- 
лаетъ стариковъ молодымъ. Есть же и такихъ которые сго- 
нять съ лица и глазъ вс* морпцгаы, которые д*лаютъ де- 
ревянный ноги, дабы т*ми починить, что жестокость бомбъ 
испортила. Напосл*докъ, весь «ародъ такъ склонеиъ къ 
работ* жестокой и безпрестанноЛ, что дааволъ никогда же 
можетъ искусити, разе* въ праздникъ или въ воскресенье. 
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Поввегда Французы изобрели секреть кожи неудобопро- 
ходимой, то уже теперь наогЬваются морскому бЪдствова- 
шю: пришло время ходить по морю и рЪкамъ, ничтоже опа- 
сался, не употребляя мнлоть Илшну; всяшй человЪкъ, одЬтъ 
въ такую кожу, можетъ плыть по вод* и не замочиться, и 
толь часто бываютъ сего дЬла на рйкЬ експергевщи, что 
мало уже того и смотрятъ. 

Хощешь ли быть въ Париже добрымъ человЪкомъ чрезъ 
шесть мЪсяцевъ, а потомъ быть б*шенымъ, переменяя 
свою квартиру и никто тебя знать не будегь. Хощешь ли 
быть чрезъ всю свою жизнь незнаемъ, поди въ такой домъ 
жить, гд* живутъ «амил1й съ десятокъ — который будетъ 
ямЪть жилище свое ближе тебя, тотъ послЪ всЬхъ знать 
дудеть, кто ты таковъ. Есть ли теб*Ь желаше, чтобъ быль 
сегодня убранъ весь въ зологЬ, а завтра въ сбрякЁ, никто 
ее станетъ того примечать; можешь ходить по всему граду 
од'Ьтъ или по княжески или по нищенски. 

Вид-Ьлъ я самъ, что однимъ только утромъ въ иЪкоемъ 
приход* учинилось 65 свадебъ. Сказываютъ, что находят- 
ся здЬсь близь 4000 людей, которые продаютъ, и что на 
всякой день съедаются по 1500 болыпихъ воловъ, больше 
6000 овецъ, телятъ и свиней, кромЪ удиввтельнаго множе- 
ства птицъ и дичвнъ. Народъ повсягодво истощаютъ по 
милл1ону на забавы ееатровъ мусишйскихъ и комед1анскнхъ. 
Исчисляются зд-Ьсь 50.000 большихъ домовъ, въ которыхъ 
*амилш суть толь многочисленны, что ажъ самой крышки 
до нижнихъ погребовъ вс* комнаты заняты суть. Такожде 
улицъ большихъ считаются 500, десять площадей, гостин- 
яыхъ дворовъ множество, 17 воротъ, 9 мостовъ и столько 
же за городомъ слободъ и болЪе 30 гоФшпиталовъ; церк- 
вей и училищъ великое число, множество хорошвхъ библи>- 
текъ, богатыхъ и курн>зныхъ кабинетовъ, украшевныхъ ме- 
далами, живописными картинами и исполненныя лучшими 
всея Европы раритетами. Обычая такова здЬсь не имеется, 
•чтобъ взаимъ давать, иногда то и за ругательство пр1ем- 
лется, чтобъ деньги взаимъ давать; въ дом* своемъ жить 
(разумеется безъ девегъ) не допущаютъ не только чуже- 
странныхъ, во и самыхъ своихъ прдятелей. 

Всякая улица им-Ьетъ особливаго некоего судаю, который 
называется комиссаромъ. Судить онъ малыя катя ни есть 
-ссоры и смотритъ, чтобъ шуму и дракъ не было. Кто не 
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ч»ранцузъ, не можетъ терп-Ьть, видя мужей по улицавъ оу- 
ч5лично лице свое украшающихъ, а женщинъ, держащихъ 
всегда маленькое зеркально въ рукахъ, и всегда съ машка- 
рою на лнц'Ь. Молодые люди забавляются разными экзерцм- 
дами гЬла, а ваепаче въ мячъ охотники, на что и м1ото 
лпгЬютъ загорожено и покрытое, и старики нроводятъ вре- 
ня шашками, картами и сказывашемъ новинъ, а дамы боль- 
ше еще въ нихъ пграютъ, нежели иуж1е, упражняются же 
он* в въ Д'Ьланш внзитъ, а къ комедгамъ толь тщательны, 
что ни одну не пропустить. (Ли наипаче вещи въ Париж* 
«обретаются, то есть множество данныхъ и недодержав- 
ныхъ словъ, пр1ятыя благод-Ьяшя, которыхъ съ радостю 
забывати тщатся ; множество дураковъ по улицаиъ и не- 
сколько заключенныхъ; а тЬ, которыхъ не находится, суть 
*ш: учтивость и мудрость, ленивые и трезвые люди; очень 
р*дко тутъ находятся пужливыхъ и скруполозныхъ мужей. 
Покой, тайна, верный другъ, суть зд-Ьсь три вещи, кото- 
рыхъ никогда найтнть невозможно, хотя бы съ превеликою 
исвалъ охотою. Напосл-Ьдокъ чоколатъ, чай и ко*е весьма 
употребительны, но ко*е паче обоихъ другихъ: понеже со- 
держится за н-Ькое лучшее лекарственное питае протнву пе- 
чали. Недавно случилося, что н-Ькая дама, услышавши, что 
мужа ея убнлн на баталш, возопила: «о какъ несчастна я 
бедная, скоро подайте мнЪ коФе» (и какъ выпила) тотчасъ 
и утешилась скорбь ея. 

Не могъ я знать намеднись, станутъ ли уже и ххЬба 
•Ьсть, понеже тотъ, котораго я послалъ купить себ-Ь ххЬба, 
лришедъ, сказалъ мпЬ, что калачи поджареные, которые я 
*Ьсть любливалъ, изъ моды вышли. С1я-то мода есть мстив- 
ио никакой чортъ, который всегда басить сей народъ, ажъ 
до того, что уже и женъ не любятъ такъ, какъ прежде се- 
го люблнвали. Сперва нашивали галстуки такъ короткие, что 
насилу можно оныхъ видеть, а теперь прицЪпляютъ къ ше-Ь, 
откуда висятъ какъ н*Ькак1е кал басы бодонсюе. Французы 
уже не носятъ шпагъ, но палаши. Собаки болонсшя почи- 
таются нын-Ь за гнусныхъ и ни къ чему годныхъ; любятъ 
ужъ тбхъ только, у которыхъ морда волчья, уши обреза- 
ны, и сколь наипаче они гаже, столь наипаче почтены бы- 
ваютъ поцелуями и обнимашями. Перуки также свою моду 
тгЬютъ: нашивали прежъ сего ихъ по Французски, а теперь 
употребляютъ ги шпане юе. Малеиыие часы прежъ сего въ 
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оочтешя бывали ^ а ныв* онымъ, смеются а напротиву 
болыше суть по мод*. Слышать Я' такожде, Чт# уже ком- 
плементовъ въ письмахъ не употребляютъ, но новую н$кую 
моду вымыслила, а имявно дабы не повредить честь, печа- 
тать письмо не одн'Ьмъ, нэ тремя печатьми. 

Мой любезнЪйппй друже, уолямся Богу отъ всего сердца, 
чтобъ даровалъ сему крепкому народу духъ мира и чтобъ 
ярость С1Я марсовая, которая всегда ихъ мучить, прем!ши- 
лася въ образъ н4шй жипя спасеннаго, да гЬмъ возможетъ 
вся Европа пребывать въ поко* и тишинЪ. 

КОНЕЦЪ. 



ЧИТАТЕЛЮ. 

Первы трудъ мой въ вранцускомъ прими сей, друже, 
Хотя неисправно, однако скончанный есть уже. 
Вымарай, что недобро, исправь, что (не) ясно, 
Да трудецъ мой погубденъ не будетъ наирасно. 
Что же въ немъ содержится, первый днстъ являетъ, 
Да обратить н да чтетъ, кто зпати желаетъ. 
Перевелъ се Антюхъ, званный Кантемнромъ, 
Ты жъ, впрочемъ, мнокхгЬтно да живеши съ мнромъ. 



ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ПЕРЕВОДА: 

ТАБЛИЦА КеВИЖА ФИЛОСОФА ИДИ ИЗОБРАЖЕН» ЖИТ1Я 
ЧБЛОВЪЧВСЖАГО, ПЕРЕВЕДЕНО СЪ ФРАНЦУЗСЖАГО КН1- 

звмъ Антюхомъ Кантвмжромъ въ Москв* Д*ТА 

Хржстова 1729. 



къ читателю. 

• 

Кевнкъ-ФилосоФъ чудныя преи*ны жита челов*ческаго 
первый взъ древнихъ вовымъ видомъ писаюя такъ искусно 
изобразил**, что за гЬмъ у вс*хъ чрезъ столько в*ковъ 
таблица ая въ великомъ бьиа почтенш. Въ ней онъ усла- 
дительное соединялъ полезному , ■ правило жнття такъ со- 
вершенное показалъ, что можно его въ нравоучителихъ 
ни*ть не за посл*дняго. Краткость книжки не позволила 
ему изъяснить все пространно, да по величин* ея все, что 
нужно, собралъ, а наипаче Фортуны (щастья) вачертате и 
ея непостоянство столь совершенно описаны, что еслнбы 
люди прилежно словамъ его внимать хотЬли, могли бы жить 
годаздо покойнее. Все то побудило меня на нашеиъ язык* 
издать сей древшй премудрости остатокъ; я нарочно при* 
лежалъ сколько иожно писать прост*е, чтобы вс*мъ вра- 
зумительно. Переводъ мой ин*етъ нисколько разниться съ 
подлинникоиъ, понеже я переводить съ Французскаго, а онъ 
лисанъ по-гречески; однакоже разница та будетъ состоять 
въ одномъ только склад* м разумъ авторовъ изрядно и точ- 
но въ Французсконъ перевод* сохраненъ. 

Кевикъ быль философъ нзъ Аеинъ ученикъ Сократовъ. 



Н*когда гухяючн мы въ храм* сатурновомъ (ем. Жскст- 
конг Морергл подь литерою 8) и разсмотряючи посвященный 
въ иеиъ различный прииошетя, между прочини усмотре- 
ли мы на саиомъ вход* въ капище таблицу н*кую, кото- 
рый видъ быль чудный и изображете на ней весьма ог- 
м*нное. Не могли мы иикакъ дознаться, чтобы то таково 
было н откуду пришло. Понеже хотя то, что изображено 
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было на ней, нЪкоторымъ -ббразомъ на городъ иди иоде по- 
ходило, однако на одно ни другое не было. Была на ней 
написана н*жая великая ограда, а въ ней включены двЪ 
друпя ограды, одна побольше, а другая по меньше. При 
воротахъ первой ограды много стояло народа внутри же 
вид-Ьть было собрате н-Ькое женъ; а при входЬ стоядъ ста- 
рикъ никакой, которой казался, что будто ничто им'Ьдъ по- 
ведывать входящимъ. Какъ уже чрезъ долгое время о семь 
скрытномъ изображены мы разсуждади и не знали напо- 
слЪдокъ, что объ немъ думать, по счастш нашему, нашелся 
тамъ челов'бкъ, весьма престарелый, который, такъ какъ 
и мы, остановился смотрЬть сю таблицу. Сей добрый мужъ, 
усмотр'Ьвъ изрядно всё наши поступки, такъ къ намъ го- 
ворить началъ: — Не дивно, друзья мои, что вы не можете 
дознать тодковаше таблицы сея. Мало кто и изъ зд-бшнихъ 
жителей знаетъ оное. Приношеше с1е не отъ здЗшшихъ граж- 
данъ учинено, но чужеземецъ никакой, который не меньше 
хваленъ бьиъ за доброту сердца, нежели и за глубокую 
свою премудрость, и который во всЬхъ своихъ дЪлахъ и 
поступкахъ подражалъ образу жит1я Пифагорова (МорерШ 
Леке. исторш подъ литерою Р.) и Парменюна, давно уже 
былъ въ здешней стран*, посвятидъ Сатурну храмъ сей 
и сш таблицу. Тогда я его спросилъ, знавалъ ли онъ че- 
ловека того, и онъ отв^тствовадъ, что и знавалъ его и 
довольное время наслаждался его разговорами. Понеже хотя- 
де онъ чедов-Ькъ былъ молодъ, однако о всякихъ дЪлахъ 
искусно весьма говаривалъ. Я-де его многажды слышалъ 
разговаривать о нам г Ьренш сей таблицы. 

«Заклинаю убо тя богами (фвсмертными1 вскричалъ я тогда, 
истолкуй намъ ее, ежели теб* не трудно, тЬмъ бо насъ 
весьма себй обяжешь, им'Ья мы ведикое желавге знать, что 
она знаменуетъ. 

— Всеохотно то учиню, отв^тствовадъ онъ, только нужно 
прежде вамъ известить, какому б-Ьдству вы себя вдаете. 
Понеже, если когда я вамъ разскажу все то, что на таблиц* 
изображено, и вы то совершенно уразумеете, будете мудры 
и щастливы; ежели же нить, то будете невежи и глупы 
и имеете провождать потому злое и безщастное жит!е. Га- 
даше С1е подобно есть тому, что сфинксъ предлагала, ко- 
торое если кто истолковывать не ум*лъ, смерти преданъ 
бывалъ отъ нея. Напротиву, жит1е сохраняла тому, кто могъ 

соч. вднтвм. П. 17 
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изобрести толковате онаго. Тб^же и въ семъ начертанш. 
Понеже пупость есть въ людяхъ какъ сфинксъ, которая 
предлагаете крытно, что добро, что зло и что посред- 
ственно. Есш-же кто не можетъ сгя различить, она не 
внезапно ихъ убиваетъ, какъ сфинксъ, но ноступаетъ съ 
ними еще съ большею жестокоспю, уб'Ьждая нхъ умирать 
по малу, какъ т-Ь, кои мукамъ преданы. Такожде, ежели 
кто познаетъ и уразум-Ьетъ д-Ьла С1Я, сверхъ того, что отъ 

такого нещаст!я защитится глупости и будетъ благополу- 

ченъ во всЬ дни живота своего. Заклинаю убо васъ любо- 
В1Ю къ вамъ со мной слушать съ крайнимъ прилежашекъ 
всЬхъ, что я вамъ сказывать буду. 

«О Боже праведный! вскричалъ я, въ какое нетерпЬше 
приводишь ты насъ знать д-Ьла сш, ежели они таковы 
суть, какъ объ нихъ сказываешь. 

— О семъ, сказалъ старикъ, не сумнися. «Прошу убо тебя, 
отв'Ьтствовалъ я, окончи наше нетерпЪиге и пов-Ьрь намъ, 
что мы весьма опасаемся б'Ьдства того, которымъ ты намъ 
грозишь, и за велико почитаемъ мзду такъ изрядную, ка- 
кову ты намъ обещаешь, того ради ни одного слова изъ 
твоего разговору не пропустимъ. 

Взявъ убо тотчасъ палочку нЪкую н наведши -ее на таб- 
лицу, видите-ли вы, говорить намъ, схю великую ограду. 
«Видимъ, сказали мы. * 

— Нужно есть, отв-Ьчалъ онъ, знать во-первыхъ, что мЪсто 
С1е называется житге и что люди, которые стоять у вороть, 
суть имупце вступить въ оное. Старикъ сей, котораго вы 
видите выше другихъ, который одною рукою бумагу дер- 
житъ, а другою знакъ подаетту называется разумъ (въ фран- 
цузскомъ депк, что инако по-русски сказать не можно) ; 
повел-Ьваетъ онъ входящимъ , что пмъ д-Ьлать надлежнть, 
когда въ житге вступить, и показываетъ дорогу, которою 
имь идти надобно, чтобы жить благополучно. «Скажи мн-Ь, 
пожалуй, говори гь я ему: которая та дорога, и что надобно 
д-Ьлать, чтобы на нее прШти?» — Не видите-ли вы, сказалъ 
онъ: при воротахъ, которыми приходить вс*Ь люди т§, пре- 
столъ пЬтй, на которомъ сидитъ жена н-Ькая убранная, въ 
которой столько пр1ятности кажется, что легко всякаго къ 
себ* склонить можетъ? 

«Все то вижу, отв-Ьчалъ я, это та, что въ рук* стаканъ 
держитъ. Какъ она называется? 
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— Имя ей> отв'Ьчалъ онъ, прелесть, понеже она безъ изъя- 
тая всЬхъ людей прельщаетъ. 

а Какое ея дЗио? спросилъ я. 

— Только за нею д$ла, отв'Ьчалъ онъ, что всЬмъ, которые 
въ житхе приходить, подносить н'Ькое питье, чрезъ кото- 
рое сообщаешь имъ прегргыиенге и невтъжество. 

«Что же, сказалъ я, потомъ бываетъ? 

— Тотчасъ, отв'Ьчалъ онъ, какъ они того напьются, вхо- 
дятъ въ оюитге. 

«Нельзя-ли, спросилъ я, никому не пить питья того? 

— Нельзя, отв'Ьчалъ онъ, только иные больше, иные меньше 
пьютъ. Не видите-ли вы еще, говорить старикъ: внутри, заво- 
ротами, женъ н*Ькакихъ, которыя видъ имЗиотъ неистовно 
мотовству и всякому излишеству впадшихся? Ежели при- 
лежно посмотрите, увидите, что он-Ь всЬ различны меж- 
ду собою. Сш суть мнпнги , похоти и сластолюбш. 
Когда-же люди сш, о которыхъ я вамъ сказывалъ, пойдутъ 
въ оюипие, они радостно скачу тъ, любовно ихъ обнимаютъ 
и столько за ними ходятъ, что наиосл'Ьдокъ къ себ* их*» 
привлекаютъ. 

«Куда они ихъ отводятъ? спросилъ я. 

— Н-Ькоторыхъ, отв'Ьчалъ онъ, въ пристанище спасешя, а 
иныхъ въ самую пропасть, что имъ оттого случается, что 
они опоены ирелестш. 

«Дивное н'Ькое питье, ты намъ сказываешь, сказалъ я. 

— Еще то не все, отв'Ьтствовалъ онъ, понеже хотя он* и 
обЪщаютъ всЬхъ привести въ блаженное яите и дать къ 
тому способы, много, однако, отъ праваго пути заблуждаютъ 
и б'Ьгаютъ сюды и туды безразсудно, а то для того, что, 
входя въ оюитге, напилися прегр'Ьшешя и невежества. 

«Скажи мн'Ь, пожалуй, говорилъ я, кто такова жена та, 
что стоить на глобус* (шару)? Мн* кажется, что она слипа 
и яростна. 

— Въ томъ ты не обманулся, отв'Ьтствовалъ старикъ, не 
только же она слЪпа, но и глуха и сердита; а имя ея Фор- 
туна (щаспе). Бйгаеть она повсюду, беретъ отъ одного и 
даетъ другому, и лише кому что дастъ, тотчасъ, опять от- 
нявъ, даруетъ то иному. Все, что она ни д^аеть, съ без- 
разсудствомъ и непостоянствомъ совокуплено, и потому нравъ 
ея совершенно тутъ описанъ начертавдями, въ которыхъ 
она изображается. Понеже что она на шару, то значить, 

17* 
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что никакого постоянства н4тъ въ томъ, что она намъ да- 
рить, и что весьма мало времени надобно, чтобъ потерять 
того, кто ей себя вв'Ьряетъ. ТЬ, которыхъ ты при ней ви- 
дишь и кои тщатся поймать то, что она бросаетъ, назы- 
ваются безразсудные. 

«Для чего они такъ между собою различны? спроснлъ я, 
одни бо кажутся очень веселы, а друпе въ страшномъ от- 
чаяши. 

— Сш, отвЬчалъ онъ, которыхъ ты веселыхъ видишь, суть 
получивппе отъ Фортуны благодЪяше н^кое и потому чтятъ 
ее, называя доброю Фортуною. ТЬ-же вапротиву, которые 
столь печальны, руки протягаютъ, суть т-Ь, отъ которыхъ 
она отняла, что было дано прежде, и для того они ее име- 
нують злою Фортуною. 

«Каше дары, свазалъ я, можетъ она имъ дать, чтобъ по- 
дать имъ такое великое веселье, и что отнять можетъ отъ 
нмхъ, чтобъ привесть въ такое малодупие? 

— ТЬ, отв'Ьчалъ онъ, которые мы истиннымъ добромъ по- 
читаемъ, какъ-то наорим-Ьръ богатство, слава, блаюродге, 
дпти, царство, импергя и всЬ проч1Я вещи, симъ подоб- 
ный. Но о сихъ посл'Ь станемъ говорить; поступимъ вдаль 
въ истолковашю нашей таблицы. ПримЪтили-ли вы, что 
какъ пройдешь ворота сш, показывается выше другая огра- 
да, предъ которою стоять женщины и нЪкапя, убранный 
подобш блудницъ? 

«Все то вижу изрядно, отв-Ьтствовалъ я.— Имя имъ, сказалъ 
старикъ, невоздержаме, мотовство, жадность и похлебство; 
а за гЬмъ они тутъ стоять, чтобъ подсматривать получив- 
шихъ благод&яше какое отъ Фортуны, и какъ кого изъ 
нихъ усмотрятъ, радуются, прибЪгаютъ къ нему, обнимаютъ 
и ласкаютъ его, об-Ьщаютъ ему жиле сладостное и всякаго 
безпокойства чуждое, и ежели напослЪдокъ его уговорить 
возмогутъ и какъ уже онъ однажды вдается сластолюб1емъ, 
жнтче то въ правду на время его услаждаетъ, но лише от- 
в-Ьдаетъ сладость его, тотчасъ потомъ узнаетъ — то все 
горесть только быть, и когда станетъ въ себя приходить, 
весьма* поздно ужъ дознается, что никакою истинною заба- 
вою ве угЬшался, что онъ погиблъ и что его на см'Ьхъ по- 
дымали. Понеже какъ уже промотаетъ все, что ему Фортуна 
дала, бываетъ рабъ своихъ ласкателей и принужденъ всту- 
пать во всяюя непотребства и въ таюя наипаче, который 
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ему пуще вредны и который приводить его въ самую ги- 
бель, какъ-то напримЪръ: красть, грабить храмы, клятвы 
преступать, нетрнымъ быть кь лучшимъ своим пргятелямь, 
однимъ словомъ, дЪлаютъ всяшя беззакония и злости. На- 
посгЬдокъ же, когда продеть въ крайность непотребствъ 
преданъ бываетъ казни. 
«Кто такова, спросить я, жена та, о которой ты говоришь? 

— Видите-ли вы, сказалъ онъ,тамъ, позади, маленьюя двери 
и тюрьму н'Ькую, гбсную и весьма темную, гд*Ь сидятъ жен- 
щины н-Ькак1я, скверный и гнусныя собою, од'Ьты лоскутьями 
и ветошамн? 

«Видимъ, отвйтствоЛль я. 

— Та, сказалъ старпкъ, которая плеть въ рукахъ держитъ, 
называется казнь; которая на колЗшяхъ своихъ голову оперла, 
есть печаль; а та, что волосы на себ-Ь деретъ, бгьдность; 
а челов-Ькъ сей, который нагъ, сраменъ и такъ ужасенъ 
собою кажется, есть плачь (въ греческомъ написано плачь, 
а во Французскомъ единоборство), а что позадь его другая 
стоить женщина, то сестра его, называемая отчаянге. Симъ- 
то страшнымъ уродамъ, во-первыхъ, преданъ бываетъ та- 
ковый челов'Ькъ, чтобъ съ ними жит1е свое въ мучительстве 
и страданш препроводить, а потомъ, мало спустя, въ другое 
отводится жилище, которое не меньше перваго страшно, 
то есть въ домъ безщастгя; тамъ-то посл^дше дни жизни 
своей провождать имЪетъ въ безпрестанныхъ злоиолуч1Яхъ. 

«Что же, спросилъ я, напосл'Ьдокъ будетъ? 

— Ежели, отв*Ьтствовалъ онъ, по счастью, случится ему при- 
бежать къ покаянш, оно его освободить можетъ отъ веЬхъ 
б*Ьдъ; убедить оно его прем-Ьнить мните и волю свою и 
подастъ ему охоту поступить къ первому ученш; хотя мн*- 
те можетъ некогда послй всего того отвесть его къ лож- 
ному ученгю, для того, ежели следовать будетъ мн*ш1Ю # ве- 
дущему къ истинному ученгю, оно его очищаетъ отъ преж- 
нихъ его несовершенствъ и бываетъ благополученъ во всю 
жизнь свою. Ежели, наиротиву, опять отъ ложнаго учетя 
прельстится, впадаетъ паки въ прежше свои обычаи и во- 
рочается въ то-жъ состояше, въ которомъ предъ гЬмъ быль. 

«О Боже! вскричалъ я, какой то скорбный поворотъ! Но 
прошу тебя, скажи мн*Ь, кто таково ложное учете, о кото- 
ромъ ты намъ сказываешь? 

— Видите-ли вы, сказалъ старикъ, другой сей заборъ? 



— 390 — 

«Безъ суинЪшя видимъ, отвЪчалъ я. 

— Вн* того, сказалъ онъ, къ воротамъ стоить жена н'Ькая, 
красно убранная, однако кажется, будто мину учтнву и цЬ- 
домудренну им-Ьетъ. Туто большая часть людей, а больше 
гЬ, которые сказываютъ себя сильнаго ума, называютъ 
ученгемг; хотя она ниболи такова не бывала и ложно ей 
имя С1е приписуютъ, однако и гЬ, которые желаютъ быть 
блаженны и достичь истиннаго учешя (истинное учете и 
правое ученге то-жъ значить), сперва къ ней заходятъ, не 
для того, что н'Ьтъ другой дороги, но понеже это обыкно- 
венное. Люди эти, что гуляютъ въ сей оград-Ь, суть после- 
дователи ложнаго ученгя, которые, "обмануты будучи, дума- 
ютъ, что они пребываютъ съ истиннымъ ученгемъ, называ- 
ются они стихотворцы, витги, дгалектики, мусики, ариф- 
метики, геометрики у сластолюбители, перипатетики, кри- 
тики и проч1е всё, симъ подобные. 



РАЗГОВОРЫ 



О МНОЖЕСТВА АПРОВЪ 

господина Фонте недда, парижской академш секретаря, съ французскаго 
перевехъ и потребными прии$чав1ями нзъясннхь Князь Антюхъ Канте- 
мир ъ въ Мое к в* 1730 году. 



Знаменитейшей 1мператорской Абадем1И Наукъ 

СаНБТПЕТЕРБУРГСКОЙ , ПОДЪ ПОБРОВОМЪ И ЧРЕЗЪ ВЕЛИКОДУ- 

Ш1Е Анны Гоанновны, Августейшей 1МПЕРАТРИЦЫ къ 
ПР1УМН0ХЕН1Ю Ея Величества Славы къ пользе про- 
странный Россш и всего человечесваго рода цветущей, 

ВЪ ЗНАКЪ СВОЕГО БЛАГОДАРСТВА ЗА ПОЛУЧЕННОЕ ОТЪ ЕЯ МУД- 
РЫХЪ ЧЛЕНОВЪ В0СПИТАН1Е И НАСТАВЛЕН1Е, СЕЙ ПЕРЕВОДЪ 
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усердно приносить и посвящаетъ Князь Антюхъ Кан- 

ТЕМИРЪ. 



ПРЕДИСЛОВ1Е КЪ ЧИТАТЕЛЮ. 

Книжка С1Я, какъ скоро отъ господина Фентенелла издана, 
почти на веб языки переведена и отъ разныхъ народовъ 
съ подобнымъ наслаждешемъ и ясадностю читана, къ не 
малой сдав!* сочинителя. Въ ней онъ неподражаемымъ искус- 
ствомъ полезное забавному присовокупилъ, изъясняя шут- 
ками все, что нужнЬе къ в^д-Ьнш въ фиспк* и астрономш, 
такъ что всякому, кто съ прилежашемъ читать любить, изъ 
нея легко научиться довольной части гЬхъ наукъ. Для того, 
я чаялъ нашему народу н'Ькую услугу показать переводомъ 
ея на русской языкъ. Трудъ мой былъ не безваженъ, какъ 
всякому можно признать, разсуждая, сколь введете новаго 
д'Ьла не легко. Мы до сЬхъ поръ недостаточны въ кнвгахъ 
филозофскихъ, потому и въ р-Ьчахъ, который требуются къ 
изъясненш гЬхъ наукъ. Следственно уиоваю, что погрй- 
гоешя и недостатки перевода, въ разсуждеши трудности 
моего воспр1ят1я, миЬ будутъ оставлены. 

Приложилъ я къ ней кратюя нримйчатя, для изъяснешя 
такъ чужестранныхъ словъ, который и не хотя принужденъ 
былъ употребить, своихъ равносильныхъ не иыЬя, какъ и 
для руссквхъ, употребленныхъ въ иномъ разум-Ьнш, нежели 
обыкновенно чинится. Въ нихъ же вм-Ьстилъ нужное исто- 
рическое извЪст'ю особъ, поминаемыхъ въ сихъ разговорахъ, 
чюбъ читатель им'Ьлъ всЬ нужные способы для совсршен- 
наго разум^шя сея книги. Расположилъ я вс* примйчатя 
на каждую р-Ьчь такъ, что гд* оная въ самомъ разговор* 
находится, тамъ же и то на нее на нижнемъ пол* подъ 
чертою; а дабы знать примечаемое слово, то какъ оно, 
такъ и прим!>чате, гЬмъ же однимъ циФирнымъ числомъ 
означены. И такъ я надЪюся, что въ сихъ прим'Ьчатяхъ 
всёмъ невразумительнымъ словамъ сея книги довольной 
толкъ сыскаться им-Ьетъ. 

Въ Мосвв-Ь 1730 году. 
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АВТОРОВО ПРЕДИСЛОВ1Е. 



Я теперь нахожусь въ томъ же почти случае, въ кото- 
ромъ былъ Цицеронъ 1 ), когда загЬялъ писать на своемъ 
язык'Ь о д-Ьлахъ философскихъ, бывшихъ до гЬхъ ооръ въ 
употреблены только на греческомъ. Сказываетъ онъ вамъ, 
что говорили тогда, что его книги будутъ всбмъ неполезны, 
для того что любители философш *), приложивши трудъ прь 
искать себ'Ь ея въ греческпхъ книгахъ, не будутъ радеть 
впд'Ьть ея въ книгахъ латинскихъ, которыя не подлинники; 
а гЬ, что къ философш не охотники, не будутъ искать ви- 
деть ея ни въ греческихъ, ни въ латинскихъ. 

На что онъ отв'Ьчаетъ, что все тому противное случится, 
понеже т1г, которые еще не философы, покусятся сд*Ьааться 
Философами за удобство чтешя латинскихъ книгъ; а тЬ, ко- 
торые уже чрезъ греческихъ книгъ Философами стало, ради 
будутъ видеть, какимъ образомъ д^ла той науки ведены 
по латински. 



*) Маркъ Туллгй Цицеронъ былъ сынъ рнмскаго всадника нзъ поко- 
д'Ьшя короля Тита Сабгя. Съ младыхъ л-Ьтъ рЪчьмн своими въ сенат* 
столько прославился, что вазванъ быдъ отцемъ рнмскаго внтШства, н по- 
томъ въ Грёцш для лучшаго обучетя несколько времени проводнлъ. Въ 
691 лето по созданш Рима внбранъ въ консулы (чивъ тогда ве только 
знаменитой, но и первый почти въ Републнке) и по уб1енш Юли Ке- 
саря учнненъ тр1умвиромъ. Убитъ Антошевымъ подущешемъ въ 43 лито 
прежде Христа, въ 64 своего возраста. Овъ первый философичесмя дЬла 
на латинскомъ язык'Ь издавать началъ, самъ будучи философъ академской 
секты. 

') Философгя. Слово греческое, по русски любому дрге. Снмъ генераль- 
нымъ именемъ разумеется основательное и ясное знаше двлъ естествен- 
ныхъ и преестественныхъ, которое достается прилежнымъ разсуждешехъ 
н изслЪдовашемъ о т4хъ делахъ. 

Философгя разделяется на логику, нравоученге, фисику и метафысику. 

Лотка, или словесница, учитъ право о вещахъ разсуждать н изгвст- 
ныя истины другому правильно доказывать. 

Нравоученге, или ифика, учитъ добрымъ нравамъ, то -есть, даетъ знать 
худыя и добрыя дъ-ла и представляетъ правила, по которымъ доставать 
себ'Ь добродетели и отбегать злонрав1Й. 

Фисика, или естественница учитъ познавать причину и обстоятельства 
всЬхъ естественпыхъ двйствъ и вещей. 

Метафисика, или преестественница, даетъ намъ знаше су таю въ об- 
ществе и о сущихъ безплотныхъ, каковы суть душа, духи н Богъ. 
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Цицеронъ им'Ьдъ причину такъ говорить: превосходство 
ума его и великое почтеше, которое уже онъ себй нажилъ, 
обнадеживало его о добромъ посп'Ьх'Ь такихъ новаго вида 
трудовъ, которые онъ. въ народъ издавалъ. А я гораздо 
далекъ, чтобъ могъ им 4ть такую причину надежды въ за- 
гЬяхъ почти его подобныхъ. Мнй захогЬлося писать о фи* 
лософш образомъ нЬкажимъ философскимъ, тщался ея приве- 
сти въ такую м'Ьру, чтобъ была ни весьма жеска 3 ) для 
всёхъ общества людей., ни гораздо шутлива для ученыхъ, 
Но если мнЬ скажутъ почти тоже, что Цицерону, сирйчь 
что такая книга не годна ни ученымъ, которымъ нельзя 
изъ ней ничего научиться, ни прочимъ людемъ, которые 
не будутъ имЪть охоту ничему изъ нея учиться, я не буду 
отвечать то, что онъ отв-Ьчалъ. Легко статься можетъ, что 
ища посредства такова, въ которомъ бы философ1я могла 
быть пристойна всему свЪту г на такое напалъ, въ которомъ 
она никому негодна; середки гораздо трудно держаться, и 
надЪюся, что уже мн-Ь не похочется вдругорь приняться за 
такой трудъ. 

Долженъ я объявить гЬмъ г которые честь будутъ книгу 
ню, им-Ья уже никое знаше въ фисик-Ь 4 ), что я ихъ не на- 
мЪренъ учить, но только забавлять, представляя имъ н'Ька- 
кимъ пр1ятн , Ьйшимъ и больше веселымъ образомъ то, что 
они основательнее уже знаютъ; а которымъ ташя д1*ла не 
знакомы, объявляю, что я думаю, что могу ихъ вдругъ и 
учить и забавлять. Первые противно моему нам-бренш по- 
ступятъ, если станутъ въ ней искать себ*Ь пользы; а дру- 
пе, если одно только увеселеше искать будутъ." 

Не нужно мн1г сказывать, что я выбралъ изъ всей фи- 
лософ1и дйло, которое больше вс-Ьхъ можетъ побудить къ 
любопытству. Кажется, что всего бол-Ье должно* бы насъ 
касаться— знать, какимъ образомъ сдЪланъ м1ръ сей, на ко- 
торомъ мы обитаемъ, и есть-ли друпе подобные ему м1ры, 
которые бы также бышэбитанны; однакожъ за всЬмъ гЬмъ 
пусть о томъ суетится, кто изволить. Кто им'Ьетъ лишныя 
думы, пусть ихъ тратить надъ подобными делами, а весь 



3 ) Жеска. По франдуэсви въ оригинале стоить весЬе, что въ сеиъ м4- 
стб значить свойство непритное, не дающее ни какой забавы. 

4 ) Въ фиснкп. Смотри подъ примъчашемъ 2-мъ. 

17** 
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св'Ьтъ не въ состоянш додать такое неполезное ижди- 
вение. 

Въ спхъ разговорахъ я принимаюся учить жену, которая 
николи ничего не сдыхнвада о такихъ д-Ьлахъ. Вымысхь 
тотъ показался мн/Ь способенъ не тодько ддя придачи укра- 
шены моей книгЬ, но и ддя ободрешя госпожъ чрезъ обра- 
зецъ одной жены, которая, не выходя изъ пред'Ьдовъ особы, 
неим-Ьющей ни мадаго знашя наукъ, однакожъ разум*етъ 
то, что ей говорится, и изрядно распоряжаетъ въ годов* 
своей безъ помешательства всЬ вихри 5 ) и м1ры. Ддя че- 
гожъ бы были такгя жены, который бы хогЬлн уступать 
сей вымышленной маркиз* в ), которая то только пони- 
мав тъ, чего не понять ей не можно? 

Правда, что она отчасти прилежна, да какое тутъ при- 
лежаше? Не требуется проницать съ великимъ размышле- 



5 ) Вихри. Французское слово ТоигЬШопз я по русски назвать вихрь. 
Въ нзданвнхъ на росийскомъ язык* сокращенныхъ коммептарихъ Ака- 
демии Наукъ Санктпетербургской слово с1е также переведено. Но понеае 
ае слово вновь (въ тавомъ разумъшн) въ росайскомъ язык!* введено, ж 
потому не всвмъ знакомо, прилагаю при семъ того опнсаше съ доводьннжъ 
изъяснешемъ, каково въ своей фнеикъ* издал ъ Картезхевъ ученивъ, госно- 
дннъ 11етръ Регнсъ, нашнхъ въвовъ славный фнлософъ. «Богъ, говорить 
онъ, создалъ съ начала вещество никое пространное, неизмеримое, ко- 
торое исполняетъ всю длину, широту и глубину М1ра, или лучше сказать, 
которое самое есть оная М1ра шпрота, длина и глубина. Вещество то на- 
звано вещество первое, Ма1епа рпта. СНе вещество Богъ раздьлжлъ на 
безконечныя части, изъ которыхъ нъвоторыя одну фигуру нмъють, жру- 
11я другую. Иння изъ нихъ больше, иння меньше. Разделял же Богъ то 
М1ра пространство, не такимъ образомъ то раздъмилъ, чтобъ межъчастъжж 
тъла осталося никое порожжее разстояше, но все то разделение завнскго 
въ разлнчш двнжешя, которое даль всякой части, понудивъ, чтобъ съ са- 
мого того моменту, что онъ подвинуты, шли одп4 въ одну сторону, дру- 
пя въ другую. Къ сему если приложимъ, что части вещества вышело- 
мяпутаго суть непроницаемы (1трепе(гаЫ1е8), ясно видеть можно, чего 
Богъ не возмогъ бы движете ихъ продолжать такимъ образомъ, чтобъ не 
прнключплнея безконечныя прем-випостн дЯкешю ихъ до гвхъ поръ, пока 
ОН& напосл'вдокъ не соединилися бы вев согласно двнзатпея около 
ныхъ центр о въ (или около разныхъ точекъ). Сйя предъизъясннвъ, 
чаетъ Регнсъ, великое н'вкое число частей вещества, воторня соглаежлжея 
двизатнея около одной точки, есть турбнлъонъ, или вихрь». Смотрм еще 
вечеръ IV. 

*) Маркизп. Маркнзанство есть титло дворянства знатнаго, у насъ еще 
не въ обнкновеши. Во Францш и Итаяти маркизы сл%дуютъ за графами* 
Въ Антлш и въ Германш чинъ ихъ между дюкомг ж храфомъ. 
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шемъ д-кю какое собою неясное, или неясно истолкован- 
ное; нужно только читать, представляя себ*Ь порядочно то, 
что читано бываетъ. Для всея тоя фидософш системы 7 ) я 
о столькомъ прилежаши госпожъ прошу, сколько нужно 
имЪть, читая аПринцессу де Клевъ» 8 ), когда хотятъ совер- 
шенно вызнать интриги 9 ) той басни и всю пргятность ея 
уразуметь. Правда, что идеи 10 ) моей книги не столько обы- 
чайны большей части женъ, сколько гЬ, чтовъ а Принцессе 
де Клевъ», содержатся, да однакожъ не темнее гЬхъ; и креп- 
ко надЪюся, что по большой м^р-Ь дважды сш книгу про- 
четши, ничего не останется, чего-бъ он-Ь не разумели. 

Не будучи мое наагЬреше сочинить пустую и безоснова- 
тельную систему, употребилъ я истинныя Фисическля раз- 
сужден1я и доводы, и столько ихъ употребилъ, сколько ну- 
жно было. По счастш, въ семъ дйл-Ь идеи Фисичеоия слу 
чилися собою забавны, и когда смыслъ удовольствываютъ, 



7 ) Система. Слово греческое (ио русски назвать бы можно составь 
или составленге) , значить образъ или снособъ, по которому поставил емъ 
что части какой вещи оную, или мнопя вещи одну цельную, составляютъ 
которой есть причиною всему тому, что въ вещи той происходить, или 
что тв мнопя вещи двйства свои пронзводятъ. Короче сказать: система 
есть изобретенной законъ или правило, по которому вещи какой причи- 
ну и д$йства вс*Ь съ ОКОЛИЧНОСТЬМИ ОНЫХЪ ИЗЪЯСНИТЬ М02НО. 

8 ) Принцессу де Клевъ. Есть подъ симъ титломъ французской романцъ, 
которой содержать вымышленную повесть о принцесс* де Клевъ. Есть 
же романцъ баснь, въ которой описуется острыми выдумками какое лю- 
бовное двло по правиламъ эпическаго стихотворешя, для забавы и наста- 
вления читателей. 

Эпическое стпхотвореше есть повесть художповымышленная къ нспра- 
влевш нравовъ, чрезъ наставлешй прикрыпе подъ пр1уподоблешями ка- 
кого важнаго действа, описан наго стихами, такимъ образомъ, что истнн- 
н* казалося подобно и было не меньше забавно, ч*мъ удивительно. 

•) Интрига. Фрапцузское слово, значить 1) искусное разположеше слу- 
чаевъ какого дЗДства, 2) всякое действо лукаво произведенное, кознь, 
хитрость, и 3) полюбовные тайные поступки. Въ семъ мътгб употреблено 
въ первой сил*. 

10 ) Шея. Греческое слово, значить начерташе предлежащей вещи, 
которая въ ум* нашемъ изображается чрезъ чувство или чрезъ другой 
какой образъ разум*шя. Когда я наприм*ръ примечаю четвероугольной 
столъ, и въ ум* моемъ изобразятся четыре бока, четыре угла, плоскость 
доски, высота и форма (или начерташе) ногъ, одннмъ словомъ, весь со- 
ставь стола, могу сказать, что я иж*ю идею того стола. Я бы идею на- 
звал ъ по русски поиятгемг. 
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представляютъ умоначерташю зрелище никое, которое столь- 
ко ему приятно, какъ бы нарочно для него сделано. 

Когда попадалися мн-Ь как1я мЪста, которыя совсЬмъ не 
такого вида, я имъ оридалъ постороння украшешя. Такъ 
учинилъ Вирпшй 1! ) въ своихъ землед'Ьльныхъ 13 ), въ ко- 
ихъ онъ украшаетъ основаше своей матери 13 ), которая со- 
всЬмъ не плодовита, частыми и почти всегда щнятнымя 
введешями постороннихъ д'Ьлъ. ОвидШ 14 ) тоже сд Ьлалъ въ 
искусств* люблешя 15 ), хотя основаше его д*Ьла было безъ 
числа пр1ятн-Ье всего того, что оаъ къ нему примЬшать 
могъ. Знать, то показалося ему, что нельзя не наскучить, 
всегда объ одномъ говоря, хоть бы и о правилахъ любви 
говорить. Я хоть им'Ьлъ больше нужды, нежели онъ, по- 
соблять себЪ такими введешями постороннихъ Д'Ьлъ, однако 
гораздо бережно ихъ употребилъ, и законными ихъ учинилъ 
природною разговоровъ вольностью; въ такихъ только м-Ь- 
стахъ я ихъ вставилъ, гд*, какъ мн*> казалося, приятно бы 
было ихъ находить; большую ихъ часть я разсЬялъ въ на- 
чал* книги, понеже тогда умъ не вовсе обыклъ къ главней- 
шимъ знашямъ, которыя ему представляю. НапослЪдокъ, 
произвелъ я ихъ или изъ моего настоящаго дЪла, или изъ 
некоего ему смежнаго. 



п ) и 13 ) Вирхилгй. Равный римской стихотворецъ, жнлъ въ царство 
Августа Кесаря, у котораго былъ въ вел н ком ъ почтевди. Три его глав- 
нъ-йппя сочннев!я, которымъ весь свить удивляется, до насъ допил: Эме- 
ида, Буколики н Геортки или земледплъныл, (Ле содержать правша, 
какнмъ образомъ землю работать и разводить огороды, древа, овощи ж 
ульи. 

") Материя. Латинское слово, на французскомъ язнкъ* разння знаме- 
нани имЪетъ: 1) значить то, изь чего вещь вавая сделана (вещество); на- 
прим'връ, сЬра есть материя пороху; 2) то, о чемъ говорится или разсуж- 
дается (д$ыо); напримЪръ, жит1е и слова Христовы! суть материя Еван- 
гели; 3) то, для чего что делается, или что поводъ какому д^лу подаетъ 
('причина) и проч. Здъхь употреблено во второй сил*. 

14 ) и 4| ) Овидгй былъ славный римской стихотворецъ въ царствование 
Августа Кесаря, отъ котораго былъ сначала не мало любнмъ, а наоо- 
сгвдокъ сосланъ въ ссылку, какъ мнопе чаюгь, въ Волошскую землю. 
Между многими своими сочинешями, почти неподражаемыми, издать онъ 
книгу о искусств* любви, содержащую правила, по которымъ учить кап 
любовь с% к-вмъ водить; могъ онъ въ томъ учнтелемъ быть, понеже сажъ 
былъ искусной волокита и за любовь съ цесарскою дочерью заслужил* 
ссылку, въ которой умеръ отъ болезни и отчаяшя. 
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Не хогЬлъ я о жителяхъ планетныхъ 1в ) ничего такого 
выдумать, что-бъ было совсЬмъ невозможно и несостоя- 
тельно. При лежал ъ я говорить все то, что съ основав1емъ 
думать можно, и самыя привидешя, который я присовоку- 
пплъ, нм-Ьютъ некое дельное основаше. Истина и ложь 
здесь вместе смешена, но всегда довольно различены. Я 
не беруся оправдать такъ дикую смесь; въ ней зависитъ вся 
важность моего труда, а причину тому сказать не знаю. 
Остается мне въ семъ предисловш- поговорить одной части 
людей, которую можетъ быть всЬхъ труднее удовольство- 
вать можно; не для того, что н-Ьтъ хорошихъ доводовъ имъ 
къ доказательству , но зат-Ьмъ, что они нмеютъ жалованную 
грамоту не склоняться, если не похотятъ, ни на каше 
хороиие доводы. Таковые суть суетносумнительные люди, 
которые могутъ подумать, * что не безбёдственно есть, по- 
елику къ вере, поставлять жителей инде где, кроме на- 
шей земли. Я почитаю и самую чрезмерную нежность въ 
д^лахъ закона, следовательно и С1Ю бы въ толикомъ поч- 
тен1и содержалъ, что не хот-Ьлъ бы ей досадить въ сей 
книг-Ь, еслибъ она была противна моему мн-Ьнш; но что 
вамъ имЬетъ дико показаться, ни мало она не касается сея 
системы, въ которой я жительми наполнилъ неищетные 
м1ры. Нужно только разобрать маленькое ума заблужден1е. 
Когда кто тебе скажетъ, что месяцъ насел енъ, ты тот- 
часъ представляешь себе жителей техъ людьми намъ по- 
добными, и если ты богословъ, тотчасъ наполнишься за- 
труднешй. Потомство Адамово не могло простереться до 
луны, ни слободы тамъ населить. Следовательно люди, ко- 
которые въ луне, не Адамовы дети, а въ богослов! и не 
малое помешательство, чтобъ обретались таше люди, кото- 
рые бы не отъ него произошли. Не нужно больше гово- 
рить: все возможный затруднешя на с1е одно сходятъ, и 
речи, которыя бы нужно употреблять въ должайшемъ изъ- 



и ) Двоякаго зв-Ьзды суть виду. Одаъ* ниводи не подвигаются и тожде 
между собою разстояше хранятъ; друия въ извъхтння времена все небо 
претекаютъ. Перваго виду звезды называются неподвижны* > втораго пла- 
тежи. Греческое есть звав1е юе: ПХаут^в, что свойственно по-русски 
толкуется 6лудящ%ч\ н не худо такъ зв-Ьзды тъ* названы, понеже столь не- 
порядочно намъ кажется движете нхъ, что правильно сказать можно, что 
он$ не вдуть, но блудятъ по небу. 
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ясненш, будучи крайняго почтешя достойны,, неприлично 
ихъ писать въ книги тать маловажной, какова ая. Потому 
все противоположеше 17 ) касается людей лунныхъ; но тЬ 
сами, которые чинятъ оное противоположете, ставягь лю- 
дей въ лун*ц а я не говорю, что тамъ люди живутъ: я го- 
ворю, что есть тамъ жители, которые ни мало не люди. 
Что же они? я ихъ не видЪлъ, и не для того объ нихъ 
говорю, что ихъ вид-Ьлъ. Когда же говорю, что не люди 
въ лув*Ь, но жители; не -думай, что гЬ рЪчи голая отговорка, 
которую употребляю, чтобъ съ обманомъ отбить твое про- 
тивоположете. Ты самъ увидишь, что невозможно въ лун* 
быть людямъ по идеи, которую содержу о безконечномъ раз- 
лич1и, что естество им-Ьло употребить во всЬхъ д-Ьлахъ сво- 
ихъ. Идея та находится во всей сей кнвгЬ и никакой фи- 
лософъ 18 ) не можетъ ея оспорить. Потому я надЪюся, что 
вышеупомянутое противоположев1е отъ гЬхъ однихъ мн-Ь 
чинено будетъ, которые, не видавъ сихъ разговоровъ, объ 
нихъ разсуждать станутъ. Но причина-ли то моему беэ- 
опас1Ю? Напротиву, законную мн-Ь причину подаетъ бояться, 
что противоположете то чинено будетъ отъ многихъ. 



РАЗГОВОРЫ О МНОЖЕСТВ* М1РОВЪ. 
КЪ ГОСПОДИНУ Л***. 

Желав1е твое есть, государь мой, вмЪть обстоятельное 
описаше, какимъ образомъ проводилъ я время въ деревне 
госпожи маркизы Г***. Выдаешь ли, что описаше то соста- 



<7 ) Противо положение. Ч уже стран нымъ словомъ мы обыкновенное объек- 
тен называемъ. Есть же обьекцгя предложение противное каюму друго- 
му прсддожен1ю, которымъ или вовсе сш другое предложевге опроверга- 
ем ъ, иди несостоятедьство и погрешности того обличаемъ. Например*, 
луна населена жительми, есть преддожеше, противъ котораго противо- 
полагается, что еслн-бы люди бнди въ дун*, то Свдтое Писав1е бндо 
бы неистинно, которое родъ человечески весь нзъ Адама производит*. 

1в ) Философъ. Слово греческое, которое значить мудролюбца, мудреца, 
блахоразсуднахо. Если въ такой силъ* только философа разуметь (гово- 
рить Ришелетъ въ Дчкцхонархи), то весьма мало философовъ найти можно, 
для того теперь имя то даютъ гЬмъ, которые энають, или чають знать 
логику, фисику, мета*нсику н нраво учете. Смотри нрш&чате 2. 



— 399 — 

вить ц-Ьлую книгу, да еще книгу Философическую? Безъ су- 
мнЪшя, ты надеешься слышать о празднествахъ, играхъ 
или ловляхъ; но вместо того им'Ьть будешь планеты, виры, 
вихры, понеже о сихъ только у насъ тамъ слово было. Одна- 
кожъ, ты самъ, будучи философъ, не будешь тому смеяться 
напротиву, можетъ быть, и радоваться тому станешь, что 
я подговорилъ маркизу въ ватагу философскую. Не могли 
бы мы лучшее что прюбр'Ьсти, понеже по моему разсужде- 
шю красота и молодость многаго стоять. Не согласуешься 
ли и ты «ъ томъ, что ежели бы мудрость сама хотела ко- 
гда удачливой показать себя дюдямъ, не худо бы учинила 
принять на себя подобность маркизину? а наииаче, ежели 
бы въ обхожденш и разговорахъ такую же имЗгла услаж- 
дать силу, то я за подлинно в*Ьрю, что весь свить мудро- 
сти посл'Ьдовалъ бы. Впрочемъ, не ожидай ничто пре- 
восходное слышать, читая с1е описаше разговоровъ, кото- 
рые я съ сею госпожею имЪль; должно бы им'Ьть столь- 
ко-жъ ума, сколько она им^етъ, чтобъ можно было повто- 
рить, что она говорила такимъ образомъ, какь она гово- 
рила. Тебя только чрезмерная ея быстрота къ понятию, ко- 
торая въ ней тебЬ знакома, удивить, а съ моей стороны, 
я мудрою ее почитаю за крайнее удобство, которое бы она 
имъ\за быть такою. Одно ей недостаетъ, то есть читате 
книгъ; да и тотъ не великъ недостатокъ. Мнопе чрезъ все 
житге свое надъ книгами отверсты глаза имЪютъ, однакожъ, 
ежели см-Ьть можно, я бы запретилъ имъ себя звать му- 
дрыми. НапосгЬдокъ, государь мой, будешь мн'Ь им'Ьть не- 
кое обязательство: известно бо мн* есть, что прежде, не- 
жели вступлю въ описаше разговору нашего съ маркизою 
имЬю право описать местечко, гд1г она препровождала осень 
(часто мнопе описывали мЪстечки, и для мал'Ьйшихъ при- 
чинъ), однакожъ я т'Ьмъ тебя трудить не стану. Довольно 
теб-Ь знать, что какъ я къ ней пргЬхалъ, не нашелъ тамъ 
никакой компанш 10 ), чему я былъ весьма радъ. Въ первыхъ 
двухъ дняхъ по прИгадФ моемъ ничего достойнаго примЬ- 
чан1я у насъ не происходило; проводили мы ихъ сказывая 
ведомости парижсшя 20 ), откуда я было пргЬхалъ, а потомъ 



") Компания. Собрате друзей, беседа. 
*°) Париж*. Столичной Францш городъ. 
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наступали сш разговоры, которые теб-Ь сообщить хочу. Раз- 
деляю ихъ на вечеры, понеже и въ самомъ д1гхЬ тагае раз- 
говоры только по вечерамъ мы имЪли. 



ВЕЧЕРЪ ПЕРВЫЙ. 

ВЪ КОТОРОМЪ ДОКАЗЫВАЕТСЯ, ЧТО ЗЕМЛЯ ЕСТЬ ПЛАНЕТА, КОТО- 
РАЯ КРУГЪ СЕБЯ САМОЙ И ОКОЛО СОЛНЦА ВОРОЧАЕТСЯ. 

• 

Въ некоторой веч^ръ посгЬ ужины пошли мы въ зв4~ 
рннецъ проходиться. Время было очень пр1Ятно: холодокъ 
весьма усладительной угЬшалъ насъ по дни з-Ьло тегиомъ, 
каковъ мы тогда пм1гли; луна взошла предъ тЬмъ за часъ 
времени, и лучи ея, которые къ намъ чрезъ в-Ьтви древесъ 
проницали, у тошное въ нихъ составляли зрЪлище. Небо 
было весьма чисто, такъ что не видать было ни одного 
облачка, которой бы могъ закрыть и помрачить хотя одну 
изъ самыхъ меньшихъ звЪздъ. ВсЬ оиЬ казалнся чистаго 
и блистательнаго золота, и еще больше украшеше подавадъ 
имъ голубой сводъ 21 ), къ которому он* прилеплены. Зре- 
лище сю заставило меня задумываться, и ежели бы мар- 
киза не присутствовала, можетъ быть, долгое время въ за- 
были бы я пребылъ; но присутствге такъ любезной госпо- 
жи не позволило мн1>, оставя ея, отлучиться къ лупЬ и зв-Ьз- 
дамъ. — Не кажется ли тебй, тогда говорилъ я ей: что и день 
не столько красивъ, какъ изрядная ночь? «Такъ есть, ответ- 
ствовала она, красота дня похожа на красоту белокурой 
жены, которая, правда, больше казиста; а красота ночи по- 
добна черноволосой красавиц*, которая къ большему ощу- 
щен1ю приводить. — Весьма ты великодушна, сказалъ я, что 
верхъ даешь черноволосымъ, сама не будучи такова; а къ 
томужъ известно, что день есть прекраснейшая вещь въ 
твари, и что геропеы й ) въ романцахъ, которыя суть то, что 



21 ) Голубой сводъ, свр-Ьчь небо. 

23 ) Героини. Герои или ирои называдися у мвогобожцевъ дЬти, рож- 
денные отъ смъ-шепи боговъ съ женою смертною, или богинь съ чело- 
вйкомъ; также т*, которые за какое важное изобретаете или дЫство 
знаменитое по смерти въ число боговъ вписаны бывали. 

Теперь нрой значить человека чрезвычайной храбрости и достоинства. 
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пригожее умъ вымыслить можетъ, всегда почти б^локурыя 
живутъ. «Что по красогЬ, ответствовала она: ежели та къ 
любленш не побуждаетъ. Не признаешь ли ты и самъ, что 
день николи бы не привелъ тебя въ такъ сладкое замышле- 
Я1е, каково было то, въ которомъ я тебя видела отъ зрй- 
шя сея прекрасный ночи?» — Согласуюсь въ томъ, отвйтство- 
валъ я, однакожъ на противу белокурая н'Ькая, какова ты, 
еще лучше можетъ меня понудить задумываться, нежели 
самая лучшая ночь со всею своею смуглою красотою. «Ког- 
дабъ то и правда была, сказала она, гЬмъ бы я не была 
довольна. Ме'Ь хочется, чтобъ и день, понеже бЪдокурыя 
ему сообщницы, могъ им-Ьть такую же д'Ьйствоватя силу, 
какову ночь им'Ьетъ. Для чего любители, которые знаютъ 
что больше пр1ятно, только ночи касаются во всйхъ своихъ 
п'Ьсняхъ и элепяхъ 23 ), мн* знакомыхъ?» — Знать, отв'Ьтство- 
валъ я, что они ею благодарны. «Да однако, говоритъ она, 
и жалобы ей приносятъ; а день никакъ не можетъ достать 
себ*> ихъ ласку. Отъ чего то происходить?» — (Ле бьшаетъ, 
отв1>тствовалъ я, для того, что день ничего въ себ* пе- 
чальнаго и страстнаго не им'Ьетъ, а ночью кажется, что 
вся суть въ покои, думается, что звезды текутъ съ боль- 
шимъ молчашемъ нежели солнце; вещи, который намъ небо 
въ ночи представляетъ, суть пр1ятн , Ье: зр^те къ нимъ сво- 
боднее обращается. Напосл'Ьдокъ, ночью лучше можно съ 
прилежностью разсуждатб, понеже кажется тогда, что во 
всей твари одни мы только въ томъ упражняемся. Можетъ 
быть еще и для того, что дневное зрелище весьма одно- 
личяо, н'Ьтъ въ немъ кром* одного солнца, да голубаго 
свода; а вид-Ьше всбхъ сихъ зв'Ьздъ, см'ЬшенноразсЬянныхъ 
и на различный Фигуры по случаю расположенныхъ, вво- 
дить никакое мыслей смйшеше, въ которое съ увеселеш- 
емъ впадаемъ. «И я, говоритъ она, всегда то ощущала, что 
ты мн* сказываешь; для того мн* звезды любы, и по до- 



Ирон въ романцахъ (о чемъ здЪсь слово) называются гв особы, кото- 
рый содержать главнейшее мйсто во всей повести или которыхъ повесть 
опнсуется. 

,3 ) Элеггя. Родъ стнхотворнаго сочинешя, которымъ описуютса печалъ- 
ныя иди полюбовныа д*ла. Обыкновенно элепя жнветъ нааолненна ила- 
чемъ или жалобою; для того ОввдШ называетъ ея: Г1еЫ1е Сагтеп, стихь 
плачевный, и Тибуллъ ПеЪШв Е1е#а, плачевная элеггя. 
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стоинству могу жаловаться на солнце, что оныя у н&съ оты- 
маете » — Ахъ! вскричалъ я тогда, не могу уже того снести, 

ЧТОбъ ОНЪ укрЫВаЛЪ ОТЪ ОЧеЙ МОИХЪ СШ веб М1ры. «Что 

ты называешь вирами?» спросила она, оборотясь н присталь- 
но смотря на меня. — Прошу прощенгя, отвЪтствовалъ я, на- 
помнила ты мн-Ь мое безумство, и тотчасъ-было я въ без- 
памятство пришелъ. «Что это за безумство?» с оросила она. — 
Увы! отв'Ьтствовалъ я, весьма я не радъ, что надобно то тебЪ 
открыть. Вложилъ я себЪ въ голову, что всякая звезда мо- 
жетъ быть ц1глой м1ръ. Присягать въ томъ не буду, однако 
вЪрю, что то правда, для того что мн-Ь забавно то в-Ьрить. 
Разсуждеше мн-Ь то пр1ятно п утвердилося въ умЬ моемъ 
угЬшнымъ нЪкакимъ образомъ, а по моему мнйшю, и въ 
самой истин-Ь утешное украшеше не нужно. «Изрядно, го- 
ворить она, коли столько забавно твое безумство, сообщи 
его и мн-Ь; я все, что ты хочешь, о зв'Ьздахъ вЪрить стану, 
только бы могла отъ того угЬху получить.» — Ахъ, государы- 
ня! отвЬчалъ я спешно, не такая та угЬха, какову бы ты 
им'Ьла на комедш Мол1еровой г \\ с1я не знаю гд*> въ смы- 
слу находится и одинъ только разумъ увеселяетъ. «Чтожъ, 
говорить она: разв-Ь ты думаешь, что я не довольна къ 
тому, чтобъ наслаждаться ут-Ьхами разума? НЪтъ! я хочу 
теб-Ь тотчасъ показать все противное; научи только меня 
твоимъ зв'Ьздамъ.» — Никакъ, отв'Ьтствовалъ я, не хочу, чтобъ 
мн-Ь попрекали, что будучи въ л4су, въ десятомъ часу ве- 
чера, разговаривалъ я о философш съ любезнейшею всего 
света особою. Ищи инд*> своихъ философовъ. 

Напрасно я еще несколько времени подобными словами 
отговаривался,; напослЪдокъ нужда была ей покориться. 
Однакожъ прежде принудилъ ее обязать себя, что все то 
для охранешя чести моей содержать будетъ тайно. Но какъ 
уже хогЬлъ я говорить, усмотр'Ьлъ, что не зналъ какъ за- 
чать разговоръ свой, понеже, говоря о такихъ вещахъ съ 
особою, которая о Фисическихъ д^лахъ ничего не знала, 
надобно было изъ далека зачать, чтобъ можно было потомъ 
доказать ей, что земля есть планета, что планеты суть зе- 



**) На ко медли Моляеровой. М(шеръ былъ славный писатель француз- 
ов и хъ вомеддй въ царство Лудоввка XIV. Комедя есть живое нзображе- 
ше 1акого простаго и евгвшваго дъйства въ исправлевлю вравовъ ■ къ 
увеселешю смотрителей. 
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мли, и что звезды суть солнцы, изъ которыхъ всякая це- 
лому М1ру светить. Для того часто опять уговаривалъ я ее, 
что лучше бы намъ говорить о другихъ какихъ безд'Ьл- 
кахъ, какъ всякой бы умной человЪкъ учинилъ, еслибы 
въ нашемъ мЪсгё былъ; да никакъ ее склонить было не- 
возможно. Потому напосл'Ьдокъ, желая ей дать генеральное 
о философш знаше, такъ я зачалъ. 

— Вся философ1я основана на двухъ вещахъ, то-есть на 
томъ, что им'Ьемъ духъ любопытный, да глаза худые; по- 
неже еслибы ты иагЬла глаза лучгше, нежели каковы име- 
ешь, могла бы узнать, всякая ли звезда солнце, которое 
другому м1ру светить, или нЬтъ; также еслибы ты. была 
не столько любопытна, мало бы печалилася и знать о томъ, 
что на то-же бы навело; но та бЪда, хочется намъ больше 
знать, нежели что вид'Ьть можемъ, въ томъ-то' трудность. 
Къ томужъ еслибы мы все то, что видимъ, совершенно 
вид-Ьли, то уже то знали бы, да лихо мы все инакъ видимъ, 
нежели въ самомъ дчвл-Ь есть. И потому истинные философы 
провождаютъ жизнь свою, не дов-Ьряя тому, что видятъ, и тру- 
дятся угадать то, чего не видятъ, и таковое жит1я состои- 
те мн'Ь кажется не очень завидно. Потому я всегда нату- 
ру 35 ) себ'Ь изображаю н'Ькимъ великимъ зрЪлищемъ, подоб- 
нымъ тому, что на операхъ живетъ. Съ м1гста, въ которомъ 
кто сидитъ на опер'Ь 2в ), не можетъ вид'Ьть ееатръ 27 ) та- 
ковъ, каковъ онъ есть; расположены въ немъ украшешя 28 ), 
и машины 29 ) такимъ образомъ, чтобъ въ дальности д'Ьй- 



25 ) Натуру. Натура слово латинское, по-русски естество, значить на- 
чало всбхъ сущихъ вещей, котораго силою рождаются, сохраняются и 
производятся вс* действовали всякаго одушевленна™ и неодушевленнаго 
гвла. 

Натура такожде значить собрате вс*хъ созданныхъ вещей, тварь 
по-руссви, и въ семь знаменанш тутъ употреблена. 

*•) Опера. Есть живое изображеше какого важнаго действа; гвмъ толь- 
ко разнить съ комедхею, что па комедш изображатели просто говорить, 
а на опер* говорить поючи. 

а7 ) веатрь. Слово греческое, значить то м'Ьсто, гд* комедданты стоя 
нзображаютъ действо свое — (полокъ) позорище, 

*•) Украшенгя. Чужестраннымъ словомъ декорацЫ называется все то, 
что въ опер* и комедихъ служить для украшешя веатра, чрезъ которое 
зрителямъ н'бсто представляется, каково повъ-сть требуетъ, то-есть, ино- 
гда полемъ, иногда городомъ, иоремъ и проч. 

*») Машина или махина, снасть или орудие составное, есть собрате 
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ство показывайся угЬшно, а колеса и отвесы, которые все 
движете д-Ьлаютъ, утаены отъ видены нашего; да маю 
кто о томъ и тужитъ, чтобъ знать, какъ все то танъ д*Ь- 
лается. Во всеиъ людей множестве н-Ьтъ, можетъ быть, 
кромЪ одного утаеннаго въ партере *°) машиниста 31 ), ко- 
торый, увид-Ьвъ вещь какую на лету чрезвычайномъ, съ 
безпокойствоиъ своимъ силится совершенно дознать, какимъ 
образомъ леташе то сделалось. Сему-то машинисту, какъ 
вид-Ьть можешь, подобенъ философъ. Но еще философу труд- 
ность большая есть, для того что въ машннахъ, которыя 
намъ натура представляетъ, веревки (ч1шъ двигаются тЬ 
машины) весьма искусно утаены, и столько искусно, что 
чрезъ долгое время не могли узнать причину движешя ш- 
ра сего. Ибо представь себЗг на оперй какой всЬхъ мудре- 
цовъ, Пиеагоровъ 32 ), Платоновъ 33 ), Аристотелевъ 34 ) и про- 
чихъ мужей, которые столько шуму дЪлаютъ теперь въ 



мпогихъ частей деревянныхъ, желвзеыхъ или другаго какого вещества, 
такимъ образомъ вмъчггб и распоряженныхъ, что можно гвми прибаввтъ 
или убавить силу движатую ; такъ на-прикдадъ воротъ, ч&мъ тащатъ 
якорь, или друия каыя тягости, есть машина, понеже составденъ мзъ 
разныхъ частей, и онымъ легче гЬ тягости подымаются, чълъ простши 
руками. 

Въ операхъ машины значатъ т-Ь, которыми внезапныя и чрезвычайны! 
перемены на ееатръ- чинятся, какъ на прикладъ схождеше обляковъ съ 
людьми на внхъ, и проч. 

Машинами такожде вазываютъ всъ* тв вещи, которыя силою прухины, 
иди отвъсовъ, собою движутся, каковы суть часы. 

30 ) Лартеръ. Палата та, гдъ играютъ оперы, разделена на три части. 
Вошедши дверьми къ передней ст-би-б, сдъланъ ееатръ, или жвсто, на ко- 
торомъ изображатедн оредставляютъ свои дЗДства; около прочнхъ трехъ 
ст'бнъ крутомъ сделаны въ несколько рядовъ чуланчики нале пыле, нзъ ко- 
то рыхъ смотрятъ оперу знатн'вйшя особы (а знатней ппя на опер-Ь бы- 
ваютъ гЬ, которыя больше денегь заплатятъ). Порожжее мъсто межъ ее* 
атромъ и чуланчиками называется партеръ, и тамъ-то весь народъ со- 
бирается. 

31 ) Машинистъ тотъ, что машины дълаетъ. Мастеръ машиннаго дъла. 

за ) м ) 34 ) Пивагоръ . Начальникъ секты итальянской, былъ философъ гре- 
ческой, въ царствовав1е Тарквишя, посл-вдняго короля римскаго, 586 д*тъ 
прежде Христа; Онъ первый сталъ философомъ, то-есть любителем* му- 
дрости > называться, признавая чрезъ мъру пышно имя мудреца, кото- 
рое предъ вимъ ученые люди себЬ приписывали. Философ1я его быда го- 
раздо сумдтва, для того что онъ склоненъ былъ къ суевърш волшебства, 
къ которому, какъ и въ никоей непонятной ариеметическихъ числъ си- 
л*, причину мпогихъ дъйствъ естествениыхъ приписывал^ и о товъ-то 
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ушахъ рашихъ: скажемъ, что будто они вид-Ьли леташе Фаэ- 
тона 35 ), котораго в-бтры подымаютъ, и что они не мопи 
усмотреть струнъ (на которыхъ онъ подымался) и что не 
знали, какъ расположенъ задъ ееатра. Одинъ говорилъ, что 
нЪкая тайная сила подмиаетъ Фаэтона. Другой: что Фаэ- 
тонъ составленъ изъ нтзкакихъ чиселъ, которыя его поды- 
маютъ. Иной, что Фаэтонъ любовь нЪкую имЪетъ къ по- 
толоку ееатра и что онъ не веселъ, когда не тамъ нахо- 
дится. Иной: что леташе несвойственно есть Фаэтону^ 
только лучше хочетъ летать, нежели потолокъ ееатра пустъ 
оставить, и много такихъ вракъ, такъ что инЪ удивитель- 
но, какъ они всю древность не лишили своего ей почтешя 
Поздно уже гораздо явился Декартъ 36 ) и иные мнопе изъ 
нов*Ьйшихъ, которые сказали, что Фаэтонъ восходить для 
того, что тянутъ бываетъ никакими веревками и что тя- 
желейшее никое бремя нисходить. И потому уже теперь 
за подлинно им-Ьютъ, что не можно гЬлу какому двигаться , 



напоминаетъ Фоитенель, когда говорить: «иной сказнваетъ, что Фаэтонъ 
составленъ изъ мъкакихъ чиселъ, которыя его подымаютъ». 

Аристотель. Начал ьннкъ перипатетической секты, родился въ Стагиръ*, 
город* македонскому въ 884 году прежде Христа. Отъ 18 года своего 
возраста съ великою горячноспю прилежалъ къ философш и такъ въ 
томъ предусггвлъ, что онъ первый науку спо въ порядочное расположеше 
привел ъ, положивъ ея основаше и различнвъ ея части. Со всЬмъ гбмъ 
невозможно будучи одному всвхъ вещей силу и двйства вызнать, когда 
причину чему уразуметь не зеалъ, говаривал ъ, что то делается сокровен- 
ною силою, чему Фонтенель смъется, когда говорить: «ивой говорить, что 
ппкая тайная сила подымает* Фаэтона». Аристотель быль учитель 
Александра Великаго. 

Платонъ. Философъ аеннейсвой, начальвикъ академической секты, ро- 
дился въ 429 году прежде Христа, умеръ въ 81 лъто своего возраста, 
348 прежде Христа. Смотри о всемъ пространнее въ ВМЫЬеяие дев 
РЬПоворЬев раг Мг. СапИег. 

**) Фаэтонъ. По баснословие древннхъ сынъ солнца, отъ котораго съ 
великими просьбами внпросивъ возъ, на которомъ отецъ небо обтекая 
юръ освъ-щаетъ, не могъ управить коней жестокость, н за гвмъ спадши 
съ неба, утонулъ въ мор*. Смотри Овнддевы Преображешя. 

*•) Декартъ. Вылъ французской философъ, которой древнюю аристо- 
тежьсвую философш столько исправилъ, что его н ему потомъ следовав- 
ши» трудами стали мы ясн$е разуметь тварь всю. Въ философш своей 
онъ доказательства употребляетъ математичесыя, то есть, ввроятныя, н 
толкуетъ всяпя вещей дьйства ясно, или признаете, что ихъ причину не 
разум-ветъ. Умеръ Декартъ въ 1660 году, въ 64 ж*то своего возраста. 
ВШНогЪёдие Лев РЬПоворЬев раг Мг. ОапИег. 
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пока отъ другаго гЬда тянуто или движено не будетъ; не 
в'Ьрятъ уже больше, чтобъ тЬло какое восходило н нисхо- 
дило безъ посредства какова отвесу или пружины; и кто 
уже видитъ натуру такову, какова она собою, виднтъзадъ 
ееатра никакой оперы. «Потому, сказала маркиза, философш 
уже механическа 37 ) стала?» — Такъ механическа, отв-Ьтство- 
валъ я, что опасаюся, чтобъ наиъ скоро отъ того стыда не 
было. В'Ьрятъ нынЬ, что весь М1ръ таковъ есть въ своемъ 
величестве, каковы часы 38 ) въ своей малости, и что все 
въ немъ делается чрезъ движете никое уставленное, ко- 
торое зависитъ отъ порядочнаго учреждешя частей его. 
Скажи правду, не думала ли ты когда н'Ьчто превосход- 
нейшее о ьир-Ь семъ и не воздавала ли ты ему почтешя 
какого онъ не достоинъ? а я вид^лъ такихъ, которые, вакъ 
его узнали, не столько стали почитать его. «А я напротиву, 
ответствовала она, много больше его почитаю, какъ узнала, 
что онъ часамъ подобенъ; удивительно бо есть, что чннъ 
натуры, будучи столь дивенъ, а основанъ на такъ простыхъ 
вещахъ!» 

— Не знаю, говорилъ я ей, кто тебя наставилъ на такъ 
здравыя знашя, а правду сказать, таковыхъ не мнопе имЪ- 
ютъ. Множество людей есть, которыхъ голова набита лжи- 
выми никакими чудесами, закрытыми темнотою никакою, 
которая у нихъ въ веливомъ почтенш. Таковые для того 
только дивятся виру, что думаютъ, будто бы онъ былъ н4- 
кое волшебство, въ которомъ н-Ьтъ того, чего бы уразу- 
меть было можно, и известно есть, что не за диковинку то 
они вм-Ьняютъ, что выразумйть можно. А ты, государыня, 
такъ уже готова все то понять, что я теб4 говорить стану, 
что, какъ чаю, довольно мн4 завЪсу отдернуть 39 ) и тот- 
часъ ты весь *иръ увидишь. 

Смотря отсюду съ земли сколь дал* глаза сягнуть ио- 
гутъ, видимъ только голубое сге небо, сводъ сей великой, 



37 ) Механическа. СирФчь схЬдующа правилам* механики, ие отдалялся 
свойства прнроднаго машины. Есть же механика наука делать мажапш, 
о которыхъ смотри примФчаше 29. 

8в ) Часы. Тутъ не время часовое значить, но машину, которая чаек 
показ нваетъ. 

") Завпсу отдернуть. Какъ на комедди хвлаютъ, когда жмете начи- 
нается. 
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къ которому кажется, что звезды какъ гвозди прибиты. 
Называютъ ихъ неподвижными, понеже кажется, что они 
другаго движешя не им'Ьютъ, кром-Ь того, что съ небомъ 
вдгёсгЬ влечимы суть отъ запада къ востоку. Между зем- 
лею и симъ посл4днимъ сводомъ небесъ въ различныхъ раз- 
стояшяхъ повышены солнце, м'Ьсяцъ и прочгя пять зп*Ьздъ, 
которыхъ планетами называютъ, а имянно: Меркур1усъ, Ве- 
ну съ, Марсъ, Юпитеръ и Сатурнъ. СИя планеты, будучи не 
всЬ къ одному небу привешены 40 ), и понеже не ровныя 
им'Ьютъ движешя, различно показываются и разныя между 
собою Фигуры составляютъ, не такъ какъ зв-Ьзды непод- 
вижный, которыя, поелику между собою, всегда въ томъ- 
же разстоянш находятся. Напри&гЬръ Возъ 4| ), котораго ты 
видишь, составленъ изъ семи звЗгздъ, всегда таковъ былъ, 
каковъ есть, и еще долго таковъ же будетъ; а м'Ьсяцъ, то 
ближе къ солнцу, то дал-Ье бываетъ; то-жъ разумеется и о 
прочихъ планетахъ. Такъ все примечено отъ древнихъ хал- 
дейскихъ 42 ) пастуховъ, которыхъ великой досугъ произвелъ 
первыя наблюден 1я 43 ), что были основашемъ всего зв-Ьздо- 
закошя 44 ). Ибо звйздозакоше родилося въ Халдеи 45 ), такъ 
какъ землем'Ьрхе **) въ ЕгипгЬ 47 ), гд* наводнеше Нила 48 ), 
которое помешательство делывало въ рубежахъ, было при- 



*°) Не ваь къ одному небу привмиены, то есть, оде-Ь ближе къ зеюгв, 
а друпя далее. 

4| ) Вовъ няне Лосъ называютъ, по-латински Цгва таюг большая мед- 
ведица. 

**) Халдейсте пастухи, Халдея, тожъ и Ваеилонгя, царство апати- 
ческое, прежъ сего персидской моиархш, ныне почти вся туркамъ под- 
властна. 

**) Наблюдения. (Обсервацги по-латински) примечало течешй звездъ, 
н другихъ околичностей небесныхъ явлевй и светил ъ. 

**) Звгъздозакоме. Обыкновенное у насъ называется астрономгя, наука, 
чрезъ которую познаеиъ величество, разстоятя и течеше звездъ и про- 
чихъ небесныхъ т-влесъ. 

**) Смотри примечаше 42. 

**) Землемпрге. Чужестраннымъ словомъ геометр**, есть наука, кото- 
рая учить мерять всякую длину, всякое разстояше и всякое тъмо въ 
обществе. 

* 7 ) Ехиптъ. Известная Африки страна, прежъ сего славное царство, 
ныне отъ 1517 году туркамъ подвластно. Граничить къ востоку съ Ара* 
шею пустою, къ западу съ Либ1ею, къ полудню съ Ееюшею и къ се 
•еру съ Средиземньтмъ моремъ. 

*•) Нилъ. Ива въ Египте, которая течетъ въ Средиземное море и на 
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чиною, что всякъ хотЬхь пршскнвать подлинный м$ры, чтобъ 
ими могъ распознавать свое поде отъ^осЬдняго. И пото- 
му зв-Ьздозакоше есть дочь досуга, а землем^рге корысти; 
если же ом вопросъ быль о стихотворстве нашли бы, какъ 
кажется, что оно отродокъ любви. 

«Весьма радуюся, говорить маркиза, слышать с1е наукъ 
родослов1е, и притомъ изрядно вижу, что мнЪ надлежитъ 
держаться зв-Ьздозакошя. Землем'Ёрге, какъ ты Ьказывалъ, 
требуеть сердце, которое им-Ьло бы больше попечешя о ко- 
рысти, нежели мое им-беть; а стихотворство такое, которое 
къ любви было бы больше склонно; чтолгь о зв-Ьздозаконш, 
я столько времени имЪю, сколько къ тому нужно. Сверхъ 
же того изрядно случилося, что мы теперь въ деревне н 
проводимъ почти пастушскую жизнь; все то къ зй*6здоза- 
кошю сходно.» — Не прельщайся въ томъ, моя государыня, 
сказалъ я, не прямая то пастушская жизнь, чтобъ гово- 
рить о планетахъ и о зв'Ьздахъ неподвижныхъ. Посмотри, 
въ томъ ли провожаютъ время свое люди Астрейскхе 49 ). 
«Сей видъ пастушества, ответствовала она: весьма опасенъ 
Я лучше люблю халдейской, о которомъ ты мн*Б сказывать. 
Зачни, пожалуй, опять говорить по-халдейски. Когда уже 
познали сге небесъ расположеше, о которомъ ты мн-Ь ска- 
зывалъ, о чемъ потомъ разсуждеше было?» — Разсуждеше бы- 
ло, отвЪтствовалъ я, дознаться, какъ всё части м1ра дол- 
жны быть распоряжены, и то мудрецы называютъ: соста- 
вить систему. Но прежде нежели протолкую я вамъ первую 
изъ всЬхъ системъ, надлежитъ примечать, что мы всЬ съ 
природы сделаны подобны некоему аеинейскому ***) дураку 
(ты объ немъ слыхала), которой вложилъ было себ-Ьвъ го- 
лову, что всЬ тЬ корабли, которые приставали къ еврей- 
ской пристани, были его. Насъ подобно дурачество наше 
понуждаетъ думать, что вся тварь безъ изъятля создана 



всякой годъ наводняете всю ту страну, отъ чего плодоносна земля стаю- 
витсж. 

49 ) Астрейскге люди. Есть романцъ, на французском* язык* назнкае- 
мнй Асмреа. Потому астрейскге люди значить людей въ любвн унраж- 
ижющихся. 

*°) Аеинейскому дураку. Аенны, славной въ старину греческой городъ 
приморской, теперь бйденъ и кръпость почта голая, подвластная тур- 
камъ. Кто таковъ того города быть дуракъ, доискаться я не могъ. 
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для нашего употреблетя, и когда спросишь у нашихъ фи- 
лософовъ, на что такъ великое множество зв'Ьздъ непод- 
вижныхъ, изъ которыхъ часть некая могла бы то-жъ де- 
лать, что теперь всЬ делаютъ? — спешно отв'Ьтствуютъ, что 
оне служатъ къ увеселешю очей нашихъ. На такомъ мн$нш 
основавъ себя, вздумали себе, что надобно земле быть непод- 
вижной въ средней точке всего аира, а дфугимъ небеснымъ 
гЬлесамъ, который для нея сделаны, принимать трудъ во- 
рочаться около ея, чтобъ светить ей. Сверхъ убо земли 
поставили Луну, а повыше Луны Меркургя, потомъ Венеру, 
Солнце, Марса, Юпитера, Сатурна, а сверхъ всего того 
обведено было небо неподвижныхъ .зв'Ьздъ. Земля была 
прямо въ средине круговъ гёхъ, которые планеты тече- 
вгемъ своимъ описуютъ, и круги гЬ были столько больше, 
сколько отъ земли далее, и, следовательно, далечайшая отъ 
земли планета больше времеви требовала къ совершенно 
своего течешя, что и въ самомъ деле такъ есть. «Не могу 
я разуметь, говорить маркиза: для чего ты, кажется, не 
похваляешь сей распорядокъ въ М1ре семъ; мне онъ ка- 
жется явственъ, простъ и вразумителенъ, и сколько съ мо- 
ей стороны, объявляю теб^, что я имъ довольна.»— Могу по- 
хвастать, отвЪтствовалъ я; что я такъ тебе толковалъ си- 
стему С1Ю, чтобъ она тебе не трудна показалася. А если- 
бы я ее такою представилъ, какова вымышлена отъ Пто- 
ломея м ), ея изобретателя, или оть тЪхъ, которые въ томъ 
после него трудилися, тотчасъ бы показалася она тебе 
чуднымъ некакимъ страшилищемъ. Движете планетъ, бу- 
дучи не столько порядочно, чтобъ оне не шли иногда ско- 
ряе, иногда тише, иногда однимъ образомъ, иногда другимъ, 
иногда ближе къ земл*, иногда далъ\ Древше выдумали не 
знаю сколько круговъ, спутанныхъ одинъ въ другомъ, ко- 
торыми некако доказывали всё те непорядочный хождешя 
планетъ. Замешательство всЬхъ техъ круговъ такъ велико 
было, что въ некое время, когда еще ничего лучшаго не 



*') Птоломей. Славный матенатикъ, родился въ Егилгв близъ Нила 
рЬки, по однихъ ниъшю 188 л$тъ прежде Христа, по другихъ во вто- 
рою в*к* по Хрнсгв. Онъ первый, кажется, составндъ свита сего си- 
стему, которая чрезъ долгое время за основательну почиталася, пока Ко* 
перникъ, новую выдумавъ, тоя песостоятельство оказал ъ. 

соч. кантвм. II. 18 
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знали, никоторой кастильской **) король, великой матена- 
тикъ **), но, какъ видится, не весьма богочтитедьвый, го- 
варивать, что ежелибы Богъ, когда шръ строидъ, позвалъ 
его въ совать свой, онъ бы ему преизрядные далъ сове- 
ты. Слово ае немного отважно, но тЬмъ самимъ довольно 
забавно, что система ая была тогда причиною грЪха, бу- 
дучи весьма сумятна. Безъ сумн-Ьнш, советы преизрядные, 
которые король сей хогЬлъ бы Богу дать, были бы о убавгЬ 
всЬхъ тбхъ круговъ, которые великую С) матицу д1>лалн въ 
движешяхъ небесныхъ, и о уменьтенш двухъ или трехъ 
небесъ лишныхъ, которыя поставлены были повыше зв-Ьздъ 
неподвижныхъ. Философы бо тогдашше, для показашя ка- 
коваго ни есть вида движенЁя въ тЬлесахъ небесныхъ, по- 
ставляли сверхъ посл-Ьдняго сего неба, которое мы виднхъ, 
нЪкое хрустальное небо, которое подавало движеше то виж- 
нимъ небес амъ. Лише бы новое какое усмотрели движеше, 
тотчасъ новое хрустальное небо. Однимъ словомъ, хрусталь- 
ный небеса были весьма дешевы. «Для чего-жъ, спросила 
маркиза; не изъ иного чего д-Ьлывали ихъ, но изъ хруста- 
ля? Не были-ль бы хороши и изъ другаго какого вещества?» 
— Нельзя было, отв'Ьтствовалъ я: для того что надобно было, 
чтобъ свить могъ сквозь ихъ проходить; также нужно бы- 
ло, чтобъ они были тверды; и весьма то нужно было, для 
того, что Аристотель сыскалъ, что твердость есть вещь, 
соединенная къ изяществу ихъ природы; а коли Аристотель 
с ваза ль, то уже сумн'Ьваться было нельзя^ Но потомъ усмо- 
трены н-Ькаюя кометы м ), которыя, будучи выше, нежели 
предъ тЬмъ думали, переломали бы всё хрустальным небе- 
са, чрезъ которыя имъ проходить должно, и такъ сохрушили 
бы весь М1ръ; для того отважилися сделать небеса изъ пЬ- 
вакаго текущаго вещества 66 ), каковъ есть воздухъ. Впро- 



**) Костили*. Есть одна изъ двенадцати провиводб гиишанскжхъ. Ко- 
ро!ь кастильской, о котороиъ Фонтенедь иапоминаетъ въ семь м4ста, 
бнлъ Алфонсг десятый, пазванный за свой умъ превосходив! ж аш мс- 
куство въ астровом! н мудрымъ и <лстрономомг. Насгвдовалъ въ королев- 
ств* брату своему Фердинанду III въ 1252 году. 

**) Математикъ. Тотъ, что знаетъ математику . Есть же матче 
наука, которая учить всему тому, что исчислять и м*рнть можно. 

ы ) Кометы. Звезды съ хвостомъ. 

**) Текущее вещество. Ма(епа ваиЗа, такое зецество, которое 
можетъ, какова есть вода, воздухъ м подобны*. 
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чемъ, по примЪчашямъ, учинеинымъ въ нынЪшивхъ в*- 
кахъ, уже безъ суин , Ьн1я известно, что Венусъ и Мерку- 
р1ус> вертятся около Солнца, и посему старая та система 
ннкакъ удержаться не можетъ. Для того предложу теб4 
иную, которая всЬхъ удовольствовать можетъ и которая 
не заставила бы короля кастильскаго советы давать, по- 
неже им'Ьетъ она въ себ*Ь нФАую пргятную простоту, такъ 
что за ту только одну можно оную прочимъ предпочесть. 
— «Потому кажется, говоритъ маркиза: что философ1я наша 
есть видъ никакой акщи 5в ), въ которой кто объявить, 
что за меньшее иждивеше дЗио сделать можетъ, тотъ и 
предцочтенъ бываетъ.»— Слово въ слово, ответствовать я: 
и только такимъ образомъ можно доискаться основашя, на 
которомъ натура поставила здате свое. Чрезвычайно она 
скупа, если можно ей что сделать такимъ образомъ, чтобъ 
то Д'Ьло въ мало стало или бы даромъ пришло, в-Ьдай за- 
оодлинно, что она гЬмъ образомъ учинить, а не инымъ. 
Однакоже скупость Ыя согласуется съ удивительнымъ н*- 
какимъ великолЪшемъ, которое блистаетъ во всЬхъ д-Ьлахъ 
ея. И то для того, что она великолепна въ выдумкахъ, а 
скупа, когда гЬ выдумки свои въ Д'Ьло производить. Всего 
лучше болышя загЬи въ совершенство приводить малымъ 
■ждивешемъ. Мы, вапротиву, часто все то опровергать въ 
мысли своей обыкли. Думаемъ что натура въ выдумкахъ 
своихъ была не щедра, а таровата въ довершены оныхъ. 
Малое ей нам^реше представляешь, а говоримъ, что она 
намЪрете то въ Д'Ьло произвела иясдивешемъ въ десятеро 
большимъ, нежели бы къ тому нужно было, что весьма 
см-Ьху достойно. «Я бы очень рада была, говоритъ маркиза: 
еслибы система, о которой ты мн*Ь сказывать будешь, по* 
дражала по близку натур*, понеже бережь ея въ иждиве- 
шяхъ была бы полезна уму моему, которой немногимъ тру- 
домъ моглъ бы понять все то, что ты мн-Ь сказывать ста- 
нешь.» — Тутъуже, сказалъ я: н$тъ никакого помешательства. 
Изобрази себе н-Ьмчива некоего, ихенемъ Коперника 57 ), 
которой опровергаетъ всЬ различные вышепомянутые круги. 



*•) Акц*а. Продажа публична!, въ которой тотъ купецъ, кто больше 
даетъ. Вязка по-русскм. 

* т ) Коперникг. Славней астрономъ, родился въ Торв4, прусскомъ го- 
род*, 1*та Господня 1478. 

18* 
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а наипаче твердый оныя небеса, что древность вымыслила. 
Одни сокрушаетъ, друпе разбиваетъ на малыя частицы. 
Потомъ обступленъ великодушною астрономическою **) яро- 
спю, ухвативъ землю, отсылаетъ ее далече отъ средней 
точки сего М1ра, гд-Ь бьио она м'Ьсто себ* заняла, а въ 
сей точк-6 поставляетъ солнце, которому честь ая гораздо 
лучше пристала. Планеты у%се не обращаются около земли 
и не заключаютъ ея въ средин* круговъ, ими описуемыхъ. 
А что они намъ св'&уггь, то по случаю никакому д-Ьлается 
для того, что въ теченш своемъ намъ встречаются. Все 
уже теперь кругъ солнца ворочается, и самая земля также 
около его вертится, которую Коперникъ, наказуя за долго- 
временной покой, что она было себъ присвоила, отягчаетъ 
ее, сколько можно больше, всеми гЬми дввжешями, кото- 
рый она планетамъ и небесамъ налагала. Напосл^докъ, нзъ 
всего того небеснаго прибору, что малая наша земля за со- 
бою водила, одна только Луна при ней осталася, которая 
еще около ея вертится. «Погоди маленько, говорить мар- 
киза: ты впалъ въ горячность н'Ькую ума, которая пону- 
дила тебя все дЪло разсказывать съ никакою пышности), 
такъ что я не над^юся, чтобъ все то выразумЪла. Солнце 
есть въ средней точки М1ра, и тамъ оно неподвижно пре- 
бываетъ. За нимъ что сл'Ьдуетъ?» — МеркурМ, отв'Ьтствовалъ 
я, которой такимъ образомъ около солнца ворочается, что 
солнце есть въ средней точки круга, котораго МеркурШ 
описываетъ. Повыше Меркур1я есть Венусъ, которая по- 
добно около солнца ворочается. Потомъ сл'Ьдуетъ Земля. 
которая, будучи выше Меркур1я и Венуса, описуетъ около 
солнца кругъ болышй, нежели суть гЬ, которыхъ оппсуютъ 
С1И дв-Ь планеты. Напосл^докъ сгЬдуютъ Марсъ, Юпитеръ 
и Сатурнъ, въ такомъ порядке, какъ я ихъ теб* сказываю, 
и ты видишь, что Сатурнъ долженъ описывать около солнца 
кругъ болышй, нежели всЬ друпа планеты, и потому онъ 
больше времени требуетъ, нежели друпя планеты, для со- 
вершешя своего течешя. а А Луна, говорить она: что ты ее 
забываешь?» — Вспомню и ее, сказалъ я: обращается она около 
земли, и не отстаетъ отъ нея, а что около солнца течетъ, 
то только для того д^лаетъ, чтобъ отъ земли не отстать. 



м ) Астрономически. Принадлежат]! к* аетрономм; смотря ■рыгёчж- 
ше 44. 
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« Ну, теперь уже выразум*ла, ответствовала она; и люблю 
Луну, что при насъ осталася, когда вс* проч]я планеты 
насъ оставили. А чаю, что еслибы н*мчину твоему можно 
было, онъ бы ее отъ насъ отнялъ: понеже по вс*мъ его 
поступкамъ вижу, что онъ къземл* не благосклоненъ. » — А 
я ему благо даренъ, сказалъ я: что онъ отбилъ высокомы- 
слге челов*ковъ, которые ус*лися было въ лучшемъ мЪст* 
сего М1ра, и весьма мн* пр1ятно вид*ть землю нашу въ 
куч* съ другими планетами. «Что же, говоритъ она: дума- 
ешь ли ты, что высокомькмпе челов*ковъ до самой астро- 
Н0М1И простирается? Неужто ты веришь, что меня прием и- 
рилъ, научивъ меня, что земля около солнца вертится? Я 
присягнуть готова, что для того ни мало меньше себя по- 
читаю.» — Известно мн*, государыня, отв*тствовалъ я: что 
меньше тужатъ люди, какову степень им*ть въ М1р*, не- 
жели бы тужили о той, которую приличну себ* чаютъ въ 
дом* какомъ, и что председательство между двумя плане- 
тами нпколи не будетъ за такъ важное д*ло почитаться, 
какъ председательство между двумя послами. Однако, та- 
же склонность, которая причиною есть, что мы желаемъ 
им*ть себ* высшее место въ обр:?дахъ, понуждаетъ Фи- 
лософа въ систем* поставлять себя въ средней точк* всего 
М1ра, если ему то сделать можно. Радъ онъ, чтобъ все для 
него было зд*лано. (Хе ласкательное начало установивъ въ 
ум* своемъ, сердце его уже впрямь суетится о такомъ 
д*л*, о которомъ просто лише разеуждать бы должно. 
аВотъ уже это, говоритъ она: правду сказавъ, клевета, 
которую ты сплелъ на родъ челов*ческой. Инъ не надле- 
жало бы николи принять сш Еоперникову систему, когда 
столько она насъ унижаетъ.» — Для того, сказалъ я: и самъ 
Коперникъ сумн*вался о удач* своего мн*шя и за т*мъ 
долго оное обнародить не хот*лъ. Но напосл*докъ, по про- 
шешю н*которыхъ знатныхъ людей, отважился то учинить. 
Да знаешь ли, однакожъ, что онъ сд*лалъ въ самой тотъ 
день, когда ему привезли первый эксемпляръ 59 ) печатной 
его книги? умеръ. Не хот*лъ оиъ терп*ть вс* т* сопро- 
тивлешя, который онъ преду смотр*валъ, и для того ис- 
кусно удалился. «Слушай, говоритъ маркиза: надобно на вс* 



**) Эксемпляръ, Сянсогь, кошя письменная или печатная какой книги. 
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стороны правду говорить: подлинно не безтрудно утвер- 
дить въ мысли своей, что земля вертится около солнца, когда 
мы николи места своего не порем-Ъняемъ и всегда на томъ 
же ыЪстЬ находимся поутру, где въ вечеру легли. По гла- 
замъ твонмъ, какъ мне кажется, вижу я, что ты хочешь 
мне сказать, что понеже вся земля вдругъ подвигается...! 
— Подлинно, сказалъ я, перебивъ ея речи: ае тому подобно, 
какъ, когда бы ты заснула на н-Ькакомъ судне, которое бы 
плыло по реке; пробудившися, нашла бы ты себя на томъ 
же месте и въ томъ же положети, поелику ко всЬмъ ча- 
стямъ судна. «То такъ, ответствовала она: да лихо въ томъ 
разность есть такая, что пробудився, уже-бъ другой берегъ 
увидела, и потому признала бы, что судно мое место пе- 
ременило. А о земле не то-же дело, понеже я въ ней все 
такъ нахожу поутру, какъ въ вечеру оставила.» — Н веять, го- 
сударыня, сказалъ я: не такъ, и тутъ берегъ переменяется: 
ты знаешь, что выше всЬхъ планетныхъ круговъ суть 
звезды неподвижный, оне-то суть нашъ берегъ. Напрн- 
м^ръ, я стою на земле, а она обтекаетъ великой кругъ 
около солнца. Смотрю убо на средоточ1е ^ того круга, 
и вижу тамъ солнце. Еслибы оно не помрачало св*Ьтожъ 
своимъ звезды, подлинно, продолжая бы зреше свое за 
солнцемъ въ прямую черту, увиделъ бы, что оно соотвйт- 
ствуетъ некоей отъ неподвижныхъ звездъ, но (коли днемъ 
того нельзя) я могу свободно ночью усмотреть, которой 
звезде соответствовало оно днемъ. Еслибы земля не пе- 
реходила съ места на место по кругу, въ которомъ она 
течетъ, я бы виделъ солнце всегда протпвъ одной и той 
же звезды. Но когда она места переменяетъ, нужно есть, 
чтобъ я виделъ оное соответствовать разнымъ звездажъ. 
Сей-то есть берегъ, которой повседневно прем-Ьняется, м 
понеже земля совершаетъ кругъ свой около солнца въ круг- 
лой годъ, я усмотреваю, что солнце чрезъ время круглаго 
года соответствуете» последовательно различнымъ звездамъ 
неподвижнымъ, отъ которыхъ составляется полный обручъ. 
Сей обручъ называется Зоддакъ. Хочешь ли, чтобъ я тебе 
все то начертилъ здесь на песке? «Нпкакъ, ответствовала 
она: можно и безъ того обойтись, а сверхъ того, зверанецъ 



••) Средоточи. Средняя точка, центр*. 
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ной получилъ бы т*мъ знакъ никакой учешя, чего я не 
хочу, чтобъ онъ им*лъ. В*дь я слышала, что н*кой фи- 
лософъ, о отер я въ на мор* корабль и выброшенъ бывъ на 
незнакомой ему островъ, какъ скоро увид*лъ н*как1я Фи- 
гуры, черты и круги, по берегу моря начерченные, вскри- 
чалъ къ сл*дующимъ за нимъ: «Не бойтесь, товарищи, 
есть на семь острову люди, вотъ и сл*ды человЪчесюе.» 
Ты самъ можешь разсудить, что мн* неприлично таюе 
сл*ды делать и что ненадобно, чтобъ они зд*сь вид*ны 
были.» 

— Правда, отв*тствовалъ я: лучше тутъ вид*ть любителей 
сл'Ьды, то есть, имя и узолъ твой в*р*занъ на коркахъ 
древесъ рукою т*хъ, которые красот* твоей жертвують. 
— «Оставимъ пожалуй ихъ, сказала она: станемъ говорить о 
солнц*. Теперь я разумею, какъ мы изображаемъ въ мн*- 
ши своем ь, что оно описываетъ (течев1емъ своимъ) цир- 
кулъ в1 ), который напротиву мы сами описываемъ, а не оно; 
во ае обращеше его совершается въ ц*лый годъ, какимъ 
же образомъ бываетъ то, что солнце около насъ д*лаетъ 
повсядневно?» — Прим*тила ли ты, отв*тствовалъ я: что ес- 
либы мячъ какой катился въ сей дорог*, ям*лъ бы онъ 
два движев1я? Б*жалъ бы онъ къ концу дороги, да вдругъ 
и около себя многажды бы оборачивался, такъ что бокъ 
мячика, который былъ на низу, потомъ сталъ бы на верху, 
а который былъ на верху, былъ бы потомъ на низу. То-жъ 
и земля д*лаетъ. Когда она подвигается въ кругу своемъ, 
который она кругъ солнца въ ц*лый годъ описуетъ, тогда 
вдругъ оборачивается около себя самой въ двадцать четы- 
ре часа. Итакъ въ разстояши двадцати четырехъ часовъ 
всякая часть земли лишается и опять получаетъ св*тъ солн- 
ца. И какъ скоро мы, обращающейся земл*, приближаемся 
къ той сторон*, гд* солнце, кажется намъ, что оно всходить; 
когда же отъ того м*ста начнемъ удаляться, кажется, что 
оно заходить. — «Весьма то см*шно, говорить она: земля весь 
трудъ на себ* несетъ, а солнце ничего не д*лаетъ. А что 
луна и прочгя планеты и звезды неподвижныя, кажется, что 
около насъ вертятся въ двадцать четыре часа, и то не так- 



«I 



) Циркуль. Кругъ, ободъ, обручъ. 
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же ли имагинащя 6 *) есть?» — Голая имагинашя, ответствовать 
я: которая отъ той же причины происходить. Планеты од- 
но только течете свое совершаютъ въ кругахъ своихъ око- 
до солнца, не въ равныя времена, по своимъ неравиьшъ 
растоян1яиъ, и которую изъ нихъ мы сегодня видимъ про- 
тнвъ известной некоей точки зоддака, или выше помянутаго 
циркула неподвижныхъ звездъ, завтра вътомъ же часе уже 
увидимъ еа противъ иной точки, что для того бываетъ, что 
она подвинулася въ своемъ цирку л*, а мы въ нашемъ. Мы 
ходимъ и друпя планеты такожде ходятъ; но иная скорее, 
иная тише насъ, что причиною есть, что видите наше, изъ 
разныхъ точекъ простирался, разное между ими расположе- 
но намъ представляетъ, и показываетъ въ ихъ течешн дн- 
юя замешательства о которыхъ не нужно тебе сказывать. 
Довольно тебе знать, что все, что въ планетахъ не поря- 
дочно, отъ того происходить, что наше дввжеше разлнч- 
нымъ образомъ намъ ихъ представляетъ, а онЬ собою весь- 
ма порядочны. — «Пусть будутъ порядочны, сказала маркиза: 
да хотела бы я, чтобъ ихъ порядокъ не столько тягостенъ 
становился земле; ни мало ея бедную не пожалели, и по 
толстотЬ и тяжелости ея тела, чрезмерную поворотливость 
отъ нея требуютъ.» — Какъ же отвечалъ я: лучше ли бы ты 
хотела, чтобъ солнце и проч1я светила, которыхъ телеса 
суть превелпкгя, совершали въ двадцать четыре часа, такъ 
великое обращеше около нашей земли, и чтобъ звезды не- 
подвижный, которыхъ циркулъ есть больше всехъ, перебе- 
гали въ одне сутки пять билшновъ и пятьсотъ тридцать 
две тысячи миллшновъ миль? Понеже надобно, чтобъ то 
было, ежели земля не будетъ вертеться около себя самой 
двадцать четыре часа. Во истину пристойнее кажется, чтобъ 
она вертелася, будучи весь ея оборотъ по большой мере 
девяти тысячъ миль. Ты сама разсудить можешь, что де- 
вять тысячъ миль есть малая безделка въ сравнеши съ вы- 
шеупоиянутымъ ужаснымъ числомъ. 

«Охъ! ответствовала маркиза: солнце и звезды суть все 
огненны и для того имъ не трудно двигаться, а земля ии- 



•*) Имагинацгя. Въ прямой своей сил* значить д$Йство дупга, которымь 
понимаехъ чувствительны* вещи, умоначертанщ но въ семь мъчггь* знж- 
менуетъ кнЪше, рожденное отъ преддежашдхъ вещей, н оное не вовсе 
основательное. Мечтанхе, причудпнм. 
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какъ не кажется быть уд об о движима.» — А могла ли бы ты 
верить, сказал ъ я: еслибы въ тоиъ не игкусилася, чтобъ 
удободвижима вещь была большой корабль о сто пятвде- 
сятъ пушекъ, нагруженный болъе нежели тремя тысячми 
людей и великимъ множествомъ товару? Однакожъ малое 
дыхаше в-Ьтра сильно есть двигать его по вод*, для того, 
что вода, будучи жидка и свободно разделялся, мало пре- 
пятствуете корабельному движешю; также еслибы былъ по 
сред* р-Ьки какой, безъ труда сталъ бы следовать теченш 
воды, для того, что нить ничего, чтобъ его удерживало. 
Такъ и земля: хотя она какъ ни грубогЬлесна, легко носи- 
на бываетъ посреди небеснаго вещества, которое есть без- 
конечно текущее, нежели самая вода, а такимъ веществомъ 
наполнено все то разстояше, въ которомъ плывутъ плане- 
ты. Къ чему же прицепить землю, чтобъ она могла проти- 
виться движешю сего небеснаго вещества и не допустить 
себя, чтобъ имъ влечима была? Можетъ ли малый деревян- 
ный катышокъ не следовать теченш р-Ьки? 

«Да какимъ же образомъ, говорить опять она: земля съ 
такою тягоспю можетъ удержаться на твоемъ небесномъ 
веществ*, которое должно быть очень легко, коли оно столь- 
ко текуще?»— Нельзя того сказать, отв-Ьтствовалъ я: что все 
то, что текуще, для того и легко есть. Что ты скажешь о 
вышеупомянутомъ большомъ корабли, который сколько со- 
бою ни тяжелъ, однако легче .воды, понеже плаваетъ поверхъ 
ея? — «Не хочу уже я ничего говорить, сказала она какъ бы 
съ гн-Ьвомъ: пока ты будешь держаться твоего большого 
корабля. Какъ не можешь ты меня обнадежить, что можно 
безъ страху сид-Ьть на такой легкой вертлушкЪ, какову ты 
мнЪ землю быть сказыааешь?» — Ну инъ, отв*Ьтствовалъ я: сдЬ- 
лаемъ и мы какъ инд1анцы: заставимъ, чтобъ четыре слона 
землю на себЪ носили. — «Вотъ еще новая система, говорить 
она: однакоже люблю я тЬхъ людей, что они доброе попе- 
чете им*Ьютъ о своемъ безопаств^ и положили себ* твер- 
дое основание, когда мы, коперниканцы, довольно безразсуд- 
ны будучи, хотимъ плавать по семь небесномъ веществ*. Я 
закладъ ставлю, что еслибы ивданцм знали, что земл* хотя ма- 
лгЬйшее б-Ьдство движешя предлежитъ, тотчасъ бы число сло- 
новъ удвоили.» 

— И весьма бы пристойно было, сказалъ я, насмйваяся раз- 
суждешю ея: не вадобно жалеть слоновъ для безопаснаго 

18** 
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опочивашя и если то тебе пр1ятно въ нын*Ьшную ночь, мы 
ихъ столько въ нашей систем!* настав и мъ, сколько тебе 
угодно будетъ, а потомъ станемъ ихъ по налу убавливатъ, 
смотря по твоему безстрапшо. — «Шутки на сторону, говорить 
она: уже я не чаю, чтобъ они мне больше нужны были, и 
уже слышу въ себе довольно великодупия, чтобъ сметь во- 
рочаться.» — Еще далее поступишь, отвёчалъ я: будетъ и то, 
что съ охотою будешь ворочаться и станешь забавныя 
н1ж1я идеи о систем* сей себе изображать. Наарим-Ьръ, 
иногда я думаю въ себе, что будто я стою на воздухе, и 
что тамъ неподвпженъ пребываю пока земля подо мною во- 
рочается въ двадцать четыре часа. Вижу я тогда, что про- 
ходить подъ моими ногами различный лица, иныя белыя, 
иныя черныя, иныя смуглыя, иныя желтыя. Потомъ прихо- 
дить шляпы, потомъ чалмы, потомъ головы бритыя, потомъ 
головы съ волосами; то городы съ колокольнями, то городы 
съ высокими спицами, на которыхъ поставлены полумесяцы, 
то городы съ порцелинвыми в 3 ) башнями, то великая госу- 
дарства, въ которыхъ только шелашн находятся; тутъ про- 
странный моря, тамъ ужасныя пустыни; однимъ словомъ, 
все безконечное различге, которое распространяется по по- 
верхности земли. 

«Во истину, говорить она: не жаль бы потерять двадцать 
четыре часа своего времени, чтобъ все то высмотреть. Ко- 
ли такъ, чрезъ С1е самое место, въ которомъ мы теперь на- 
ходимся (не говорю, здесь въ зверинце, но чрезъ то место, 
которое въ воздухе нашему здешнему месту соответствуеть) 
проходятъ безпрерывно иные народы, которые место наше 
заступаютъ, а по прошествш двадцати четырехъ часовъ 
мы опять на тоже место приходимъ.» 

— Самъ Коперникъ, ответствовалъ я: не могъ бы лучше то 
понять. Вотъ тотчасъ чрезъ сюды пройду тъ англичане, ко- 
торые можетъ быть съ меньшею весел остш стану ть раз- 
суждать о политическпхъ делахъ, нежели мы о философ- 
скихъ. Потомъ наступить великое море, въ нем? можетъ 
быть находиться будетъ какой корабль, которому не такъ 
пр1ятно будетъ место аде, какъ намъ. После того покажут- 
ся ироки **), которые съедятъ какова ни есть живаго по- 



•*) Порцелинъ. По-русски фарфоръ. 

•*) Ироки. Дший пародъ сйверной Америки. 
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лоненника. а онъ станетъ показывать, что то ему не чув- 
ствительно. Также жены земли 1ессо 65 ), который проводить 
свое время въ пр1уготовленш об4да мужьямъ своимъ, и 
украшая губы свои и брови синевомъ, чтобъ любы были 
гвуснЬйпшмъ всего св-Ьта людямъ; татары, которые съ ве- 
ликимъ благогов*Ьинствомъ путешествовать будутъ пилири- 
нами къ великому священнику, который не исходенъ есть 
изъ некоего темнаго м'Ьста, гдЪ только лампады ему св^ть 
подаютъ, и при томъ св'Ьт'Ь богопочитаемъ бываетъ; пре- 
красный черкашенки, которыя не отрекутся всякому на пер- 
вомъ приходе все позволить, кром4 того, что мужьямъ сво- 
имъ собственно быть чаютъ; крымсме татары, которые пой- 
дутъ красть женъ для турковъ и для перыянъ; напосл*Ьдокъ 
следовать будемъ и мы, и можетъ быть еще станемъ та- 
шя же, какъ теперь, басни разсказывать. 

«Довольно угЬшно есть, говорить маркиза: размышлять 
въ себ'Ь то, что ты мн-Ь сказывалъ; но еслибы я все то ви- 
д'Ьла сверху, я бы хотел а им'Ьть власть ускорять и удер- 
живать движете земли, по пр1ятности или непр1ятности ве- 
щей, глазамъ подлежащихъ; я бы понудила весьма скоро 
пройти гЬхъ, что суетятся о политик*, и гЬхъ, что 4дятъ 
своихъ непр1ятелей; есть же и таюе, которыхъ разсмотр'Ьть 
было бы любопытно. Наприм^ръ, ом-Ьла бы я любопытность 
изв'Ьетиться о красныхъ черкашенкахъ , которыя столь 
особливый им-Ьютъ обычай. Но приходить мн-Ь на умъ важ- 
ное н-Ькое затруднен хе, сир-Ьчь, ежели земля вертится, то 
мы повсечасно премЗшяемъ свой воздухъ и всегда дышемъ 
воздухъ оной земли.» — Никакъ, государыня, отв-Ьтствовалъ я: 
ибо воздухъ, который землю объемлетъ, до известной некоей 
вышины распространяется, можетъ быть не далЪе двадца- 
ти миль, и онъ намъ сл^дуетъ и ворочается вмЪсгЬ съ 
нами. Я чаю, ты видела когда ни есть работу червяка, 
что шелкъ дЪлаетъ, или хотя гнездо того червяка, ко- 
торое, малое то животное, съ толикимъ художествомъ со- 
став ля етъ, чтобъ въ немъ заключить себя. Гн*Ьздото, сби- 
то изъ шелку, весьма плотно, а сверху покрыто пухомъ очень 
легкимъ и весьма мягкимъ. Такъ-то и земля, которая со- 
бою гораздо тверда, покрыта съ самой своей поверхности 



•*) 1ессо. Великая земля, маю еще известна, въ сиверу отъ Лиона, не 
много отдоена отъ Камчатки. 
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до двадцати, по крайней м-Ьр-Ь, миль въ высоту, пухомъ н-Ь- 
какимъ, который есть нашъ воздухъ, и такъ все гнездо 
телкотворнаго червяка вдругъ ворочается. Воздухъ же нашъ 
объять нереснымъ веществомъ, которое есть несравнитель- 
но чисгЬе, тоегЬ и еще движительнЪе воздуха. 

«Ты мне землю представляешь, говорить маркиза: оодъ 
изображениями весьма презирательными; а однакожъ на семь- 
то гнезде шелковаго червяка строятся такъ велишя зда- 
шя, делаются такъ велшия войны, и такъ великое со вс*Ьхъ 
сторонь усиляется неспокойство.» — Подлинно такъ, отвът- 
ствовалъ я: да между гЬмъ натура, которая не суетится знать 
веб гЬ малыя ея подробный дввжешя, влечетъ насъ всЬхъ 
вместе общимъ движешемъ и играетъ нами, какъ мячикомъ. 

«Мне кажется смешно, говорить она: стоять на такой ве- 
щи, которая ворочается, а столько быть без покой ну; да ли- 
хо то несчастье, что не достоверно мы знаемъ, что вороча- 
емся, понеже, не хотя отъ тебя ничего утаить, объявлю 
напосл'Ёдокъ, что все предостерегательства, которыя ты упо- 
требляешь, чтобъ показать, что намъ нельзя чувствовать 
движешя земли, мне подозрительны. Можно ли тому быть, 
чтобъ оно не оставляло хотя маленьюй чувствительный знакъ, 
по которому бы движете то признать было можно?» 

— Дввжешя, ответствовалъ я: которыя больше сродны и 
обычайны, всегда меньше чувствительны живутъ, что ис- 
тинно есть и въ самомъ нравоучеши. Движете собственной 
къ себе любви такъ вамъ сродно, что наибольше мы ея не 
чувствуемъ, и кажется намъ, что мы дЬйствуемъ по ипымъ 
начал амъ. «Охъ! у насъ слово о Физике, говорить маркиза: 
а ты нравоучеше толкуешь; знать, ужъ ты зевать начина- 
ешь. Пойдемъ домой, уже довольно столько для перваго 
разу, а завтра опять придемъ сюды, ты съ свовми система- 
ми, а я съ своимъ нев1;ьествомъ.» 

Возвращался къ палатамъ, чтобъ совершенно истолковать 
дЬло С1е о системахъ, сказалъ я ей, что есть еще третья 
система вымышленная отъ Тпхо-Браге вб ), который желая 
чтобъ земля была весьма неподвижна, поставлялъ ея въ 
центре всего М1ра, а сол*це кругъ ея ходить заставлялъ; 
около него ворочалися все друпя планеты, для того, что 



-) Тихо- Браге. Датской дворганяъ, родысж *ъ 1546 году. 
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по нбвымъ наблюдешямъ, нельзя было никакъ говорить, 
что планеты около земли ворочаются. Но маркиза, им-Ья 
быстрое и остроумное разсуждеше, разсудила, что весьма 
бы то уже притворно было свободить одну землю отъ дви- 
жешя около солнца, когда нельзя изъять отъ того друпя 
превеликая тЬлеса; что уже солнце не такъ удобно есть къ 
обращешю около земли, коли всЬ планеты около него во- 
рочаются; что система С1я не можетъ быть, по крайней м*Ь- 
р*6, удобна къ показашю неподвижности земли, хотя бы кто 
охотно тоя искалъ, много меньше можетъ тую удостоверить: 
напослЪдокъ, постановили)мы держаться Коперниковой систе- 
мы, которая много простое и забавнее есть, и никакого въ 
себй не нлгЬетъ предсуждешя в7 ). И воистину, простота, ко- 
торою онъ удостоверяете*, и его смелость нёкакимъ обра- 
зомъ увеселяетъ. 



ОСТАЛЬНЫЯ ПРИМ*ЧАН1Я КАНТЕМИРА КЪ ЕГО ПЕРЕ- 
ВОДУ. 

68. Святый Денисъ. Есть городъ въ отстояши двухъ миль 
отъ Парижа, гд-Ь погребаются короли Французсме. 

69. Соборная парижская церковь , есть во имя Святых 
Богородицы. И для того Кб1ге Бате (наша владычица) на- 
зывается. Им'Ьетъ та церковь превысошя колокольни, от- 
куду подлинно Святый Денисъ видЬть. 

70. Авантаоюпое мгъсто, пристойное, приличное, хорошее, 
угожее мйсто. 

71. Фигуры. Начерташя. 

72. Глобус*. Т^ло со вебхъ сторонъ круглое, каковъ есть 
мячъ, по-русски куля. 

73. Генеральное то есть: въ общества, сплошь. 

74. Восточными Индгями. Обыкновенно называютъ евро- 



•*) Лредсужденге. Ргедодё, значить мнгьнге предъидутее о какомъд'в- 
хЬ, которое столько въ ум* нашемъ утверднлося, что не доиущаетъ насъ 
безпрнстрастно о томъ разеуждать. 
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пейцы Китай, Яаонъ, Моголь н проч1я къ гЬмъ краямъ ле- 
жащая государства. 

75. Демонъ. То есть духъ; бываютъ чистые и нечистые 
демоны. ВсЬ иногобожные народы велишя забобоны о де- 
ионахъ сказывали такъ что Сократъ, славной гречесюй 
философъ, не стыдился удостоверять народъ, что ему де- 
монъ никой всЬ сумнЪшя решить и правила философш 
представляетъ. Ш§1. СгН. йе 1а РЬШ)8орЫе. Тот. II, ш 8. 

76. Америка. Четвертая часть земли, гораздо поздно, то 
есть въ 1492 году найдена чрезъ ХристоФора Колумба, ро- 
домъ женевца. 

77. Претендовать. То есть требовать. 

78. Инфлуэнцгя. Дъйство или сила зв'Ьздъ и свЪтилъ не- 
бесныхъ, которая или есть причина происходящихъ на земли 
вещей, или къ произведению оныхъ отчасти содействуете. 

79. Кризесъ. Слово греческое, собственно судъ; но у док- 
торовъ значить внезапную преиЪну болезни. 

80. Кае сини. Родился 8 шня 1625, въ провинц'ш Ннц*, 
отъ отца итал1анскаго дворянина. За превосходство свое 
въ математическихъ наукахъ вызванъ въ Французскую ака- 
деиио наукъ въ 1669 году, отправлялъ чинъ учителя астро- 
ном1И по свою смерть, которая случилась 14 сентября 
1712. 

81. Архимедь. Славной математикъ греческой, родомъ си- 
ракузянинъ; знаменитъ онъ изобрЪтешеиъ многихъ машннъ, 
а наипаче некоего зеркала, которымъ изъ осажденнаго сво- 
его города непр1ятельской флотъ зажегъ. Убитъ Архииедъ 
при взят1и Сиракузъ 208 л*Ьтъ прежде Рождества Христова. 
Смотри Морер&въ лексикон* гисторичеекгй. 

82. Галилей Галилеевъ былъ выб..докъ Галилея, Флорен- 
тинскаго дворянина. Изъ самаго младенчества великую склон- 
ность имЪлъ къ математике, чрезъ свое прилежаше многи- 
ми изобрЪтешями науку сю украсилъ. Онъ исправилъ труб- 
ки зрительный и почти въ совершенство привелъ; онъ пер- 
вый около Юпитера сателлитовъ и въ солнц* пятна при- 
мЪтилъ и Коперникову систему основательно доказал». Много 
за ае претерп'Ьлъ отъ римской инквизищи, такъ что при- 
нужденъ былъ отпереться отъ всЬхъ своихъ мн-Ьшй о си- 
стем* св"Ьта д^ получее1я свободы. Умеръ въ 1642 году, 
въ 78 л*Ьто своего возраста. 
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83. Обсерваторы, наблюдатели. Смотри примеч. 43. 

84 и 85. Астолфъ. Одинъ изъ витязей, которыхъ повесть 
описалъ Арюстъ въ неподражательномъ своемъ сочинеши 
стихотворномъ подъ титуломъ: Ойапйо Гипозо, Орландъ не- 
истовой. 

Арюстъ. Славный итал1анск1й стихотворецъ, родился въ 
. Решо, м-Ьстечк-Ь, принадлежащемъ моденскому княжешю. 

86 и 87. Поема. Стихотворная повесть Аршстова аодъ 
титуломъ Орланда Неистова писана на итал1анскомъ язык* 
и стоила ему двадцать л*Ьтъ трудовъ, дедикована кардина- 
лу дъ-Эсту, одному изъ предковъ нын'Ьшнихъ моденскихъ 
князей, при которомъ, и при брагЬ его князъ «ерарскомъ, 
Арюстъ всю жизнь свою проводилъ. 

88. Кардинальской чииъ есть первой по пап'Ь въ церкви 
римской; полное число кардиналовъ состоитъ въ 72 по чи- 
слу апостоловъ. 

89. Аппробацгя. Позволеше. 

90. Роландъ, инако Орландъ, племянникъ Карла Магна, им- 
ператора римскаго Француской нацш, о которомъ состоитъ 
большая часть Арюстовой поэмы. 

91. Карлъ Магнь король Француской , первой западной 
императоръ, родился въ л-Ьто Христово 742. Умеръ 877, въ 
54 своего возраста, оставивъ по себ*Ь великую славу зна- 
менитыхъ своихъ д*Ьлъ. 

92 и 93. Ангелика и Мед орг. Двухъ вымышленныхъ особъ 
имена, для украшешя повести отъ Арюста введенный. 

94. Нын'Ьшше паписты говорятъ, что городъ Римъ пап'Ь 
Сильвестру отъ Константина великаго, греческаго императо- 
ра, жалованною граматою въ вечное владЬше отданъ, кото- 
рой грамоты однакожъ нигд-Ь не можно показать, для чего 
Арюстъ говоритъ, что она въ м'Ьсяц'Ь. 

95. Римъ. Въ старину столичной городъ всего почти 
свЪта, нын-Ь папскаго влад*Ьшя, созданъ отъ Ромула, папамъ 
достался по раззоренш Западный имперш. 

96. Италгя. Европы часть, съ трехъ сторонъ ограничена 
Средизр.мнымъ моремъ, смежна къ областямъ цесарскимъ и 
Францусквмъ, подвластна разнымъ государямъ. 

97. Лыкворъ. Слово латинское, значитъ всякое вещество, 
котораго части межъ собою не тверды, но теку щи, какова 
есть вода, вино, пиво и проч. 
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98. Галергя. Горница долгая, пли сбни долпя. 

99. ОНапйо Гипозо «ГАНоаЮ, Сан1о XXXV. 

100. Начала разсуждент. Главныя основательный прави- 
ла, по которымъ управляешь разсуждеше наше и по немъ 
наши д'Ьла. 

101. Нектар о мъ называютъ стихотворцы питье боговъ. 

102. Сгьверная земля. То есть, которая близъ сЬвернаго 
поля лежитъ, еще мало знакомая. 

103. Христпофоръ Колумбусъ. Итал1анецъ, рожденный въ 
Женеве, изобретатель Америки. Смотри прим. 76. 

104. Секрет*. Тутъ значить искусство не мношмъ зна- 
комое. 

105. Океанъ. Большое море, которое всю землю со всЪхъ 
сторонъ окружаетъ. 

106. Экспергэнща. Искусъ, искусство, знаше, полученное 
чрезъ частое повтореше какого действа. 

107. Климатъ горячей и ледяной. Астрономы глобусъ зем- 
ный разд-Ьляюхъ на пять главнЪйппе климаты, которые обык- 
новенное зонами, сирЪчь поясами , называютъ. Тотъ, что 
межъ двумя тропиками АА, называютъ горячимъ, понеже 
солнце надъ тою частш земли находится. Два тЬ, что межъ 
тропиками А и полярными циркулами В, называются умерен- 
ные, понеже ни подъ солнцемъ, ни далеко отъ солнца на- 
ходятся; и друпе два, что межъ полярными круги В и по- 
лусами С, называются ледяные, понеже въ тЬхъ краяхъ, за 
отдалешемъ земли отъ солнца, весьма студено. 

108. Карта. Чертежъ, въ которомъ земля какая описана. 
Генеральная карта. Есть описаше или чертежъ всей земли. 

109. Антиподами. То есть противоножными зовутъ людей 
тЬхъ, которые прямо подъ нами на другой стороне земна- 
го круга живутъ; и то для того, что впрямь ихъ ноги къ 
нашимъ лежать. 

ПО. Сентенцга, по-русски изреченге. РЪчь короткая, за- 
ключаете въ себе не многими, но сильными словами, какое 
нравоучение или правило гражданскаго життя. 

111. Александрь великой, царь македонсюй, который вскалъ 
завоевать весь св*Ьтъ. 

112. Целадонъ. Имя пастуха волокиты въ романцЪ Астреи, 
о которомъ смотри примЪч. 49. 

113. Великой филозофг. О Пиеагорп, чаю, говорить. Смо- 
три объ немъ прииЪчаше 32. 
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114. Японъ. Есть собрате вубсколькихъ острововъ, кото- 
рые лежать къ полудню отъ земли 1ессо и къ востоку отъ 
полуострова Коре, межъ 146 и 160 граду сомъ долготы. 

115. Вояжиръ, по-русски гьздокг, тотъ, что въ дорот. 
Обыкновенно такъ называютъ Французы гЬхъ, что -Ьздятъ 
смотреть чуяие край. 

116. Пилтринскгя путешестег я (по Французски Ре1еггпадё) 
есть побожное путешествие къ такому м*Ьсту, гд4 лежать 
мощи каше, или икона чудотворная, или иное что святое. 

117. Непрозрачнымъ я называю то, что Французы орщие, 
гЬло сирЪчь такое, сквозь котораго св-Ьтъ проходить не 
можетъ. Потому прозрачное есть гЬло, сквозь котораго св*Ьтъ 
проходить, какова вода, воздухъ, стекло, янтарь и проч. 

118. До гниды. Во Французскомъ стоить до подкожнаго 
червяка. Я гниду употребилъ для того, что и довольно мала 
и намъ знакомые. 

119. Химера, зв-Ьрь отъ стихотворцевъ вымышленный, 
чудесный и нестройный, которой ртомъ огонь пылаетъ, им-Ья 
голову и грудь львину, брюхо козлино и хвостъ змеиный. 
Въ семь м^сгЬ значить небылицу, дгьло нескладное, басни, 
мечтате, сумасбродную вещь. 

120. Извгьстные народы, китайцы сирЪчь. 

121. Целадоны и Силвандры. Вымышленный имена полю- 
бовниковъ въ романцахъ. Смотри выше прим-Ьчаше 111. 

122. Клелгй. ГорячШ полюбовникъ въ роман ц-Ь какомъ ли- 
бо, который знатно искусенъ полюбовные разговоры строить. 

123. Климатъ. Часть земли межъ двумя дугами параллель- 
ными, то есть равно стоящими отъ Экватора, который есть 
кругъ, что на дв-Ь равныя части землю всю поперегъ делить. 
Смотри еще прпм'вчаше 107. 

124. Арапы гренадше. Гранада или Гренада. Есть про- 
винщя въ Амсриюъ полуденной, весьма горячи край, поне- 
же близокъ къ экватору. 

125. Лапонцы. Суть народъ ближайпий къ северу, и по- 
тому край ихъ обиташя гораздо студеный. Разделяется онъ 
на три части, изъ которыхъ одна подвластна Роши, другая 
королю шведскому, трепя дацкому. У насъ Лапошю Лепорью 
называютъ. 

Гренланцы. Народъ живущШ въ Гренландш, прямо назы- 
ваемой Гроенландхя, то есть Зеленая земля; лежитъ та зем- 
ля, которая гораздо велика, межъ Европою и Америкою, но 
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нв рубежъ, ни длина ея точно неизвестна. Найдена она въ 
10 в-Ьк* по ХрвстЬ чрезъ некоего Эрика датчанина, и по- 
корена королю дацкоиу, который туды слободы своихъ под- 
дан вы хъ посылалъ, но такъ велика стужа тбхъ и^сть, что 
всегда отъ морозу погибали датчане. 

126. Негры. Суть народъ въ Африке, обитаюпцй по об* 
стороны р'Ьки Иигеръ. МЪста гЬ весьма горяч1я. 

127. Африка. Третья часть земли, подвластна теперь отъ 
большой части туркамъ. Къ северу отдЪляетъ ея отъ Ев- 
ропы и малой Азш Средиземное море, къ западу граничить 
ея море Атлантическое, въ полудню Окганъ, и къ востоку 
Красное или Чермное море. 

128. Депутатъ. Посыльной отъ провинщи, или города, 
къ своему государю за какимъ д'Ьломъ. 

129. Галлы. Называл ися народы, которые обитали во 
Ф ран щи подъ областью римскою. 

130. Фамилгарно. Обходяся какъ бы доиашной. Фамилгар- 
ность есть обхождеше такъ дружеское и вольное, каково 
межъ добрыми пр1ятелями и между домашними употреб- 
ляется. 

131. Полусъ. Понеже земля вертится около своего цен- 
тра, нужно быть двуиъ точкамъ въ кругу зеиномъ, которыя 
неподвижны; гЬ отъ астрономовъ полу сами называются. 
Полусъ скверный есть тотъ/къ которому мы смотримъ; а 
полусъ южный тотъ, что подъ нами. Смотрн чертежъ при 
примЪчаши 107. 

132. Флегматикь. ЧеловЪкъ, котораго гЬло чрезъ м-Ьру 
мокротами обнлуетъ. Такого составу люди обыкновенно 
чрезъ миру тихи , печальны , задумчивы , пасмурны , р-Ьдко 
веселы. 

133. Еатонь Утицкой былъ знатной римлянинъ, за свою 
лобовь къ истине и свою суровость противъ злонрав1й. Че- 
ло в-Ькъ впрочемъ тих1й, всегда поважный, непр1ятель забавь 
и сластей жит1я сего. Чрезъ. мнопе знатные чины въ рес- 
публике знаменитъ. Когда Цесарь искалъ вольность народа 
подавить, противъ него къ Помпею и другимъ его супернн- 
комъ въ защиту отечества соединился; но напосгЬдокъ вру- 
чивъ Сцишону команду надъ войскомъ, отшелъ въ Утику 
(городъ въ Африке, теперь Бизерта называемой), гд-Ь услы- 
шавъ, что Цесарь за нимъ гонится, самъ себя ножомъ зако- 
лолъ около 45 лЬтъ прежде Христа. 
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134. Федра отвгьчала Энонгъ. Слово идетъ о м'Ьсгб н*- 
воемъ въ Расивовой трагедш подъ титуломъ Федры у въ ко- 
торомъ Энона, кормилица Федры, желая видать сея полюбов- 
ника имя, поел* многихъ имянуетъ ей Ипполита, ея пасын- 
ка; противъ чего Федра отв*чаетъ: ты сама его назвала. 

135. Перспективу. ЗдЬсь значить такое расположеше ве- 
щей, что зр-Ьше наше въ великой дальности видитъ, но 
убавлялся всегда ихъ величина и ясность, сколь дал*е отъ 
глазъ отстоять. Таковы, на прикладъ, суть разсаженныя въ 
садахъ долпя дороги, которыя что дал*е, то уже и мень- 
ше глазу кажутся. 

136. Некоторой авторъ. Мнойе изъ древнихъ и нов*й- 
шихъ были того мн*шя. Я не знаю, о которомъ говорить 
Фонтенель. 

137. 138 и 139. Воза или Быка. Астрономы для спомоще- 
ствован1я памяти всЬ звезды видимыя расположили на не- 
сколько какъ бы различный кучки (которыя констеллащями 
назвали) и по м*стоиоложенпо зв*здъ, межъ собой смежныхъ, 
изобрели имъ начерташя разныя, назвавъ, наприкладъ, т-Ь 
семь зв*здъ, что мы къ сЬверу видимъ, Медвгьдицею % по- 
йеже первыя четыре звезды той констеллацш значутъ че- 
тыре медвежьи ноги, а проч1я три хвостъ, и прочая. То, 
что латины Медвгьдицею зовутъ, мы называемъ Возомъ или 
Жосежь. Быкъ или Оеень есть констеллащя въ Зод1ак*. Что 
ЗодДакъ, смотри въ вечер* I, на страниц* 30. 

140. Острова Малдивскге лежать въ Азш межъ четвер- 
тьшъ граду сомъ южной широты и осмымъ северной. 1*ай- 
дены португальцами въ 1501 году. 

141. Балонъ. Есть пузырь надутой и обшитой весь ко- 
жею , которымъ во Франщи играютъ , какъ у насъ мя- 

чомъ. 

142. Во время пропорциональное дпйству. То есть во вре- 
мя сходное и равномерное действу. 

143. Вгъкъ. Тутъ значить житье человека. Въ оригинал* 
стоить: Юигёе, пребыванье. 

144. Видь, Евреев. Значить тутъ тожъ, что родъ, а обык- 
новенно видъ отъ роду зависитъ; наприм*ръ грибь есть имя 
Ъсякаго роду грибовъ, а груздь есть видь грибовъ. 

145. Разсуждатели.Везоппеигз.Ттъ Фонтенель называетъ 
людей, которые о всякомъ д*л* прилежно изсл*довать лю* 
бятъ, ища во всемъ хороппе доводы, или, по меньшей м*- 
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р-Ь, здравое разсуждеше, на которомъ бы надежно основать- 
еж было можно. 

146. Истин* подобное. УгтзетЫаЫе. То, что къ истинЬ 
по близку сходно, такъ что хоть не вовсе изв*Ьство, да отъ 
большей части не сумннтельно. 

147. Умоначертаже. Смотри пртгёчаше 62. 

148. Интересь, иногда длю, иногда пользу, иногда корысти 
значить. Тутъ во второй сил4 употребленъ. 

149. Математически доводы. То есть сильные, неоспори- 
мыя доводы, каковы суть математические, для того, что на- 
ука С1Я основана на вещахъ совершенно изв-Ьстныгь, на та- 
кихъ наприм1фъ, каково есть С1е предложеше: два и два 
сдтышютъ четыре. 

150. Плотность. 8оШИё. Въ другихъ мЪстахъ я тожъ 
изобразилъ р-Ьчью твердости. Обеими разум'Ьется составь 
твердою тпла, котораго части одна къ другой прилепле- 
ны, такъ что разполстись не могутъ. 

151. Геркулссъ по баснословно древнихъ сынъ Юпитеровъ 
в Алкмены, жены АиФитршна, еебанскаго царя. Родился въ 
1280 году прежде Христа. Греки ему такую силу и подоб- 
ный почти славныя действа приписали, каковы святое пи- 
саше приписуетъ Сампсону . 

152. Калпе, нынЪ Гибралтаръ. Городъ испансгай, под- 
властный королю английскому, при берегу моря протнволе» 
ясащемъ Африк-Ь, и гора Гибралтарская Калпе вазывалася. 
Бодранъ, Лексиконъ географической. 

153. Абила. Гора и городъ алжерской при берегу мо- 
ря противулежащемъ Гибралтару, въ отстояши 12000 ша- 
говъ , которая есть широта морскаго канала Геркулесова. 
Городъ Абила, по мн'Ьнш Карла Клузга, называется те- 
перь Цеута, а гора Ал мина. Бодранъ, Лексиконъ геогра- 
фической. 

154. Сицилгя. Великой островъ, треугольникомъ сдЬланъ, 
въ Медитерранскомъ мор-Ь лежащей противъ Неапольскаго 
королевства, отъ котораго отд'Ьленъ протокомъ морскнмъ 
1500 шаговъ ширины. НынЪ Сищшя подвластна Донг Кар- 
лосу, сыну короля ншпанскаго. 

155. Кипръ. Островъ аз1атической въ Средизеиномъ морЬ 
отъ востока къ западу. Длина его 550 тысячъ шаговъ; отъ бе- 
регу СирШскаго отстоитъ только въ 60 миляхъ оталан- 
скихъ. Нын-6 подвластенъ турецкому султану. 
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156. Сиргя. Проввнщя, въ старину египетсквмъ царямъ, 
нынЪ султану турецкому подвластна. Заключаетъ въ себ-Ь 
Сирпо, свойственно такъ называемую, Палестину и Фсни- 
цгю. Къ западу граничить ея Средиземное море, къ восто- 
стоку Аравгя пустая и Ассиргя. 

157. Неаполь. Королевство, которое въ самомъ краю Ита- 
лии лежать, смежно къ западу папскимъ областямъ, съ дру- 
ге хъ трехъ сторонъ моремъ окружено Адр1атичесвимъ, си- 
р-Ьчь, къ сиверу; Медитерранскимъ къ полудню и востоку. 
Поел* войны, зачатой въ 1733 году межъ Цесаремъ, Фран- 
щею и ея союзниками, Неаполь подвластенъ Донг Карлосу, 
сыну короля ишпанскаго. 

158 и 159. Безувш и Этна. Суть двЪ горы, который 
огонь изъ себя изметаютъ, первая въ Неаполе, другая въ 
Сицилш. Смотри .пространно объ нихъ въ примЪчанш на 
Ведомости Санктпетербургсшя 1733 году въ части 11 и 
сл'Ьдующихъ. 

160. Прилип и отливъ морской есть нарастете и ни- 
спадете морскихъ водъ, которой отъ неизвестной еще до 
сихъ поръ причины происходитъ во всяше шесть часовъ 
при берегахъ океана. 

161. Оризонтъ. Черта, что съ поверхности нашей земли 
умомъ нашимъ протягсеиъ во веб стороны неба, сколь да- 
леко глазъ нашъ сягнетъ; или, короче сказать, оризонтъ 
есть то, что опред-Ьляетъ зр-Ьше наше и отд-Ьляетъ часть 
неба намъ видииу отъ той, которую не видимъ. 

162. Обсерватория. Высокая башня, съ которой астроно- 
мы чинатъ наблюдешя зв-Ьздъ, солнца, луны и прочихъ не- 
бееннхъ гЬлесъ и явлешй. 



ПИСЬМА 



КЪ КН. А. Д. КАНТЕМИРУ. 



I. Оть Корфа. 

И у а серепЛап! ип агИс1е Ле Уо1ге 1еМге ^ш те &Н Ле 
1а рете, 1ез с1гсопз1апсез ргезеп1е8 Ле по1ге АсаЛеппе пе те 
реппеМсп! раз Л'у ещщег 1е зауап! {гапдоз, яие уоиз те ге- 
сотапЛег, тагз сотте Лапз 1е со11ё$е Ле ГаЛпигаигё оо а 
ё1аЪИ ипе езресе Л'АсаЛепие роиг арргеп(1ге аих ценнее §еов 
ЛезИпёз а 1а тагше ГаП Ле 1а пау]$а1юп е1 ^ие Гоп у еп- 
зе^пе роиг се1 ей*е1 1ез рпшярез дев та1Ьета^иез ^е репзе 
Могшеиг ^ие 81 1е таЛетаМнеп &ап$а13 1гоиуе ип 1е1 
етрЫ а за Ыеп-зёапсе П роиггаН в'аЛгевзег & М-ешг 1е сот1е 
йе Со1о^1лпе е1 ^и'ип то* Ле гесотапЛайоп Ае Уо1ге р*П 
1ш зегак Л'ип дгапЛ зесоигз еп се11е оссазмп. 

II. Отг Левенвольда, изъ Петербурга. 

Зе уоиз зшз тйштепЬ оЪИ$ё, топ ргшсе, Ае 1а 1еШге дне 
уооз т'ауег ЫЬ ГЬиппеиг Ае т'еспге Ли 19 -те раззё. И1е 
т'ев!; ргёс1зешеп1 рагуепие ауес 1е Леззеш Ае 1а СиуеИе у 
рт1, ^и^ т'асЬагте. Еп еЯе1 сеМе р1есе ЛоИ ёЬге пне Лез 
р1из та&п^иез с1 Лез р1аз гагез еп се депге 1а уй зоп 1п- 
уепНоп пиНетеп! соттопе. Зе пе Лои1е рот1 яи е11е пе зоН 
Ьеигеизетеп! ехёсШё р1^ие Гоп &Н топ1гег 1а &$оп Ле 
Леих Неге р1пз Ьаи^ яие пе уаи1 1е теЫ тёте се ^ш роиг- 
1ап1 ез1 азвег ех1гаогЛ1шиге & Ле 81 ртоззез р1ёсез. Да1 еа 
1Ъоппеиг Л'еп ргёзеп!ег 1гёз ЬотЫетеп! 1с Леззеш & 8а Ма- 
^ез1ёе, по1ге 1гёз ртаиеизе воиуегаше. Е11е Га }*щ$ Л'пп 
%оЫ сЬо181 9 пшз 8а АОДезгё па раз 1гоиуё а ргороз Л'еп 
огЛоппег ГасЬа1; с э ев1 роивши Мепз1еиг ]е уопз гепуоуе а 
апргёз 1е Левеет сопГогтетеп! & уо1ге ЛетапЛе. 

БИез то1, 8'Нуооз р1аИ, топ рппсе, & Уо1ге 1о181г еп <ще1 
ё1аЬ дц'П ее (гоиуе 1а тиодие & 1а соиг еЬ Лапз 1а сарШЛе 
Ле Уо(ге гезШепсе? Оп т'а Ьеаисоор 1оиё ипе сегЫпе сЬап- 
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1еизе, вотгаёе Се1ез1те ^и^ бе йоН 1гоиуег а Ьопйгез. Л 
801$ сипеих йе вауогг еп дие11е езИте е1 гёриШлоп ^и'е11е 
у ее! *ап1 раг гаррог! & зез Гогсез йаив 1а тиз1яие, яи'^ се1 
1ев & 1а теНюйе Йе за У01х е4 81 е11е у ез1 ас1ие11етеп1 еп- 
дадёе ои рошк. ГаНез то1 1е рШзк, топ рппсе, ^е уоиз 
рпе Де т'Шогтег виг сев ротк8 & уокге сот той Не, пшз 
ауег еп тёте кетрз 1а Ъопкё й'ехсизег та НЬегкё е1 йе Й18- 
розег еп геуап^е НЪгетепк йе се1ш яи1 а ГЬоппеиг й'ёкге 
ауес ип аМасЬетепк япсёге ек койке Гезкше ишпавшаЫе. 

III. Ошъ Жевенволъда, 22 марта 1735 г. 

и у а 1оп&1етрз яие ^агшиз ей ГЬоппеиг йе уоиз йоппег 
йе шез поиуеИез, 81 1а гёропзе дие УаМепсЫз й'ИаПе аи в^ек 
йе Моп81еиг Агаде Гик уепие р1изкдк; е11е т'езк рагуепие & 
1а вп 1а ровке йегтёге, пшз таШеигеизетепк раз ке11е дие 
|е 1а 8оиЬа11а1з; П п у а раз ей тоуеп аЪзоктепк йе зе йеЖиге 
Ьоппезкетепк йе се топз1виг, сотте зоп сопкгаск ёЫк 81$пё 
И а сги ^ие за гёрикакюп еп зои&пшк з'Н зе ге1асЬаН зиг 
1а раггоПе ^и'оп 1иу ауаИ йоппёе ек 1а сЬозе езк запз гетёйе, 
^еп ау ип уепкаЫе сЬавпп рагседие се1а т'оЫ'ще к пе рои- 
У01Г р1из рспзег ргёзеикетепк а тогшеиг Рагрого; з'е уоиз рпе 
топ сЬег рппсе йе 1иу Ыге заУ01г й'ипе ташёге дгааеизе ек 
Ьоппевке ек еп 1иу Ызапк тез сотрНтепкз йе Газзигег дие 
^е пе ГоиЬНегау ротк йёз дие ^еп аигау Госсазюп ГауогаЫе, 
уоиз вауег Ыеп топ сЬег рппсе дие ]е Уоиз ау тап^иё & 
во п 8щек йапз та йегтёге (1еккге), ^езрёге ^ие з'е зегау р1из 
Ьеигеих ауес топз1еиг Апнвош ек ^ие з'е гесеугау йапз реи 
ее у 08 поиуеИез к зоп зщек; з'е те Яакке ^и , е11ез зегопк Га- 
уогаЫез раг 1а га 1 зоп дие с'езк уоиз Мопз1виг ^и^ тепа$ег 
сеие аЙГаи-е, шйерепйаттепк йе сек регзиайё }е уоиз рпе 

IV. Отъ Христгаиа Гросса, изъ Петербурга, гюля {6 / 5п . 

Фо1ге АНевве т'а Ьопогё Йе зез огйгез йи 21 ^ш, вшуапк 
1ез^ие1з }е те 8шз шсезватспк Шогтё & 1а СЬапсе1епе йе 
ГЛсайеипе виг 1ез евекз йе Геи топ&1еиг Ншзкь Оп та йоппё 
1а ипе сор1е йе 1а гедие1е йе зоп пеиуеи, раг 1адие11е оп 
уоК; дие с'ез! 1ш дш з*арргорпе 1ез йИз ей*е18. ^е (асЬет, 
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йе геЫгег 1ез йеих §1оЪез йе \о!ге АИеззе е! йе 1рз $агйег 
сЬег то1 зшуап!; Пп1еп1юп йе Уо1ге АИеззе. ^ пе тапдиепи 
раз (1е гесЬегсЬег сЬег 1ш аизз1 е1 (ГасЬе1ег роиг Уо1ге АИеззе 
1а В1Ые гиззе е! 1е йкйопане гиззе е! 1а1т, йои1 И 1ш а р1и 
Йе йиге тепИоп. Серепйап1 ^а1 ГЬоппеиг йе з'ошйге 1С1 1а 
сорве йе 1а А\Ье тецаеЬе аизз1 Ыеп яие 1а 1еМге йе Уо1ге 
АИеззе ^и , е11е т'а ешнмё Йапз се 1етрз 1а йапз 1а СЬапсе- 
1епе Ае ГАсайепие, ой Гоп те 1а гепйие аргезеп!. Роцг се 
^и^ а ёЬё шрптё йапз 1а НЪгате йе ГАсайепие йершз В1х 
то18 ^е Га1 ептоуё а Уо1ге АИеззе зшуаШ, вез огйгез атес 1ез 
ез1атрез, г^иг Й01УеШ ё(ге дотЪ аи 4-те 1оте (1е СеЫиггсе 
ВихЪаит1е. 

Уьх йоппё 1е радие! а ип тагсЬапй й'ни пате КоШНп^к 
дш те (Ига аи р1и1о1 1е пот йи Ьа1еПег ди'Ц сЪаг&ега Ае 1а 
сопиззшп роиг 1а рогЧег а Уо(ге АИеззе; ^аит зош аизз1 ее 
та^иег а УоЪге АИеззе 1е рга Лез Цугез гиззез, ди'еИе зои- 
ЬаНе диоп асЬе1е 1С1 аи1ап1 ^ие ^е 1е роити арргеп<1ге, саг 
11 у еп а ^ие1^ие$ ипз та^иёз йапз 1а 1Шге ^и оп пе реи1 
1гоиуег роиг аисип рпх сот те раг ехетр1е Табели военный. 
Щеп пе те зега р1из Ае р1а1з1г ^ие Й'ё1ге 1юпогё йез огйгез 
йе Уо1ге АИеззе дие ^ассотрИга! 1оизоигз ауес 1ои1е Гехас- 
1Иийе розз1Ые аи1ап1 ^ие та ййЫе запЬё те 1е регтеЫха; 
гесоппа1§зап1 рагГаКетеп! Ыеп 1ез оЪИдайопз шбшез ^ие у&\ 
к Уо1ге А11еззе роиг 1оиг 1ои1ез 1ез дгасез ди'еИе йа^пе йе 
&лге й топ (гёге.... (Приложенъ лпстъ посданныхъ книгъ: 
Уложеше, йеих 1отез хюп ©ат1ипд $иг ЛиГиГфеп ффопе, 1ез 
езШпрез роиг 1ез IV 1отез йе Сеп1ипсе ВихЬашше). 



V. Отъ Гросса, 6-ю мая 1734 г. 

Майате 1а сот1еззе Ма1иеГ т'а епуоуё сеМе 1е11ге, ё1ап! 
еп ре]пе раг гарог! а зоп Й1з, йоп! е11е п'а ге^и аисипе 1е11ге 
ёершз йеих то18. РеиЬ ёЬге дие Уо1ге АНеззе аига 1а Ъоп1ё 
йе 1а сопзо1ег еЬ Ае 1т ргосигег йе поиуеНез Йёз1гёез. Роиг 
то1 }е зоиЬаНе йе 1ои1 топ соеиг, дие Уо(ге АНеззе з'ои18ве 
1ои]оигз Й'ипе вап(ё рагГаНе е1 те %&гАе 1&Ш зоИ реи йе раг! 
йапз зоп сЬег зоиуешг. Оп а сё1ёЪгё а 1а соиг (Тип 1а вепшпе 
раззёе Гап1Уегза1ге йи соигопетеп! йе 8а Маз'евЬё е1 1е ]еипе 
сот1е В1гоп б1з сас1е1 йе зоп Е-се 1е дгапй СЬатЬеИап а ей 
ГЬоппеиг йе сЬап*ег репйап! чие 8а Мфезгё Й1паН еп риЬПс, 
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Та1ге ^ие ^а1 ГЬоппеиг ее уоиз епуоусг ни. II в'еп асдшМаН 
атес 1ап1 де Ъоппе дгасе, ^и*^1 тегЛа! Ьеаисоир (ГарргоЪа- 
Чниь... 1*о*ге Асадепие а ЫЬ 1гайшге е1 1трптег ип Нуге 
<соп1епап1 ГЫзЫге йе ^роп. С'ез1 1е ргеппег Нуге гиззе ^ие 
поиз ауопв ее сеМе &соп. Ьа саг1е $ёпёга1е ее Кизз1е ^ие 
М-г 1уап ШгЛоЙГ а ЫЬ ^гауег ез* асЬеуёе. ЕПе а ё1ё рге- 
8еп1ёе & 8а Мазезйё ПтрегаМсе 1а зеташе разе ее. О а п'еп 
реи! рае епсоге ауо1г йе 1е11ез саг(ез Шитшёез аи1гетеп1; 
^е уоиз епует ип ехегорШге ауес 8. Е. М-г<1 ГагЬев дш 
т'а Ьопогё де за ЫепуеШапсе е* йе зоп атШё репйап( дп'Ц 
&1аИ 1С1. 1е 1асЬега1 роиНап! Ле ргобЬег (1'ипе аи1ге оссазнш 
роиг уоиз гепуоуег. (31К^ие роиг йке 1а уёгкё ^е ргёГёге 1а 
саг1е $ёпёга1е <1е Визз1е йе М-г 81гаЫепЬег§ Ъеаисоир & се1- 
1е-с1, ршвди'еИе ез* р1из р1еше. Серепйап( диапй се11е йе М-г 
<1е Пз1е зега асЬеуёе, е11е зега запз йои(е раг&ике дие 1ои1ез 
1ез йеих. 

VI. Отъ неизтстнаю. 

1736 1. А в%. 10, изъ Петербурга. О прибавки жалованья 
хотя тысячу рублей чаялъ-было, одеакоже воспрепятствова- 
ло тому д-Ьло брата вашего съ мачихою вашею, по которо- 
му вы вс*Ь обвинены и на вашу персону положено иску 21 
тысяча слишкомъ крон* того, что впредь прибавится, да съ 
того иску пошлины, однакоже во извЪспе вамъ данному, 
что мачиха съ вашей персоны и съ князя Сергея ничего 
брать не намерена, а говорить, что ежели-де онъ отпишетъ 
ко мн*Ь, да пришлетъ какую галантерею, то на томъ-де у 
насъ и сделка будетъ и крепость какую -де хочетъ дамъ. 
Того ради не соизволите-ли отписать къ ней въ почтитель- 
ныхъ и благопр1Ятныхъ териинахъ и притоиъ прислать ей изъ 
галантереи какую нибудь, еФимковъ десятка 2 или 3, а па» 
че такую, какая къ уборамъ женщины прилична или шитыхъ 
или тканыхъ, что только-бъ курьозно и новомодно было. 
Дай Боже, чтобъ ая тягость съ васъ благополучно сошла, 
а о сняпи пошлины въ покорныхъ терминахъ изволите че- 
резъ письмо просить оберъ-камергера притомъ напомянуть 
дрошешемъ о прибавке жалованья. (Ля прошу изодрать. 
•* • • • ••••••••••••••■• 

Приложенная похвальная пЪснь трудами вашего ыятель- 

С01. ХД1ТВМ. П. 19 



— 434 — 

ства сочиненная, о ученыхъ людяхъ, заслужи ваетъ себе пол- 
ную похвалу; мне только видится два слова переменить над- 
лежать, что я и учиню, сыскавъ къ тому надежнаго че- 
ловека .... а вакъ переправлю пришлю къ вашему сь 
ятельству, почему сами изволите уразуметь, для чего пере- 
менено. (Имя не разобрано). 

УП. Отъ Ильинского. 

18 гюня 1736 г. ныне работаю по домамъ, а наипаче трн- 
дневною по вся недели и по утру и по полудни въ Акаде- 
М1Н броднею весьма отягощены: работа состоять въ перево- 
дахъ розданныхъ наиъ росыйскихъ старпнныхъ летопвсцевъ 
на латинской языкъ, а бродня въ уставленныхъ конФерен- 
щяхъ, где всякъ свой русской переводъ читаетъ, а про- 
Ч1е все обще для лучшей чистоты разсуждать и исправ- 
лять должны , и потому малейшее насъ число собрашемъ 
наречено 

Въ доплату за собакъ денегъ его светлость князь Кон- 
стантпнъ Дмвтр1евичь не отрицается, только я не смею до- 
кучать, понеже великое и безпокойное врпнуждеше отъ по- 
ли цш происходить о достройке каменнаго двора, чтобъ и 
по задней лиши двойны аппартаменты построены были и 
внутри двора чтобы ничего деревяннаго не было. 

Требуемыя светлостью вашею книги я отъ г. Шумахера 
на щотъ получплъ и для отсылки вручилъ здешнему куп- 
цу ВульФсу; онъ обещался на первомъ корабле отправить 
кь кореспонденту своему г. Голдену. Въ зачетъ оныхъ 
книгъ отдалъ я г-ну Шумахеру 13 портрътовъ по 60 к^ так- 
же и 25 шеленговъ за матемагичесше инструменты обещалъ 
онъ въ щотъ принять. Атласъ Ивана Кирилова, который 
ныне на Уфе въ ранге бригадира, еще долго... сказывалъ 
мне Шумахеръ, свЪта не увидитъ. Г. Хрипуновъ сказалъ, 
что книга его умерла, попавши въ некоторый руки а въ 
чьи того не объявилъ. О двухъ светлости вашей книгахъ 
Исторш РоссШскоО, его светлость кн. Константннъ Дми- 
тргевичь сказалъ, что оставлены въ Москве и съ прочими 
вещами въ сундукахъ запечатаны, который безъ ихъ при- 
битая камерашу вынуть не можно 
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УШ. Два письма Вольтера. 

Оба прнводнмыя дани письма напечатаны въ «Ви11е1ш <1а ЫЫюрЬПе 
--е1 да ЫЫш1пёса1ге 1860», съ слйдующнмъ пояснешемъ: 

Хжг&се & Лее гёсеп1ев с1ёсоиуег1ез,1а соггезропйапсе <1е Уо11а1ге,ди'оп 
реи1 сопзШгег сошше 1е шопитеп! 1е р1из сипеих ее ГезрпЧ Ггап- 
^018 аи <Нх-ЬиШёте 81ёс1е, а геуи, ёапз сез скгшёгев аппёез, <1е 
ргёаеизез аоМШопв. Коиз у аррогйопз агуоипГЬш ип тоДезЪе соп- 
1ш§еп1 (1е йеих поитеПез 1еЦгез, е( 1ез 1ес1сиг8 Аи Ви1Шт поиз 
заигоп! $гё Де 1еиг оп*пг 1а рптеиг <1е се11е ГпапсНзе Ниёгаке. Сев 
деих кигез, с!оп1 поив дагапИвзопв ГаиШепИсИё '), оп1 ип т1ёгё1 
^и^ зетЫе в'ассгоИге (1е сеМе с1гзопз1апсе ди'ё1ап1 1ои1ез Деих а<1- 
геззёез аи тёте регзоппаде, 1е рппсе АпЫосНиз СаЫетгг, е! ёспЧез 
& ёез 1п1егта11ез аззег гарргосЬёз, е11е8 зе сотр1е1еп! Типе раг Гаи1ге; 
еПев зон! (Типе ягапйе с1аг1ё, сотте 1ои1 се дш ётапе йе 1а р1ите 
<1в сёкЪге ёспуат, пшз 1ез сеп! утд! аппёез дш поиз зёрагеп( с!е 
1еиг <1а1е, оп( ри атепег ГоиЬН <1е дие1дие8-ипз <1ез ГаИз диг у зоп1 
1оиспёз, еИ'оЪзсигазветепг йе сегЫпез аПизюпз: аизз1 ауопз-поиз 
репвё яи'И пе вегоИ раз Ьогз (1е ргороз <1е 1ез Ыте ргёсё(1ег (Типе 
соиг1е ехрИсаИоп. Бапз воп ВШогге <1е СЬаг1е$ XIX, йотй 1а рге- 
ткге едШоп раги1 еп 1731, УоИаЛге арргёме еп сез 1егтез 1а Дё- 
/есИоп (1а рппсе Бётё1гшз Сап1ет1Г дш, репс!ап1 1а диене <1е 1710, 
аЬапйоппа 1а рагИ <1и зо11ап роиг секи с!и сгаг: «Цп Огес поттё 
«Сап1епиг, Ы1 рппсе йе МоШау1е раг 1ез Тигсз, зе ^е1а <1апз 1е рагМ 
«с!и сгаг ди'И гедагёоИ Щк сотте ип сопдиёгап!, е1 пе 64 рот1 с1е 
«Ш&сикё, <1е 1гаЫг 1е зикап <1оп1 П 1епоН за ргтс1раи1ё, еп (атеиг 
«(Тип сЬгёЦеп <1оп1 Н езрёгоН (1е р1из дгапдз ауап1а#ез. Ье сгаг 
«ауап! (1опс ЫЬ ип 1гакё весге* ауес се рппсе еЬ Гауап! ге$и (1ап8 
«зоп агтёе, в'ауап^а <1ап8 се рауз е! агпуа, аи то18 (1е ^шп 1711, 
«виг 1е Ъог<1 8ер1еп1попа1 <1и Деиуе Нёгазе, агуоипГпш 1е Рги1Ь, 
аргёз ёТаззь сарИа1е х!е 1а МоИау1е» 2 ). 

Ье ргшсе БётёЬг1ив ё!оИ тог! <1ёз 1723, та1з зоп Шз АпИоспив 
Сап1ет1*г ее 1гоиуап4 к Рапз еп 1739, еп диаШё (1'атЬаз5ас1еиг (1е 
Лизз1е, у уК Уо1Ыге е1 гёс1ата соп1ге 1е разводе дие поиз уепопв 
Де скег, 1пз1з(апз 8иг1ои1; к се ди'П зетЫе, зиг Геггеиг ой еЬоН 
ЧотЬё Гесг1Уа1П Ггап^013, еп аИпЬиап! а за ГатШе ипе опдте дгес- 
^ие, (ап<Из ди'еИе (1езсеп(1о11 (1ез рппсез 1аг1агез. Уо1Ыге, дш а1огз 
ргёраго11 ип поиуе11е ё(1Шоп йе Х'ЙШЫге йе СНагШ XII, рготИ (1е 



') Коив 1ев ауопв сор1ёев виг 1ез огдешакв ди1 арраг11еппеп1 а 1а Вь 
ЬНоАёдие 1трёпа1е йе 8а1'п1-Рё1егзЬоиг^. 

*) И181о1ге йе СЬагкв ХП, 1. 1Т, р. 71; 1-ге ёШиоп. В41е, 1781. 

19^ 
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Ыгедго11аих^иШ8гёс1атайоп8ди рппсе; й тИ тёте вооввев уеох 
1а сор1е д'оп пооуеао развале гес&йё, Гаввигат ^и , ^1 пе ГепуеггоН 
& 80П ипргипеог вп Но11апде яо'ауес ва репшвзшп; яио1 ^о'^1 еп зоИ, 
сев сЬап$$етеп1в, арргооуёз ве1оп 1оо1е угадветЫапсе раг 1е рппсе, 
пе Гогеп1 рае твёгёв дапв 1а поо?е11е ёдШоп; оп уегга (1ап8 1а ее- 
сопде 1еШге соттеп* УоКаиге в'еп ехспза. Ье рппсе Сап1епиг ге- 
пооуе11а вапв пи1 доо(е вез р1аш1ев; вапв доо!е апва УоШйге ргЙ де 
пооуеаох епдоетепйв роиг ипе ргосЪаше ёдШоп, пшв 1а тог! да 
^еапе ргщсе, агтёе ргёта1игётеп1 & Рапе еп 1744, *) тН йп 4 дез 
гёс1ата1юпв дш пе деУ01еп1 ^апшв ё*ге ваивШЪев д'оп сб1ё, е1 д'ао(ге 
раг1 4 дез рготевзез доп* поив сгоуопв ауоиг Ней де воврес*ег 1а 
вшсёгИё. СерепдаШ УоШйге воЪвШоа р1ив 1агд аи развале ^ш ауаН 
31 1ё§;11шшпеп1 ойсвдоё 1е рппсе АпИосЬоз Сапйепиг ипе гёдасйоп 
пооуеие е1 дёйпШуе, дапв ЬщиеЦе и ее! уга яи'И йпЬ сотр1е, дапз 
ипе сегШпе тевиге, дез оЪвегуаИопз де се1ш-с1, пшв 1а &>гте еп 
ев1 1е11е яие реоЬ-ё1ге Уо1Ыге п'ей! раз озё 1а риЫ1ег де зоп тауап!. 
А дёГао* 1ез тод&саНопв ргипШуетеп* рго^е1ёе8, яш пе У1геп1 за- 
та18 1е ^ош* е* ^ое сошш1 8еи1, вапв доо1е, 1е рппсе Сап1гпиг, попе 
сгоуопв яи'П пе вега рае вапв ш1ёгёЧ де гергодшге 1а пооуе11е уег- 
810П е1 де 1а гарргосЬег де сез деох 1еигев ауес 1евяие11е8 е11е соп- 
1гав1е (Типе Гасоп 81 р1яиап1е раг 1е 1оп е1 раг 1а Ьгте. 

«Ьа Мо1дау1е ШИ а1огв дооуегпёе раг 1е рппсе Сап1епшг, Огее 
и&'оггдгпе, яи1 гёипгввоП 1ев 1а1еп1в де ашяепв Огесв, 1а зиепсе дев 1е1- 
«1гев е1 сеИе дев агтев. Оп 1е ЫвоН девсепдге до &теох Типог, 
«соппи вооз 1е пот де Татег1ап. СеМе оп^ше ранцевой р1ив Ье11е 
«яо'опе дгесдое; оп ргооуоИ сеие девсепдапсе раг 1е пот де се 
«еопяиёгап*. Тгтиг, дИ-оп, гев&етЫе & Тётг; 1е Ийге де кап, цие 
«ровзёдоН Типог ауап* де сопдоёпг ГАв1е 9 ве гейгооуе дапз 1е пот 
«де Сап1ет1г: атв1 1е рппсе Сап1епиг ез1 девсепдаШ де Татег1ап. 
«УоИй 1е бшдетеШ де 1а р1ираг1 дез зёпёа1о$1ез. Бе диеЦие пшэоп 
^ое Ш Сапгепиг, И деуок 1ои1е 1а Гог1ипе & 1а Рог1е оиотапе. А 
«реше ауоН-И геди ГшуезШоге де 1а ргшс1рао1ё до'И 1гаЬЛ Гетре- 
«геог 1огс, воп Ыеп&кеиг, роиг 1е сгаг доп1 и еврёгок дауапи^е. 
«11 ее ваКоН дое 1е уа1пдоеог де Спаг1ев XII 1потрЬего1( а1вётеп1 
кд'оп У121Г реп евИтё, до1 п'аУоИ ]ата1в Ы1 1а ртегге е1 яод атоЛ 
«сЬо181 роиг воп Иеи1епап1 ГшЪепдап! дев дооапев де Тогдо1е. И сотр- 
йЬоН ^V^е 1оо8 1ев Огесв зе гап^его1еп( де воп рагМ; 1ев ра1пагсЬев ^гесз 
«Гепсоога^ёгеп! & сеие дёГесИоп. Ье сгаг ауап1 допс &Н оп 1га11ё 
«весге! ауес се рппсе, е1с, е^с.» 4 }. «Г. В. О. 



') Ье рппсе АпИосЬив Сап1ет1г п'ауоН а1огз дие 1геп1е^иа1ге 
4 > \'оу. ГёдМоп де 1761 е1 1ои1 в сеНез дш 1'оШ вшпе. 
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I. 



Мопведепеиг, — <Га1 а Уо1ге АИезве Ыеп дез оЪЦдаНопз. 
Е11е дадепе те йиге соппоКге р1из д'ипе уегНё <1оп1 )ЧШв 
аввех ша1 гаГоппё, еЬ е11е т'п181гии д'ипе ташёге р1еше де 
Ъоп1ё ^и^ уаи* Ыеп аи(ап1 ^ие 1а уёп1ё тёте. Де Не ас!и- 
е11етеп1 ГЫз1о1ге оМотапе де Геи М. 1е рппсе Сап1епиг Уо1ге 
рёге, ^ие з'аигау 1'Ьоппеиг де уоиз гепуоуег шсеззатеп1 е1 
доп! ^е пе ршз Ггор гетегаег Уо1ге АНеззе 5 ). Уоиз те раг- 
доппегег, з'И уоиз рШ1, д'ауон ё1ё 1готрё виг Уо1ге ог1^1- 
вте. Ьа тиШрКсИё дез 1а1еп(з <1е тогшеиг 1е рппсе уМге 
рёге, е1 дез уд1гез, т'ауоН Гак репзег ^ие уоиз деу!ег дез- 
сепдге дез апаепв Огесв; е1 ^е уоив аинпв зоирдоппё де 1а 
гасе де Рёпс1ёз р1и*д* дие де се11е де Татег1ап. (}ио1 ^и , ^1 
еп вой, ауап( (о^оигз ЫЬ ргоГеззюп де гепдге Ьоттаде аи 
тёгНе рег80ппе1 р1из ^и , & 1а па1ззапсе, ^е ргепдз 1а НЪег1ё 
де уоиз епуоуег 1а сор1е де се яие ^шзёге виг Уо1ге Шиз1ге 
рёге дапз топ Ызкнге де СЬаг1ев доиге яи'оп гёгарпте ас- 
1ие11етеп1, е( ^е пе Гепуети еп Но11апде яие ^иапд ]'ашгау 
аррпз д'ип де уов зесгёЫгез яие-уоиз т'еп доппег 1а рег- 

Щ18810П. 

№ 1гоиуе дапз ГНЫоне оНотапе ёсгйе раг 1е рппсе Бё- 
тё1пиз Сап1епиг в ), се ^ие ^е уо13 ауес дои!еиг дапз 1ои(ез 



*) Рапе пне 1еКге адгеваёе & М. де Ьа N006 е1 да1ёе де (Ягеу, 1е 8 
агл1 1739 , УоЮдге дН: *1'НШо%ге йе СНагЬа XII т'а пив дане 1а 
«пбсеваИё де Иге диеЦиев оаугадо Ыв1оодаев сопвегпап! 1е Тшгсв. Га! 
«1п еп1ге аи1гев, Лерихв реи, УЛШогге оНошапе да рппсе Сап1епиг, е1с.» 
(Соггевр. $ёпёга1е, I. ЬХШ де ГёдШоп ВеисЪо!). 

•) НШогге йе ТадгапйшетЫ с1 <1е1а йёсайепсе йе Гетргге оНотап. 
Ь'огЗфшЛ 1а1ш ее* дошейте пшгавспЧ; И 1а1 йгади!* роаг 1а ргешёге Го»в 
еп ведЫв раг Шс. Тшда1 (Ьопдгев, 1734; 2 уо1. ш — 1о1.). Ре «7оп- 
дшегев Га 1гадш1 сп (гапсада ваг 1а тегиоп ап^Ыве (Рапе, 1743 ш — 
ГоЬ), е1 деих апв р1ив 1агд, ЗсЬпид* Га 1гадш1 еп аПегоапд (НатЪоигв, 
1746, ш — 4). Сев* допс 1а 1гааисйоп ап^Ыве аие Уо1Ыге атоН еп!ге 
1ев та!пв еп 1739, а тотв ^ие 1е рппсе АпИосЬав Сап1етиг пе 1и1 ей* 
сопвб 1е таппвсп! оп^1па1 1айп, се ^ие поев вепопв 1еп1ё йе сго!ге к 
Гетргевветеп! атес ^ое1 Уо1Ыге асЬёте ва 1ес1иге, аи во1п ди'а ргеп<1 
де 1е геи>огпег ехас1етеп1 I воп ргорпё1а1ге 9 е1 аих ргесаийопв доп1 Л 
пае роиг ^ие 1е ргёс1вох ?о1оте пе в'ё^аге рае (Уоу. 1а 2-е 1еиге) — Оп 
1гоите дапв 1а ргёГасе р1асёе еп 1ё(е де УШзШге йе СНаг1е8 XII, ёдШоп 
де 1751, ип равва^е ой И еа* яиеъИоп де 1'НШЫге оИотапе да рппсе 
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1ез Ыз1о1гез: еПез воп1 1ез аппа1ез йез сптез йп депге Ьи- 
тат; ^е уоиз ауоие зиг1ои(; ^ие 1е воиуегпетеп1 1игс те- 
раго11 аЪвигйе е1 а&геих. ^е ГёНсИе уо1ге пшзоп й'аушг яш11ё 
еез ЬагЬагез еп &уеиг йе Пегге 1е Огапй дш сЪегсЬоИ аа 
тогаз & ехИгрег 1а ЬагЬапе, е* д'еэрёге яие сем (1е уойге 
вапд яш зоп1 еп Мозссше зетгоп* & у Ыте Йеолг 1ез аг!в 
ЧЦе 1оп1е уо1ге пшгоп зетЫе си11пгег; уоив п*ауег раз рее 
соп1пЬиё запз йои1е & ш1гойшге 1а роШеззе срн з'ёЬаЫН сЬез 
сез реиркз, е1 уоиз 1еиг ауег (в\Ь р1из йе Ыеп яие уоиз я'еп 
ауее ге$и. Ке зегоИ-се раз (гор аЪпзег йе уоз Ьоп1ёз, М<т- 
зе^еиг, яие й'озег ргепйге 1а НЪегЬе йе уоиз Ыге яаекргев 
Яиез1юпз зиг се уаз!е етрне яш зоне ас1ие11етеп1 ип 81 Ьеаш 
гб1е йапз ГЕигоре е1 йоп1 у ого аи$теп1ег 1а дкпге раг пи поив? 

Оп те тапйе яие 1а Визз1е ез1 1геп1е Аш тошв реир!ёе 
Яи'еИе пе Гё1оИ Л у а вер! ои Ъий сеп1з апв. Оп т'ёсгН 
Яи'Л п'у а яи'епУ1гоп с^ сеп1 тШе ^епШвЬоттез, й!Х тН* 
Нопз йЪоттез рауап! 1а 1аШе, еп сотр1ап! 1ев (еттез еЬ 1« 
епГап1з, епуичш сепЬ С1одиап1е тШе есс1ёв1а8(одпе8, ей с ее* 
еп се йегшег рот! яие 1а Визз1е сНЯГёге йе Ыеп й'аи1гез рау» 
йе ГЕигоре, ой И у а р1оз йе ргЙгез яие йе поЫез: оп т'ав- 
зиге яие 1ев созаяиез йе ГЦкЫпе, йп Боп, е1с., пе шнЛеп! 
ауес 1еогз ГатШез ди'& Ъш1 сеп1 тШе &тез, е1 яи'епво 11 
п'у а раз р1оз йе яиа^огге пмШовд йЪаЬНапба йапв сез уаз&ез 
рауз 80шшз & Гап1осга1псе 7 ); се11е йёрорпЫюп те рагой, 
&гап$е, саг епйп ^е пе У018 раз яне !ез Киззев а1епЬ ё1ё р1пз 
Йё1гш1з раг 1а диегге яие 1ез Ггапдо18, 1ез АИетапйз, 1ез Ап- 
^1018, е1 )е У013 яие 1а Ггапсе веи1е а епуичш Шх-пеих ни1- 
Нопз йЪаЫ(ап1з. СеМе <Цзргорог11о* ез1 &опшш1е. Ш юёёе- 
С1П т^а 6ст'\1 цие сеОе Й1зе11е йе Гезрёее Ьпта1пе йеуоН Мге 
аИпЬиёе й 1а уёго1е яи1 у Ы1 р1из йе гауа^ез яи аШепгв, е! 
Яие 1е зсогЬи( гепй 1псагаЫе. Еп се саз, 1ез ЬаЬНап^з йе 1а 
1егге зоп( Ыеп таШеигепх. Раий! яие 1а Виззге аоИ йёрев- 
р1ёе рагсе яи'ип Оёпо13 &'аУ1за йе йёсоиупг ГАтёг1яие и у а 
ч!епх сеп(в апв. 

Д'еп1епйз Й1ге й'аШеигз яие 1оп(е& 1ез дгапйев Мёев Ап 



Сапеепиг: «СопвеНеж», у еа1-Н йй, Ие1 т^НЫ>1в§ ашиОев Согфмш гесосШм» 
раг \е рг!псе СаШеппг, тот теггег сошЫеп сев шевишдо юв! пОсш- 
1е8.» Се рамаее, от1в йапв ЬоиХеш 1еш ёйШопв •п1тап1ев у а ё!ё г«аЫь 
рапа 1'еДШоа ВеасЬо!. 
*) Ь'ипрёшЫсе Аппа 1тапо1гпа. 
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сгаг Иегге зоп1 зитез раг 1е ргё$еп1 доиуегпетеп*; союте 
рагпи без ркуейз секи с!е тотгег (1е 1а Ъоп1ё аих ёЪгапдегз 
ё1оИ ип дез рппЫраих, )е те Яа11е, Мопзе^пеиг, цие уоиз 
ИтНегег еЬ ^ие уоиз рагдоппегег 4ои1ез сез ^иезНопв ди'ип 
ёйгапдег ове уоиз айгевзег, II у а реи де ргшсез а1^ие1з оп 
йетапде де рагеШез дгасез, е1 уоиз ё1ез ди (гёз-реъИ потЬге 
де сеих дш реиуеп! шз1ги1ге 1ез аи1гез Ьоттез. 

Зе зшз ауес ип рго&пй гезрес1, Мопзе^пеиг , йе Уо1ге 
АНеззе, 1е 1гёз-ЬитЫе е1 1гёз-оЪё18зап1 зегуНеиг, ТЫШге. 

А (Лгеу еп СЬатрадпе, се 13 тагз 1739. 

2. 

А (Лгеу, се 19 ауп1 1739. 

МппарХвлАи*^- ^'^рргстЬ- «тес спадпп ^ие ГёйШоп йез 
Ьейей ез1 &6}к Ы1е. Зе 1еиг огйоппе йе &иге ип саг1оп соп- 
вегпап! се ^и^ гедагйе уо1ге Шиз1ге рёге, пшз 1ез ог<1гез 
йев аийеигз пе зоп! раз р1из ехёси!ёз раг 1ез ИЪшгев дие 
сеих <1и сЦуап пе 1е зопЬ раг 1ез агаЪез уо1еигз. «Га1 ёспЬ 
е1 }е чш ёспге епсоге, пшз ^е пе гёропйз раз йе Гаи1оп1ё 
йе топ сИуап. «Таг ГЬоппеиг йе гепуоуег 4 Уо1ге АНевзе 
ГШз1оиге оНотапе дие11е а Ыеп уои1и те рпНег е( с'ез! ауес 
гедге! яие ^е 1а гепйз. Л 'у а1 аррпз Ъеаисоир с1е сЬовез. «Теп 
арргепсйчпз епсоге Йауап1а$е йапз уо1ге сопуегзаНоп, саг ^е 
8а13 дие уоив 6(ез йосЫз зегтопгз сиуизситдие Ипдиае сЬ 
сц]г**ситдие агИз. 

Зе гепуо1е ГШз101ге оМотапе раг 1е саггоззе риЫк йе 
Ваг-виг-АиЬе дш раг1 тегсгесИ ргосЬаш 22 йи пкив; 1е ра- 
дие! ез* а уо(ге айгеззе & УО(ге Ше1 , е1 1ез ге$1з1ге8 йи 
Ьигеаи рпЪНс еп зоп1 сЬаг^ёз & Ваг-зиг-АиЪе; 31 оп пе 1е 
рог!е рае сЬег Уоив, Мопзедепеиг, уоиа роиуф епуоуег уоз 
ог<1ге8 аи Ьигеаи Де Ралз. Л'а1 р1из й'ипе га1зоп ее те р1ат- 
дге <1е 1а ргёюрИаИоп <1е тез НЪгаигев, Из з'етргеззеп1 де 
зегук дез &ш(з ^и^ пе зоп1 рае тйгв; пшз де ^ие1^ие таи- 
уа13 ^ой! диЧ1з зо1еп(, ^аигау ГЬоппеиг, Мопзе^пеиг, де уоиз 
ргёзеп1ег дёз ^ие ^е роигга1 еп ауоиг. Зе шъ ^ие уоиз ГаНез 
(паНге?) воиз уоз та1пз . 1ез !ги11з е1 1ев Йеигз йе (оиз 1е& 
сНта(8; 1ез кт^иез тойегпез е( 1ез апс1еппез у 1а рЬНо^орЫе 
еЬ 1а роё81е уоиз воп! ё^а1етеп( ГагшИёгез, уо!ге еврп! ез! 
сотте Гетрпге де Уо1ге аи(осга1псе ^ш зФепд зиг дез с!ь 
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та1в орровёв, е( дш Йеп1 1а тоШё (Тип сегс1е де по1ге вЬЬе» 
Рапт 1ев Ггап$013 дт сопшнззеп* то1ге тёгНе, П п'у еп а 
рот!., Мопведоеиг, ^ш зоН ауес р1из (1е геврес! яие ^е зшз 
Уо1ге (гёз-ЬшпЫе е1 1гёз-оЪё1В8ап1 зегуйеиг, ТоТШге. 



IX. Отъ В. К. Трсдгакоеекаю *). 

Мопзе^пеиг! — ^ио^^ие ^ипрог1ипе Уо1ге АИеззе раг сеПе- 
С1, 4ои1е (Ыв ум а1тё ппеих ё*ге 1трог1ип йе 1а зог*е ди'&ге 
1Пвга1 & зоп ёвагй. Еп уеп1ё, Мопводпеиг, ^ э аж ргё1еш!и 
зеи1етеп( раг та ргёпиёге <1е п'&ге рот1 е&асё (1и зоиуешг 
йе Уо1ге АНевзе, пшз ^ 9 ё<ю^8 Ыеп Шщпй (Таврит аисипетеп( 
& ГЬоппеиг <1е гёсёуснг за дгааеизе 1е11ге, засЬап! Ыеп ^п ^ 
о11о а Ьеаплопр А'оссппаМопз р1из зёпеизез запз ргепс!ге $агде 
а те геропйге. Е1 сотте Н 1и1 а роигашс р!й ^о'аЬшг 
^1^и'& то1, ]'ове Газзигег йе топ сд(ё, дие ]е 1ш вшз гё- 
йёуаЫе запз гезегуе. Неигеих 81 еНе те (гоиуоИ иШе & 
дие^ие сЬозе роиг зоп ветсе йапз се рауз-а, айп йе 1ш 
роиу01Г йётоп1гег р1и1бЬ раг Дез е&е1з, яие раг Лее раго1еа, 
1ез зепИтепз 1ез р1ив етргеззёз еЬ 1ез р1пз гезрес1иеох, атес 
1ездие1в 1е вшв е1 (кие ёЬге, р1из яие регзоппе, Мопзе^пеиг ! 
Бе Уо(ге АИеззе, 1е *гёз-ЪитЫе, 1гёз-оЪё18зап1 зепгНейг 
В. ТгеНакоЦзк} . 

а 81. Рё1егбЬоигв. Ье **/„ Йе Мау 1743. 

Р. 8. ОиЧИ рЫве а V. АИеззе & огйоппег йе гетейге С1- 
101п(е аи 8г. УНуозЫ Е1шНап1. «Ту а1 пив ехргёз 1е сасЬе* 
уо1ап1, айп ди ЕПе ршззе уок се дие ]е 1ш ёспз роиг 1е 
гарре1ег йапз зоп 11кгаше. 



') Письмо это напечатаво въ «Отеч. Записвахъ» (кинъииа (1822, ХШ Г 
№ 84, стр. 301—804). Кантемиръ, получявъ въ Парне*, въ конц* 1742 г., 
книгу Треддавовсваго «Новый и краткИ способъ жъ сжоженш РоссМсихъ 
стжховъ» ■ пр. приешь въ начал* 1748 г. кн. Н. Ю. Трубецкому свое 
«Письмо Харитона Мавентнва» (см. въ начал* этого тома, стр. 1— Г 
въ жоторомъ съ похвалой отозвалсж о труд* Тредамовсжаго. 



БИБЖОГРАФИЧЕСКШ ПРИМЧАНЫ. 
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I. СОЧИНЕЖЯ, ПЕРЕВОДЫ И ПИСЬМА КАНТЕМИРА. 



1719. 



1. Панегирическое слою въ похвалу Св. Великомученика Димитрвя 
бессалониюйскаго. — Слово это К. говорилъ на греческомъ язык*, 
въ присутствш Петра В., 26 октября 1719 г., въ московскою Заико- 
носпасскомъ монастыри. Рукопись хранится съ моек. патр1арше& 
библиотек* подъ № 280. Конечно панегирикъ написанъ не 10 л*т- 
нимъ К., а его наставнпкомъ, но мы д*лаемъ указаые единственно 
потому, что во вс*хъ б10граф1яхъ К. упоминается это слово н даже 
въ сИсторш р. ел.» г. Галахоеа означено въ числ* неизданныхъ со* 
чиневдй Кантемира. 

1721. 

2. Имя кн. Антюха встречается въ этомъ году подъ шПрошеюемъ 
сыновей кн. Дмитр1я К-ра», отъ 17 февраля 1721 г., представленнымъ 
посл*днимъ Петру В. (II, 341). Оно напечатано въ книг* г. Пекар- 
скою «Наука и Литература въ Россш при Петр* В.» (Спб. 1862), 1, 572. 

3. Прошенье отъ имени Антюха Кантемира, отъ 17 февраля 1721 г., 
подписанное за него отцомъ (П, 341—342). Напечат. въ книг! г. Пе- 
карскаго, на той-же стр. 

1723. 

4. Въ этомъ году имя кн. Антюха встречается подъ *Письмомъ 
къ Екатерин* I семейства Дмитр1я Кантемира о кончин* его», отъ 
22 августа 1723 г. (П, 342). Напеч. у г. Пекарском I, 577. 

1724. 

5. ПрохиЫе кн. Аптюха Кантемира, къ Петру Великому (соб- 
ственноручное), отъ 25 мая 1724 г. (II, 343). Напеч. у г. Пекар- 
скою I, 578. 

1726. 

в. Перееодъ съ чталианскаю на еранцуской языкъ никоего ита- 
лианского лнема, содержащего утешное критическое описание Па- 
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рвжа и еранцузовъ, писанного огь никоего Сяцклианца п своему 
приятелю.— На славянороссШсшй языкъ перевсдеао съ еранцуского> 
въ царствующемъ С. Петеръбургв, л*та Господа* 1726. (П, 359—883). 
Этотъ первый переводъ К. мы напечатан въ первый разъ по руко- 
писи ими. Публичной Библютеки. При перепечатав мы сохрани» 
ореографш оригинала вполне только въ заглавш и заялючительннхъ 
стихахъ, помещении» въ концъ перевода. 

1727. 

7. Симфония на псалтирь, первый напечатанный трудъ Кантемира,- 
въ ноябре 1727 г. (II, 337—340). Подробное заглавхе этой книги 
(въ листъ, загл. д., 2 ней. и 111 л., въ 2 столбца), приведено нами 
выше на стр. 338, съ перепечаткою сПосвящешя» имп. Екатерин* Е 
м сПредислов1я». Тамъ же указаны и свЭДш1я, сообщенный г. Ее- 
карскимъ о печатанм этой книги. Второе издате напеч. въ МоскжЬ, 
въ Синод, тип., 1821 г., въ 4 д. л.—Г. Гсннади, въ своей залгБтк* 
для издателей К— ра (Библ. Зап. 1858 № 3), пом-Ьстыъ эту книгу, 
состоящую только иэъ отдЪдьныхъ словъ и цифръ, въ число сямшк 
теортисъ пьесъ Кантемира. 

1728. 

8. Собственноручный замгьтки кн. К. въ его скалендар-Ь» 1728 г. 
Печатаются въ перший разъ (II, 344—349) съ подлинника, принадле- 
жавдаго нын* А. А. Кулику, и бывшаго прежде у Д. В. Бантиип- 
Каменскаю, который упоминаетъ объ этомъ въ своей бюграфш. 
К— ра. 

1728. 

О. Таблица Кееика Философа или взображеше жиля челдв-вче- 
снаго. Переведено съ французскаго вняземъ Антюхомъ Кантемн- 
ромъ въ Москве л*вта Христова 1729. (II, 384-390). — Въ нашеиъ- 
изданш еъ первый разъ напечат. по рукописи имп. Публ. Библ. 
«Предпслов1е къ читателю» и отрывокъ изъ перевода. 

Въ 1759 г. эта-же книга была переведена Григ. Политикою и 
переводъ напечатанъ подъ загламемъ: сЕпиктита стоическаго фило- 
софа евхлридюнъ и апофеегмы и Кееита оивейскаго картина или 
нзображевде жптгя человЗяескаго». 

Другой переводъ, подъ заглав1емъ: «Картина Цебесова», изданъ въ 
Мосвкв, Вомпамею Типографической, въ 1786 г. 
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10. Сатира I. На хулящяхъ учеше. Къ уму своему. (I, 188— 20в>- 
Написана въ конце 1729 г. Выписки нзъ перввхъ пяти сатиръ пер* 
воначальной редакщи напечатаны были Л. Н. Аванасшимъ въ «Би- 
бдотрафич. Завискахъ» 1858 г., № 19, 20 н 21 (ст. 592—603, 614-6$4 
м 659—671), подъ зашшемъ; «Сатиры Кантемира въ первоиачаль- 
номъ вид*». Потомъ Л. Д. Галахо&ъ напечатать въ 1 т. «Истори- 
ческой Христоматш» две первыя сатиры вполне. Рукопись г. Аеа- 
васьева оказалась очень неисправною. У насъ все пять сатиръ въ 
первонач. редакщи напечатаны л первый разь вполне, по 7 руко- 
иисямъ ими. Публ. Библютеки и 1 рукописи, принадлежащей Л. Н» 
Майкову. 

11. 12. Дть эпшраммы: 1) «Что даль Горащй» (авторъ о себе), 
2) «Кто я такой» (1, 189). Помещены въ рувопнсяхъ при 1-й сатире 
1-й редакщи. 

18. Сатира II. На зависть и гордость дворянъ злонравныхъ. (I, 
208—227). Написана черевъ два месяца поел* первой. 

1736. 

14. Сатира III '. Къ преосвященнЗДшему веофану, арпеписвопу 
новгородскому и великолуцкому. (I, 227 — 247). Написана въ 1780 г., 
какъ помечено К— мъ при второй редакщи, при первой-же, вероятно, 
по ошибке выставлевъ 1781 годъ. — Изъ 1-й ред. этой сатиры пер- 
воначально былъ напечатанъ только отрыкт въ «Москвитянине» 
1841 (I, 42), подъ зашвдемъ: «Стихи кн. Аипоха К— ра нзъ 8-й 
сатиры, измененные въ печатномъ тексте» (ст. 57—78). Ваять 
онъ былъ нзъ собственноручной тетради К., хранившейся у А. в. 
Мерзлякова и потомъ перепечатавъ въ изд. Першъсскало. 

16. *Обязалъ еси ты мя уеты и рукою* (I, 227—228). Это «по- 
свищете» 8-й еатиры веофану Прокоповичу, помещенное въ 1-й 
ред. въ начале сатиры, въ изд. 1762 г. изменено и вошло въ при- 
мтъчанм, (I, 76). Стихи помечены августомъ 1780 г. 

16. Эпиграмма: Сатнрикъ къ чптателямъ («Въ обществе все пи- 
сано»). Въ рукописи помещена въ начале Ш сатиры (I, 228). 

17—26. Эпиграммы: I. На самолюбца, П. На икону Св. Петра, 
III. На Брута, IV. На старуху Лиду, V. О прпхотливомъ женихе, 
VI. Хроностическая на коронащю Петра II, УН. Къ читателямъ 
сатиръ (I, 885—886). Написаны въ 1780 г., и вероятно къ этому-же 
времени относится X (на Езопа), судя по рукописи, нзъ которой 
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напечатана наип. Бремя, въ которое написаны: УШ. На Леандра в 
П. На гордость нокаго дворянина (I, 896—7), неизвестно. I— IX би- 
ли напечатаны въ изд. 1762 г., а X въ «Руссвомъ Архив*» 1865 г. 
К 10—11, с. 858. У насъ нанеч. I— IX по рувоннсн ими. Ли. Наужъ 
н X но рукописи нип. Публ. Бнблютеки. 

27. Пшрида или опнсате стихотворное смерти Петра Великаго, 
императора всеросыйскаго (I, 297—804). Написана только 1-й книга 
въ 1780 г. Первоначально напечатана въ «Л*топ. р. лит.» (т. I, 
отд. III, с. 16—22); въ нашемъ изд. напеч. по рукописи ими. Публ. 
Бнблютеки. 



18. Разговоры о ивоясеств* мзровъ господина Фоптеяелла^ 
слой Академш Наукъ Секретари. Съ французскаго перевелъ и по- 
требными прин*чатями нзъясннлъ Князь Ангтохъ Кантемир* въ 
Москв* 1780 году. Въ Спбг*. При 1м п. Ак. Наукъ МБССХЬ.— Въ 
4 д. л. Загл. л., 16 ней. п 200 стр., съ виньетками (П, 890—429). 

Издаше второе. И. 1761. Форматъ и число стр. т*ясе. 

Издаше трепе. Въ Спбг*. При Ими. Ак. Наукъ. 1802. Въ 8 д. 
л., Загл. л., 16 нен. и 195 стр. Сопиковъ указываетъ будто 8 изд. вы- 
шло въ 1799 г., но мы его не вид*ли. Онъ лее говорить, что есть 
еце нереводъ этого сочинешя Фонженеля, сделанный княгиней А* Я. 
Трубецкой н напечатанный въ Москве, въ 1802 г. 

По поводу этого перевода быль представленъ: *Докладь св. синода 
императриц* Елизавет* Петрова* о книгахъ, противныхъ в*р* и 
нравственности, 1757 («Чтешя въ Общ. Ист. и Др. Росс.» 1867, кн. I, 
сн*сь, стр. 7—8). Въ этомъ доклад* св. синодъ, между нрочииъ, 
нроенлъ высочайшнмъ увазомъ запретить во всей ииперш «дабы 
никто отнюдь ничего писать и печатать, какъ о множеств* шровъ, 
такъ н о всемъ другомъ, в*р* святой противиомъ и съ честными 
нравами несогласномъ, подъ жесточа&шииъ за преступлеше нака- 
зашеиъ, не отвалсивался, а находящуюся-бы нын* во многихъ ру- 
кахъ книгу о множеств* м1ровъ, Фовтенеля, переведенную приблизил 
Блаженный памяти Гос. Имп. Анны 1оанновны Бняземъ Кантеин- 
ромъ , также и Прин*чав1я (академ. издаше) , въ прошедшемъ и 
нын*шнемъ году изданный, въ которой о тойже матерш приноми- 
нается, или другое что противное в*р* содержится, указать веад* 
отобрать и прислать въ синодъ».... (Ср. письмо Кантемира, помнен- 
ное въ этомъ том* на стр. 828). Въ посл*дствш Н. И. Ноеишж въ 
«Трута*» на 1769 г. (по 8-му изд. 1865 г., стр. 110—111) мом*стилъ 
юмористическую зам*тку о вредномъ влявш книги Фонтенеля на уиъ 
Безразсуда, воспнтаннаго подъ прнсиотроиъ старушки, «которая вс* 
изв*стння простонародней басни о сотворении мира въ саиомъ ея*е 
младенчеств* ему затвердила» и котораг* «съ л*тами суевгврле ж 
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невежество приходам въ совершенство». Заметка эта перешла во 
все 4 изд. Жиюписца, но изъ 5-го (1793 г.), обезображеннаго то» 
гдашнею цензурою, исключена. 

29. Прошение императрице Ание 1оанновне объ утверждевли са- 
модержав!я, поданное въ 1790 г. кн. Черкаскимъ.— Подлинник* не 
сохранился, а обратный псреводъ съ франц. перевода напечатан* 
въ нашемъ изд., т. I, стр. 1ЛУ— ЬУ. (См. также «Сказаые о роде 
хн. Долгорукихъ». Спб. 1840, стр. 235—237). 

80. Еройов Сопзо1сйопа. (I, 283—288). Написано около 1730 г. 
Напечатано било первоначально въ сЛетописяхъ русской литера- 
туры» (т. У, отд. Ш, с. 38—41). Въ нашемъ изд. напеч. по рукописи 
имп. Публ. Библ10теки, также какъ и др., сообщенные г. Тнхонраво» 
вымъ стихи Кантемира, ибо они были напечатаны имъ съ больши- 
ми ошибками, особенно въ гвхъ случаяхъ, где г. Тихонравову при» 
ходилось выводить слова и$ъ подь пттла. 

81. М&арЬгави ре. XXXVI. (I, 288—291). Напечатано въ первый 
разъ по рукописи имп. Публ. Библкнеки. 

81. МНарНгазгв ре. ЬХХН. (I, 291—296). Напечатано въ первый; 
разъ по рукописи имп. Публ. Бнбиотеки. 



1731. 

88. Сатира IV. Къ музе своей. (I, 247—254). Писана въ начале 
1731 г., после первой книги сПетриды». 

84. Басни: I. Огонь и восковой болванъ, П. Пчельная матка а 
змея, Ш. Верблюдъ и лисица, IV. Ястребъ Павлинъ и Сова (I» 
326—330 и 333). Написаны въ начале 1731 г. и напечат. въ изд. 
1762; у насъ— по рукописи имп. Ак. Наукъ. 

85. Рпчъ къ благочестивейшей государыне Анне 1оанновне (I, 
304—307). Написана 2 шня 1731 г. и первоначально напечатана 
К. в. Еалайдовичемъ въ «Трудахъ Общ. Люб. Рос. С|.» (Ш, 198). 
Мы печатаемъ по рукописи имп. Публ. Библ10теки. Г. Геннади от* 
мечаетъ, что стихи написаны въ Москве, въ 1733 г., т. е. въ то 
время, когда К. былъ въ Лондоне. 

8в. Сатира V. На человека. (I, 255-280). Начата въ августе 
1731 г. н окончева до отъезда въ Ловдонъ (январь 1732). Бъ по- 
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. • 

следствие она сои.тсчно переделана. Въ оркм&чашяхъ къ это» 
сатире, въ нашечъ надави*, щ> неосмотрительности сдкланъ нро* 
пускъ: «яко-бы васмйваяся, ему говорил»» (стр. 280, с. 29). 

87. Эптрамма: къ читателямъ («не гн$внтесд чтецы»)- Въ руно- 
дней пом^щ. въ начал* IV Сатиры (I, 247). См, выше 17—26. 

88. Сатира (IX). Къ солнцу. На состоите св*та сего. (1, 177—187). 
Написана, по всей вероятности, до огь-Ьзда К— ра въ Лондонъ. Пер- 
воначально напечатана въ «Библюгр. Зам.» 1858 г., № 8, ст. 69—74, 
и перепечатана въ «Ист. Христожатш» •. ГалахоФа; въ нашемъ над» 
печатается по рукописи ими. Публ. Библютеки. 



1732. 

89. Изелечешя шъ депешъ и политические писемъ Кантемира, 
1732—1744 (Н, 97—314). Печатаются еь треий разъ по рукописями 
Архива Мин. Ин. Д*лъ и Румяндовсваго Музея, за исключетемъ 
двухъ отрывковъ, которые уже были напечатаны прежде, но однако съ 
ошибками. Депеши, относяпцяся къ 1732 г. , напечатаны во П т., с. 97. 



1735. 

40. Плени: I. Противу безбожныхъ, П. О надежд* на Бога, Ш. 
На злобнаго человека, IV. Въ похвалу наукъ (I, 308—320}. Только 
при III иЬсвн съ точностью означено время, когда она нажксаиа 
(1735). Въ первый разъ были напечатаны въ изд. 1762 г.; мы меча- 
таемъ по рукописи Академ1н Наукъ. 

41. Депеши 1735 г. (И, 97—100) не были напечатаны. 

42. Три п и сьма къ Корфу (II, 322 — 325) печатаются въ первой 
разъ по рукописямъ имп. Ак. Наукъ. 

48. Къ этому же году относится переводъ Юстишжй истерЫ. 



1736. 

44. П$ьсня въ подражание Анакреонту (I, 307). Въ рукописи по- 
мещена при перевод* Анакреона. Напечатана въ первый разъ но 
рукописи имп. Публ. Бпблхотеки. 
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46. Анакреонта Ткйца п*сни съ греческаго переведены и по- 
требными историческими прим*чашями изъяснены трудами княза 
Антюха Кантемира въ Лондон* 1736 году. (1, 340—383). Напечатаны 
въ первый равъ по рукописи имп. Публ. библготеки. Изъвс*хъпе- 
реводовъ были напечатаны у Перевл*сскаго только дв* п*сни: сна- 
добно пить» (358) и со старив*» (377). 

1737. 

46. Сатира Г. Сатиръ и Пергергъ. На челов*ческ1я злонрав1Я. 
вообще. (I, 99—137). Совершенно переделана изъ прежней У-й въ 
1737 г. Вероятно, около этого-же времени переделаны н четыре пер- 
тля сатиры (I, 8—99). Исправленная редакщя вс*хъ У напечатана, 
въ изд. 1762 г. Въ иашемъ изд. он* печатаются по рукописи Ак» 
Наукъ. 

1738. 

* 

47. Сатира VI. О истинномъ блаженств*. (1, 138—147). Написана, 
въ начал* 1738 г., напечатана въ изд. 1762 г.; у насъ— по рукописи» 
имп. Ак. Наукъ. 

48. Басни: У. Городская и полевая мышь, VI. Чижъ и Снигирь» 
(I, 330 -333, 335). Только о первой изъ этихъ басенъ указано, что 
она переведена изъ Горапдя въ Лондон*, въ 1738 г. Напеч. въ изд.- 
1762 г.; у насъ— по рукописи имп. Ак. Наукъ. 

49. Депеши 1738 г. (II, 100—104) напечатаны въ первый разъ, 
крон* помещенной на стр. 102—104, которая уже и прежде явля- 
лась въ печати подъ сл*д. заглавгемъ: 

сГеоргъ II, Англ1йск1й король и министры его, описанные Канте- 
миромъ (донесете К— ра изъ Лондона 1738 г> въ «ДругЬПросв*- 
щешя» 1804 г. № 12 и потомъ съ изм*нен1ями въ сВ*стник* Европы* 
1806, ч. 37, № 4; также лерепечат. въ изд. Перевлпсскаго. 

60. Три письма къ Корфу (Н, 325—328) напечатаны въ первы* 
раэъ по рукописямъ имп. Ак. Наукъ. 

1739. 

51. Сатира ГП. Къ князю Н. Ю. Трубецкому. О воспитании 
(I, 148—168). Написана въ 1739 г., напечатана въ изд. 1762 г.; ^ 
насъ— по рукописи имп. Ак. Наукъ. 
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62. Сатира ГОТ/. На безстндную нахальчжвость. (I, 168—176). 
Написана въ концЪ 1739 г., напечатана въ изд. 1762 г.; у насъ но 
рукописи илп. Ак. Наукъ. 

58 Депеши 1739 г. (И, 105—108); прежде напечатано баю только 
помещенное на стр. 106—108: 

«ИзвЪспе объ ауценщи кн. Антюха Кантешра при Фраоцузскомъ 
Двор*, въ 1738 году (1739), описанной имъ самимъ и извлеченной изъ 
манускрипта, хранящагося въ библютекЪ Л. П. Сулахадзсю* (Со- 
ловадыева). Отеч. Зап. 1826, ч. XXVIII, № 79, стр. 200—205. 

64. Три письма къ Корфу (П, 329—330) напечатаны въ первый 
разъ по рукописямъ имп. Ак. Наукъ. 

1740. 

66. Письмо I. Въ князю Н. Ю. Трубецкому. (1, 321—322, 323-324). 
Стихи эти писаны 9 октября 1740 г. Первоначально напеч. въ изд. 
1762 г.; у насъ печ. по рукописи имп. Ак. Наукъ. 

66. Два письма къ Корфу (П, 330—332) напечатаны въ мерный 
разъ по рукописямъ пмп. Ак. Наукъ. 

67. Два письма къ кн. И. А. Щербатову. (II, 315—317). ВсЬ 7 ли- 
семъ къ кн. Щербатову были напечатаны въ «Зрители» С. Комушипа 
(М. 1862 г., № 5, с. 155—158), подъ запаваемъ: «Люди и д$ла преж- 
няя) времени по автографамъ. Письма кн. Антюха Кантемира къ 
кн. Ив. Андреевичу Щербатову». 

1741. 

68. Депеши 1741 г. (II, 108—214) напечатаны въ первый разъ. 

60. Письмо къ Бреверву (П, 333—334) напечатано въ первый разъ 
но рукописямъ имп. Ак. Наукъ. 

60. Четыре письма къ кн. И. А. Щербатову (П, 217—320) пере- 
печатаны изъ «Зрителя». 

1742. 

6Ь Емкою** первой, посвящеше сатиръ (I, 4—7). Писали) въ 
начал* 1742 г. Напечат. ъъ изд. 1762 г.; у насъ по рукописи "ими. 
Ак. Наукъ. 
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62. Письма Хетта Горацха Флакка. Переведены съ Латинских*, 
м русскэе стихи и прнм > Бчан1ями изъяснены въ Париже 1742 г. 
(I, 885—559). Въ нашемъ изд. въ первый разъ напеч. по рукописи 
нмо. Публичной Библютенн: Посвящеые перевода Елясаветв (384), 
нредислов1в (885—6), жипе Кв. Горащя (387—8), таблица (388—389) 
и съ XI письма до конца перевода (455—559). Первыя-же 10 писемъ 
были изданы въ 1744 г , подъ сл*д. заглав1емъ: 

«Квинта Горащя Флакка десять ппсеыъ первой книги; Переведены 
съ Латинскнхъ стиховъ на Русскле н прим'вчатями изъяснены отъ 
знатнаю нгъшпораю охотника до стихотворства съ щНобщеннымъ 
при томъ пнсьмонъ о сложеши Русскихъ стиховъ. Въ Спбгв при 
Ими." Ак. Наукъ 1744 года.» 

— Вторымъ тиснешемъ. 1Ь. 1788 года. Въ 4 д. л., 123 стр., изъ 
которыхъ на первыхъ 29 напечатано: «Письмо Харшпона Мшен- 
тина, содержащее правила русскаго стихотворешя». 

«Письмо» это, написанное Кантемиромъ по поводу полученнаго 
нмъ «Новаго и краткаго снособа къ сложешю росайскнхъ стиховъ» 
В. К. ТредЧаковскаю, прислано было къ князю Н. Ю. Трубецкому, 
который и передалъ его 16 февраля 1743 г., для напечатали, се* 
вретарю Академ1н Наукъ Серимо Волчкову. Трубецкой предлагала 
продавать нздавпе въ пользу Академм, а себ* просилъ 6 экз. на. 
александрийской бумагв. Академ1я тогда-же разрешила напечатать 
50 экз. на александр&ской и 150 экз. на ординарной бумагв и кор- 
ректуру поручила держать Тредааковскому, согласно желамю Тру- 
бецкаго, переданному Волчковымъ. Неизвестно однако почему пе- 
чатано замедлилось и «Письмо» явилось уже въ половине 1744 г. 
и напечатано было не отдельно, а при переводе Горащевыхъ пп- 
семъ (Д/вло Ак. Н., карт. 1743 г. № 74). 

68. Письмо Харитона Мактпыиа къ нрхятелю о сложеши сти- 
ховъ русскихъ. (П х 1—20). Написано въ конц* 1742 г., а напеча- 
тано въ 1744 г. при переводе Горащевыхъ пвсемъ (см. выше). 

64. Одиннадцать писемъ (о природ* и человек*), къ Г-ж*.... (П г 
21—96). Напечатаны въ первый разъ по рукописи имп. Публ. Би- 
блиотеки. Прежде быль напечатанъ отрывокъ изъ 1-го письма (21— 24> 
въ «Вестник* Европы» 1811 ч. 59 (а не 61, какъ указываетъ г. Ген- 
нади), № 19, см. 231—235, подъ заглав1емъ: 

«Письмо кн. Антшха Кантемира о истпнномъ пдепи». Отрывокъ» 
этотъ перепечатанъ у Перевл-Ьсснаго. Въ В. Б. онъ напечатанъ съ 
сл-Ьд. заметкою Саларева: «Препровождаю при семь первое письмо 
кн. Кантемира изв-встнаго вашего сатирика: въ рукописи находится 
одиннадцать писемъ его о разныхъ философически» м нравствен- 
ных* иредметахъ». Баитынть-Каменсшй указываетъ, что письма эти. 
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паши къ. одно! французской госиож* ■ что рукопись хранятся у 
И. М. Снегирева, во поэдгЬе Перевлйсспй сообща» , что «руко- 
иись этихъ яясеяъ осталась въ бумагахъ Н. А. Полеваго л куда 
далась потомъ— ненавистно». Отрнвжя язь IX, X я XI письма напе- 
чатаны въ жяягЬ Стоюнина о преподавал» русх. литературы 1864 
(стр. 216-218, 221-224). 

66, Депеши 1742 г. (II, 214—282) напечатаны въ первый рать. 
вв. Письмо хъ Шумахеру (П, 834—335) ■ 

67. Письмо хъ Бреверяу (П, 335—336) напечатаны въ первый 
рал но рухонясямъ яяя. Ах. Наукъ. 

вв. Письмо хъ кн. И. А. Щербатову (П, 320—321) перепечатано 
нзъ «Зрителя». 

вв. Къ этоиу-же году отвосятся переводъ Э пи к те та (утраченный). 

70. Жшнь князя Дмитрия Кантемира, напечатанная на франц. 
язшгб въ ховдв кннгн: «ШвЫге бе ГЕтрде ОКотап раг СаШевиг» 
(а Райв. 1748. IV Тот.), но ухазавш издателя книги Веера сочинена 
кн. Антюхомъ. (См. «Исторш о жизни и дЬлагь» и пр. стр. 274). 

1748. 

71. Письмо II. Къ слпаиъ свояяъ (I, 322—823, 324—326). Стихи 
эти написаны въ начал* 1743 г. и напечат. первоначально въ изд. 
1762 г.; у насъ печ. но рукописи ими. Ах. Наукъ. 

78. Письмо стихотворца въ пр%ятемо } при посылки сатиръ и др. 
стиховъ. (I, 3). Писано въ март* 1743 г. Напеч. въ изд. 1762; у насъ 
по рукописи имп. Ак. Наукъ. 



78. Предислопе къ сатирамъ (I, 8), тоже. 

74. Дтети 1743 г. (II, 282—307) напечатаны въ первый разг. 

76. Письмо къ Нартову (П, 336) напечатано въ первый разъ по 
рухописяяъ имя. Ак. Наукъ. 

1744. 

76. Депеши 1744 г. (II, 807—314) напечатаны въ первой разъ. 

77. ЗоФптсшге кн. Анпоха Кантемира, •/« «ф* 1744 г. (II, 850—856). 
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Напечатано въ подстрочныхъ примечан1яхъ жъ бюграфга В., поме- 
щенной въ книге сИстори о жизни и думать ен. Константина Канте- 
мира» и пр. (М. 1788 г., см. стр. 846—355). Перепечатнвается нами 
въ первый разъ. 

78. О неизданных* сочинтхяхь Кантемира находится еще сле- 
дующее увазаше въ книге «Исторы о жизни и Д'Ьлахы и пр. (стр. 
357): сСверхъ Руководства его къ Алгебр*, есть и письменный раз- 
суждешя его о Просодш. Любовный песни, сочиненный имъ въ мо- 
лоднхъ гЬтахъ, известны только потому, что самъ Авторъ съ сожа- 
лешемъ объ нихъ въ сатирахъ своихъ упоминаетъ». 

70. О неизданныхъ переюдахъ Кантемира упоминается тамъ-же, 
при чемъ между прочимъ указаны и утративпиеся ныне: 1) Юсти- 
ноеа истор1я (1785), 2) ЕорнЫй Лепотъ, 3) Письма Персидские, 
4) Епиктшпоео нравоучеше (1742), Ь) 1талганскгя разговоры г. 
Амеротти о свали», 6) Переводъ съ датннскаго на итальянский яз. 
Оттоманской Исторт кн. Дмитр1я Кантемира. Последый переводъ 
не утратился: онъ найденъ былъ въ бнбдютеке брата Антюха кн. 
Сергея Дмитр1евича и переданъ былъ въ библ10теку Государствен- 
ной Коллепи Иностранныхъ Делъ Московскаго Архива. 



II. ИЗДАН1Я С0ЧИНЕН1Й КАНТЕМИРА. 



1. 8<Цуге$ йе Мопв!еаг 1е Ргшсе СаЫетгг, Атес 1Чив1о1ге (1е за У1е. 
ТгайиНез еп Ргавдои.... шШ азрег \псо1чт\ дгаъИсие ^сит ЬШаюИ ео 
4*оА ШеееЬг%8 ег<М, с* дгаМа попШе тогстйиз ЬесЬог*. Нога*. А 
Ьопйгез. СЬез 1еап Иоагве, МОССХЫХ. Въ мал. 12 д. л., стр. X 
(посвящ. и преднслов1е) и 296, изъ которнхь на первыхъ 80 поме- 
щена «жизнь» К., на 81—88 стихи Кролика, на 84—85 переводъ 
Феофановыхъ стиховъ, а на остальныхъ переводъ посвящешя импе- 
ратрице Елизавете и VIII сатнръ.— Г. Геннади указываетъ въ этомъ 
изд. 482 стр. текста. 

8. 8<иугев 4и РНпсе Сап1ет1Г, ТгасЫ^в 4и Киеве еп Ргап^ош; атес 

ЬЪЫо1ге <1е за та. (8а гЬмъ эпнграфъ изъ Горащя). А Ьопйгев, слег 

^еап11ошгве. ШКСЬ. Въ мал. 8 д. л., стр. 14 вен. (посвящ. и пре- 

дислов1е), СХЬП (изъ нихъ 1-СХХУШ жизнь Кант., СХХ1Х— СХХХ 

-стихи Кролика, СХХХ1— II переводъ веофановыхъ, СХХХ11— V пе* 
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доводъ въ стиха» ноевящен1я юга. Елизавет* н СХХХУ— СХ1И сСав- 
«он ргвдаНеа ш 1оде М Рпворе Сш!еяиг>). Загьиъ на 245 есралш- 
пахъ помещены УШ еатнръ. Въ этомъ издашн напечатало сгкжужь 
щее атегИметеп! ди НЪгадо: сЬа воате11е ёдШов дне вош даввовш 
ацрагд'вш дев 8ж1угев да Ргтсе Саабеоиг, ев* вввз дои!е швшвев* 
ъарбгкптъ к Ка рт*с6дев1е, ЬжвЬ раг 1ев аддШевв аЪ в о 1 вл аа в1 п4ееава1гев 
4а**& у а (аНев, фве раг ГехасбСвде всгпракаве а*ес 1аааеВе от а 
-кбрагб «мйев везНаевсев ота в*6*иев1 аДоавбев ваш сеОе ае 174* , ат, 
&К т&пеоге 4 сеОе-а, ве аегНга тпиаётЫаЫетеи! ов'а^еп гв!егег 1е 
вгёгНе. Оп а тЬ де р1вв 4 1а пв де се* овтде еле Оде КвдагЦае 
1са11евве, а 1а 1о0ап&е да Ргтсе Сап1евиг, срп в'атоН ртв! евсоге рага». 

8. Всьпгкк ЕЬегкатАв ГгеуНегтп топ ЗрЯкег , Киша!, ргеввв. Р1й- 
$е1афп1апи е1с. Йгеуе ПеЬепе^гип^ дет 8а1угеп дев Рпогеп КапКлиг веЪв( 
епи^еп авдегв роё(юсЬеп ТТеЬегве&ивзе 1 авд еш1$ет бедквгеп пиЧ евмг 
АЫиимИап^ топ дет ГГгвргипце, ЛиЬсеп апд РоПрод дег 8**угеп, авд 
дег ЬеЪепвЪевсЬгаЪапя; дез Рппхеп Сап1еаиг, ЬегавэдевеЪеп авд тН етвг 
Уопгеде Ъе%\еке1 топ С. МуНав. Вег1ш 1752. Въ 8 Д. I. 14 нен., Ш, 
я 356 стр. 

4. Сатиры и друпя стяхотворчесыя сочинен!* князя Аттоха 
Хаюпемира, съ историческими прим-вчатями и краткнмъ оинсат- 
еиъ его жизни. Въ СпбгЬ, при Ими. Ак. Н. 1762 года.— Въ 4 д. I., 
стр. 14 (жит1е Б.), 16 иен. (Письмо стих, къ щиятелю, омавлеше, 
Оеофановы стихи и Броликовы, съ переводомъ; иосвящеше ими. 
Елизавет* и предисдов1е къ сатирамъ) и 176 (УШ сатиръ во 2-й 
редакпди, 4 п*сви, 2 письма, 6 басень и 9 эпиграммъ). Бъ издадою 
былъ приложеиъ гравир. иортретъ. 

Стихи текста, въ оссбгиности-же првм!чан1Я, были исправлены 
Бар ковы мъ, которому поручено было печатанье. Въ нашемъ нзда- 
ши въ первый разъ возстановленъ подлинный текстъ и стнховъ и 
прим-Ьчавди по рукописи Авадемш Наувъ, какъ сказано въ предисло- 
В1И къ 1 тому. 

б Руссте классики. Сочинешя князя Антюха Дмитр1евича Кан- 
темира.— Толстой. Еснповъ. Языковъ. — (Съ гравир. портретомъ и 
статьею о Б. гр. Д. Толстаго). Спб. Въ т. X. Гинце. 1836. 4 те- 
тради въ 8 д. л., 128 стр. Перепечатано съ изд. 1762 года УШ са- 
тиръ и IV оды (последняя неокончена и перерывается на 44 стих*). 
ПримЪчаыя прежыяго изааыя не перепечатаны. Г. Галаховъ въ 
своей «Исторш русской словесности», положась на ошибочное указа- 
те г. Ген над и (въ Библ. Записхахъ), говорить, что тетрадей вышло 
три п издаше остановилось на начале 6-й сатиры. 
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6. Сачиметя Кантемира. Издаме Александра Сиирдина. Саб. Въ 
тип. Экспедипди За гот. Гос. Бумагъ. 1847. Въ 12 д. л., XX и 260 стр. 
Это надаше, въ «Полиомъ собрати сочинешй русскихъ авторовъ», 
напечатано въ одномъ том* съ сочинетямн Хемницера и поел* не 
перспсчатшалосъ по независящим* отъ издателя причина». Сочи- 
вешя-же Хемницера были еще два раза перепечатаны, сначала въ 
одномъ том* съ сочинен!ямн Гнйдича, а потомъ— Грибоедова. Смир- 
динъ нерепечаталъ иэд. 1762 г., съ пропускомъ бшграфш и со мио- 
лествомъ опечатокъ, иногда совершенно нскажающихъ текстъ. Под- 
строчный прнм-вчашя И8дан1я 1762 г. отнесены были въ конецъ каж- 
дой сатиры (кавъ принято и въ нашемъ издавли), а таия-же при- 
лгёчашя къ пЬснямъ, письмам, баснямъ и эпиграммамъ собраны 
лгь конц-в тома. 

7. Собранге сочиненгй изв*стн*вишихъ русскихъ писателей. Вып. 
2-й. Избранный сочинешя князя Лттоха Кантемира, съ его пор- 
третомъ, факсимиле, бюграф1ею, съ статьею обь его сочннешяхъ, 
издашяхъ , перевод* его сатиръ и съ указателемъ всвхъ статей 
о Кантемир*, напечатанныхъ въ разпыхъ першдическихъ и дру- 
тихъ издашяхъ. Издаые Я. Першгьсска&о. М. Въ унив. тип. 1849. 
Въ 16 д. л., 1 нен., III, ССХХХУ1, 93 и 1 нен. стр. 

Изъ сочинешй Кант, въ этомь нздаыя перепечатаны: 1) Первая 
сатира, 2) Отрывокъ изъ 2 й сатиры, 3) Изъ 5-й сатиры, 4) Шестая 
и 5) почти вся седьмая, 6) Басня: Огонь и восковой болванъ, 7) Эпи- 
граммы: на Лиду н на гордаго новаго дворянина. Все это по издан!ю 
1762 г. 8) Изъ Анакреона: «надо пить» и со старик*», 9) Изъ Го- 
рапдя: скъ Цельсу Альбиновану», 10) Письмо о сложеши стиховъ 
русскихъ, 11) Письмо о истинномъ счастш, 12) отрывокъ изъ доне- 
сешя изъ Лондона, 13) Солнце (изъ Фонтенеля) и 14) 57—78 стихи 
3-й сатиры въ первоначальной редакцш. 



III. СЛИСОКЪ СТАТЕЙ КАНТЕМИР* И ЕГО СОЧИНЕН 1ЯХЪ. 



1. Ухе йи Ргтсе АпНосЪиз Сап1етгг. Это жпзнеописаше, состав- 
ленное аббатомъ Венути, помещено при указанныхъ выше лондон- 
скнхъ издашяхъ французскаго перевода сСатпръ» 1749 и 1750 г. 
Ниже указываемъ извлечешя изъ этой бюграфш и два русскихъ пе- 
ревода ея. Въ 1854 г. Ьёо «ГоаЪег1 сд*лалъ извлечете изъ этсй-же 
Фографш въ с^ате11е Вш^гарЫе §ёпёга1е» (Рапе. 1854. УШ, 524). 
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2. Жизнеописанк при н*мецкомъ перевод* ЗрНкег'а. 

8. Житк енязд Антюха Димитр!евича Кантемира. (Сокращ. бюгра- 
"фш аб. Венути). Приложено къ издаи!ю «Сатиръ» 1762 г. и зави- 
наетъ въ книг* стр. 1—14. 

4. Кантемцръ, князь Анткжъ. Въ «Опит* Исторнч. Словаря* 
Ш. И. Ноетсоса 1772 г., по изд. 1867 г. (Матер1алы для ист. русской 
литер.) стр. 44—49. Сокращен1е бюграфш, приложенной » над. 
1762 г., съ поправками. Заи*тимъ странное обстоятельство, что имя 
Кантемира вовсе не упомянуто въ приписнваемомъ Дмшпр&скому 
труд*: «КасЬпсЫ уоп еЫ^еп Кп$в1всЬеп 8сЬНЛв1е11егп е*с., изданномъ 
ъъ Лейпциг*, въ 1768 г. 

6. Истор1я о жизвн и д*лахъ Молдавскаго господаря кн. Констан- 
тина Кантемира, сочиненная С. Петербургской Акадеиш Наукъ по- 
войнымъ Профессоромъ Бееромъ, съ росойскимъ переводомъ, м съ 
приложешемъ родослов1я князей Кантемнровъ. — Въ Москв*, въ 
Уняв. Тип., у Н. Новикова 1783 года.— Въ 8 д. л., стр. XXXII, 407 
и 1 нен. (опеч.). 

Латински текстъ съ русскимъ переводом! вапечатанъ еп ге§ап1, 
да первыхъ 260 страница», а за т*мъ идетъ «родослов1е« только 
аа русскомъ язык*. Бюграфи Лнтгоха занимаетъ стр. 330—358, 
она переведена безъ пропусковъ изъ книги аббата Венути, и вром* 
тою сд*ланы и*которыя дополнения и исправлены мноия хронологи- 
чески указашя, какъ нацр. самый годъ рождения Антюха показанъ 
1708, вм. 1709. Въ прим*чан1яхъ къ этой б!ографш помещено ывгь- 
ишнге кн. Антюха (стр. 346— 355).— Г. Геннади, въ своей стать*, 610- 
графш этого издашя, занимающую 28 стр., называетъ хорошею- 
ъимъ швпспнемъ. 

в. В. Ж. Тредъякоестй въ «Способ* къ сложешю рос. стнховъ», 
въ стать* со древнемъ, средномъ и новомъ стихотворенш Рошй* 
свомъ» (1735) и др. (Соч. его, изд. Смирд. Спб. 1849 т. 1и Сборнвкъ 
матер!аловъ для ист. имп. Ав. Наукъ г. Куника, Спб. 1865, ч. I). 

7. Штелинъ въ свонхъ с&пискахъ», см. сМатер. для ист. р. лит.», 
Спб. 1867, стр. 161. 

8. (7. Г. Домашневъ, въ стать* сО стихотворств*» (1762) г. См. 
тамъ-же, стр. 192. 

О. Л. П. Сумарояоеъ, въ стать* «о стопосложенш». (Соч. его. М. 
1787, X, с. 61). 
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10. Пантеонъ россМскпхъ авторовъ. Кн. Кантемиръ (А. Д.) Н. М. 
Карамзина. (М. 1801). Перепечатано въ сочне. Карамзина, изд. 
Смирдива (Спб. 1848), т. I, стр. 577— 578, 

11. О сатчргь и еатирахъ Кантемира. В. А. Жуковскаго. Въ изда- 
ли сочннешй Ж. 1849 г., помйщ. въ VII т., стр. 109—162. Перво- 
начально напечат. въ «Вестники Европы» 1810 г., ч. ХЫХ, № 3, 
(стр. 199); ч. Ь, № 5 (с. 42-61) и № 6 (с. 126—150), съ подписью 
Ж. н подъ заглавгемъ : «Критичесшй разборъ Кантемировыхъ са- 
тмръ». Заключев1е статьи, въ которомъ говорится о разм-вр* стн- 
ховъ К-ра, въ собрата сочинешй Ж-го пропущено. 

12. Два разговора въ_ царств* мертвыхъ. (П. Горащй и князь 
Лнтюхъ Дмитргевичъ Кантемиръ). «Вйстникъ Европы» 1810, ч. Ь, 
№ 6 (стр. 106-108). 

18. Князь Антюхъ Кантемиръ. Статья В. Г. Анаетаеевина, въ 
его «Уль*» на 1811 г., ч. I, № 8, с. 191—197. 

14. Опить о росайскихъ писателяхъ для чтешя въ БесЗДЬ. П, 
Кантемиръ. А. С. Шишкова, въ сЧтешяхъ в'ь, Бесвдв Любителей 
русскаго слова». Спб. 1818, чтев^е IX, стр. 1—54. 

15. Жизнь князя Антюха Кантемира. (Переводъ бюграфш, со- 
ставленной аб. Венути). «Современный Наблюдатель», П. Строева. 
1815. I, 187, 153, 163 и П, 114. 

16. Вечерь у Кантемира. К. Н. Батюшкова. Въ первый разъ напеч. 
въ сОпытахъ» Б-ва, Спб. 1817. Въ Смирдинскомъ изд. 1850 г. см. 
I, 77-102. 

17. Матергалы для исторш русской словесности. Ки. Антюхъ Кан- 
темиръ. В. М. Перееоиткоеа. Въ «Вйстнигь* Европы» 1822, № 13 и 14. 

18. О Кантемиръ говорится въ «ОпыгЬ краткой исторш русской 
литературы» Н. И. Греча (Спб. 1822, стр. 110—115). 

10. Кн. Антюхъ Дм. Кантемиръ. Въ «Словари» Бантъашъ-Камен» 
екаю. 1836. Ш, 8—34. Первоначально напеч. въ «Московскомъ На- 
блюдатели» 1835, № 3. 

* 20. О жизни и трудахъ князя А. Д. Кантемира. Тр. Д. Толстою. 
Въ его издаиш «Русспе классики». Спб. 1836, тетр. I, стр. 1—18. 
Статья помечена 11 окт. 1835 г. 

соч. каитжм. II. 20 
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21. Издате русских* классикоеъ. Кантемнръ. Статье С П. Ше- 
еирееа въ «Московском^ Наблюдатели» 1836, VI, 255—267. 

22. Ррсскк классики. Сочинешя кн. Анпоха Диитрюнча Канте- 
мира. Спб. 1836. Статья Н. Л. Полевало, въ «Библ. для Чт.» 1837, 
т. XXIV, № 9, с. 1—25. Перепечатана въ «Одержать русской лите- 
ратуры». 1,335—371. 

28. Пор т ре тн ая Галлерея русски» писателей. 1. Кантеииръ. 
Статьи В. Г. Бълишжсло въ «Литерат. Газет*» 1845, № 6, 7 и 8. 
Перепечатано въ собран» сочинешй Б*линскаго (М. 1862) ХП, стр. 
47—74. О Кантемир* у Б*линскаго см. также: I, 36—37; IV, 201; 
VI, 7 и И, 6-7, 330-331. 

24. Кантемиръ, Князь Анпохъ Дмнтр1евичъ. Въ «Словаре сгЬт. 
писат.» м. Епенм. М. 1845, I, 265—271. 

26. Кантемиръ. «Современник» 1845, т. XXXVIII, стр. 206 и 375. 

26. На н*мецкомъ язык* статья въ «ГаЪгЪйсЪег Лиг БитвсЬе Ь&е- 
гайпт, топ «Гогйап (1845, V). 

27. Сочинетя Кантемира, изд. Смнрднна. Статья А. Д. Гола- 
&о*а, въ «Отеч. Запискахъ» 1848, т. ЬХ1, № 11, отд. V, стр. 1—40. 



28. ДО. Статья О. С. Дудыщкина, въ «Современник*» 1848, т. ХП 
№ 11, отд, Ш, стр. 1—40. 

20. Еантемиръ и его сатиры. Статьи И. И— а, въ «Спб. В*до- 
мостяхъ» 1848, №№ 32 и 33. 

80. Князь Лштохъ Дмитргееичъ Кантемиръ. Статья П. М. Пе- 
реелпескаао. Въ «Избранннгь соч. Кантемира». М. 1849 (стр. Ш— 
XXXIV). 

31. Избранны* сочинетя Кантемира, изд. Перевл*сскииъ. Рец. въ 
«Москвитянин*» 1849, т. IV, стр. 19. 

82. Тоже. Въ «С. Петербургскить ВЪдомостяхъ» 1849, № 243, мри 
чемъ въ последней стать* пополненъ приводимый г. Перевл*сскниъ 
спнеокъ статей о К — р*. 

88. Сочиненгя кн. А. Д. Кантемира. РецензЫ въ. «Журнал* М. Н. 
Проев.» ЬХП, отд. VI, стр. 99. 



I 
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84. Князь Кантемирь въ Париж*. Статья А. М. «Отечеств. За- 
писки» 1850, ЬХ1Х, отд. УШ, стр. 1. 

85. Неизданная Сатира кн. А. Д. Кантемира. «Библ. Зап.» 1858 г., 
№ 3, ст. 65—74. 

86. Данныя для полнаго собранш сочинетй Кантемира. Г. Геннади. 
«Библ. Зап.» 1858 г., № 3, стр. 81—88. 

87. Поправки неточны» указаний предыдущей статьи сообщены 
тамъ-же № 14, ст. 446—447. Сверхъ того сравн. въ этомъ том*Ь 
соч. Кантемира, съ стр. 438: I № 1, 7, 35, 64; И № 5 иШ №5 и 51. 

38. Подробности о пенатами Симфоши на псалмы кн. Антика 
Кантемира, посвдщеше и предислов1е этой книги. П. П. Пекарскою. 
«Библ. Зап.» 1858, № 18, ст. 531 — 535. 

39. Сатиры Кантемира въ первоначальномъ вид*. А. И. Аоа- 
пасъееа. «Библ. Зап> 1858 г., № 19 — 21 (ст. 592 - 603, 614 — 634, 
659-671). 

40. Русскге писатели. Князь Антюхъ Дмитр1евичъ Кантемиръ. 
Я. С. «Разсв*тъ» 1859, № 2, стр. 409—436. 

41. «Журналъ для чтешя воспитанниковъ военно-учебныхъ заве- 
дешй». Ч. XIV, стр, 473. 

42. П. Я. Пекарскою: «Наука и литература въ Россш при Пе- 
тр* Великомъ». Спб. 1862. (Подробное обозначение въ алфавитномъ 
указателе при книгЬ, на стр. ХП). 

48. А. Д. Галахова: «Истор1Я русской словесности*. Спб. 1863, т. I 
(стр. 319—325); ею же I т. «Исторической Христоматш». 

44. В. Я. Стоюнина: О преподаванш русской литературы. Спб. 
1864. (стр. 213—224). 

46. Г. Караулоеа: «Очерки исторш русской литературы», веодо- 
С1Я. 1865. 

46. А. А. Куника: «Сборннкъ матер1аловъ для нет. ими. Академш 
Наукъ», Спб. 1865. 

47. Князь Антюхъ Кантемиръ въ Лондон* (изъ бюграфш Канте- 
мира: 1732—1738). В. Я. Стоюнина. сВйстникъ Европы» 1867. 1, 
224-273 и И, 97 - 139. 
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48. Сочинены, письма и избранные перевода кв. А. Д. Канте- 
мира, т. 1, 1867. Реценяя Л. Е. С— на въ «Русскою Инвалид*» №'312 
1867 г. 

49. рецензи въ «Голос*» 1867 г. № 326. 

60. въ «Литературной Библиотек*» 1868 г. № 1, библогр., 

стр. 45 — 51. 

П. въ «Современномъ Обозрит» 1868 г. № 1 у с. 189—192. 

52. О Кантемир* въ «Исторш Росой» С. М. Солоеъееа, т. ХУШ, 
М. 1868. (стр. 188—189). 

53. Въ изсхЬдоваши Я. Чистоечча: «Оеофанъ Прокоповичъ». Сиб. 
1868. 

64. Портрет* Кантемира, приложении! жъ нынешнему издатю, 
сдвинь съ оригинала, хранящегося у Л. Н. Майжова. До этого 
издано было четыре, изъ жоторнхъ три посл*дте вс* сделаны съ нер- 
ваго: 1) при изд. 1762 г.. тольжо въ немногнхъ экземпляра», 2) въ 
«Пантеон* Росс, авторовъ» Пл. Бежетова (грав. Сокодовъ), 3) при нэ- 
данш 1836 г.— лучипй по исполнение и 4) ири издаши Переллшхто 
(литографе) . Въ издатю Перевл-Ьссжаго прнложенъ тавже снимок* съ 
почерка Кантемира. 

П. Е. 



ДОПОЛНЕНИЕ. 



ПИСЬМО КН.КАИТЕМИРА КЪ 0ЕОФАНУ НРОКОПОВИЧУ. 



ПреосвященнЗДпий владыко I Къ протчимъ обстоятель- 
ствамъ, которыя я имйю къ вашему преосвященству, не 
надое вы изводили присовокупить почтеннымъ письмомъ 
вашимъ, отъ 3 ноября *), которое я съ должнымъ респек- 
томъ получилъ въ свое время исправно. Ваше преосвящен- 
ство отставить ми* изводить, что я умедлилъ на оное от- 
ветствовать ; нужно было прилежно увЬдомиться о томъ, 
чтЛ ваше преосвященство, имяннымъ ея имп. вел — ва ука- 
зомъ, повелевать ми* изволили, и то столь труднее было, 
что господинъ Мильярдъ такъ архимандриту Генадш, какъ 
и попу Касану *) за несколько только дней передъ своимъ 
отъ'Ьздомъ знакомь сталъ, и потому нельзя было прове- 
дать о его состоянш, не будучи известны особы, съ кото- 
рыми онъ бол^е сожительство иагЬлъ. Напоследокъ я про- 
ведалъ, что: 1-е оный Мильярдъ есть одинъ изъ оранпу- 
зовъ, которые изъ отечества за угЬснеше въ своей рели- 
пи убежали, которыхъ обыкновевно называют ь Ргапдов 
гейцрегз ; 2-е что по прИ^зд* его въ Лондонъ , назначенъ 
онъ быль въ одной здешней Парохш министромъ, получая 
про питаю е изъ суммы, назначенной отъ королевы Анны на 
дачу чужестраннымъ убогимъ протестантамъ ; 3-е что ди- 
ректоры суммы оной , учиня ему , какъ многимъ другимъ, 
обиду въ разделены надлежащихъ имъ девегъ, сей Миль- 

') Извлечете изъ этого письма Оеофана напечатано въ стать* В. Сто- 
юнина: «Кн. А. Кавтемнръ въ Лондон*» (В-всти. Евр. 1867, т. 2). Яклц 
мдетъ о в'вкоемъ Михаил! Мильярд*, который изъявидъ желаше, аедейтн 
въ аравослав1е ■ былъ оослаяъ Кантсмиромъ изъ Лондона въ Петербургу 
съ пнсьмомъ въ веофаву. Оеофанъ Ыровоповичъ привялъ его), но иодо- 
зрЪвалъ, не им$етъ-ли желашс Мельлрда связи съ бывшвмъ иредложемемъ 
антйснихъ епнекооовъ: соединить православную и англиканскую церковь 
и писалъ поэтому случаю къ Кантемиру. Мильярдъ прйхадъ въ Петер- 
бургъ лЪтомъ 1733 г., а орисоедвненъ въ правосдавш только въ 1тнт» 
1734 г. (См. «Руссмй Архивъя 1869 г. № 3, стр. 678—681). 

*) Священникъ при руссвомъ посольств* въ Анши. 
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ярдъ рисадъ иротивъ нихъ н въ печать издать книжицу, 
за которую, неприятели его, будучи сильнее; потерян, ме- 
сто и пропиташе, для чего йринужденъ былъ здесь хл-Ьбъ 
свой доставать уча Французскому языку. Что же онъ не 
претендентовой партш , то явно изъ изданныхъ отъ него 
книгъ , который дедикованы нынешней королевской Фами- 
Д1и; а какой секты онъ былъ въ здешней релпгш, того вы- 
дать не можно; долговъ-же здесь никакихъ не оставилъ и 
пороку на него никто не сказываетъ. Сколько же касается 
епископъ, которые трактовали о соедиреши веры, оные без- 
су мнительно суть претендентовой партш, изъ такихъ, ко- 
торыхъ здесь поп ]игеге цазываютъ, то есть, которые ны- 
нешнему королю въ верности не присягаютъ, претендента 
за истиннаго короля почитая. И хотя такимъ умеренные 
здешше законы позволяютъ въ тишине жить безъ всякого 
угЁснешя, однакоже ни въ каше чины, такъ граждан с ые, 
Какъ и церковные, употреблены быть не могутъ, и потому 
и оные епископы никакой епархш не имЬютъ, и въ парла- 
менте, какъ протч1е епископы, не засЬдаютъ, имена же ихъ 
неизвестны; но заподлинно надеюся, что въ Государствен- 
ной Код лепи Иностранныхъ Делъ имена ихъ и представ- 
лете подробну имеется. С\е по вашего преосвященства при- 
казу пространно отписавъ, смелость приемлю съ моей сто- 
роны вашему преосвященству донести: что вышепомянутый 
Мильярдъ , естьли подлинно желаетъ прюбщенъ быть къ 
нашей церкви, то оное здесь нимало въ противность при- 
нято не будетъ, каковой бы онъ партш ни былъ, понеже 
доброе соглаие между ея императорскимъ и королевскннъ 
величествомъ и маловажность человека никакого подозр*- 
шя оставить не могутъ ; а естьли онъ кашя о соединены 
церкви представлешя чинить, то оныя за химерическая по- 
читать должно, потому что здесь меньше всего о релга 
думаютъ. Бпротчемъ за вашего преосвященства къ нему 
Мильярду показанную милость покорно благодарствую, и ис- 
прося вашего благословешя, съ крайнимъ почтешемъ пре- 
бываю, вашего преосвященства, всепокорнейпий и всепо- 
слышной слуга и сынъ 4 
" ' * '* К. Антшхъ Кантемиръ. 

П» Лондона. 21 дек. 1734 г. 



Г > ш. 

4 



\ 

V 



Л 



7 0> 0457 



/"* 



